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DISCURSO DE  LA  PRESIDENTE  PROVISIONAL DE  LA XVIII  CONFERENCIA  SANITARIA 
PANAMERICANA,  MINISTRO  DE  SALUD  Y  VIVIENDA  DE  GUYANA,  DRA.  SYLVIA E. 
TALBOT 

La PRESIDENTE  PROVISIONAL  (traducido  del  inglés):  Declaro  inaugurada 

'la XVIII  Conferencia  Sanitaria  Panamericana,  la  XXII  Reunión  del  Comité 

Regional  de  la  Organización  Mundial de la  Salud.  Hay  al  menos  un  motivo 

para  no  atenerme  al  programa  de  esta  mañana:  mi  falta  de  ortodoxia.  Entiendo 

que  se  espera  que  formule  observaciones  protocolarias,  pero  haré  todo  lo 

contrario.  Me  han  dicho  que  es  esa  la  prerrogativa  de  un  presidente. 

Estamos  nuevamente  reunidos  para  resolver  algunos  de  los  importantísimos 

problemas  de  salud  del  Hemisferio.  Se  halla  presente  un  conjunto  de  persona- 

lidades  que  cabría  calificar  de  constelación  de  luminarias;  su  experiencia y 

preparación  les  permitirán  facilitarnos  datos  sobre  la  salud  en  este  Hemisferio. 

Les  concederé  todo  el  tiempo  que  pueda  para  que  nos  comuniquen  las  informacio- 
a 

nes  que  nos  interesa  recibir.  Ahora  bien,  a  medi2a  que  avance  esta  sesión y 

también  durante  toda  la  Conferencia,  espero  que  tengamos  presentes  dos  puntos. 

El primero  es  la  necesidad de continuar  evaluando  las  actividades de la  Orga- 

nización  Panamericana  de  la  Salud y, tal  vez, de volver  a  examinar  numerosos 

aspectos  de su función  en  nuestros  países.  Sabemos  cuáles  han  sido  las  acti- 

vidades  tradicionales  de  la  Organización,  pero  nuestra  propia  experiencia  puede 

hacernos  considerar  útiles  ideas  distintas;  hemos  de  armonizar  esas  ideas  para 
' 5 

proporcionar  una  nueva  orientación  a  la  labor de la  Organización.  Tenemos  sin II 
duda  muchos  problemas  que,  en  numerosas  ocasiones,  han  parecido  inabordables 

y  es  preciso  determinar  con  qué  eficacia  la  Organización  puede  colaborar  para 
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a 
r e s o l v e r l o s .  E s  necesario  examinar  también l a  a s i s t e n c i a ,   e n   e s p e c i a l  l a  

L 

I 

f i n a n c i e r a ,  que  recibimos  por  conducto  de l a  Organización y d e   o t r o s   p a í s e s ,  

porque esa a s i s t e n c i a  se d e s t i n a  a menudo a programas y a c t i v i d a d e s  que  no 

t ienen  pr ior idad  en  nuessros   países .   Est imo  que es una  práct ica   nociva alte- 

rar e l  orden   de   p r ior idades  y l o s  o b j e t i v o s   d e  l o s  p a í s e s  y que  dada l a  ca- 

pac idad   profes iona l   que   ex is te   en  l o s  aquí   representados,  se cuenta  con los 

conocimientos  técnicos  necesarios  para  que  nuestras  naciones  puedan  asumir l a  

responsabi l idad   de   de te rminar   sus   p ropios   ob je t ivos  y pr ior idades .   Por  con- 

s i g u i e n t e ,  es innecesa r io  y has ta   cont raproducente   que   in f luenc ias   ex te r iores  

in t e rvengan   pa ra   ob l iga r l e s  a cambiar e'l orden   de   p r ior idades .  Baste observar  

l o  que  ha  sucedido  con l a  p lan i f i cac i6n   de  l a  f ami l i a .  Debemos examinar estas 

cues t iones   ab ie r t a  y f rancamente,   decidir  l a  mejor  manera  de  abordarlas y 

f i j a r  l a  e s t r a t e g i a  que  ha  de  apl icarse   en e l  Segundo  Decenio  para e l  Desarro- 

l l o .  e 

Dicho esto  continuaremos  con e l  o rden   de l   d í a .  Concedo l a  pa lab ra  a l  

Secre ta r io   Genera l   de  l a  Organización  de los Estados  Americanos,  Sr.  Galo 

Plaza.  
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DISCURSO DEL SECRETARIO GENERAL DE LA ORGANIZACION DE LOS  ESTADOS  AMERICANOS, 
SR. GALO PLAZA 

oportuna 

acaecido 

bro te   de  

E 

E l  Sr. PLAZA: Vengo con placer a l a  p resen te   r eun ión   de l  Órgano 

supremo  de l a  Organizacióc  Tanamericana  de l a  Sa lud   pa ra   f e l i c i t a r l e s   po r  

una activa y fecunda  labor   en  pro  del   b ienestar   de  los   pueblos   de América. 

Sus importantes   programas,   or ientados  hacia  l a  a c c i ó n   d i r e c t a   e n   l o s  PaZses 

Miembros,   han  contribuido  entre  otras  cosas a prolongar,  como promedio, 

en más de  dos  años l a  vida  de  los   la t inoamericanos  nacidos  en l a  úl t ima 

década. 

En esta opor tunidad   fe l ic i to   espec ia lmente  a l  D r .  Abraham Horwitz 

y a l  personal  de l a  Oficina  Sanitaria  Panamericana  que  colabora  continua 

y estrechamente  con l a  Secretar ía   General   de  l a  OEA. Como ejemplos  de 

dicha  colaboración,   podría  c i tar  l a  consul ta   sobre  candidatos  para l a  con- 

cesión  de  becas y l a  rea l izac ión   de   p royec tos  y reuniones  conjuntos  en 

asuntos   de   in te rés  común, tales como los   de  l a  vi-c.-lenda,  seguro s o c i a l ,  

c ienc ias   de l   ambiente  y población. Cabe destacar   de  manera  especial  l a  

cooperación a t r a v é s   d e l  Fondo Interamericano  de  Asis tencia  para Si tuaciones 

de  Emergencia. L a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana  prestó  generosa y 

d e l   d e s a s t r e  

en e l  caso  de un 

colaboración a l  Fondo de  Emergencia  con  motivo 

en e l  Perú en mayo pasado, y más recientemente 

sarampión  en  Bolivia. 

1 hecho  de  que l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud es a l a  

* 

vez un organismo  especializado  interamericano,  dentro  de  los  términos  de 

l a  Carta de l a  OEA, y una  Oficina  Regional  de l a  Organización  Mundial  de 

l a  Salud,  contribuye a f o r t a l e c e r  l a  coord inac ión   en t re  e l  sistema 
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interamericano y e l  sistema mundial,  no  sólo a l  nivel   de   formulaci6n  de 

po l í t i ca ,   s ino   t ambién   en  l o s  aspec tos   t écn icos  y adminis t ra t ivos   de  l a  

ejecución  de  proyectos .  

La Organización de l o s  Estados  Americanos se encuentra  actualmente 

en  un  período  de  transición,  adaptándose a l a  Carta reformada  que  entró 

en   v igor  e l  27 de  febrero  del   año  en  curso.  La  Asamblea  General,  órgano 

supremo  de l a  Organización  dentro  del   nuevo  régimen,  celebró  su p r i m e r  

pe r íodo   ex t r ao rd ina r io   de   s e s iones   en   j u l io   pasado .  En dicha  reunión l o s  

Gobiernos  aprobaron los  e s t a t u t o s   d e   l o s  tres Consejos  de l a  Organización 

y tomaron varias o t r a s   dec i s iones  con e l  propósi to   de  poner   en  marcha  su 

nueva  es t ructura .  

La  Carta reformada  de l a  OEA con t i ene   c i e r to s  cambios  en las dispo- 

s i c i o n e s   s o b r e   l o s  Organismos  Especializados  Interamericanos. Las r e l ac iones  

entre  dichos  Organismos y la Organización,  que antes se  regían  por   acuerdos 

con e l  Consejo  de l a  Organización,  serán  deterrllinadas  ahora  por  acuerdos 

con e l  Secretar io   General ,   con l a  au tor izac ión   de  l a  Asamblea  General. 

Anter iormente   los   o rganismos   espec ia l izados   d i s f ru taban   de  l a  más amplia 

autonomía  técnica  pero  debían  tener   en  cuenta  las recomendaciones  del 

Consejo  de l a  Organización.  Ahora  disfrutan  siempre  de l a  más amplía 

autonomía  técnica,   pero  deben  tener  en  cuenta las recomendaciones  de 'la 

Asamblea General y l o s  tres Consejos: e l  Consejo  Permanente, e l  Consejo 

Interamericano Económico y S o c i a l ,  y e l  Consejo  Interamericano para l a  

Educación, l a  Ciencia y l a  Cultura.  Los informes  anuales,  presupuestos 

y cuentas  que l o s  Organismos  Especializados  enviaban a l  Consejo  de l a  

Organizac ión ,   se rán   d i r ig idos   ahora  a l a  Asamblea  General. 
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Por  encargo  de l a  Asamblea General, e l  Consejo  Permanente  ha 

i n i c i a d o  l a  preparación  de un proyecto  de normas para  l a  ap l i cac ión  y 

coordinación  de las d ispos ic iones   de  l a  Carta relativas a l o s  Organismos 

Espec ia l i zados   In t e ramer i caos .  Dicho  proyecto será e laborado   en   es t recha  

colaboración  con  los  otros  Consejos  de l a  Organización,  con e l  asesora- 

miento  de l a  Secre ta r ía   Genera l ,  y con l a  p a r t i c i p a c i ó n   d e   l o s  Organismos 

Especializados  Interamericanos.   Será  presentado a l a  Asamblea  General 

en  su  pr imer   per íodo  ordinar io   de  sesiones  que se c e l e b r a r á   e n   a b r i l   d e  

1971. L a  exper ienc ia   de  l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud  hará ,  

por   supuesto,   un  val ioso  aporte  a l a  elaboración  de las nuevas  normas. 

A l  r e f e r i rme  a l o s  cambios  que se están  operando  en l a  Organización, 

no  puedo de ja r   de  señalar l a  importancia  que l a  Sec re t a r í a   Gene ra l   a t r ibuye  

a l a  in tenc ión   de l   Gobierno   de l  Canadá de   v incularse  más estrechamente  con 

e l  sistema interamericano  mediante e l  ing reso   en   va r ios  Organismos 

Espec ia l izados   In te ramer icanos ,   en t re   e l los  l a  Organización  Panamericana 

de l a  Salud. La  en t idad  será f o r t a l e c i d a   p o r  e l  concurso  de este nuevo 

socio,   teniendo e l  honor  de ser e l  primer  organismo  regional  con  represen- 

tac ión   de   todas   par tes   de l   Hemisfer io .  

Los pa íses   de  América se encuentran  en e l  umbral  de  una  nueva  década 

d e l   d e s a r r o l l o ,   e n  l a  cua l   i n t ens i f i ca rán   l o s   e s fue rzos   nac iona le s   pa ra  

resolver   los   problemas  que  obstacul izan e l  mejoramiento  de la condición 

de l a  v ida  humana. Los pa í se s   amer i canos   t r a t a rán   de   a l iv i a r  e l  desempleo, 

modernizar y ampliar los sistemas educa t ivos ,   reduci r  e l  d é f i c i t   d e  

v iv i endas ,   e r r ad ica r  o c o n t r o l a r  las enfermedades,   contrarrestar  l a  

4 

m 
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contaminación  del  ambiente,  acabar  con  la  desnutrición  e  incorporar 

poblaciones  marginales  a la vida  nacional,  ofreciendo  oportunidades  para 

el  disfrute  con  dignidad de los beneficios  de  la  tecnología  moderna. 

Corresponde  a l o s  organismos  internacionales  prestar  un  apoyo  sin 

restricciones  a  estos  esfuerzos  nacionales,  asegurando  que  sus  programas 

respondan  plenamente  a  las  necesidades  de l o s  países, y que  sean  ejecutados 

de  una  manera  que  garantice  el  máximo  rendimiento  de l o s  recursos  dispo- 

nibles. 

La Secretaría  General  de  la  Organización de los  Estados  Americanos 

aprovecha  esta  oportunidad  para  reafirmar su dedicación  a  esta  tarea, y su 

deseo  de  colaborar  estrechamente  con  la  Organización  Panamericana de la 

Salud  en  su  obra al servicio  de  nuestros  pueblos. 

La  PRESIDENTA PROVISIONAL: Muchas  gracias,  Sr.  Galo  Plaza.  Concedo 

ahora la palabra  al  distinguido  Cirujano  General  de los Estados  Unidos  de 

América, Dr. Jesse L. Steinfeld. 
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DISCURSO DEL CIRUJANO GENERAL DEL SERVICIO DE SALUD PUBLICA DE LOS 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA, DR. JESSE L.  STEINFELD 

E l  D r .  STEINFELD ( t r aduc ido   de l   i ng lgs ) :  Me honra   dar les  l a  

bienvenida a los  Estados  l jnidos  de América y confío  en  que  su  es tancia  

en t r e   noso t ros  sea muy agradable.  

Aquel los   de   en t re   us tedes   que   han   as i s t ido   en   años   an te r iores  

a l a s  reuniones  del   Consejo  Direct ivo  conocen  bien  nuestra   c iudad,  

Washington. A nosotros  nos  complace  que  en e l la  tenga  su  Sede l a  

Oficina  Sani tar ia   Panamericana y que  en e l la  res ida   su   idóneo   personal  

y f a m i l i a s .  E l  e d i f i c i o  que  ocupa es, por   su   be l leza ,  uno de l o s  atrac- 

t i v o s   d e  l a  ciudad. E s  grato  para   nosotros   tener lo   en  Washington,  como 

recuerdo  constante   de l a  importante   labor   que  real iza  l a  Organización y 

de l o s  pr inc ip ios   que   representa .  

Permítaseme  decir ,   en nombre de l a  Delegación  de l o s  Estados 

Unidos d e  América, que  consideramos  un  gran  pri-,-ilegio estar a q u í  

reunidos,   en esta Conferenc ia ,   con   tan tas   d i s t inguidas   au tor idades   de  

sa lud   de  las Américas. Personalmente m e  complace ver de  nuevo a tan- 

t o s   de   l o s   co l egas   que  conmigo pa r t i c ipa ron   en  l o s  t r a b a j o s   d e  l a23a  

Asamblea  Mundial d e  l a  Salud,  celebrada  en e l  mes de mayo. E l  espí- 

r i tu   de   co laborac ión   que   nace   de  estas reuniones es de  buen  augurio 

para esta Conferencia,  ya  que  todos  trabajamos  de  consuno  en  un común 

empeño. 

E l  decenio  de 1970 que  ahora  comienza  ofrece  importantes  oportu- 

nidades e incent ivos   para   abordar   los   p roblemas   de l   sec tor   sa lud .  Los 

adelantos   tecnológicos  logrados  durante  e l  último  decenio  han  estimulado 

E 

P 

b' 
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la  imaginación y despertado  las  esperanzas  de  todos  los  pueblos. De 

estas  esperanzas  emana  el  reconocimiento  de  que  la  salud  no  es  un  mero 

privilegio,  sino  un  derecho  de  todos  los  seres  humanos.  Tal  es  el  obje- 

tivo  común  a  que  todos  aspiramos. 

Durante l o s  próximos  días  se  presentarán  informes  sobre  la  situa- 

ción  de  la  salud  en  las  Américas y sobre  los  esfuerzos  que  hemos  desple- 

gado  para  hacer  llegar  a  los 500 millones  de  americanos,  tanto  del  norte 

como  del  sur,  nuestros  conocimientos y recursos.  Espero  que  en  la  ma- 

yoría  de  estos  informes  se  reseiien  importantes  progresos,  gran  parte 

de  los  cuales  se  deberán  a  los  programas  de  actividades  en  que  la  Orga- 

nización  ha  estado  empeñada  a l o  largo  de l o s  años. 

Una  de  las  paradojas de la  sociedad  moderna  es,  sin  embargo,  que 

muchas de las  innovaciones  tecnológicas  que nos han  procurado  una  exis- 

tencia más cómoda y conveniente,  pueden  también  ponerla  en  peligro.  Me 

refiero  naturalmente  a  los  problemas  del  ambiente  humano. Lo que  tene- 

mos ahora - además  de  las  enfermedades  infecciosas,  neoplásicas y meta- 

bólicas, l o  que  cabría  denominar  las  "enfermedades  tecnogénicas".  Como 

dijo  recientemente  el  Presidente  Nixon:  "Deberíamos  fijarnos  un  obje- 

tivo más elevado  que  el  de  remediar  solamente  los  daños  causados  en  los 

últimos  decenios.  Hemos  de  esforzarnos  por  conseguir  que  el  ambiente 

no  sólo  sustente  la  vida,  sino  que  también  la  enriquezca." 

O 

En  esta  tarea  comple  a  la OPS desempeñar  una  importante  función. 

L a  salud  es  primordial  en  la  calidad  de  la  vida.  La  fuerza,  la  vitali- 

dad  y  la  pujanza  de  una  nación  dependen  fundamentalmente  de  la  salud 

de sus  habitantes.  Nunca  se  colmarán  plenamente  las  aspiraciones de 
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progreso econ6mico y s o c i a l   e n  un país  devastado  por l a s  enfermedades 

y l a  malnutr ic ión.  

Estoy  seguro  de  que  estamos tomando las importantes  medidas  nece- 

sarias pa ra  l a  solución  de  problemas  que a todos nos  preocupan  profun- 

damente. Los progresos  hasta   ahora  logrados  por  l a  OPS son  impresio- 

nantes;  e l  f u t u r o  nos reserva  problemas y l a  esperanza   de   reso lver los .  

Aunque estoy  deseoso  de  que  abordemos  en común los problemas  que se 

examinarán  en l a  Conferencia,  confío  en  que  nuestro  recargado  programa 

les d e j e  t iempo  para   d i s f ru ta r   de  su v i s i t a  a n u e s t r a   c a p i t a l   n a c i o n a l .  

Hago votos  por  que esta reunión se vea coronada  por el  mayor d e  

los é x i t o s .  Muchas g rac i a s .  

L a  PRESIDENTE PROVISIONAL: Muchas g r a c i a s ,  D r .  S te infe ld .   T iene  

ahora l a  pa lab ra  e l  Director   General  de l a  Organización  Mundial  de l a  

Salud, D r .  M. G. Candau. Nos complace  sumamente  que e l  D r .  Candau haya 

podido asistir a esta sesión.  

t 
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Y 

DISCURSO DEL DIRECTOR G E N E W  DE LA ORGANIZACION MUNDIAL DE LA SALUD, 
DR. M. G .  CANDAU 

E l  DR. CANDAU: Mucho ce l eb ro  que las c i r c u n s t a n c i a s  me  hayan  permi- 

t i d o  asistir a esta XVXIX Conferencia  Sanitaria  Panamericana. Son pa ra  m í  

estas reuniones un motivo  de  honda  satisfacción  personal y p r o f e s i o n a l ,  no 

só lo  porque me deparan  una  gratísima  oportunidad  de  reanudar viejas r e l a c i o -  

nes   de  amistad y compañerismo y de   i n i c i a r   o t r a s   nuevas ,   s ino   po rque   i n f lu -  

yen  de  manera  decisiva,  con sus de l ibe rac iones  y sus   acuerdos,  en e l  

ánimo de   cuantos   t i enen  l a  responsabi l idad  apasionante   de  planear  y l i b r a r  

e l  combate incesante   por  l a  salud y e l  b ienes ta r   de   mi l lones   de   personas .  

Estoy  seguro  de  que l o s  deba tes   de  es ta  Conferencia,  como los de 

reuniones  anter iores ,   han  de  tener   hondas  repercusiones  en las  condiciones 

de   sa lud   de   los   pueblos  menos favorecidos  de las Américas. Gracias a 

s u s   l o a b l e s  y a r r a i g a d a s   t r a d i c i o n e s ,  cuyo o r igen  se remonta a l o s  prime- 

r o s   a ñ o s   d e l   s i g l o   a c t u a l ,  y sus e s f u e r z o s   c l a r i v i d e n t e s  y denodados  en 

l o s  dos  i i l t imos  decenios,  l a  Oficina  Sanitaria  Panamericana  ha  desempeñado 

un papel  importantísimo  en l a  e s t r u c t u r a   r e g i o n a l   d e  l a  Organización 

Mundial  de l a  Salud. 

Permítanseme  ahora  unas  breves  consideraciones  sobre tres asuntos  

d e   c a p i t a l  interés para  l a  sa lud   púb l i ca   i n t e rnac iona l  y nacional :   sobre l a  

enseñanza  de l a  medicina,   sobre l a  h i g i e n e   d e l  medio y sobre l a  p l a n i f i -  

cación  de l a  salud.  

S i   a l g o   n o s   e n s e ñ a ,   s i n   l u g a r  a dudas, l a  expe r i enc ia   de  l a  OMS es 

que l o s  e s fue rzos   nac iona le s  e in t e rnac iona le s   no   pe rmi t i r án  un  mejora- 

miento   aprec iab le  y duradero  de l a  salud mundial   mientras  no  haya  en 
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l o s  países  un  mínimo  de  servicios  de  salud  debidamente  establecidos y 

organizados  con  eficiencia.  Resulta  cada  vez  más  evidente,  en  el  mundo 

entero,  que  la  formación  de  personal  de  salud de todas  las  categorías  es 

un  elemento  esencial  del  desarrollo  general  que,  como  todos  sabemos,  es 

a  su  vez  condición  indispensable  para  el'progreso  social y económico. 

Ese  principio  fundamental,  enunciado  en  la  Carta  de  Punta  del  Este y 

reafirmado  en  la  Declaración  de  los  Jefes  de  Estado  de  las  Américas,  se 

ha  entendido  perfectamente  en  esta  Región,  donde  se  ha  dado  el  nombre 

elocuente de "Recursos  Humanos"  al  Departamento  de  la  OSP  encargado  de 

las  actividades  tendientes  a  encarar  el  problema  de  la  escasez  del  perso- 

nal  de  salud y de  las  deficiencias  de su formación. 

Han  tenido  ustedes  el  loable  acierto  de  dedicar  en l o s  últimos 

años  atención  redoblada  al  establecimiento de instituciones  de  enseñan- 

za y adiestramiento  que,  además  de  dar  a  sus  alumnos  una  sólida  prepara- 

ción  en  los  aspectos  técnicos  de  cada  profesión o especialidad,  son 

ejemplo  de  buena  docencia y de  organización  de  investigaciones,  aplican- 

do  en  cada  caso  la  metodología  más  adecuada.  Paralelamente  a  este  es- 

fuerzo,  se  estz  desarrollando  una  utilísima  labor  de  asistencia  a  los 

países  para  el  adiestramiento  de  auxiliares y personal  de  categoría  inter- 

media,  en  número  suficiente y con  una  preparación  adaptada  a  las  condi- 

ciones  locales.  Todas  esas  actividades  responden  al  propósito  de  dar 

al  sistema  educativo  la  flexibilidad  indispensable  para  que  la  formación 

del  personal  pueda  desarrollarse  sobre  la  base  de  una  estructura  ocupa- 

cional  planificada  considerando  la  función  por  cumplir,  el  grado  de  res- 

ponsabilidad  requerido, todo inspirado  en  las  necesidades  de  la  comunidad. 

. 
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O t r o   a c i e r t o   d e  l a  OSP en l o  que   respec ta  a l a  enseñanza  de la 

medicina y d e  las  demas ciencias d e  l a  sa lud ,   ha   s ido  l a  adopción  del  

en foque   mu l t id i sc ip l ina r io ,   o r i en tado   hac i a  l a  cons t i tuc ión   de   "equipos  

de  salud" y carac te r izado   por  l a  o rgan izac ión   de   p rác t i cas   de   ad ie s t r a -  

miento y de   se rv ic io   que   permi ten  a l o s  e s t u d i a n t e s   d e   d i s t i n t o s  campos 

profes iona les   aprender  a conocerse  mutuamente, a t r a b a j a r   j u n t o s  y saber  

l o  que  pueden  esperar  unos  de  otros.  No cabe  duda  de  que ese c r i t e r i o ,  

cuya  consecuencia  lógica es l a  c reac ión   de  l a s  l lamadas  Facul tades   de 

Cienc ias   de  l a  Salud, es dec i r ,   de   cen t ros   i n t eg rados   de   enseñanza  mul- 

t ip rofes iona l ,   abre   una   pos ib i l idad   s ingular   de   formaci6n   coord inada   de  

l o s  r ecu r sos  humanos para  las ac t iv idades   de   s a lud  y f a c i l i t a  e l  mejor 

aprovechamiento  de los r ecu r sos  materiales. 

Estas in ic ia t ivas   son   apenas   e jemplo   de  las  muchas  que se han 

ideado  en l a  Región  de las Américas   para   hacer   f rente  a l a  c r í t i c a  esca- 

sez   de   personal   de   sa lud ,   que   t an to   en torpece  e l  progreso   soc ia l .  

Igual   que en o t ras   reg iones ,   en  las  Américas e l  6 x i t o   d e  l a  lucha 

con t r a  las pr incipales   enfermedades  t ransmisibles   dependerá  en  buena 

p a r t e   d e l   r e s u l t a d o   d e  los esfuerzos  para   mejorar  las  condic iones   de l  

medio,   que  adolecen  de  gravís imas  def ic iencias   en casi  todo e l  Continen- 

te. Gracias a l a  p o l í t i c a   d e   c r é d i t o s   d e l  Banco Interamericano  de Desa- 

r r o l l o  se han  hecho  grandes  progresos  en e l  cumplimiento  de  los dos obje- 

t i v o s  mínimos f i j a d o s  en l a  Carta de   Punta   de l  Este en 1961: e l  abaste-  

c imiento   de   agua   cor r ien te   para  e l  70% d e  l a  población  urbana  (consegui- 

do ya,  cuando  no  superado,  en  21  países) y pa ra  e l  30% de l a  población 

rural   (alcanzado  también o rebasado   en   c inco   pa íses ) .  Esos r e s u l t a d o s  
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conseguidos  con  enormes  dificultades,  son  de  buen  augurio  para  el  éxito 

de  muchos  proyectos  orientados  a  combatir  los  múltiples  riesgos  ambien- 

tales  consecutivos  al  crecimiento  caótico  de  las  aglomeraciones  urbanas, 

a  la  industrialización,  a  las  migraciones,  a  los  efectos  colaterales  del 

progreso  científico  y  tecnológico, y a  otros  fenómenos  económicos  y so- 

ciales  característicos  de  nuestro  tiempo.  Huelga  decir  que,  en  Última 

instancia,  la  finalidad  de  esos  esfuerzos  es  contribuir al establecimien- 

to de  un  equilibrio  ecológico  satisfactorio  entre  el  hombre  y  su  ambien- 

te,  en  constante  transformación. 

También  han  tenido  ustedes  muy  presente  que  la  falta  de  planifi- 

cación  es  uno  de  los  obstáculos n& graves  para  el  mejoramiento de la 

salud  pública.  Tengo  que  decir, y lo  hago  con  satisfacción,  que  tambign 

en  este  campo  ha  marcado  pauta  la  Oficina  Sanitaria  Panamericana,  al 

establecer  métodos de planificación  nacional.  Basta  mencionar  el  pro- 

grama  panamericano de planificación de la  salud  y  la  organización  de 

cursos  de  adiestramiento de personal  en  esta  especialidad  para  servir 

administraciones  sanitarias  de  muchos  países  del  mundo.  La  acción  pione- 

ra  de  la OSP ha  tenido  consecuencias  de  gran  interés  práctico  para  todas 

las  demás  regiones,  pues  ha  permitido  identificar  los  problemas  que  de- 

ben  superarse  para  establecer  sistemas  nacionales  de  planificación  de 

salud  adecuados y realistas.  Pienso,  por  ejemplo,  en  las  dificultades 

que  estamos  teniendo  para  dar  a  las  relaciones  entre  la  salud y el  de- 

sarrollo  social  y  económico  una  expresión  cuantitativa  que  permita  medir 

con  mayor  precisión  la  contribución  del  sector  salud  al  desarrollo  gene- 

ral.  Otros  obstáculos  son la falta  de  una  planificación  adecuada  de  los 
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sistemas  de  información  que  incluyen  las  estadísticas  de  salud  y  la  re- 

sistencia  de  algunas  instituciones  tradicionales  a  aplicar  las  innova- 

ciones  científicas  y  tecnológicas  en  el  mejor  aprovechamiento  de  los 

recursos  disponibles. 

Queda  todavía  por  andar  un  camino  muy  largo  para  afirmar  las  ba- 

ses  racionales  del  proceso  de  planificación.  Entretanto,  las  necesida- 

des  críticas  que  hemos  de  atender  y  los  limitadísimos  medios  de  que  dis- 

ponemos nos imponen  la  tarea  inaplazable  de  encontrar  indicadores  bastan- 

te  más  precisos  para  la  determinación  de  los  proyectos  prioritarios  que 

tengan  efectos m& profundos  y  mensurables  sobre  las  condiciones  de sa- 

lud.  Gracias  al  sistema  de  proyecciones  cuadrienales,  de  tan  buenos  efec- 

tos  para  la  programación,  la  OSP  está  consiguiendo  el  mejor  aprovecha- 

miento  de  todas  las  posibilidades  de  ayuda  exterior  a  escala  nacional  y 

regional. 

Espero  muy  de  veras  que  la  Región  de  las  Américas,  y  la  Organi- 

zación  entera,  movilicen  todos  sus  recursos  para  promover  la  planifica- 

ción  integral  de  la  salud  pues  no  hay  garantPa  mejor  para  la  utilización 

&S eficaz  de  los  recursos  disponibles  en  nuestros  servicios  de  salud y 

para  el  diálogo  más  fructífero  con  los  economistas  y  los  responsables  de 

la  planificación  nacional  del  desarrollo  económico  y  social.  Colaboran- 

do estrechamente  con  los  especialistas de esas  disciplinas  es  como  mejor 

podrán  servir los profesionales  de  la  medicina  y la salud  pública  la  cau- 

sa  del  progreso  social  y  económico  en  escala  nacional  e  internacional. 

Muchas  gracias. 

La  PRESIDENTE  PROVISIONAL:  Muchas  gracias,  Dr.  Candau.  Tiene  ahora 

la  palabra el  Presidente  del  Banco  Interamericano  de  Desarrollo,  Sr.  Felipe 

Herrera. 
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DISCURSO DEL PRESIDENTE  DEL BANCO INTERAMERICANO  DE  DESARROLLO, 
SR. FELIPE  HERRERA 

El Sr. HERRERA: Me  place  sobremanera el tener  esta  oportunidad 

de  dirigirles  la  palabra  con  ocasión  de  la  apertura  de  la XVIII 

Conferencia  Sanitaria  Panamericana.  Esta  reunión,  al  realizarse  en el 

año 1970, coincide  con  otros  dos  eventos  de  gran  significación  para  los 

países  del  tercer  mundo.  Es  &te  el  año  en  que  termina  el  primer  dece- 

nio  de  las  Naciones  Unidas  para  el  Desarrollo,  y  se  completan  los  prime- 

ros  diez  años  de  vida  del  Banco  Interamericano  de  Desarrollo. No se 

trata  de  una  mera  coincidencia;  son  dos  eventos  que  están  significativa- 

mente  interrelacionados. Sólo quiero  recordar  que  es  durante  esta  década 

de  desarrollo,  cuando  el  problema  del  desarrollo  social  adquiriS  reconoci- 

miento  como  un  corolario  indispensable del crecimiento  económico, y nuestra 

institución,  el  Banco  Interamericano de Desarrollo,  abrió  el  camino  de  las 

inversiones  en  las  áreas  sociales  críticas  y  legitimó  el  papel  de  una  insti- 

tución  bancaria  en  estos  campos.  Es  durante  esta  década  también  que  la 

Organización  Panamericana  de  la  Salud,  bajo  la  inspirada  e  imaginativa 

dirección  del  Dr.  Horwitz,  nos  facilitó  el  apoyo  técnico  y  profesional  que 

necesitábamos  tan  urgentemente.  Una  rápida  mirada  al  programa  de  esta 

reunión  revela  que  hay  una  relación  sustantiva  entre  estas dos instituciones: 

fiebre  aftosa,  planificación  de  la  salud,  financiamiento  de  libros de texto 

de medicina,  progreso  sanitario  en  la  región,  relación  entre  el  hombre  y 

el  medio  en  que  vive.  Para  ambas  instituciones,  estos  son más que  meros 

puntos  de  un  programa:  son  los  componentes  de  nuestro  programa  de  trabajo, 

aspectos  con  los  cuales  estamos  vitalmente  comprometidos, 
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Hemos s i d o   t e s t i g o s   d u r a n t e  esta década,   de   propósi tos   de  desarrol lo  

que  interrelacionan  objet ivos  de  progreso  económico y s o c i a l .  Este p r i n c i -  

pio,  enunciado  primero  en e l  Acta de  Bogotá  de  1960,  fue  reforzado y hecho 

e x p l í c i t o  a través de metas concretas   en l a  Carta de   Punta   de l  Este de  1961, 

y se l e  d io   fue rza  y r e a l i d a d  a t r avés   de  un c r e c i e n t e  número de   invers iones  

f inanc ie ra s   r ea l i zadas   po r  l a  comunidad interamericana. Fue e l  l i d e r a z g o  

de esta comunidad, a l  d a r l e   v i t a l i d a d  a este p r i n c i p i o   d e   i n t e r r e l a c i ó n  

e n t r e  e l  progreso  económico y s o c i a l ,  l o  que  condujo a su  amplia   aceptación 

en e l  plano  mundial. 

E s  en este contexto  que l a  salud  cobra  toda  su  importancia   en l a  

elaboración  de  una  es t ra tegia   de  crecimiento.   Esto  resul ta   del   reconocimiento 

de  que l a  s a l u d  como una  inversión  en e l  hombre, l l e v a  a l  mejoramiento  de 

los   pueblos ,  como uno d e   l o s  tres elementos  en l a  t r i n i d a d   d e l   c r e c i m i e n t o :  

recursos humanos, r e c u r s o s   n a t u r a l e s  y c a p i t a l .  La amplia  visión  que 

t u v i e r o n   l o s   a r q u i t e c t o s  que  elaboraron e l  Acta de  Bogotá, e l  Banco Interame- 

r icano  de  Desarrol lo  y l a  Carta de   Pun ta   de l  Este, a l  acentuar  e l  papel  de 

las i n v e r s i o n e s   e n   l o s  campos soc ia les   inc luyendo l a  sa lud ,   ha   s ido   reaf i rmada  

en   l o s   r ec i en te s   i n fo rmes   de  las  comisiones  Pearson y Tinbergen  sobre  ayuda 

pa ra  e l  d e s a r r o l l o ,  y por e l  hecho   t r anqu i l i zador   de   que   o t r a s   i n s t i t uc iones  

m u l t i l a t e r a l e s   d e   d e s a r r o l l o  se encuentran  ahora  iniciando  programas  de 

invers iones   en  campos que  han  sido  f irmemente  establecidos como l í n e a s   d e  

operaci6n  dentro  de l a  cartera d e l  Banco Interamericano  de  Desarrollo.  

Deseo  tomar  un  poco d e l  tiempo  de  ustedes  ilustrando  con  algunas cifras 

c u á l   h a   s i d o  e l  pape l   de l  Banco en l a  promoción  de l a  sa lud   dent ro   de  l a  
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región. Mencionaba  que,desde  sus mismos comienzos, e l  Banco h a   t e n i d o  

conciencia   de  su  papel   de  agente   en e l  p rogreso   soc i a l   de  l a  región. 

Quienes  redactaron e l  acuerdo  que  estableció e l  Banco def in ie ron   en   su  

Convenio Cons t i t u t ivo  los mandatos   que  luego  hicieron  posible   usar   no  sólo 

sus propios  fondos,   sino  también  otros  recursos  que l e  fueron  dados  en 

admin i s t r ac ión ,   pa ra   i nve r t i r l o s   en  l a  consecución  de  amplios  objetivos  de 

progreso   soc ia l .  E l  primer  préstamo  del Banco, por  $3,9  millones,   fue 

concedido  en  1961 a l a  ciudad  de  Arequipa, en e l  Perií,  para  agua  potable.  

Desde  entonces se ha   p re s t ado   un   t o t a l   de  $962 mil lones,  es d e c i r ,  e l  25 por 

c ien to   de  l a  cartera t o t a l   d e  $3.800 millones,   para  proyectos  puramente 

soc ia l e s   ( agua ,   a l can ta r i l l ado ,   v iv i enda  y educación). Debo agregar  que  una 

considerable   cant idad  de l o s  $1.000 millones  que e l  Banco ha pres tado   para  

l a  a g r i c u l t u r a ,  se ha dest inado a proyec tos   de   t rascendencia   soc ia l .  Hay 

que aclarar que hemos entendido como proyectos   sociales   aquel los   que con- 

t r ibuyen a l  d e s a r r o l l o   d e  las capacidades humanas y a l  mejoramiento  de l a  

ca l idad   de  l a  vida,  como son l a  salud,  l a  n u t r i c i ó n ,  l a  educación y e l  medio 

en e l  c u a l   v i v e  e l  hombre. 

L a  pr imera   p r ior idad   de l  Banco en sus  inversiones  de  salud  fue  agua 

potable  y a l c a n t a r i l l a d o .  Ya d i j e  que  nuestro  primer  préstamo  en  1961  tuvo 

ese propósi to .  En esa fecha  aproximadamente e l  60 por   c ien to   de  l a  población 

urbana  tenía   acceso a l  agua  potable y un 32 p o r   c i e n t o   t e n í a   a l c a n t a r i l l a d o .  

Sólo e l  7 por   c iento  de l a  poblac ión   rura l   t en ía   acceso  a sistemas de  agua C ’  

potable  y p rác t i camen te   no   ex i s t í an   s e rv i c ios   de   a l can ta r i l l ado .  En 1969, 

l l e g ó  a l  68 por   c ien to  l a  proporción  de l a  población  urbana con se rv ic ios   de  

agua  potable,  a pesar   de l a  rapidísima  expansión  que  han  tenido las ciudades 
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la t inoamericanas  durante  esta década. En e f e c t o ,  l a  población creció de 

69 a 107 mi l lones ,  es d e c i r  un  aumento neto  de  38  millones  de seres humanos. 

En las áreas r u r a l e s  e l  progreso   ha   s ido  menos e spec tacu la r .  A fines  de  1969, 

s ó l o  e l  16   por   c ien to  d e l  s e c t o r   r u r a l   h a b í a   l o g r a d o   l o s   b e n e f i c i o s   d e l  

agua  potable;  no hay   que   o lv ida r ,   s in  embargo,  que  durante ese período l a  

pob lac ión   ru ra l  creció de 142 mil lones a 176  millones.  

E l  progreso  en materia d e   s e r v i c i o s   d e   a l c a n t a r i l l a d o   p a r a  l a s  redes 

urbanas  ha  ocurr ido a un  ritmo más lento,   aunque  no  por  eso menos s i g n i f i c a -  

t i v o .  En 1969, l a  población  urbana  que  tenía  acceso a e s o s   s e r v i c i o s   h a b í a  

aumentado a l  36 por  ciento.  Desafortunadamente, las áreas rura les   que  esta- 

ban más inadecuadamente  servidas  en  1961  mejoraron muy poco  durante e l  

período  aludido. 

Lo que e l  B I D  ha  hecho  en este campo se aprecia con c l a r i d a d  a l  exa- 

minar l a  par te   que l e  co r re sponde   den t ro   de l   t o t a l   con t r ibu ido   po r  l o s  

organismos  f inancieros   internacionales ,   Alrededor   del  70 por   c iento  de  esos  

recursos  fueron  proporcionados  por e l  B I D .  Sin  embargo,  no debemos medir l o  

que e l  B I D  ha  hecho  sólo en términos  de  números y cant idades.  Los programas 

d e   a s i s t e n c i a   t é c n i c a   h a n  ayudado a crear nuevas   ins t i tuc iones  y a mejorar 

muchas de las e x i s t e n t e s ,  y l o s  programas  de  capacitación para t écn icos  y 

profes iona les   es tán   p roduciendo y producirán  innumerables   beneficios   en e l  

fu tu ro .  

E s  importante   destacar   en este campo que e l  obje t ivo   seña lado   en  l a  

Carta de  Punta  del  Este, d e   l l e g a r  con e l  agua  potable y l o s  s e r v i c i o s   d e  

a l c a n t a r i l l a d o   p o r  l o  menos a l  70 por   c ien to   de  l a  población  urbana  ha  s ido 

cas i   a lcanzada   durante  esta década.  Sin  embargo,estanos  aún muy l e j o s   d e  
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alcanzar  l a  meta de 50 por   c iento  que se propuso  para l a  poblac ión   rura l ;  

es aqu í  donde debemos renovar   nuestros   esfuerzos  en e l  futuro  inmediato.  

Const i tuye  un  hecho  indiscut ible   que  es tos   esfuerzos combinados  han  reducido 

d e  manera s i g n i f i c a t i v a  l a  inc idencia   de  las  enfermedades  que se or ig inan   en  

e l  agua,  contribuyendo a elevar l a  expec ta t iva   de   v ida   de  l a  población. 

E l  Banco ha  invert ido  sus   recursos  en  otros   programas  dest inados a 

m e j o r a r   l o s   a s p e c t o s   f í s i c o s   d e l  medio  en e l  cua l   v iven  l o s  latinoamericanos.  

E l  programa  de  desarrol lo   urbano  del  Banco a l canza  hoy d í a  a $351  mil lones,  

para  e l  mejoramiento  de las condic iones   habi tac iona les   de   fami l ias   de   ba jos  

ingresos y p a r a   o t r o s   s e r v i c i o s   d e  l a  comunidad. E l  B I D  cons t i t uye  l a  pr in-  

c ipa l   fuen te   ex t e rna   de   r ecu r sos   en  este campo. Estas operaciones  han 

e s t ado  acompañadas  por a s i s t e n c i a   t é c n i c a   d e s t i n a d a  a f o r t a l e c e r  l a  capacidad 

de las comunidades  para   planif icar   su  crecimiento así  como para  mejorar  l a  

adminis t ración  de las áreas urbanas. 

E l  ex t raord inar io   c rec imiento   de  las ciudades  lat inoamericanas  en l a  

década  pasada  continuará  durante  los  próximos  diez o ve in te   años .  Del mismo 

modo cont inuarán   los   déf ic i t   de   v iv ienda ,  l a s  def ic ienc ias   en   educac ión  y 

salud y l a  inadecuada  infraestructura  económica.  Las causas  del   problema 

son  inmensamente  complejas. Las so luc iones   de f in i t i vas ,   aun   aque l l a s   de  

proporciones  heroicas,   escapan a nuestra  imaginación. E l  Banco, l o  mismo 

que otros  organismos  de  ayuda  externa,  deben  continuar l a  búsqueda  de  inver- 

s iones catal í t icas  que  contribuyan a que las ciudades  alcancen un e s t ado   de  

e q u i l i b r i o .  

Hay o t ros   a spec tos   en  l a  e s t r a t e g i a   d e   i n v e r s i o n e s   d e l  Banco en e l  

campo de l a  sa lud  que  merecen ser señalados.   Entre   otros ,  las contr ibuciones 

a l  mejoramiento  de l a  educación  médica y s a n i t a r i a ,  a l a  invest igación  médica 

bás i ca  y a l  mejoramiento  de l a  n u t r i c i ó n .  
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E l  Banco, como i n s t i t u c i ó n   i n t e r n a c i o n a l  y r eg iona l   de   desa r ro l lo ,   ha  

jugado un papel  pionero  en e l  campo de l a  educación  superior .  Este temprano 

compromiso d e l  Banco se basó en l a  c reenc ia   de  que, dados los   recursos   f inan-  

c i e r o s   l i m i t a d o s ,  era razonable   dar   p r ior idad  a las  invers iones   en   aquel las  

inst i tuciones  que  forman a los  maestros  de  una  naciSn, y que  proporcionan 

un  medio  que  favorece e l  desa r ro l lo   de  l a  inves t igac ión   ap l icada .  E l  Banco 

h a   i n v e r t i d o  $143  millones  en l a  educación  superior .  Una p a r t e   s i g n i f i c a t i v a  

d e   e s t o s   r e c u r s o s   h a   s i d o   d e s t i n a d a  a l a  inves t igac ión   bás i ca  y ap l i cada ,  

incluyendo las ciencias   médicas .  

Forman p a r t e   d e  este programa pr&stamos para  dos  centros  de  enseñanza 

e n   l o s  campos médicos y de l a  salud  públ ica:   $3,8  mil lones  para  e l  h o s p i t a l  

escuela   de l a  Facultad  de  Medicina  de l a  Universidad  de Buenos Aires, y 

$1.250.000  para e l  Programa  de  Graduados  de  Salud  Pública  de l a  Universidad 

de  Chile.  Además, se h a   p r e s t a d o   a s i s t e n c i a   p a r a  e l  mejoramiento  de l a  

educación  médica  en Hai t í .  Debo anotar   por   ú l t imo  que   los   es fuerzos   de l  

Banco para  mejorar l a  enseñanza   un ive r s i t a r i a   de  las c i e n c i a s   b á s i c a s  y 

matemáticas es un fac tor   impor tan te   para   mejorar  l a  capacidad  de  los   es tudian-  

tes que en t ran   en   todas  las e s c u e l a s   c i e n t í f i c a s   d e  l as  univers idades ,   t an to  

de  medicina, como de  ingenier’ia y a g r i c u l t u r a .  

a 

Cabe mencionar  en esta oportunidad un préstamo  que  en  una  fecha muy 

próxima  considerará e l  D i r e c t o r i o   d e l  Banco. Tal vez  su monto es modesto 

dent ro   de  las operac iones   de l  B I D ,  pero  sus   consecuencias   potenciales   para  

e l  mejoramiento  de l a  educación  médica  en l a  regidn  son  importantísimas.   Se 

t ra ta  de  una  operación  de $2 mi l lones ,   des t inada  a crear un fondo   ro t a to r io  

que será administrado  por l a  recientemente  creada  Fundación  Panamericana 
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para l a  Educación y l a  Salud. Este fondo  hará   pos ib le   publ icar ,  

dentro  de  cinco  años,  740.000 l i b ros   de   t ex to   sob re  temas médicos  básicos 

que serán   pues tos  a d i spos i c ión   de   l o s   e s tud ian te s  a l a  mitad  de  su  precio 

comercial .   Se  espera  que,   en  su p r i m e r a  f a s e ,  este programa b e n e f i c i e  a 

100.000 estudiantes   de  147  facul tades   de  medicina  de l a  región,  y sea comple- 

tamente  autofinanciado. Esta idea  fue  concebida  por  e l  Direc tor   de  l a  

Oficina  Sani tar ia   Panamericana y nosotros  estamos  orgullosos  de ser e l  

instrumento  mediante e l  c u a l  se a l c a n z a r á   t a n   p l a u s i b l e   o b j e t i v o .  

E l  problema  de  alimentar a l a  c rec ien te   poblac ión   de  América La t ina  

es c u a n t i t a t i v o  y c u a l i t a t i v o .  Hay que  asegurar  que  cada  individuo  pueda 

disponer  de  alimentos  que  contengan  un  nivel  adecuado  de  calorías y que s u  

dieta   incluya  a lgunos  componentes   esenciales .   Ustedes  saben  mejor   que yo 

que l a  desnu t r i c ión  eleva las tasas de  morbilidad y mortal idad,  y que s u s  

e fec tos   son   espec ia lmente   desas t rosos   en  l o s  rec ién   nac idos  y en   los   n iños .  

Sabemos además que América La t ina  no ha   r e sue l to   t odav ía   e s tos  proDlemas 

n u t r i c i o n a l e s .  L a  r azón   de   e l lo  no r e s ide   só lo   en  l a  sa lud   púb l i ca ,   s ino  

más bien  en un complejo  de  factores  socioeconómicos. 

¿Qué estamos  haciendo  en e l  Banco pa ra   r e so lve r  e l  problema  de a l i -  

mentar a una región que crece en  población a l a  vez  que se d e s a r r o l l a  

económicamente? A través de   nues t ros   es tudios  sabemos  que,  en  general, l a  

producción  de  alimentos  ha  aumentado  en  forma  paralela a l  crecimiento  de l a  

población,  pero  que este e q u i l i b r i o  se ha  logrado  fundamentalmente a t ravés   de  

una ag r i cu l tu ra   ex t ens iva ;  se han ab ier to   nuevas  tierras a l  cu l t i vo   en   t an to   que  

l a  productividad  ha  avanzado  lentamente.  Nosotros  pensamos  que  en  los  años 

venideros es indispensable  aumentar l a  productividad,  mejorando las p r á c t i c a s  
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a de  cul t ivo,   contr ibuyendo a re formas   ins t i tuc iona les  e introduciendo  innova- 

c iones  tecnológicas .  La a g r i c u l t u r a  es en este momento e l  s e c t o r   p r i n c i p a l  

de   i nve r s ión   de l  Banco. De hecho, somos en este momento l a  primera fuente   de 

recursos  externos  para  e l  d e s a r r o l l o   d e  l a  a g r i c u l t u r a .  Tenemos una cartera de 

préstamos  del  orden  de  los  $1.000  millones,  es d e c i r ,  e l  27 por   c ien to   de   todas  

nues t ras   operac iones .  L a  mayor í a   de   e s tos   r ecu r sos ,   d i r ec t a  o indirectamente,  

c o n t r i b u i r á n  a aumentar l a  producción  de  alimentos para e l  consumo dentro  de 

l a  región. Debemos asegurarnos ,   s in  embargo,  que se tomen las medidas  para 

c o r r e g i r  l o s  desequ i l ib r ios   en  l a  d i s t r i b u c i ó n   d e  los  alimentos,   de modo que 

no  haya  grandes  grupos  donde  escaseen l o s  alimentos  mientras  aumenta l a  d i s -  

ponib i l idad   de  l o s  mismos. Debemos asegurarnos  también  que se tomen l a s  

medidas  para   corregir  las d e f i c i e n c i a s   c u a l i t a t i v a s  a que  hacíamos  referencia.  

H e  aqu í   a lgo   de   l o   que  e l  Banco ha  hecho  para  remediar  estos  problemas: 

- Hemos dedicado e l  13  por   c iento  de  nuestros   préstamos  en  educación a 

l a  inves t igac ión  y enseñanza  en las c i enc ia s   ag r í co la s .  

- En fecha   r ec i en te  hemos iniciado  a lgunos  programas  cooperat ivos  entre  

l o s  p a í s e s  miembros d e l  Banco con miras a p l a n i f i c a r  l o s  es fuerzos   para  

a c e l e r a r  l a  producción  de  alimentos; hemos con t r ibu ido  a algunos  centros  

in t e rnac iona le s   de   i nves t igac ión   en  l a  región,  en los  cua le s  se pro- 

porc iona   capac i tac ión   in tens iva   para   mejorar  l a  productividad,  espe- 

c ia lmente   de  aquel los   a l imentos   que  son  importantes   para   una  dieta  

equ i l ib rada .  

- Hemos con t r ibu ido  a un importante   esfuerzo  pi loto  para   mejorar  las 

comunicaciones  entre las fuentes  de  conocimiento  de las nuevas  técnicas 

a g r í c o l a s  y los  productores.  
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- Vamos a r e a l i z a r   e n  e l  f u t u r o  próximo  un e s tud io   de  l o s  centros   nacio-  

n a l e s   d e   i n v e s t i g a c i ó n   a g r í c o l a   p a r a   i d e n t i f i c a r   a q u e l l o s   q u e   s o n ,  o 

pueden l l e g a r  a ser, los ejecutores   de  innovaciones  en e l  campo de l a  

inves t igac ión   ag r í co la .  

Pero e l  programa  que m e  enorgul lece  par t icularmente,  y que es e l  

producto  de l a  e s t r echa   co laborac ión   en t r e  e l  Banco y l a  Organización 

Panamericana  de l a  Salud, es l a  campaña con t r a  l a  f i e b r e   a f t o s a .  Hace cua t ro  

años, e l  Banco adoptó, como p a r t e   d e   s u  programa  de  desarrollo  agrícola,   una 

po l í t i ca   de   i nve r s iones   pa ra  e l  mejoramiento  de l a  salud  animal  que se i n i c i ó  

con e l  con t ro l   de  l a  a f t o s a .  No d e s c r i b i r é   a q u í  l o s  b e n e f i c i o s  económicos 

que trae e l  con t ro l   de  l a  enfermedad; l o  importante es que  mediante   su  control  

se dispondrá,  a un cos to  menor,  de  una  iuente más grande  de  proteína  animal.  

L a  p o l í t i c a   d e l  Banco pa ra  e l  con t ro l   de  l a  a f t o s a   f u e   p l a n i f i c a d a  

con l a  oportuna  colaboración  de l o s  expertos  de l a  Organización  Panamericana 

de l a  Salud, l o  que  ayudó  también a d e f i n i r   l o s   c r i t e r i o s  para l a  elaboración 

de l o s  préstamos. Desde  1968 h a s t a  l a  fecha, se han  otorgado  préstamos a l  

Paraguay,  Argentina, Brasil y Chile  por un t o t a l   d e  $30 millones y con  un apor t e  

po r  parte de l o s  países   correspondientes   del   orden  de $108 mil lones.  La asis- 

t e n c i a   t é c n i c a  a l  Banco y a los  p re s t a t a r io s   ha   s ido   p roporc ionada   po r  e l  

Centro  Panamericano  de  Fiebre  Aftosa  que l a  OPS t i e n e   e n  e l  Brasil. Cabe 

mencionar  que  los  Ministros  de  Agricultura  de l o s  p a í s e s   d e l  Cono Sur se han 

organizado  de  manera  tan  efectiva  que e l  programa debe r í a   cons ide ra r se  más b i e n  

como un es fuerzo   subregional   in tegrado  que como proyectos   para   países  

individuales .  

Se estima que l o s  préstamos  para  combatir l a  f i eb re   a f to sa   p roduc i r án  

un  beneficio  neto  de  a l rededor   de $700 millones  en los próximos  quince  años. 

i 

2' 
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Esperamos r e a l i z a r  muy pronto un e s fue rzo  similar en Bolivia,  Perú,  Ecuador, 

Colombia y Venezuela. Debo señalar que  nos  encontramos  en las e t a p a s   p r e l i -  

minares,  juntamente  con l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud y l o s   p a í s e s ,  

de  un  proyecto  destinado a r e f o r z a r  e l  programa  de  capacitación  del  Centro 

en e l  Brasil, cumpliendo as í  con  una so l i c i tud   de   l o s   Min i s t ros   de   Agr i cu l tu ra .  

En r e l a c i ó n  a 10 anter ior ,   hay  otra   contr ibución  que  esperamos  hacer  

a l  mejoramiento  de l o s  n i v e l e s   n u t r i t i v o s   d e  l a  región,  a través de   nues t r a  

r e c i e n t e   p o l í t i c a   e n  materia pesquera.  Esperamos  que e l  Banco contr ibuya a l  

d e s a r r o l l o   d e  esta e s f e r a   p a r a  así proporcionar a l a  población  de América 

Lat ina  amplio  acceso a p ro te ínas   de   ba jo   cos to   p roven ien te s   de l  mar. 

Me sa t i s f ace   pode r   p re sen ta r   an t e   u s t edes   l o   que  e l  Banco ha  hecho en 

favor   de  l a  sa lud   de  l o s  la t inoamer icmos .  Yo creo  que somos e l  único  orga- 

nismo  de  desarrol lo  en e l  mundo que  ha  dedicado  tantos   esfuerzos y recursos a 

este ob je t ivo .   S in  embargo, me siento  profundamente  preocupado a l  examinar 

los problemas  que  aún  no  han  sido  resueltos,  especialmente aquellos  problemas 

de l   fu turo   que   podr ían  tener impl icac iones   rea lmente   ca tas t róf icas .  

Ustedes  saben  mejor  que yo que a pesar de l   ev idente   mejoramiento   de  

lo s   n ive l e s   de   s a lud   de  l a  región,  l a s  condiciones  generales  que  hoy  día  pre- 

dominan son f r ancamen te   i n sa t i s f ac to r i a s .  Las tasas de  mortal idad y morbi- 

lidad  en  enfermedades  que  pueden ser e r r ad icadas  o reducidas  son mucho más 

altas que  en l o s  pa í se s   desa r ro l l ados ;  las expec ta t ivas   de   v ida  se encuentran 

sustancialmente  por   debajo  de las de  los   países   avanzados.  Los a l t o s   í n d i c e s  

d e   s a l u d   p r e c a r i a   r e f l e j a n   d e f i c i e n c i a s ,  y una   d i s t r ibuc ión  poco e q u i t a t i v a  

de l   pe r sona l   de   s a lud ,   de  l a  capac i tac ión   de   personal  y de las f a c i l i d a d e s   d e  

t ra tamiento.  Para c o r r e g i r  esta s i t u a c i ó n  se requer i rán   es fuerzos   en   t é rminos  
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sus t anc ia l e s ,   po r  encima de l o  que  ya se i n v i e r t e  e n  salud,  y será i n d i s -  

pensable   contar   con  inversiones  externas  o adicionales   en  a lgunas áreas 

e s t r a t ég icas .   Pe ro   sob re   cua lqu ie r   o t r a   cons ide rac ión ,  se necesitará 

mejorar l a  p l a n i f i c a c i ó n  y l a  e f i c i e n c i a   e n  e l  uso  de  los   recursos huma- 

nos y f inancieros   que se des t inan  a atender  los  problemas  de  salud. 

E l  B I D  se propone  responder a este desa f ío .  A pesar de l a  lamen- 

tab le   reducc ión   de  l o s  r e c u r s o s   f i n a n c i e r o s   q u e   l o s   p a í s e s   i n d u s t r i a l i z a -  

dos   des t inan  a las reg iones   en   desar ro l lo ,  e l  aumento de l a  confianza  en 

las agenc ia s   mu l t i l a t e ra l e s ,   i nc luyendo   nues t ro  Banco, s i g n i f i c a  que  pode- 

mos mirar h a c i a  e l  f u t u r o  con  una  mayor  capacidad  para  instrumentar y am- 

p l i a r  nuestros  programas. 

Para  responder a los   problemas  de  salud,  hemos puesto a l  día   nues-  

tras p o l í t i c a s   e n  este campo, y de  sus   colaboradores .  De acuerdo a esta 

p o l í t i c a ,  e l  Banco considerará   propuestas   en e l  campo de l a  sa lud ,  que 

g a r a n t i c e n   l o s  mayores benef ic ios   en  l a  reducción  de  los   problemas  sani ta-  

r i o s  que a f e c t a n  a los   pueblos   de l a  región. Tales proyectos  deberían 

acentuar l o s  aspectos  preventivos  de l a  sa lud ,   formar   par te   de  un plan  na- 

c iona l   aceptab le   en  esa e s f e r a  y en g e n e r a l ,   a j u s t a r s e  a l o s   c r i t e r i o s  fi- 

nancieros  d e l  Banco. 

Por l o  

proposiciones 

son más b a j a s  

t ienen   condic i  

t a n t o ,  se abren  oportunidades  de  f inanciamiento  para  aquellas 

que  vengan de l o s   p a í s e s   e n   l o s   c u a l e s  l a s  condiciones  de  salud 

que l o s  promedios  regionales. La ayuda  para l o s  pa í se s  que 

o n e s   s a n i t a r i a s  más favorables  i r á  s ó l o  a proyectos  que  pro- 

r 

duzcan  beneficios a l  n i v e l   r e g i o n a l  o que se encuentren  re lacionados a al- 

gunos e fec tos   indeseables  que  genera e l  propio  proceso  de  industr ia l ización.  
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Dentro  de estas l imi t ac iones ,  e l  Banco aceptará   p ropues tas   para  mejo- 

rar las c o n d i c i o n e s   s a n i t a r i a s   d e l   d e s a r r o l l o   r u r a l ,  l a  construcción,  expansión 

y modern izac ión   de   hospi ta les ,   só lo  s i  e s t o s  son un  aspecto  fundamental   de 

un p l an   i n t eg rado   de   s a lud ,  y no  pers iguen  tan  sólo  aumentar  e l  p r e s t i g i o   d e  

una  administración, y se usen como elementos  de  apoyo  en l a  c a p a c i t a c i ó n   d e l  

personal  de  salud.  Estamos  preparados  para  dar  primera  prioridad a aque l los  

aspectos   de  un  plan  nacional   de  salud  que  acentúen l a  capac i tac ión   de l  

profesional   médico y paramédico. 

Nos proponemos,  no só lo   con t inua r ,   s ino  además r e fo rza r   nues t ros   p ro -  

gramas  de  agua  potable y a l c a n t a r i l l a d o ,   t a n t o   e n  las áreas urbanas como en 

las r u r a l e s .  Queremos s i n  embargo,  que l o s  programas  urbanos  constituyan 

cada  vez más e lementos   dent ro   de   p lanes   in tegrados   de   desar ro l lo   u rbano,  y 

que se ponga  mayor én fas i s   en  l o s  programas  de  desarrol lo   rural   dest inados a 

mejorar l a  cal idad  de l a  v i d a   e n   l o s  campos. Por  encima  de  todo,  estamos 

preparados  para   t rabajar   con l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud  en l a  

extensión  de l a  a s i s t e n c i a   t é c n i c a  a aque l los  pafses que  requieren  de  un 

e s fue rzo  mayor para  mejorar  sus  condiciones  de  salud.  Continuaremos,  por 

supues to ,   desa r ro l l ando   aque l l a s   ac t iv idades  que inc iden   sob re  l a  s a l u d ,  

muchas de las cua les   he   seña lado   hace  unos momentos. 

Hay otros   problemas,  t a l  vez más amplios,   que  están comenzando a 

a f e c t a r  a América La t ina ,  y que  comienzan a mul t ip l icarse   con   devas tadora  

rapidez.  ¿Podemos seriamente  proponernos  mejorar las condiciones  de salud 

de l o s  p a í s e s ,  cuando é s t o s  se encuentran  enfrentados a l  problema  masivo d e l  

desempleo y subempleo  urbano y r u r a l ?  ¿Estamos  realmente  preparados  para 

s a t i s f a c e r  l as  necesidades  de  inversión  en  salud,   educación y creación de 



CSP18/32 (Esp. ) 
Página 28 

oportunidades  de  empleo  para  una  población  que  amenaza crecer de  unos 280 

millones  aproximadamente  en  1970 a alrededor   de 500 millones  en  1990? 

¿Estamos  preparados  con  nuestro  actual  instrumental para encarar  los  pro- 

blemas  de  ciudades  que  crecen a un r i tmo  que  no  t iene  precedente   his tór ico,  

consecuencia  de l a  efímera  esperanza  de  una  vida  mejor  que  impulsa a l o s  

campesinos a emigrar   hacía  las ciudades como una  manera  de  escapar a las  

miserias de l a  v i d a   r u r a l ?  

¿Estamos preparados  para   aceptar  las consecuencias  indeseables  de 

l a  soc iedad   i ndus t r i a l  y remediar las ,   efectos   que se ref le jan  en  una  destruc-  

c i ó n   s i s t e m á t i c a   d e l  medio n a t u r a l ?  ¿No deja  de  preocuparnos  que  Ciudad  de 

México,  Sao  Paulo,  Buenos Aires y Lima-Callao  amenazan  competir  con las 

c iudades   desar ro l ladas   de l  mundo, contaminando e l  ambiente? Me preocupa 

que  ningún  organismo  de  desarrollo,  nacional o i n t e r n a c i o n a l ,  programe o 

ejecute  sus  proyectos  con  una  consideraclón seria de   l o s   f ac to re s   eco lóg icos .  

Sabemos que,  de  hecho,  algunas  de estas t ragedias   eco lógicas   es tán   ocur r iendo 

en   nues t ra   reg ión .  

E s  ev iden te  que  nos  encontramos  frente a un I'sistema'' de  problemas 

mutuamente in t e r r e l ac ionados ,  donde  convergen  fuerzas  económicas,  sociales 

y po l í t i ca s   de   cuya   i n t e racc ión   r e su l t an  l o s  fenómenos  que  observamos y que 

amenazan nues t r a   p rop ia   ex i s t enc ia .  

Las soluciones  deben  enfocarse  teniendo en cuenta l a  complejidad  de 

las i n t e r r e l a c i o n e s .  Un "sistema" de  problemas  requiere un "sistema" de 

soluciones.  

Por nues t r a   pa r t e ,   nos  proponemos in tens i f icar   nues t ra   p reocupac ión  

por   o t ros   aspec tos   de  l a  dinámica  del   proceso  de  crecimiento: e l  mejoramiento 
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de l a  i n f r a e s t r u c t u r a  económica y s o c i a l   d e  l a  región;  l a  búsqueda  de  medios 

para   mejorar  l a  ca l idad   de  l a  v ida   u rbana  y r u r a l ;  y nuestra  permanente 

preocupación  por   no  dejar   escapar   ninguna  oportunidad  en l a  cua l  podamos 

ensayar   nuevas  fórmulas ,   para   resolver   los   viejos   problemas  de América 

Lat ina  y los problemas  que e l  propio  progreso  ha  creado. 

La  PRESIDENTE  PROVISIONAL: Muchas g rac i a s  S r .  Herrera. Tiene 

ahora l a  pa lab ra  e l  Director   de l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana,  

Dr. Horwitz. 

r 

Y 
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DISCURSO DEL DIRECTOR DE LA OFICINA SANITARIA  PANAMERICANA, 
DR.  ABRAHAM  HORWITZ 

El DR. HORWITZ:  Para  cada  generación,  su  período  histórico  es 

singular. Los acontecimientos y circunstancias  que lo caracterizan, l o s  

avances  que  se  registran y los conflictos  que l o  empañan  le  dan  esa  singu- 

laridad  que lo hace  diferenciarse  de l o s  que  le  precedieron. Y no  es  de 

extrañar  porque,  como  bien  se  ha  dicho,  la  historia  no  es  la  simple  narra- 

ción  de los hechos  ocurridos  sino  el  estudio  de  la  realidad  humana;  vale 

decir,  el  reflejo  de  la  vida  de  quienes la construyen,  la  impulsan  y  la 

transforman. 

Hoy  estamos  en  busca  de  una  "ciencia  del  hombre",  como  la  define 

Dubos, o de  un  nuevo  humanismo.  Porque  es  evidente  que  el  progreso  incesan- 

te  de  la  tecnologra  en l o s  íiltimos  treinta  años  está  produciendo  efectos 

inesperados.  Además  de  cambiar  nuestras  costumbres  y  actitudes,  ha  estimu- 

lado  nuestras  aspiraciones y, a  la  vez,  puesto  de  relieve  la  incapacidad  de 

las  sociedades  para  satisfacerlas  en  la  mayor  pazce  del  mundo. Es más, la 

industrialización  y  la  mecanización  desordenadas  han  crecido  sin  atender  a 

l o s  efectos  deletéreos  en l o s  seres  humanos,  a  la  quiebra  del  equilibrio  de 

las  especies  y  a  la  distorsión  de  la  naturaleza.  Si  bien  puede  no  ser  real, 

pesa  la  imagen  del  hombre,  víctima  de  su  ambición  desmesurada  por  conquistar 

y dominar,  subestimando  su  propia  salud  física  y  mental. Lo que  muchos  que- 

remos  es  restiruirle  su  primacía  en  todas  las  empresas  del  desarrollo,  hacer 

tangible  aquéllo  que es el  protagonista  y  beneficiario  del  mismo  y  reiterar 

que l o  esencial  de  nuestro  cometido  es la sana  convivencia  y la paz  social. 

Es  un  viejo  postulado  que  requiere  formas  nuevas  de  tratamiento  porque  somos 
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más,  vivimos  más y aspiramos  a  lo  que  sólo  muy  pocos  logran  alcanzar. 

A s í  concebimos  la  salud,  que  procuramos  realizar  en  un  mundo  inter- 

dependiente,  cuyos  problemas  son  de  magnitud  tal  que  exigen  acciones  multi- 

funcionales y, por  ello,  multidisciplinarias. 

Podrán  algunos  pensar - en  especial l o s  escépticos - que  se  trata  de 
disquisiciones  filosóficas, o bien  de  la  expresión  de  principios  ajenos  a 

la  realidad  y  a  las  situaciones  apremiantes  de  este  momento.  Creemos,  por 

el  contrario,  que  lo  que nos falta  precisamente  es  una  reafirmación  de  los 

valores  que  deben  guiar  a  nuestra  generación.  Dubos  lo  señala  con  mayor 

claridad  cuando  sostiene  que  "el  crecimiento  continuo  de  la  civilización  tec- 

nológica,  en  verdad  su  propia  supervivencia,  requiere  una  mayor  comprensión 

de  la  naturaleza  del  hombre.  El  ilombre  puede  funcionar  bien  sólo  cuando  su 

ambiente  exterior  está  a  tono  con  las  necesidades  que  ha  heredado  de  su  pasado 

evolutivo,  experimental  y  social,  y  con  sus  aspiraciones  para  el  futuro. 

Porque  les  concierne  todos  los  diversos  aspectos  de  la  condición  humana,  las 

ciencias  biomédicas  en  su  forma  más  elevada  son  potencialmente  la  expresión 

más  rica  del  pensamiento  científico". - 1/ 

Este  ideario no nos ha  hecho,  de  ninguna  manera,  subestimar  el  valor  de 

un  pragmatismo  racional  para  tratar  cuestiones  que son esencialmente  espiri- 

tuales,  toda  vez  que  guarden  relación  con  la  vida,  desde  su  creación,  con  la 

enfermedad y la  muerte.  La  historia  de  la  Organización  Mundial  de  la  Salud y 

de  la  Organización  Panamericana  de  la  Salud  revela  múltiples  ejemplos  en  que se 

- 1/ Dubos, Red, Man,  Medicine,  and  Environment.  New  York, A Mentor Book, 
September  1969,  Págs.  150-1. 
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procurado  armonizar los propósitos  superiores  que  las  inspiran - todos 
ellos  fundados  en  la  igualdad  inequívoca  de l o s  seres  humanos y en sus 

derechos  inalienables - con  la  aplicación  de los aportes  de  la  técnica 

para  la  solución  práctica  de  problemas  específicos.  En  todo  su  come- 

tido,  actúan  basándose  en  la  decisión  de los Gobiernos y en  esferas  de 

acción  que  ellos  determinan. Lo fundamental  es  que  en  este  proceso 

de  labor  conjunta  se  ha  ído  produciendo  una  verdadera  comunión  de 

esfuerzos y de  fines  que  derivan  de l o s  mismos  ideales. 

El  programa  de  esta XVIII Conferencia  Sanitaria  Panamericana 

es  un  nuevo  testimonio  de  la  cooperación  que  es  distintiva  del  ejer- 

cicio  de  nuestras  responsabilidades.  Todo lo que  se  va  a  analizar  es 

consecuencia  de  pronunciamientos  políticos  del  más  alto  nivel  en  el 

Continente,  está  relacionado  con  programas  de  gran  trascendencia  social 

y requiere  la  determinación  de  ustedes  para  guiar  nuestras  tareas.  Las 

resoluciones  que  ustedes  adopten,  señores  Ministros,  han  de  repercutir 

en  el  destino  de  millones  de  habitantes  de  las  Américas  en  la  dscada 

iniciada  en  el  año  en  curso y en  las  que  vendrán. 

Hemos  trabajado  en  forma  concertada  con los diversos  organismos 

del  sistema  interamericano y del  de  las  Naciones  Unidas,  con  fundacio- 

nes y otras  entidades  de  bien  público, a todos l o s  cuales  queremos  ex- 

presar  nuestra  gratitud.  Debemos  destacar  la  bondadosa  comprensión 

para  todas  nuestras  iniciativas  del  Secretario  General  de  la  Organiza- 

ción  de LOS Estados  Americanos,  Sr.  Galo  Plaza, y del  Director  General de 

la  Organización  Mundial  de  la  Salud,  Dr. M. G.  Candau. No podríamos  proceder 

de  otra  manera,  dada  la  interdependencia  de l o s  factores  que  condicio- 

nan l o s  fenómenos  sociales y la  complejidad  creciente  de los métodos 
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para  prevenir  y  curar  las  enfermedades,  así  como  para  promover  la  salud. 

Especial  comentario  merece lo que  ha  representado  el  capital  ex- 

terior  para  acelerar  la  solución  de  determinados  problemas,  cuya  urgen- 

cia  se  revela  por  la  demanda  de  las  sociedades y por  su  naturaleza  vital. 

La  obra  señera  del  Banco  Interamericano  de  Desarrollo,  apliamente  reco- 

nocida  con  motivo  del  décimo  aniversario  de  su  fundación,  es  digna  de 

destacar.  La  política  crediticia  en  salud  simboliza  una  concepción 

humanitaria  que  le  da  un  carácter  único,  distintivo  entre  las  institu- 

ciones  de  su  género  en  el  mundo.  Ha  permitido  satisfacer  profundas 

aspiraciones  y  abierto  otras  tantas  posibilidades  que  parecían  inalcan- 

zables. 

Los  aportes  de  la  Agencia  ?ara  el  Desarrollo  Internacional  en 

campos  específicos,  como  el  de  la  erradicación  del  paludismo  y  la  pro- 

tección  maternoinfantil,  que  incluye  la  planificación  de  la  familia, 

han  tenido  importantes  efectos  medibles  en  bienestar. 

Mientras  se  define  una  teoría  económica  de  la  salud,  que  habrá 

que  construir  sobre  la  base  de  casos  científicamente  programados  y  ana- 

lizados,  la  complementación  de los recursos  nacionales  con  fondos  exter- 

nos  muestra  de  una  manera  definida  la  mutua  dependencia  de  la  economía, 

la  productividad  y  la  salud. 

Que  nos  inspire  el  doctor  Kieux,  el  famoso  personaje de La  Peste  de 

Camus,  cuando  al  observar la conducta  humana  en  el  momento  álgido  de  tanta 

tragedia  exclamó:  "Hay  más  cosas  que  admirar  en los hombres  que  deplorar". 

- 1/ Citado  por  Will y Ariel  Durant  en  Interpretations  of  Life.  A  Survey 
of  Contemporary  Literature.  Chapter  XIII:  Albert  Camus.  Nueva York, 
Simon  and  Schuster, 1970, Pág. 213. 
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La  PRESIDENTE  PROVISIONAL  (traducido  del inglés):  Con  esta  nota 

optimista  se  cierra  nuestra  sesión  inaugural.  En  Guyana  existe  la  cos- 

tumbre  de  formular  un  voto  de  gracias  al  terminar  cualquier  programa. 

Ello  puede  inducir  a  error,  porque  la  mayoría  de  la  gente  cree  que  ese 

voto  de  gracias se formula  por  la  calidad  de  la  contribución,  cuando  lo 

cierto es que  se  agradece,  simplemente,  que  se  haya  contribuido.  En 

la  mañana  de  hoy,  sin  embargo,  podemos  estar  seguros  de  no  equivocarnos 

al  dar  las  gracias  a  todos los participantes  por su contribución.  Creo 

que,  en  definitiva,  lo  que  nos  interesa  a  todos  es  mejorar  la  vida  de 

nuestros  pueblos,  y  nos  agrada  comprobar - sobre  todo  por  la  presencia 
y la  participación  del  Sr.  Plaza  y  del  Sr.  Herrera - que  incluso  per- 
sonas  que  no  trabajan  en  la  esfera dc la  salud  se  preocupan  por  mejorar 

el  nivel  de  ésta  y  participan  activamente  en los programas  encaminados 

a  tal  fin.  Agradecemos  también  al  Dr.  Steinfeld  sus  palabras  de  bien- 

venida. A juzgar  por  lo  que  he  visto  del  programa  de  temas,  no  creo 

que  tengamos  mucho  tiempo  para  disfrutar  de  Washington,  pero  estoy  se- 

gura de que  la  mayoría lo haremos  siempre  que  dispongamos  de  unos  minu- 

tos.  Antes  de  terminar,  quisiera  también  rendir  homenaje  al Dr. Candau 

y  al Dr. Horwitz,  por  su  dirección  competente  y  fecunda  en  iniciativas. 

En  las  próximas  dos  semanas  todos  nosotros  participaremos  en  debates 

muy  importantes;  todos  estamos  seriamente  interesados  en  los  problemas 

de  nuestros  países,  y  confío  en  que  esta  Conferencia  será  fructífera  y 

en  que  obtendremos  de  ella  ideas y elementos  de  información  que  nos  ayu- 

den,  al  regresar  a  nuestros  países  respectivos, a mejorar - como  antes 
decía - la  vida  de  nuestros  pueblos. Y ahora  declaro  terminada  la  sesión 
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inaugural  de  la XVIII Conferencia  Sanitaria  Panamericana y XXII Reunión 

del  Comité  Regional  de  la  Organización  Mundial  de  la  Salud. 

Se  levanta  la  sesión  a  las 11:30 a.m. 

Y 
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ITEM 3:  ELECTION OF PRESIDENT AND TWO VICE-PRESIDENTS 
TEMA 3: ELECCION DEL PRESIDENTE Y DOS VICEPRESIDENTES 

The ACTING PRESIDENT: S ince   t he re  is a quorum, 1 have  pleasure 

i n   d e c l a r i n g  open t h e   f i r s t   s e s s i o n  of t h e  X V I L I  Pan  American San i t a ry  

Conference  and  the XXII Meeting  of  the  Regional Committee  of t h e  World 

Health  Organization. The f i r s t  item of bus iness  i s ,  of course ,   the  

e l e c t i o n  of a P res iden t .  As you know, e l e c t i o n s  nOrmal1y m U S t  b e   h e l d  

by secret b a l l o t   u n l e s s   t h e  number of candidates   does  not   exceed  the 

number o f   o f f i ces .  The f l o o r  is now open for   nominat ion   of   the   Pres ident .  

E l  D r .  PARRA-GIL (Ecuador): E l  Ecuador  propone como candidato a 

l a  P res idenc ia  a l  señor   Minis t ro   de  Salud  de Panamá, D r .  José Renán 

Esquivel.  

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (México): La  Delegación de  México se 

adh ie re  a l a  propuesta  hecha  por e l  Delegado d e l  Ecuador. 

E l  D r .  PINEDA (Honduras): La Delegación  de m i  país  apoya asi- 

mismo l a  des ignac ión   de l  D r .  Esquivel,   de Panamá, para  desempeñar l a  

Presidencia .  

E l  D r .  GODOY JIMENEZ (Paraguay): La Delegación  del  Paraguay 

es tá  completamente  de  acuerdo  con l a  propuesta  formulada. 

E l  D r .  B I C A  (Brasil): ( t raducido   de l   por tugués)  La Delegación 

de m i  país  apoya  igualmente l a  cand ida tu ra   de l  D r .  Esquivel  para  asumir 

l a  Pres idenc ia   de  esta Conferencia. 
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E l  Dr .  RODRIGUEZ CASTELLS (Argentina): M i  Delegación  aprueba 

l a  propuesta en favor   del   señor   Minis t ro   de  Salud  de Panamá. 

E l  D r .  VALDIVIESO (Chile) :  La Delegación  de  Chile se adh ie re  

también a l a  propuesta  hecha  por e l  señor  Ministro  del   Ecuador.  

E l  Sr. SANJINES (Bo l iv i a ) :  L a  Delegación  de m i  p a í s   d a  

s u  apoyo  igualmente a l a  cand ida tu ra   de l  D r .  Esquivel ,   de  Panamá. 

E l  D r .  ESQUIVEL ( E l  Salvador):  La Delegación  de E l  Salvador se 

adhiere  a l a  propuesta  formulada  por e l  Ecuador. 

E l  D r .  MARCHAND (Perú): L a  Delegaci6n  del  Perú  apoya  también 

l a  propuesta   en  favor   del  D r .  Esquivel  para  ocupar l a  Presidencia .  

E l  D r .  UCLES (Guatemala): La Delegación  de m i  país  apoya  asimismo 

la  candidatura   presentada.  

D r .  BAIRD (Guyana): Guyana supports   the  nominat ion  of   the  Minis ter   of  

Health of Panama. 

E l  D r .  ROBLETO (Nicaragua): La Delegación  de m i  país  apoya l a  propues- 

ta en   favor  del  señor  Ministro  de  Salud  de Panamá. 

D r .  TALMA (Barbados): The Delegation  of  Barbados  strongly  supports 

the  nominat ion  of   the  Minis ter  of Health  of Panama as Pres iden t   o f   t h i s  

Conf erence . 
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E 1  Dr. RONCO (Uruguay): La Delegación  del Uruguay  apoya l a  candida- 

tura   propuesta   por  e l  Ecuador. 

D r .  VALENTINE (Jamaica): We support   the  nomination of D r .  Esquivel,  

of Panama. 

D r .  VONSEE (Netherlands):  We suppor t   the   p roposa l  of Ecuador. 

E l  D r .  MAYZ LYON (Venezuela): La Delegaciijn  de m i  país   apoya l a  

propuesta  que  ha  hecho e l  Ecuador. 

D r .  HENRY (Trinidad  and  Tobago): The Delegation of Trinidad  and 

Tobago supports   the  nominat ion of t h e   M i n i s t e r  of Health of Panama. 

D r .  DE CAIRES (United  States  of America): The Delegation of t h e  

United  States  of America suppor ts   the   p roposa l   tha t   the   Delega te  of Panama 

b e   e l e c t e d   P r e s i d e n t  of the  Conference. 

E l  D r .  TEZANOS (Repííblica  Dominicana): La Delegación  de m í  p a í s  

también está de  acuerdo  con l a  propuesta  formulada. 

The ACTING PRESIDENT: S ince   t he re  is no  other  nomination  and  most 

countr íes   have  supported  the  nominat ion of D r .  Esquivel of Panama, 

1 d e c l a r e  D r .  Esquive l   e lec ted  by acc lamat ion   and   inv i te   h im  to  mount t h e  

podium  and  assume the  Presidency.  

D r .  Esquivel (Panama) then  took  the  Chair 
E l  Dr. Esquivel (Panamá) pasa a ocupar l a  Presidencia  
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E l  PRESIDENTE: Señores  Delegados: E s  pa ra  m í  un gran  honor 

p r e s i d i r  esta Conferencia a cuyas   de l iberac iones   a t r ibuye  m i  p a í s  

suma importancia. 

Soy un pedia t ra   de  campo  y he  asumido e l  Minis ter io   de  Salud 

de m i  p a í s  como un reto  para   coadyuvar  a resolver  problemas  que son 

comunes a América La t ina ,  y c o n t r i b u i r  a l  d e s a r r o l l o   d e   n u e s t r a s  

comunidades. 

Hablamos de  países  amigos,  de  países  hermanos;  concepto  de 

fraternidad  que  desgraciadamente  no  siempre se t r aduce   en   r ea l i za -  

c iones  posi t ivas;   por   tanto,   una  de las preocupaciones  de esta 

Organización  debe  consistir   en  procurar  que esta f r a t e r n i d a d  sea 

e fec t iva .  

Cuando  vemos a los   n iños ,  a las f a m i l i a s  y a las comunidades 

pobres,  observamos  que  los  problemas  que les agobian  en  nuestro campo 

conc re to   de   ac t iv idad   no   d i s t i nguen   f ron te ra s   n i   nac iona l idades .  

Hemos de  esforzarnos,   pues,   para  que  los  programas  de  salud  bien 

concebidos  técnicamente  redunden  en e l  máximo b i e n e s t a r   p a r a   n u e s t r o s  

pueblos; por  e l l o ,   c o n s t i t u y e   p a r a  m í  y pa ra  m i  p a í s  una  gran  dis t in-  

c idn e l  nombramiento  de  que  he  sido  objeto.  Procuraré  que  nuestras 

de l ibe rac iones  se desa r ro l l en   en  un c l ima   g ra to  para todos ;   só lo  les 

pido un  poco  de t o l e r a n c i a  y de  comprensión,  ya  que es l a  primera  vez 

que p a r t i c i p o   e n  esta clase de  reuniones. 

Muchas grac ias   por  e l  honor  que me han  dispensado. 
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E l  PMSIDENTE:  Vamos a proceder  ahora a l  nombramiento  de los 

dos  Vicepresidentes  de l a  Conferencia. E l  Delegado d e l  Brasil t i e n e  

l a  palabra.  

E l  D r .   B I C A  (Bras i l ) :   ( t raducido   de l   por tugués)  L a  Delegación 

de m i  país propone  para   los   cargos  de  Vicepresidentes  a l  D r .  Adán  Godoy 

Jiménez,  Ministro  de  Salud  Pública y Bienes ta r   Soc ia l   de l   Paraguay ,   y  

a l  D r .  J o s é   d e  Jesús Mayz Lyon,  de  Venezuela. 

E l  D r .  VALDIVIESO (Chile) :  La  Delegación  de m i  p a í s  está con- 

forme  con l a  propuesta  que se acaba de hacer .  

E l  D r .  RODRIGUEZ CASTELLS (Argentina):  Nuestra  Delegación  apoya 

también las candidaturas   presentadas.  

E l  D r .  DIAZ-GRANADOS (Colombia): La Delegación  de  Colombia se suma 

a l a  p ropues t a   de l  Brasil. 

E l  Sr .  SANJINES (Bo l iv i a ) :  La Delegación  de m i  p a í s  se adh ie re  

igualmente a l a  propuesta  formulada. 

E l  D r .  TEZANOS (República  Dominicana): La República  Dominicana 

está totalmente  de  acuerdo  con l a  propuesta   del   Delegado  del  Brasil. 

E l  D r .  PARRA-GIL (Ecuador):  Nuestra  Delegaci6n  apoya  asimismo 

las  candidaturas  de  los  Jefes  de  Delegación  del  Paraguay  y  Venezuela.  
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E l  D r .  ESQUIVEL ( E l  Salvador):  Nuestra  Delegación  también  apoya 

l a  p ropues t a   de l  Brasil. 

E l  D r .  ALVAREZ  GUTIERREZ (México):  México se adhiere  a las can- 

d ida turas   p resentadas   por  e l  Delegado d e l  Brasil. 

E l  D r .  PINEDA (Honduras):  Honduras  apoya  igualmente l a  propuesta  

d e l  Brasil. 

E l  D r .  ESQUIVEL (Panamá): L a  Delegación  de m i  p a í s  se suma 

también a l a  propuesta.  

E l  D r .  UCLES (Guatemala):  Nuestra  Delegación  aprueba l a  propuesta  

formulada  por e l  Brasil. 

D r .  TALBOT (Guyana): Guyana too  suppor t s   w i th   p l easu re   t he  

proposal  made by the   Delega te   f rom  Braz i l .  

Dr. VONSEE (Netherlands):  We a l so   suppor t   t he   p roposa l  made by 

Braz i l .  

E l  D r .  MARCHAND (Perú): Nos adherimos a l a  propuesta  de l a  

Delegación  del  Brasil. 

D r .  VALENTINE (Jamaica): We suppor t   the   p roposa l   o f   the   Delega te  

of Braz i l .  

E l  D r .  RONCO (Uruguay): La Delegación  de m i  p a í s  asimismo  aprueba 

l a  propuesta  hecha  por e l  Brasil. 
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E l  PRESIDENTE: Quedan e leg idos   Vicepres identes   de  l a  Conferencia 

los Eres. Adán Godoy Jiménez y José de Jesús Mayz Lyon, del  Paraguay y 

Venezuela,  respectivamente. 
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ITEM 2: ESTABLISHMENT OF THE  COMMITTEE ON CREDENTIALS 
TEMA 2: CONSTITUCION DE  LA  COMISION  DE  CREDENCIALES 

El  PRESIDENTE:  Vamos  a  pasar  a  la  constitución  de  la  Comisión 

de  Credenciales.  El  Secretario  va  a  dar  lectura  del  artículo  correspon- 

diente  del  Reglamento  Interno. 

El  SECRETARIO:  El  Artículo 25 del  Reglamento  Interno  de  la 

Conferencia,  dice: "Al iniciarse  la  primera  sesión  plenaria  la 

Conferencia  nombrará  una  Comisión  de  Credenciales,  integrada  por  tres 

delegados  del  mismo  número  de  Gobiernos.  Esta  Comisión  examinará  las 

credenciales  de  los  delegados  y  de  los  observadores e informará  sin 

demora  a  la  Conferencia." 

El  PRESIDENTE:  Esta  Presidencia  se  permite  proponer  que  la 

Comisión  de  Credenciales  quede  integrada  por  el  Dr.  Francisco  Parra- 

Gil,  del  Ecuador;  el  Dr.  Mervyn U. Henry,  de  Trinidad  y  Tabago; y 

el Dr.  Orontes  Avilés,  de  Nicaragua. 

¿Hay  alguna  objeción?  No  habiéndola,  quedan  nombrados  los 

citados  Delegados  para  formar  parte  de  la  Comisión. 

El  SECRETARIO:  Hemos  de  señalar  a  los  Miembros  designados 

que  deberán  reunirse  inmediatamente  después  de  terminada  esta  sesión 

para  examinar  las  credenciales y poder  presentar  el  informe  corres- 

pondiente  a  la  Conferencia  al  iniciarse  la  sesiBn  de  esta  tarde. 
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APPLICATION OF ARTICLE 6-B OF THE PAHO CONSTITUTION 
APLICACION DEL ARTICULO 6-B DE LA CONSTITUCION DE LA OPS 

E l  SECRETARIO: Nos permitimos  recordar  que  hay  un  punto  que 

es muy importante,  que se r e f i e r e  a l a  a p l i c a c i ó n   d e l   A r t í c u l o  6-B d e  

l a  Cons t i tuc ión   de  l a  OPS, cuyo t e x t o   d i c e  así:  

"Si  un  Gobierno  deja  de  cumplir   sus  obligaciones  f inancieras 

con  respecto a l a  Organización, para l a  fecha  de  inauguración  de l a  

Conferencia  Sanitaria  Panamericana o de l   Conse jo   Di rec t ivo ,   por   t ener  

a t rasos   que  excedan d e l  importe  de l a s  cuotas   correspondientes  a dos 

años completos, se suspenderán l o s  p r i v i l e g i o s   d e  voto de  dicho  Gobierno. 

S in  embargo, l a  Conferencia o e l  Consejo  Directivo  podrán  permitir   que 

dicho Miembro v o t e  s i  considera  que l a  f a l t a   d e  pago se debe a condi- 

c iones   fuera   de l   cont ro l   de l   Gobierno ."  

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (México): Lo que  acaba  de leer e l  

S e c r e t a r i o  es muy importante y es urgente  que se  tome una   dec is i6n  a 

este respecto  puesto  que  en e l  próximo tema d e l  programa hay que  votar  

y de  hecho  todos hemos estado  votando. Yo no sé s i  es necesa r io  o 

reglamentario  que se nombre  una  comisión  para  que  formule  alguna  su- 

gerenc ia   concre ta  o s i  noso t ros ,  como Delegados podemos hacer  una 

proposición  concreta,   en  cuyo  caso l a  Delegación  de México pide  que 

se permi ta   que   todos   los   Pa íses  Miembros representados  puedan  votar,  

independientemente ae que est& o no a l  c o r r i e n t e   d e l  pago de sus 

cuo tas .   S i  es e s t a t u t a r i o ,  que se nombre l a  comisión; s i  no,  que se 

tome como p ropues t a   o f i c i a l   de l   Gob ie rno   de  México. 
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E l  PRESIDENTE: Se somete a consideración l a  propues ta   de l  

Delegado d e  M6xico. 

E l  D r .  PARRA-GIL (Ecuador): La Delegación  de m i  p a í s  se ad- 

h i e r e  a l a  propuesta  de México.  Nosotros  consideramos  que es ind i s -  

pensable,   por l a  importancia que  t i e n e  esta Conferencia,  que  todos 

los   Delegados  presentes   aquí   tengan e l  derecho  de  voto,   cualquiera  

que sea su   s i ruac ión   r e spec to  a l  pago  de s u s  r e spec t ivas   cuo ta s  a l a  

OPS. 

E l  D r .  DELMAS (Paraguay): Apoyamos l a  propuesta  de México  en 

e l  sentido  de  que  tengan  derecho  de  voto  todas l a s  Delegaciones  pre- 

s e n t e s  a esta Conferencia. 

E l  D r .  ORONTES AVILES (Nicaragua): Me permito señalar que en 

e l  Ar t í cu lo  6-B que  acaba  de leerse, se seiiala  también  que un  Miembro 

que  haya  incurr ido  en  los   a t rasos  en e l  pago  de  cuotas  que se c i t a n ,  

podrá  tener  cierecilo de voto,  s i  l a  Conferencia  considera  que l a  f a l t a  

d e  pago se debe a condiciones  fuera   del   control   del   Gobierno.  

Por   e l lo ,   p ido  a los Delegados  que  votemos a favor   de l a  pro- 

pues ta   de  México. Yo considero  innecesar io   que se cons t i t uya  una 

comisión,  porque 10 que h a r í a  sería c i t a r  l o s  nombres ú e  los países 

que no e s t á n  a l  c o r r i e n t e  en e l  pago de las cuotas  y eso y a  consta  en 

l a  documentación  que se nos ha  presentado. 

E l  D r .  MARCHAND (Perú):  Me adhiero a l a  propuesta  de 

México. 



CSP18/33 
Page 13 

E l  D r .  DIAZ-GRANADOS (Colombia): E l  Gobierno  de  Colombia 

considera  procedente y oportuna l a  propuesta  del  Delegado  de  México. 

E l  D r .  RODRIGUEZ CASTELLS (Argentina):  Nuestra Delegación 

cons idera   innecesar ia  l a  formaci6n  de l a  comisión y apoya l a  pro- 

puesta   de México. 

E l  Sr. SANJINES (Bolivia) :  Nos adherimos a l a  propuesta  

formulada por México. 

E l  D r .  PINEDA (Honduras): La Delegación  de m i  pa5s  apoya  con 

todo  entusiasmo l a  propuesta  de  México. 

E l  PRESIDENTE: No habiendo  objeciones,  damos por  aprobada l a  

propuesta  presentada por  e l  Delegado  de  México. 

It was so  agreed 
A s í  se acuerda 
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ITEM 4 :  ADOPTION OF THE AGENDA 
TEMA 4 :  ADOPCION  DEL PROGRAMA 

El PRESIDENTE:  Vamos a examinar  ahora  el  programa  de  temas. 

El SECRETARIO:  El  programa  provisional  preparado  para  esta  Con- 

ferencia  figura  en  el  Documento  CSPl8/1,  Rev. 3 ,  consta  de  37  puntos. 

El  PRESIDENTE: El Artículo 10 del  Reglamento  Interno  dice: 

"Podrán  agregarse  temas  complementarios  al  programa  después  de  aprobado, 

si así se  acuerda  por  el  voto de dos  terceras  partes  de  las  Delegacio- 

nes  presentes y votantes." 

Si no  hay  ninguna  objeción  entenderemos  que  el  programa  queda 

aprobado. 

It was so agreed 
Así se  acuerda 

El PRESIDENTE:  Se  levanta la sesión y  a las  tres  de  la  tarde 

volveremos a reunirnos. 

The  session  rose  at 12:30 p.m. 
Se  levanta  la  sesión a las  12:30 p.m. 
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REPORT  OF THE COMMITTEE OF CREDENTIALS 
INFORME DE LA COMISION DE CREDENCIALES 

F 
EL PRESIDENTE: Se abre  l a  sesión. E l  Secre ta r io  va a v e r i f i c a r  

s i  hay quórum. 

EL SECRETARIO: S í  hay qudrum, señor  Presidente.  La Comisión de 

Credenciales  acaba  de  reunirse y terminó  su  Informe;  lo  están  reprodu- 

ciendo y podrá ser entregado más tarde,  en el  curso  de la  sesión. 

ITEM 5: WNDMENTS TO THE RULES OF PROCEDURE OF THE PAN AMERICAN 

TEMA 5: ENMIENDAS AL REGLAMENTO INTERNO DE LA CONFERENCIA  SANITARIA 
SANITARY  CONFERENCE 

PANAMERICANA 

Dr.  WILLIAMS (Deputy Director ,  PASB): Thank you, M r .  Chairman. 

The docwnent f o r   t h i s  item is CSP18/6 and w i l l  be  found  under Tab 6 i n  

t he  book of documents  which  each  of the   Delega tes   has   in   f ront  of him. 

The h i s t o r y  of these   changes   i n   t he   ru l e s  of procedure  already  adopted 

by the  Executive Committee  and  by the  Direct ing  Counci l ,   dates   back  to  

t h e  XVIII Meeting  of the  Directing  Council   which  took  place  in November 

1968 i n  Buenos Aires. A t  that   meet ing,   the   Direct ing  Counci l   increased 

t h e   s i z e  of the  Executive Committee t o   n i n e  members,  and it w a s  recognized 

t h a t  some changes  would  be  required  in   the  rules  of procedure of t h e  

Direc t ing   Counci l   i t se l f ,  of the  Conference and of the  Executive Committee. 

Thus, t h e  XVIII Directing  Council  adopted a reso lu t ion   ask ing   the   Di rec tor  

t o   s tudy   t he  matter and to  suggest  changes  which  might  be made in  t h e  

corresponding  rules of procedure. The r e s u l t  of t h i s   s t u d y  w a s  submitted 
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t o  the  61st   Meeting of the  Execut ive Committee in  June  1969,  which  adopted 

i ts  own r u l e s  of procedure,  with some changes,   and  recomended  certain 

modif icat ions  to   the  Direct ing  Counci l  and to   the  Conference.  The 

X I X  Directing  Council ,   meeting  in  Washington  in  1969,  adopted  the  changes 

suggested as w e l l  as some other   modif icat ions.  The Executive  Committee 

s tud ied   t he  matter again and has  proposed  further  changes  which are submitted 

today  for   the  approval  of the  Conference. The proposed  changes i n  t h e   r u l e s  

of procedure of the  Conference are those reconrmended by the  Direct ing  Counci l ,  

wi th   the  except ion of  Rules 32 and  33,  which were suggested  to   the  Conference 

by the  Executive Committee  which m e t  a f t e r   t h e  last meeting  of  the  Directing 

Council, and also  Rule  34,   which  the  Director is proposing. It is a t echn ica l  

change i n   o r d e r   t o   a v o i d  a conf l ic t   wi th   Rule  No. 39. 1 would sugges t ,   t ha t  

t he   De lega te s   t u rn   t o   t he  Annex of   the document  (Rules  of  Procedure  of  the 

Conference) .   In   the  lef t   hand column is t h e   r u l e  number, r e f e r r i n g   t o   t h e  

cu r ren t  text as s t a t e d   i n   O f f i c i a l  Document No. 88. The proposed new t e x t  

is i n   t h e   c e n t e r  column,  and i n   t h e   t h i r d  column appears a ve ry   b r i e f  

explanat ion as t o  why the  change  appears   desirable .  As w e  go through  these 

1 w i l l  po in t   ou t   the   spec i f ic   changes .  

In   Rule  1, the   l eng th  of time between  transmission of the  convocation 

no t i ces  and the  opening  of  the  Conference  has  been  changed  from  three  months 

t o  60 days. It has  occurred on occasions  that   the   meet ing  of   the  Execut ive 

Committee,  which toge ther   wi th   the   Di rec tor ,   de te rmines   the  time when t h e  

Conference  shall   be  held,   has  been  held less than   t h ree  months b e f o r e   t h e  

an t ic ípa ted   da te   o f   the   Conference  so t h a t   t h e  time of 60 days  appears   to  

be more appropriate .  The next  proposed  change, in   Rule   15 ,   t akes   account  
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of the   increased  number of countries  which are now Members of t h e  

Organization.  Rule 18 proposed  the  appointment  of a new o f f i c e r  of t h e  

Conference, a Rapporteur.  This  change  has  already  been  adopted by t h e  

Directing  Council   and  the  Executive Committee. The proposed new Rule 24 

s p e c i f i e s   t h e   d u t i e s  of the  Rapporteur as an   o f f i ce r  of the  Conference. 

The following  Rules  have  been  renumbered as necessary.  Rule  27,  which is 

old  Rule  26,  reduces by  one t h e  number of  Government Delega tes   to   be  

e l ec t ed   t o   cons t i t u t e   t he   Gene ra l  Committee, i n  view of t h e   c r e a t i o n  of t h e  

new o f f i c e  of  Rapporteur. The  number of members of the  General  Committee 

would remain  f ixed a t  seven.  Rules 27 t o  30 are renumbered 28 t o  31. 

Rule  32,  under  Part I V  of t he   Ru les ,   spec i f i e s   t ha t   t he   Execu t ive  Committee 

sha l l   be   represented  a t  the  Conference by such  persons  serving on t h e  

Committee as t h e  Committee may de te rmine .   In   e f f ec t ,   t h i s   l eaves   t he  

Executive Committee f r e e   t o   d e s i g n a t e  i ts  Chairman, its Vice-Chairman o r  

any  other member of t h e  Committee i t  may d e s i r e   t o   r e p r e s e n t   t h e  Committee 

a t  meetings of the  Conference. A similar ru le   has   no t   ye t   been   adopted  by 

the  Direct ing  Counci l   but   has   a l ready  been recommended  by the  64th  Meeting 

of the  Execut ive Committee,  and w i l l  be   p resented   to   the   Di rec t ing   Counci l  

f o r  its cons idera t ion  when it meets i n  1971.  Rule No. 33,   a lso new, s p e c i f i e s  

t h a t   t h e   r e p r e s e n t a t i v e  of the  Execut ive Committee to   the   Conference   has   the  

r igh t   t o   a t t end   p l ena ry   mee t ings  and  meetings  of  the  main  committees of t h e  

Conference  and may p a r t i c i p a t e   i n   t h e   d e l i b e r a t i o n s   o f   t h e s e   b o d i e s   b u t   w i t h o u t  

vote .   Again,   th is   provis ion  has   not   yet   been  adopted by the   Di rec t ing   Counci l  

but  has  been recommended  by the  Execut ive Committee  and will be   presented   to  

the   Counc i l   i n  1971.  Rule 34 incorpora tes   the   t echnica l  amendment t h a t  1 made 
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r e fe rence   t o  a few moments ago. It ís desígned  to   províde  adequate  tíme 

for   the   Delega tes   to   s tudy   proposed   reso lu t íons   before   they  are p u t   t o  

vote.  The  wordíng  would  be  changed to   r ead  "no later than  the  preceding 

sess ion"   íns tead  of "at least 24 hour s   i n   advance , "   í n   o rde r   t o   b r íng  it 

í n t o  l ine wí th   the   p rovís ions  of  Rule 39 (old  Rule  36).  Rules 34 and 39 

together   províde  that   proposals  may no t   o rd ína r i ly   be   submí t t ed   t o   t he  

vote   unless   they  have  been  dís t r ibuted a t  the   s e s s ion   p reced ing   t ha t  a t  

whích  they are intended  to   be  consídered by the  Conference. It a l s o  

provídes   tha t   the   Pres ident  may waive   th í s   ru le   under   cer ta ín   c í rcumstances  

of special   urgency. Former Rules 37 t o  48  have  been  renumbered 40 t o  51; 

no  changes are proposed.  Rule 52 (o ld   Rule   49)   dea ls   in   the  l as t  sentence 

wí th   t he  case of  an  electíon,  where two o r  more electíve p laces  are t o   b e  

f i l l e d  a t  one tíme under  the same circumstances. "he f ina l   s en tence   r eads :  

"If t h e  number of candídates   obtaining  such  major í ty  í s  g rea t e r   t han   t he  

number of elective p laces   t o   be   f i l l ed ,   t hose   cand ida te s   ob ta ín ing   t he  

l a r g e s t  number of vo te s   sha l l   be  deemed to   have  been  e lected."   Rules  50 t o  

55 have  been  renumbered  53 t o  58;  no  changes are proposed í n   t h e   t e x t .  

Rule 59 (old  Rule number 56)   merely  specíf ies   that   the   Rapporteur   with  the 

a s s i s t a n c e  of t h e   S e c r e t a r y   s h a l l   p r e p a r e   t h e   d r a f t  of t h e   f i n a l   r e p o r t .  

M r .  Chairman, t h i s  í s  a b r í e f  summary of the  proposed amendments t o  

the  Rules.  They cor respond  subs tan t ía l ly   wí th   the   changes   in   the   Rules   tha t  

have  already  been  adopted  by  the  Directíng  Council .  The Executive  Commíttee 

has  revíewed them  and has  made fur ther   proposals   which w í l l  b r ing   the   Rules  

of the  Councí l   ín to   l íne  with  these  proposed  Rules   for   the  Conference.  
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There  appears  on  page 3 of Document  CSP18/6 a proposed  Resolution  which 

the  Conference,   i f  i t  is i n  agreement   with  the  proposed  changes  in   the 

Rules may wish  to   adopt .  Thank  you very much, M r .  President .  

E l  PRESIDENTE: Se  somete a l a  consideración  de l a  Conferencia e l  

documento presentado  por e l  D r .  Williams. 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (México): Hemos escuchado  con  todo  cuidado 

los cambios a los a r t í c u l o s   d e l  Reglamento In t e rno   l e idos   po r  el  D r .  Williams. 

En vista de   que   e s tos  cambios  han  sido  detenidamente  estudiados y meditados 

y s ign i f i can   nada  más l a  adaptación  del  Reglamento a las c i r c u n s t a n c i a s  

actuales, l a  Delegación  de México propone a esta Presidencia   que sean aceptados' 

y, por  supuesto, vamos a v o t a r  a favor   de  que sean aceptados en su   i n t eg r idad  

t a l  como han   s ido   le idos .  

E l  D r .  BICA (Brasil) ( t r aduc ido   de l   po r tugués ) :  La Delegación  del  

Brasil es también  par t idar ia   de  que se aprueben las  modificaciones  propuestas,  

y a   q u e   f a c i l i t a r á n  l a  l a b o r   d e  l a  Conferencia y además porquetresponden a l a  

práct ica   seguida  en  otros   Cuerpos  Direct ivos  de l a  Organización.  Por  el lo,  

apoyamos l a  propuesta  del   Delegado  de México. 

E l  SECRETARIO:  En e l  documento l e i d o   f i g u r a  un  proyecto  de  resolución 

que  dice:  

"THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY  CONFERENCE, 

Having  considered  the  report  of t h e   D i r e c t o r  
(Document  CSP18/6) ; 

Bearing in  mind the recommendations  included in  Resolut ion 1 
of t h e  XVIII Meeting of the  Direct ing  Counci l   and  Resolut ion 11 of 
the 64th  Meeting  of  the  Executive  Committee; 
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Taking i n t o   c o n s i d e r a t i o n   t h a t  similar changes  have 
already  been  introduced  into  the  Rules  of Procedure  of  the 
Directing  Council  and the  Executive  Committee;  and 

Bearing  in  mind the   p rovis ions  of  Rule 6 1  of the   Rules  
of  Procedure of the  Conference, 

RESOLVES : 

1. To approve   the   changes   in   the   Rules  of Procedure  of  the 
Conference as they  appear   in  Document  CSP18/6. 

2. To reques t   t he  XX Meeting  of  the  Directing  Council   to 
consider  the  recommendations  included  in  Resolution 11 of t h e  
64th  Meeting  of  the  Executive  Committee,   defining  the  role  of 
the   Representa t ive  of the  Execut ive Committee a t  meetings  of 
the  Directing  Council ."  

"LA XVIII CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  informe  del   Director  (Documento  CSP18/6); 

Teniendo  en  cuenta las  recomendaciones  que  constan  en l a  
Resolución 1 aprobada  en la  X V I I I  Reunión del   Consejo  Direct ivo y 
l a  Resolución 11 aprobada  en l a  64a  Reunión del   Comits   Ejecut ivo;  

Tomando en  cuenta  que  ya se han  introducido  modificaciones 
análogas  en l o s  respectivos  Reglamentos  Internos  del   Consejo 
Directivo  y  del   Comité  Ejecutivo;  y 

Habida  cuenta  de las d i spos i c iones   de l   Ar t í cu lo   61   de l  
Reglamento  Interno  de l a  Conferencia, 

RESUELVE : 

1. Aprobar las  modificaciones a l  Reglamento In t e rno   de  l a  
Conferencia  en l a  forma  en  que  aparecen  en e l  Documento  CSP18/6. 

7. 

f 
2. Encargar a l a  XX Reunión del  Consejo  Directivo  que  examine 
las  recomendaciones  que  figuran  en l a  Resolución 11 aprobada  en 
l a  64a  Reunión d e l  Comitd Ejecutivo,  con e l  o b j e t o   d e   d e f i n i r  l a  
func ión   de l   Representan te   de l  Comité Ejecut ivo  en las reuniones 
del  Consejo  Directivo".  
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E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (México): En vis ta  de  que  hay  un  proyecto 

de   reso luc ión   espec í f ico ,  l a  Delegación  de México propone  que se apruebe. 

E l  PRESIDENTE: Se  somete a d iscus ión  e l  proyecto  de  resolución. 

S i  no  hay  observaciones se considerará  aprobado. 

The d r a f t   r e s o l u t i o n  was  approved 
S e  aprueba e l  proyecto  de  resolución 

ELECTION OF THE WPORTEUR 
ELECCION DEL RELATOR 

E l  SECRETARIO: D e  acuerdo  con e l  Reglamento  modificado  que se acaba 

de  aprobar ,   corresponde  ahora  e legir   un  Relator ,   ya   que e l  Ar t í cu lo  18 

modificado  dice: "La Conferencia   e legirá   un  Presidente ,   dos   Vicepresidentes  

y  un Relator,   quienes  desempeñarán  sus  cargos  hasta  que  sean  elegidos  sus 

sucesores".  Corresponde,  pues,  que l a  Conferencia e l i j a  a l  Relator.  

E l  Dr .  AVILES (Nicaragua): La Delegación  de  Nicaragua  propone a l  

honorable  Delegado  de México como Relator   de esta Conferencia. 

E l  D r .  RODRIGUEZ CASTELLS (Argentina): Apoyo l a  candida tura   de l  

señor  Delegado  de México. 

a 
1 Hon. TA.L,MA (Barbados): The Delegation of Barbados  would a l s o   l i k e  

t o  support  this nomination. 

E l  Dr .  BICA (Bras i l ) :  Esta Delegación  apoya  también l a  candidatura  

de l   señor   Representan te   de  México. 

E l  D r .  GONZALEZ (Panamá) : M i  país  apoya l a  proposición. 
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E l  D r .  MARCHAND (Perú) : Yo también  apoyo l a  candida tura   de l  

Representante  de México. 

E l  PRESIDENTE: Por  unanimidad  queda  nombrado  para e l  cargo  de 

Relator  e l  señor   Representante   de Mgxico. 

D r .  Alvarez  Gutidrrez (Mexico) is elected  Rapporteur  
E l  D r .  Alvarez  Gutiérrez (México) es e leg ido   Rela tor  

ESTABLISHMENT OF THE MAIN COMMITTEES 
CONSTITUCION DE LAS COMISIONES  PRINCIPALES 

E l  SECRETARIO: Señor  Presidente, e l  Ar t í cu lo  27 d e l  Reglamento 

modificado  dice así: 

"La Conferencia establecerá una  Comisión General in tegrada   por  e l  
P res iden te  y l o s  dos  Vicepresidentes   de l a  Conferencia, el  Re la to r ,  
l o s  P res iden te s   de  las  comisiones  principales  que se const i tuyan,  
y un  delegado  de  un  Gobierno  elegido  por l a  Conferencia   entre  los 
que  no  estén  representados  ya  en l a  Comisión  General. E l  P re s iden te  
d e  l a  Conferencia   actuará  como Pres iden te   de  l a  Comisión  General". 

Corresponde  por l o  t an to   ahora   e l eg i r  a los Pres iden te s   de  las dos 

comisiones  pr incipales  y a l  Delegado  de  un  Gobierno. 

E l  D r .  MAYZ LYON (Venezuela):  Señor  Presidente,  señores  Ministros, 

l a  Delegación  de  Venezuela  t iene e l  gus to   de   p resentar  como candidato  para 

la  Pres idenc ia   de  l a  Comisión 1 a l  D r .  Paul   Ehr l ich ,   Di rec tor   de  l a  Oficina 

de  Sanidad  Internacional   de l o s  Estados  Unidos  de América y para  l a  d e  l a  

Comisión 11 a l  D r .  Horacio  Rodríguez Castells, de l a  Argent ina,   Secretar io  

de  Salud  Públ ica   de ese país .  

f 

E l  Dr .  RONCO (Uruguay): M i  p a í s  apoya  totalmente l a  moción. 
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E l  D r .  GODOY JIMENEZ (Paraguay):  Estoy  de  acuerdo  con l a  propuesta. 

E l  Sr. SANJINES (Bolivia)  : Apoyo la  propuesta. 

E l  D r .  VALDIVIESO (Chile):   Estoy  de  acuerdo  con l a  propuesta. 

E l  D r .  TEZANOS (República  Dominicana):  Estoy  totalmente  de  acuerdo 

con l a  propuesta. 

E l  D r .  UCLES (Guatemala): Apoyo l a  propuesta. 

E l  D r .  MARCHAND (Perú): Apoyo también l a  propuesta.  

E l  PRESIDENTE: Quedan nombrados Presidentes   de las dos Comisiones 

p r i n c i p a l e s   l o s  Representantes 

Argentina. 

de los Estados  Unidos  de América y de la 

Dr. Paul   Ehr l ich  of the  United States of America was e l ec t ed  Chairman 
of  Committee 1 and D r .  Rodríguez Castells of Argentina w a s  e l e c t e d  
Chairman of Committee 11. 
E l  D r .  Paul   Ehr l ich   de  l o s  Estados  Unidos  de América es e leg ido  
P res iden te   de  l a  Comisión 1 y e l  D r .  Rodríguez Castells de  l a  Argentina,  
Pres idente   de  l a  Comisión 11. 

E l  PRESIDENTE: Fa l t a   aho ra   e l eg i r   pa ra  l a  Comisión  General a l  

Representante  de un pazs. 

J 

D r .  TALMA (Barbados): M r .  P res ident ,  1 have   ve ry   g rea t   p l easu re   i n  

nominating  the  Chief  of  the  Delegation of Braz i l ,  D r .  Alfredo Bica, as t h e  

o the r  member t o  serve on the   Genera l   Comi t tee .  
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D r .  VALENTINE (Jamaica) :   Jamaica  a lso  supports   that   proposal .  

E l  D r .  ALVAREZ GTJTIERREZ (México) : M i  p a í s  apoya la  proposición. 

E l  D r .  DIAZ-GRANADOS (Colombia) : Apoyo la  propuesta.  

E l  D r .  SANJINES (Bolivia) :  Apoyo también l a  propuesta. 

E l  D r .  VALDIVIESO (Chile) : Estoy  de  acuerdo  con l a  propuesta.  

E l  D r .  GONZALEZ (PZhama): Respaldo la propuesta  presentada.  

E l  D r .  GODOY JIMENEZ (Paraguay): Me adhiero a la propuesta. 

E l  D r .  RONCO (Uruguay) : Apoyo la propuesta.  

E l  D r .  MAYZ LYON (Venezuela): M i  país  igualmente  apoya l a  

proposición. 

E l  D r .  M A R O  (Perú) : M i  país  también  apoya l a  propuesta.  

E l  PRESIDENTE:  En v is ta  de  que no se ha  presentado  otro  candidato 

y a l  haber  manifestado  su apoyo l a  mayoría   de  países  queda elegido el  

Representan te   de l  Brasil. 

The Representat ive  of   Brazi l  was e l ec t ed   t o   t he   Gene ra l  Committee. 
E l  Representan te   de l  Brasil es e leg ido   pa ra   i n t eg ra r  l a  Comisión 
General. 

7 

t 

E l  SECRETARIO: L a  Comisión  General  queda  entonces  constituida  por 

los siete miembros s i g u i e n t e s :  el  Presidente ,  los dos  Vicepresidentes,  

e l  Relator,   los  dos  Presidentes  de  Comisiones  que acabamos d e   e l e g i r  y e l  
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Delegado d e l  Brasil. S e  convoca a l a  Comisidn  General para que  celebre 

s u  primera  reunión a las 16 horas   durante  e l  receso  de l a  se s idn   p l ena r i a ,  

para que  pueda cons t i t u i r se   y   o rgan iza r  el programa  de l a  Conferencia. 

REPORT OF THE COMMITTEE ON CREDENTIALS (continued) 
INFORME DE LA COMISION DE CREDENCIALES (continuaci6n) 

D r .  HENRY (Trinidad and  Tobago): 1 have   the   honor   to   p resent   the  

repor t   o f   the  Committee on Credent ia l s ,  as follows : "The  Committee  on 

Credent ia l s   es tab l i shed  a t  t h e   f i r s t   p l e n a r y   s e s s i o n  and  composed  of 

D r .  Francisco  Parra-Gil,  Ecuador, D r .  Orontes Avilés, Nicaragua,  and 

D r .  Mervyn  Henry, Trinidad  and  Tobago,  held i t s  f i r s t   s e s s i o n  on t h e  

28 of September 1970 a t  2:30 p.m. The  Committee designated D r .  Francisco 

Parra-Gil  from  Ecuador,  President, D r .  Mervyn  Henry  from Trinidad  and 

Tobago,  Rapporteur,  and D r .  Orontes  Avilés  from  Nicaragua,  Secretary. The 

Committee  examined  and  found the   c r eden t i a l s   submi t t ed   by   t he   de l ega te s ,  

a l t e r n a t e s  and advisors  of t he   fo l lowing   coun t r i e s   t o   be   i n  good order :  

Argentina,  Barbados,  Bolivia,  Brazil,  Chile,  Colombia,  Costa Rica, Cuba, 

Dominican  Republic,  Ecuador, E l  Salvador,  France,  Guatemala, Guyana, Haiti, 

Honduras, Jamaica, Kingdom of  the  Netherlands,  Mexico,  Nicaragua, Panama, 

Paraguay,  Peru,  Trinidad  and  Tobago,  United Kingdom, United States of 

America, Uruguay  and  Venezuela, as w e l l  as those  of the  Observers  from 

Canada.  The following  inter-governmental  and  non-governmental  bodies  also 

sent  observers:   The  Organization  of  American States, the  Inter-American 

Development  Bank, the   Uni ted   Nat ions ,   the  Economic  Commission f o r   L a t i n  

America, the  United  Nations  Childrens'  Fund, the  United  Nations 

Development  Program, t h e  Food and Agr i cu l tu re   Organ iza t ion ,   t he   In t e rna t iona l  
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Council of Nurses ,   the   In te rna t iona l   Denta l   Federa t ion ,   the  World Medical 

Association  Lncorporated,  and  the World Federat ion of Occupational 

Therapies .   The  Comit tee  w i l l  meet a g a i n   t o  examine t h e   c r e d e n t i a l s  of 

the   Representa t ives  of t h e  Governments tha t   have   no t   ye t   depos i ted  them. 

Signed: D r .  Francisco  Parra-Gil ,   President,  D r .  Mervyn Henry,  Rapporteur, 

and D r .  Orontes  Avilés,  Secretary." 

E l  PRESIDENTE: S i  no  hay  objeción se considerará  aprobado el  

informe  de l a  Comisión de  Credenciales .  

The r e p o r t  of t h e  Committee  on  Credentials w a s  approved. 
Se aprueba e l  informe  de l a  Comisión de  Credenciales .  

The s e s s i o n  w a s  suspended at 4:OO p.m. and  resumed at  4 : 3 7  p.m. 
Se  suspende l a  s e s i b n  a las 4:OO p.m. y se reanuda a las 4:37 p.m. 
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EL PRESIDENTE: S e  reanuda l a  se s ión .  

7 

'1 

FIRST REPORT  OF THE GENERAL COMMITTEE 
PRIMER  INFORME DE LA COMISION GENERAL 

E l  SECRETARIO: L a  Comisión  General se ha  reunido y h a   t r a t a d o   e n  primer 

l u g a r   d e l   o r d e n   d e l   d í a   d e l  martes 29 de septiembre.  Comenzará  con la presen- 

tación  de  los   informes,  es decir ,   del   Informe  Cuadrienal  y del  Informe  Anual 

de l   D i rec to r ,  y con los  comentarios y consideraciones  correspondientes .  En- 

seguida se pasará  a las presentaciones  de  los   países   sobre  sus   condiciones  de 

salud  durante  e l  período 1966-1969. Se  acordó  pedir  a los   señores   Minis t ros  

y Delegados  que  hagan su   p resentac ión   en  l a  forma m& concisa   pos ib le ,   en  un 

período  de  diez  minutos  porque  siendo 28 e l  número  de pa í se s   p re sen te s ,   l l eva -  

ría mucho tiempo s i  se permi t ie ran   in te rvenciones  más l a r g a s .  

C o n  este f i n  se ha  acordado  también  pedir a todos  los  Jefes  de  Delegación 

que  deseen  hablar  sobre este punto  que se insc r iban  con la  S e c r e t a r í a ;  e l  orden 

en  que  harán  uso  de l a  pa labra  será en e l  mismo en  que se insc r iban .  

Luego se acordó  que la e lecc ión   de l   Di rec tor   de  l a  O f i c i n a   S a n i t a r i a  

Panamericana se lleve a cabo e l  miércoles 30 despuss   del   receso de l a  mañana, 

y l a  e lecc ión   de   los  miembros d e l  Comité Ejecut ivo  el miércoles   después  del  

receso  de la t a r d e ,  o sea a las cua t ro  y media. 

E l  ho ra r io   de   t r aba jo  o de  reuniones  de l a  Conferencia se e s t a b l e c i ó  

de 9 a 12  de l a  mañana y de 3 a 6 de l a  t a rde .  Este hora r io   fue   dec id ido  

pa ra   pe rmi t i r  a la  Camisión  General  reunirse  de  12 a 12:30 y poder llevar los 

asuntos  de l a  Conferencia  en  forma  ordenada,  día  por  día. 

Vamos a pasar  e l  Informe  Anual   del   Presidente   del  Comité Ejecut ivo.  
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ITEM 8: ANNUAL REPORT OF THE CHAIRMAN OF THE EXECUTIVE COMMITTEE 
TEMA 8: INFORME ANUAL DEL PRESIDENTE DEL CONSEJO EJECUTIVO 

E l  D r .  OLGUIN (P res iden te   de l  Comité  Ejecutivo) : Antes de   p resentar  

e l  infornae  de las Reuniones  63a y 64a,  deseo señalar que  un e r ro r   t i pográ -  

f i c o  se ha  desl izado  en l a  página 2 del   informe en e l  cuar to   pár ra fo ,   penúl -  

tima l í n e a ,  donde l a  palabra  "exigir"  debe  reemplazarse  por  "encarecer"  de 

acuerdo a lo s  t&minos  usados  en l a  resolución  que se cita. 

E l  documento  que voy a t e n e r  e l  honor   de  presentar  a l a  Conferencia 

es e l  Informe  Anual d e l   P r e s i d e n t e   d e l  Comité E jecu t ivo  y obra  en e l  

Documento CSP18/15 de  fecha 20 de  agosto  de 1970. 

Señores, es muy honroso  para  m í ,  en   cumpl imiento   de l   Ar t ícu lo   14   de l  

Reglamento I n t e r n o   d e l  Comité Ejecut ivo ,   p resentar  a l a  XVIII Conferencia 

Sanitaria Panamericana e l  Informe  Anual  sobre las a c t i v i d a d e s   d e l  Comité 

Ejecut ivo  desarrol ladas   desde  octubre  de 1969 h a s t a  l a  fecha,   per íodo  durante  

e l  cua l   ce l eb ró  sus 63a y 64a Reuniones. 

D r .  Olguin  then  reads Document  CSP18/15 
E l  D r .  Olguín lee a continuación e l  Documento  CSP18/15 

E l  PRESIDENTE: Está en   d i scus ión  e l  Informe d e l  Comité  Ejecutivo. 

f 



CSP18/35 
Page  17 

‘ i  

E l  D r .  AVILES (Nicaragua) : Unicamente  deseo f e l i c i t a r  a l  P res iden te  

d e l  Comité Ejecut ivo   por  este Informe  tan   de ta l lado  y t a n   b r i l l a n t e   d e  las 

l abores   desar ro l ladas   por  ese órgano.  Pocas  veces se h a   p u e s t o   t a n t o  empeño 

y minuciosidad a l  e sc ru ta r   con   mic roscop io   cada   c i f r a   de l   an t ep royec to   de  

Presupues to ,   ac t iv idad   tan  bien expresada  por   nuestro  Representante .   Por  

e l lo ,   op ino  que e l  Comité y creo  que mis compañeros e n  é1, también lo s i e n t e n  

así, acertó a l  e l e g i r   P r e s i d e n t e  a l  D r .  V i c t o r i o  V. Olguín  que  ha  sabido  expre- 

sar e l  pensamiento, los deseos y l a  p o l í t i c a   d e  l a  Organización  Panamericana 

de la Salud en la  voz d e l  Comité Ejecut ivo.  

E l  D r .  CAMPOS  SALAS (México):  México  considera  que  en e l  Informe  Anual 

d e l  Comité E jecu t ivo  se expresan  con  toda  c lar idad y e n  forma  completa los 

asuntos   t ra tados   durante  esas reuniones a que ha   hecho   re ferenc ia .  

En t a l  virtud,  propongo que sea aprobado e l  Informe  Anual  del   Presidente 

d e l  Comité  Ejecutivo. 

E l  PRESIDENTE: ¿Alquien más desea   hacer   uso   de  l a  pa lab ra?  No habiendo 

ningún  otro  comentario,  se considera  aprobado e l  Informe  del  Comité  Ejecutivo. 

The Annual  Report of t h e  Chairman of the  Execut ive Committee was  approved. 
Se  aprueba e l  Informe  Anual   del   Presidente   del   Comité   Ejecut ivo.  

The s e s s i o n   r o s e  a t  5:15 p.m. 
Se levanta la  s e s i ó n  a las 5 :15 p.m. 
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Presidente:  
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X V I I  and XVIII Pan  American Sanitary  Conferences  (conclusion) 

Tema 11: Informe  de l o s  Gobiernos  de l a  Organización  sobre sus  condiciones 
y progresos  a lcanzados,   en  mater ia   de salt id,  en e l  per íodo   t rans-  
c u r r i d o   e n t r e  las X V I I  y X V I I I  Conferencias  Sanitarias  Panamercianas 
(conclusión) 

Report  of  the  Delegation of Nicaragua 
Informe  de l a  Delegación d e  Nicaragua 

(cont inued  overleaf)  
(cont inúa a l  dorso) 

Note:  These  verbatim  minutes are provis ional .   Delegates  are t h e r e f o r e  
r eques t ed   t o   no t i fy   t he   Ch ie f  of t h e  Secretariat Services   (Control  
Desk, Room 2 0 3 ) ,  wi th in  48 h o u r s   a f t e r   d i s t r i b u t i o n ,  of  any  changes 
they  wish t o  have made i n   t h e   t e x t .  The f u l l   t e x t s  of the   verba t im 
minutes ,   in   both  Engl ish and  Spanish, w i l l  be   pub l i shed   i n   t he  
Proceedings of the  Conference. 

Nota: Esta acta t a q u i g r á f i c a  es p rov i s iona l .  Se ruega a l o s  señores  
Delegados  tengan a bien  comunicar a l  J e f e   d e  l o s  Serv ic ios   de  
Secre ta r ía   (Escr i tor io   de   Cont ro l ,   hab .  203), las modificaciones 
que  deseen  ver   introducidas   en e l  texto,   dentro  de l as  48  horas 
s i g u i e n t e s  a s u  d i s t r i b u c i ó n .  Los textos  completos  de las actas 
t a q u i g r á f i c a s ,   e n   i n g l é s  y español ,  se publicarán  en las Actas  de 
l a  Conferencia. 
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Item 11: REPORTS OF THE GOVERNMENTS OF THE ORGANIZATION ON PUBLIC HEALTH 
CONDITIONS AND PROGRESS ACHIEVED DURING THE PERIOD BETWEEN THE 
XVII AND XVIII PAN AMERICAN SANITARY CQNFERENCES (conclusion)  

Tema 11: INFORMES DE LOS GOBIERNOS DE LA ORGANIZACION SOBRE SUS CONDICIONES 
Y PROGRESOS  ALCANZADOS, EN MATERIA DE SALUD, EN EL PERIODO TRANS- 
CURRIDO ENTrCE LAS XVII Y XVIII CONFERENCIAS  SANITARIAS  PANAMERICANAS 
(conclusión) 

E l  PRESIDENTE: Se   abre  l a  sépt ima  sesión  plenaria .   Antes   de  comenzar ,  

queremos  dar l a  bienvenida a l  D r .  Francisco  Urcuyo,  Vicepresidente  de l a  

Kepiíblica y Minis t ro   de  Salud  P6bl ica   de  Nicaragua.  Nos ag rada  mucho que se  

haya  podido  incorporar  a n u e s t r o s   t r a b a j o s  y l e  concedemos l a  palabra.  
. "" 

E l  D r .  URCUYO (Nicaragua) :: Les ruego  que m e  excusen  por  no  haber  podido 

estar con us tedes   desde  e l  comienzo  de esta importante  Conferencia.   Motivos 

a r e l ac ionados  con asuntos   de  Estado me ob l iga ron  a permanecer  en m í  pa f s .  

Grato es pa ra  m í  d a r  un s a l u d o   c o r d i a l  y a f ec tuoso  a todos m i s  co l egas  y 

delegados  de l o s  países   hermanos  aquí   presentes ,que  hago  extensivo a l  Di rec to r  

de l a  Organización  Mundial  de La Salud, D r .  M. G. Candau, y a l  Direc tor   de  

l a  Of ic ina   Sani ta r ia   Panamer icana ,  D r .  Abraham Horwitz. 

Quiero  aprovechar esta o p o r t u n i d a d   p a r a   f e l i c i t a r  a l  D r .  Esquive1  por 

su a c e r t a d a   e l e c c i ó n  a l  cargo   de   Pres idente  de esta Conferencia y a lo s   s eñores  

Vicepresidentes  y  dembs miembros de l a  Comisión  General.  Plgceme  asimismo 

L 

9 

. 
f e l i c i t a r  a m i  muy querido  amigo, e l  D r .  Abraham Homi tz ,   po r   habe r   s ido  

r ee l eg ido   D i rec to r   de  l a  Of ic ina   Sani ta r ia   Panamer icana .  y l e  deseo,  como siempre 

e l  mayor d e   l o s   é x i t o s  a 

EL PRESIDENTE: Vamos a cont inuar   con l a  presentac ión   de  10s informes  de 

l o s  p a í s e s .  E l  Delegado  de  Nicaragua  t iene l a  pal-abra. 
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Reoort of the  Deleaation  of  Nicaragua 
Informe  de l a  Delegación  de  Nicaragua 

D r .  URCUYO (Nicaragua):  Nicaragua es un p a í s  que t i e n e   p a r t i c u l a r i d a -  P 

des muy especiales  que  favorecen e l  d e s a r r o l l o  económico y soc ia l   y ,   po r  l o  t a n t o ,  * 
las condiciones  generales son favorables   para  e l  mejoramiento  del   estado gene- W 

ral de l a  sa lud   de   sus   habi tan tes .  

Nicaragua está s i t u a d a  en e l  centro  del   i s tmo  centroamericano,  a 10" 

a l  nor te   de  l a  l í n e a   d e l  Ecuador.   Tiene  una  superficie  de 128,000 km y una 2 

poblaci6n  de dos mil lones  de  habi tantes .  

E l  t e r r i t o r i o  t iene l a  forma d e  un t r i á n g u l o   e q u i l á t e r o   d e  500 km. de 

lado y est5 bañado  por e l  Ocgano At1a"nrico y e l  Pacíf ico.   Exis ten  dos  lagos 

uno d e   l o s   c u a l e s   f i g u r a   e n t r e   l o s   d i e z  &S grandes  del  mundo.  Hay 30 pequeños 

lagos,  llamados  lagunas,  que  dan a l  pafs  una topogra f í a   s ingu la r  y 9 4  r f o s  
a 

importantes con 78 a f l u e n t e s   p r i n c i p a l e s  e 

Nicaragua  t iene tierras muy f é r t i l e s ,  no   ex is ten   des ie r tos ,   posee   ex ten-  

sos  bosques y agua en abundanc ia ,   ca rac t e r i zhdose   po r  ser un p a í s  eminente- 

mente a g r í c o l a  y ganadero. 

Voy a dar   ahora  a lgunos  datos   sobre las condiciones o en materia d e  s a l u d ,  

de Nicaragua. Las diez  primeras  causas  de  defunción  son las s igu ien te s :  

Gastritis y e n t e r i t i s ,   a c c i d e n t e s ,  neumonca, enfermedades  del  corazón,  enfer- 

medades del   aparato  digest ivo,   td tanos,   tumores   mal ignos,   paludismo,  y l e s i o n e s  

vasculares   de l  sistema nerv ioso   cen t ra l .  

De cada 100 defunciones 50 corresponden a niños  menores  de 5 años. 
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Tambign hay a l t a  mortal idad  por   enfermedades  infecciosas   t ransmit idas  

c 

>. 

m 

por e l  agua,  alimentos y moscas, as€ como por  enfermedades  infecciosas  que 

se pueden  prevenir  con  vacunaciones. L a s  enfermedades m& importantes  son 

las  s igu ien te s :   gas t roen te r i t i s   pa ra s i t i co in t e s t ina l ,   en fe rmedades   i n fec -  

c i o s a s  y desnutrición.  Esto  demuestra  que  nuestros  problemas  de  salud  están 

relacionados  con e l  saneamiento  ambiental,  principalmente e l  agua  potable  y 

l a  eliminación  de excretas, y con las  enfermedades  que  pueden evitarse por 

medio  de l a  vacunaci6n y l a  educac ión   nu t r ic iona l .  

E l  grupo  de  edad más vulnerable  es e l  de uno a cinco  años; l a  mayor 

p a r t e   d e  l o s  pac ien tes   hospi ta l izados   per tenecen  a l  grupo  de 20 a 30 años; 

l a  más importante   causa  de  les iones  son los acc iden te s   de   t rgns i to .  

D e  l a  poblacio'n  total   de  dos  millones  de  habitantes,  e l  50% de l a  

población  son  niños  menores de  15 años. 

L a  tasa de   na ta l idad  está creciendo y de 43 por  1,000  en 1966, ha 

subido a 46 por  1,000  en  1970. 

La población  rural   asciende a l  60% de l a  t o t a l i d a d .  

E l  agua  potable  y l a  el iminación  de  excretas   const i tuyen e l  problema 

de más a l t a  p r i o r i d a d ;   s i n  embargo, e n t r e  1966 a 1970 hemos l legado a f a c i l i t a r  

agua  potable a l  90% de l a  población  urbana y a l  8% de l a  r u r a l .  En cuanto a 

l a  el iminación  de  excretas   proporcionamos  servicios  a l  40% de la  población 

urbana y a l  13% de l a  r u r a l  y estamos  desarrollando un  programa in t ens ivo  

para  l a  cobe r tu ra   de l  áirea r u r a l  con obje to   de   superar  las metas señaladas 

en l a  Carta de   Punta   de l  Este. 

O 
Por l o  que se r e f i e r e  a los problemas  nutr ic ionales ,   en  Nicaragua  exis te  

el. problema  de l a  desnutrición  principalmente  proteica.   Nicaragua  produce 

su f i c i en te s   a l imen tos   pa ra  su población,  pero no es tá  debidamente  extendida 

l a  educac ión   nu t r ic iona l   para  e l  aprovechamiento  de l o s  e lementos   nu t r i t ivos .  
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E l  promedio  de  calorías  consumidas  en  Nicaragua  por  habitantes es de  2,325, 

pero estas ca lo r í a s   no  están d i s t r i b u i d a s  en forma  equi l ibrada   en t re  los 

distintos  grupos  de  población. 

En cuanto a l o s  recursos  para   salud,   hay 38 hosp i t a l e s   con  4,686 camas, 

o sea, 2 camas por 1,000 h a b i t a n t e s ,  89 cent ros   de   sa lud ,  50 d i spensa r ios  

p a r t i c u l a r e s ,  11 unidades móviles d e   a s i s t e n c i a   r u r a l ,  973  médicos, es decir ,  

un msdico  por  cada 2,000 habi tantes ,   413  enfermeras ,  una enfermera  por  cada 

dos  médicos,   97  dentistas,  3434 educadoras,  4,122 auxiliares de  enfermería,  

es d e c i r  4 ~ 3  aux i l i a r e s   po r  médico y 40 t r aba jadores   soc i a l e s .  

Del presupuesto  nacional   para  e l  sec to r   s a lud   co r re spond ien te  a l  

año 1969, e l  7 .32%se  dest inó a l  Mínis ter io   de  Salud  Públ ica  y e l  22.72% para 

todo el sec to r   s a lud ,  o sea d iez   dó la re s   pe r   cáp i t a .  

E l  Minis ter io   de  Salud  Públ ica  lleva actualmente a cabo l o s  s i g u i e n t e s  

programas  principales,   de  acuerdo con e l  Plan  Nacional  de  Salud:  acueductos 

y a l can ta r i l l ados ,   vacunac iones ,   p l an i f i cac ión   f ami l i a r ,   nu t r i c ión  y educa- 

c ión   nu t r i c iona l ,   a t enc ión  médica y odontológica,  educación para l a  sa lud ,  

cons t rucc i6n   de   cen t ros   de   sa lud ,   l abora tor ios   de   sa lud   públ ica ,   e r rad icac ión  

de l a  malaria, higiene  maternoinfant i l ,   saneamiento d e l  s u e l o   ( l e t r i n i f i c a -  

c ión) ,   cont ro l   ep idemiológico   de  l a  tuberculosis ,   control   de   medicamentos,  
. .  . .  ” .  formación y ad ies t ramiento   de   personal ,   b ioes tad ís t ica  y enfermería.  

Hemos puesto  en  marcha l a  nueva e s t r a t e g i a  para l a  e r rad icac ión   de  l a  mala- 

r i a  de  acuerdo  con l a  recomendación  de l a  22a  Asamblea  Mundial  de l a  Salud y d e l  

grupo  de  revis ión  nacional  e internacional ,   que’catalogaron  nuestro  programa 

como de   e r rad icac ión  y a plazo  indeterminado  debido a l o s  m ú l t i p l e s  problemas 
; .  . 2 ,  - 

L _  que p l an tea  l a  r e s i s t e n c i a  a l o s  insecticidas.   Actualmente  estamos  aplicando 
. ,  

. ‘ r -  . 

‘3 
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e l  OMS-33 en m% de 

tencia  son  mayores. 

18,000 casas d e l   p a í s ,  donde l a  transmisión y l a  resis- 

Se  han  efectuado  ya  dos  c ic los   de  rociado y e l  6 de 

octubre vamos a i n i c i a r  e l  t e r ce ro ,  con l o   c u a l  esperamos  reducir l a  trans- 

misio'n. E l  año  próximo se aumentará e l  n k r o  de casas r o c i a d a s ,   p a r a   l o  

cual  nuestro  Gobierno  ha  hecho  ya  compras  por  valor  de  300,000  dólares. 

En cuanto a l  programa  nutr ic ional ,  se  ejecuta   en  coordinaci6n con l o s  

Ministerios  de  Salud  Pública,   Educación y Agricultura.  Cubre 212 escuelas  

r u r a l e s  con  35,000 niños y 685  maestros. S e  f ac i l i t a  alimentación  suple- 

mentaria a 181,850 menores  de 5 años y madres:   distribuyéndose  1,277,013  l ibras 

de  leche, En materia de  educación  nutricional  (maestros,   personal  de servi- 

c io ,   vo lun ta r ios )  se ha   ad ies t rado  a 696 personas  con 254 horas   de clases. 

O 
Por   lo   que  se r e f i e r e  a l  serv ic io   de   educac ión  y recuperación  nutr i -  

c i o n a l ,  se l o g r a  e l  50% de   recuperac ión   de   los   n iños   t ra tados   en   los   13  ser- 

vicios   exis tentes ,   que  cubren a desnutridos  de  segundo  grado.  Se  han  incor- 

porado l o s  pr incipios   bSsicos  de  nutr ic io 'n  a l  programa  de  enseñanza  primaria 

en  2,027  escuelas  urbanas y ru ra l e s .  

Se est5 reglamentando un programa  de  yodacio'n  de l a  sal. E x i s t e  un 

programa  de  higiene  maternoinfant i l  cuyo obje to   cons is te   en   d i sminui r  l a  

morbimortalidad  de l a  madre y e l  niño. 

En materia de  formación  de  recursos humanos, en e l  Ins t i t u to   Nac iona l  

de   Segur idad   Soc ia l   ex i s t e   una   po l f t i ca   pa rc i a l   de   i ncen t ivos  económicos para 

lo s   p ro fes iona le s   que   t r aba jan  en  lugares   a is lados.  E l  Minis ter io   de  Salud 

PGblica está extendiendo  su  red  de  centros   de  salud a zonas  alejadas  de l a  

c a p i t a l ,  con l a  ayuda  de lo s   r ecu r sos  humanos que l a  Universidad  proporciona 

por  medio de l   se rv ic io   soc ia l   ob l iga tor io :   médicos ,   t ecnólogos   mgdicós ,  

odontólogos y o t ros   p rofes iona les .  
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Se  encuentran  en  ejecución  programas  de  preparación  docente  en  el 

extranjero  mediante  becas  internacionales  y  se  está  elaborando  un  estudio  de 

los  planes  de  enseñanza  para  las  escuelas  de  enfermería  con  el  fin  de  uni- 

ficar los prográmas. 

Entre  las  realizaciones  cabe  citarse  la  formulación  de  un  plan  nacio- 

nal  de  salud  a  partir  de  1965,  el  aumento  del  presupuesto,  la  disminución  de 

la  mortalidad,  la  coordinación  con  las  demás  instituciones,  e1,mejoramiento 

de  la  atención  médica y un  rendimiento y una  eficiencia  mayores. 

Con  la  educación  de  la  comunidad  se  pretende  mejorar y aumentar l o s  

recursos  humanas y materiales  e  interesar  a  otros  sectores  econ6micos,  pGbli- 

cos  y  privados,  para  que  cooperen  en  el  mejoramiento  de  la  salud  del  pueblo 

nicaragüense. 

El PRESIDENTE:  Tiene  la  palabra  el  Delegado  de  Francia. 
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Report of the  Delegat ion of France 
Informe  de la Delegación  de  Francia 

I 

E l  D r .  HYRONIMUS (Franc ia)   ( t raducido   de l   f rancés)  : Los tres depar- 

tamentos  franceses  de l a  regi6n  Antil las-Guayana  sólo  t ienen 720,000 habi- 

t a n t e s ,  Comparado con l o s  grandes  países  del  Continente  Americano, l a  

importancia  de este t e r r i t o r i o   p a r e c e  muy exigua e i n c l i n a r í a  a pensar  que 

n u e s t r a  tarea se ve f a c i l i t a d a  y que l a  amplitud  de  nuestros  problemas es 

bas tan te   l imi tada .  En r e a l i d a d ,  no es así; pese a l o s  medios  que  pone a 

nues t r a   d i spos i c ión  l a  metrópol is ,   t ropezamos  con  dif icul tades ,   que expon- 

dremos brevemente  en l a  medida en que   presenten   in te rds   para   los   pa íses  

aquí   representados.  En pr imer   lugar ,  se p lan tea   en  las A n t i l l a s  un  problema 

demogrzfico, As?, por  ejemplo,  Martinica, es un pa5s con  una  densidad  de 

poblaciijn  de 300 hab i t an te s   po r  km (densidad  considerable   para   un  terr i to-  

r i o   s i n   r e c u r s o s ) ,  no est5 i n d u s t r i a l i z a d o  y,  p o r   o t r a   p a r t e ,  no se indus- 

t r i a l i z a r á  nunca  ya  que  no es posible   hacer lo;   por   consiguiente ,   en  cuanto 

l a  ley  votada  por e l  Par lamento   nos   permi t ió   in te rveni r ,  hemos i n i c i a d o  una 

campaña de   l imi t ac ión   de  l a  na ta l idad .  Se han  celebrado  debates  públicos;  

ha  habido  una  agitación  en l a  poblac ión ,mani fes tada   por   re t icenc ias ,   pero   en  

d e f i n i t i v a ,   h a n   s i d o  las mujeres las  que, como es natural ,   han  adoptado l a  

d e c i s i ó n   d e f i n i t i v a .  Así9 a p a r t i r   d e  1968, se reg is t ra   una   d i sminución   de  

l a  tasa de na t a l idad  y en 1969 es ta  tendencia se acentuó,  registrgndose  un 

descenso  del   10%  en  comparación  con  los   años  anter iores;  este r e s u l t a d o  es 

a len tador ,   pero  es p rec i so  no sacar conclusiones  apresuradas.  

2 

Tambie'n debemos hace r   f r en te  a l  problema  de l a  tuberculosis .   Teniendo 

en  cuenta l o s  medios  de  que  disponemos,  no hemos ob ten ido   l o s   r e su l t ados  
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esperados;  podría  pensarse  que, en un p a í s   t a n  pequeño, es p o s i b l e   l l e g a r  a 

erradicar  dicha  enfermedad. La  verdad es que  no  disponemos  de  bastantes 

médicos  de l o s  serv ic ios   de   sa lud   públ ica ,  se t r a t a  más de  un  problema  de 

organización  que  de  una  cuestión  de  medios. 

Deseo abordar  un  problema  que  nos  preocupa  profundamente, y que, 

a m i  j u i c io ,   i n t e re sa   t ambién  a todo e l  mundo, aunque  raramente se examina. 

Me r e f i e r o  a l  problema del  alcoholismo.  Para  dar  una  idea  de  su  importancia,  

baste  mencionar  una  cifra:   en  1969, e l  8.6% d e  l a s  defunciones  regis t radas  

en Martinica se debieron a l  a lcohol .  E s  bien  sabido  que en l a  i s l a  se bebe 

principalmente ron y l a s  manifestaciones  del   alcoholismo  que  produce esta 

bebida,   son  principalmente  cerebrales y casi nunca  hepáticas.  Ahora  bien, 

se comprueba  que  comienza a d i f u n d i r s e  e l  consumo de  vino y, por  consiguiente,  

empiezan  también a r e g i s t r a r s e   c a s o s   d e   c i r r o s i s .  

Puesto que  en l a s  Discusiones  Técnicas examinaremos las cuest iones 

relativas a la  s í f i l i s ,  m e  r e f e r i r é  a las grandes  endemias  caracter ís t icas  

de   l o s   pa í se s   t rop ica l e s .  Hay lepra  en  Martinica,   en  Guadalupe y en l a  

Guayana. Este ú l t i m o   t e r r i t o r i o ,  que t i e n e  44,000 habi tan tes   per fec tamente  

agrupados,   ident i f icados y local izados,   cuenta   con un se rv ic io   de   s a lud  

par t icu larmente   ac t ivo  y, detalle  excepcional  digno  de  mención,  con un 

médico  por  1,200  habitantes;   por  consiguiente,  es p o s i b l e   s e g u i r  con gran 

p rec i s ión  l a  endemia, y las e s t a d í s t i c a s  que presentaré a ContinUaciÓn se 

han  estudiado  con  particular  detenimiento.  En 1969 había  en l a  Guayana 

958 l ep rosos ,   l o  que  corresponde a un  2% d e  l a  pob lac ión   t o t a l ,  c i f r a  que 

es, desde  luego, muy importante. En cuanto a l  t ra tamiento   de  l a  l e p r a ,  es 
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ev iden te  que  en los Gltimos  años  no se han  logrado  progresos  notables y es 

preciso,   pues,   ocuparse  especialmente  de la l oca l i zac ión   de   ca sos ,   sob re  

todo   en t r e  los  jóvenes en e l  medio escolar.   Teniendo  en  cuenta  que l a  

escolar izac ión   abarca   a lgo  as? como un  98% d e  la población,   nuestros   esfuer-  

zos se cen t r an  en las ac t iv idades   de   l oca l i zac ión   de   ea sosen  las escuelas .  

Nos preocupa  también e l  problema  de l a  b i l h a r z i a s i s .  voy a c i tar  

a l g u n a s   c i f r a s  relativas a las A n t i l l a s :   e n  l o s  a n z l i s i s   d e  materias feca- 

les, efectuados  en  Martinica se ha  comprobado  que e l  5.4% contiene  huevos 

de  schistosoma  mansoni. En Guadalupe, e l  g r a d o   d e   i n f e s t a c i h  es mayor 

(7,1%). E l  P ro feso r   Pan t r i ze l l e ,   de  l a  Facul tad  de  Burdeos,   invest iga esta 

cues t ión  y p r a c t i c a   e x h e n e s   s e r o l b g i c o s   s i s t e m á t i c o s .  Se h a  comprobado 

que  en e l  42% de l a s  muestras  examinadas, l o s  r e s u l t a d o s   e r a n   p o s i t i v o s ;  

aún no se ha  l legado a conc lus iones   de f in i t i vas .  La  c i f r a  es evidentemente 

muy elevada y t iene  seguramente  una  explicación muy i n t e r e s a n t e .  En real i -  

dad,  hay  que aclarar que  no  padece b i l h a r z i a s i s  e l  42% d e  l o s  h a b i t a n t e s ,  

s ino  e l  2.8% aproximadamente,  según las e s t a d i s t i c a s   d e  que  disponemos. 

P o r   o t r a   p a r t e  tenemos l a  malaria. Esta se ha  erradicado  en  GuadaluPe Y 

Martinica,   pero existe en l a  Guayana  donde se presentaron 52 casos  en  1969, 

c i f r a  que es b a s t a n t e  al ta.  Cabe señalar que  un t e r c i o  aproximadamente  de 

los  casos son importados. 

Por  iiltimo,  abordaremos  un  problema  que  nos  preocupa y que  estimo 

importante  también  para  todos  ustedes; l a  lucha   cont ra  e l  Aedes  aegyp t i  

i n i c i a d a  en  1968,  año  en  que l a  i n f e s t a c i h   f u e  masiva en  Mart inica.  La 

inc idencia   de  Stegomya o s c i l a   e n t r e  e l  40 y el 80 por   c iento,   por  10 que se 



CSP18/40 
Page  12 

emprendió  una campaiía de   con t ro l   en  1968. A nues t ro   j u i c io ,   l o s   med ios  

u t i l i z a d o s   s o n   s u f i c i e n t e s ,   y ,   e n  l a  ac tua l idad ,   en  l o s  d o s   t e r c i o s   d e l  

t e r r i t o r i o   d e   M a r t i n i c a ,  e l  í n d i c e  es de 1.7. En Guadalupe se t r o p i e z a  

con  algunas  dificultades  de  organización,  debidas  también a l a  escasez  de 

mgdicos a l  s e r v i c i o   d e  l a  adminis t ración;   por  ese motivo, es p r e c i s o  

volver  a i n i c i a r  l a  campaña sobre  nuevas  bases.  Creo  que  dará  resultados 

comparables a l o s  obtenidos  en  Martinica y en l a  Guayana, t e r r i t o r i o   e n  

e l  que,  según se espera,  e l  índ ice   de  Stegomya descenderá a O en  1971. 

Aún quedan  muchas  cosas  que  mencionar:  podría  referirme  en 

p a r t i c u l a r  a l  cáncer ,   enfermedad  tan  importante   en  nuestros   países ,   ya   que 

en  1969  provocó un 10% d e l   t o t a l   d e   d e f u n c i o n e s ,   c i f r a  que es impresionante. 

Concluiré  diciendo  que las es tad ís t icas   nos   han   permi t ido   eva luar  

10s gastos  anuales en que incurre ,   por   razón  de  salud,  un hab i t an te   de  

Martinica;  comprenden &tos los honorarios  de  médicos y los  gastos   de 

farmacia y de   hospi ta l izac ión .  La c i f r a   p o r   h a b i t a n t e  es de 369 francos,  

que  corresponden a unos 68 dó la re s .  E s  evidente  que,  Para t e n e r  una 

idea  de  los   esfuerzos  desplegados  en ese país,  hay   que   mul t ip l icar  esa 

c i f r a  por 720,000 hab i t an te s .  

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  palabra e l  Delegado  del  Perú. 
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Report of the  Delegat ion of Peru 
Informe  de l a  Delegaci’an de l   Pe rú  

E l  D r .  MARCHAND (Perú) : Sean nuestras   pr imeras   palabras   para  reiterar 

a los  Gobiernos Miembros aquí   p resentes  e l  profundo  agradecimiento  del  

Gobierno  del  Perú  por l a  s o l i d a r i d a d  y ayuda  que  recibió  en  ocasión  de l a  

c a t 5 s t r o f e  que azo tó  la zona   norcent ra l   de   nues t ro   pa ís ,  e l  31 de mayo d e l  

año  en  curso. Una idea  de l a  magnitud  de este d e s a s t r e  l a  da e l  hecho  de 

que e l  &ea afectada  abarca  aproximadamente a 83,000 km con  una  población 

de cerca de  un mi l lón  de h a b i t a n t e s .  

2 

Esta c a t á s t r o f e ,   v i n o  a entorpecer  l o s  enormes esfuerzos que r e a l i z a  

e l  Perú  para   encont rar  e l  camino  de s u   b i e n e s t a r  y progreso, y estima m i  

Gobierno  que la reconstrucción y e l  desar ro l lo   deben  ser considerados como 

partes   inseparables   de un proceso  revolucionario  de  t ransformación,   que  no 

puede limitarse a r e s t i t u i r  a las poblaciones  afectadas a l a  s i t u a c i ó n  

a n t e r i o r  - l o  que sería r e c o n s t r u i r   s u   a t r a s o  y su m i s e r i a  - s i n o  que  debe 

o f r e c é r s e l e s  un n i v e l   d e   v i d a   s u p e r i o r  a l  que  tenían.  

Debemos dejar   expresa  constancia   que l a  Organización  Panamericana 

de l a  Salud,  Oficina  Regional  de l a  Organización  Mundial  de l a  Salud  para 

las &&ricas, nos prestó  ayuda  desde e l  primer momento. En e l l a  nues t ro  

Gobierno  reconoce l a  importante   labor   que  f rente  a esta t r a g e d i a   r e a l i z a r o n  

los  organismos   in te rnac iona les   de l  sistema interamericano y de l a  f a m i l i a  

de las  Naciones  Unidas. 

L a s  aportaciones  recibidas   de  los   palses  y organizaciones  es tán  s iendo 

u t i l i z a d a s   d e n t r o   d e l   p l a n   n a c i o n a l  de  ayuda a lo s  damnificados y de re- 

construcción  de las zonas  desvastadas. 
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Una vez  determinada la magnitud del   s ismo y tomadas las medidas  de 

emergencia   para   a tender ,   durante   los   pr imeros  dlas ,  a las poblaciones  afec- 

tadas ,  se procedió a la formulación  de  un  plan  de  trabajo  para l a  r e h a b i l i -  

tación y reconstrucción  de l a  zona d e l   d e s a s t r e .  E l  Gobierno creó l a  Comi- 

s ión  de  Rehabi l i tación y Reconstrucción  de la Zona Afectada (CRYRZA) , dotán- 

dola   de un p r e s u p u e s t o   i n i c i a l   c o n s i s t e n t e   e n  l a  a s ignac ión   de l  2% d e l  Pre- 

supuesto  General   de la República. E l  s e c t o r   s a l u d   p r e s e n t ó  un plan a plazo 

mediano  en e l  que se e s p e c i f i c a  l a  p o l í t i c a  a s e g u i r   p a r a   c o n s t r u i r  y equipar  

establecimientos  de  salud y sistemas de   s e rv i c ios  de  agua y eliminación  de 

exc re t a s  de las  poblaciones.   Se  es tablece un programa y un sistema de  prio- 

r idades.  Un ejemplar  de este p lan  se ha  enviado a l  D i rec to r  de l a  Oficina 

Sanitaria  Panamericana a los   e fec tos   opor tunos .  

Para e l  per íodo 1970-1971, e x i s t e n  compromis os ya   e s t ab lec idos   pa ra  

l a  construcción  de las s i g u i e n t e s  íns t a l ac iones  : 

1. Establecimientos  de  Salud En mi l lones   de   so les  

- Reparación  de  hospi ta les  : Caleta 
(100 camas) , C a s m a  (30 camas), 
Huarmey (25 camas) y Huaraz  (130  camas) 2 1  

- Reparación y dotación  de  equipo  de 
lo s  centros   de  salud:   Huaylas ,  
Corongo, Sihuas,  Chacas,  Llamelín, 
San  Marcos y Cajatambo,  con 8 camas 
cada  uno 

- Reparación y dotación  de  equipo  de 
Los pues tos   s an i t a r io s  de  Vicos, 
Aquía, Huas ta, Ranrahirca,  Tumpa 
y San Luis 

- Construcción y dotación  de  equipo  de 
cinco  centros   de  salud con 8 camas 
cada uno 

8.90 

2 

17.35 
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- Construcción y dotación  de  equipo  de 
15 p u e s   t o s   s a n i t a r i o s  

- Comienzo de l a  construcción  de 
hospi ta les   en   Caraz ,   Sant iago   de  
Chuco, Pomabamba y Huari 

2.  Saneamiento  Ambiental  Obras  Rurales 

- Reconstrucción y r e h a b i l i t a c i ó n   d e  
51 sistemas de  agua  potable 

15.58 

40 

3 .17  

- Construcción  de 30 sistemas de  agua 
po tab le ,  5 d e   a l c a n t a r i l l a d o ,  5 ta- 
lleres de   sa lud  y 12,000 l e t r i n a s  36 

Total   144 

E l  f inanciamiento está cons t i tu ido   por   una   apor tac ión   de  l a  CRYRZA de 

144  mil lones  de  soles   en la que e s t á n   i n c l u i d o s  400,000 dó la re s  donados  por 

l a  AID. Esta G L t i m a  cant idad con f ines   espec í f icos   de   cons t rucc ión  y dota- 

ción  de  equipo  de  cinco  centros  de  salud. 

Los aspectos esenciales de este p lan  eslrán  resumidos  en e l  cuadro ti- 

tulado:  "Plan de Rehab i l i t ac ión  y Reconstrucción  de las Zonas Afectadas". 

Puede  observarse  que la programación  para e l  año  1970-1971  incluye  cuatro 

h o s p i t a l e s  de Los 15 p r e v i s t o s   p a r a  e l  quinquenio; s iete cent ros   de   sa lud   de  

l o s  28 programados; y otras   obras   re lacionadas con l a  r epa rac ión  y dotación 

de  equipo  de  salud y la reconstrucción de 81 sistemas de  agua,  cinco  de al- 

c a n t a r i l l a d o  y l a  construcción  de  12,000  le t r inas  e 

Para  lo s  años 1972-1974 quedar ían   por   cons t ru i r se  11 h o s p i t a l e s ,  2 1  

cen t ros  de sa lud  y 22 sistemas de  abastecimientos  de  agua o d e   a l c a n t a r i l l a d o ,  

empresa  para la c u a l  las necesidades  de  fondos  superarán las pos ib i l i dades  

de f inanc iac ión   i n t e rna ,   r equ i r i6ndose  d e l  concurso  de los organismos  tanto 

b i l a t e r a l e s  como i n t e r n a c i o n a l e s .  
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L a  i n v e r s i ó n   p r e v i s t a   p a r a  esta segunda  etapa  de 1972-1974, asciende 

aproximadamente a 14,300,000 dó la re s .  

La  tarea técnica  de  programaciijn  de l a  reconstrucción  de las i n s t a l a -  

c iones  de  salud  del  área a fec t ada ,  así como la  r ea l i zac ión   de  las ges t iones  

p e r t i n e n t e s   p a r a   c a n a l i z a r  las apor t ac iones   i n t e rnac iona le s  que f a c i l i t e n  l a  

c r i s t a l i z a c i ó n   d e   l o s   o b j e t i v o s   d e l   p l a n ,   e x i g i r á n   u n a   i n t e n s i f i c a c i ó n  de l o s  

va l io sos   s e rv i c ios   p re s t ados   po r  la O~S/OMS a l  Gobierno  del PerG, así como 

por   otros   organismos  especial izados y fondos  de  los sistemas interamerícanos 

y de las Naciones Unidas. 

E l  t iempo  l imitado de  que  disponemos,  nos  impone r e f e r i r n o s  s ó l o  a 

consideraciones muy generales .  La  información  detal lada  de las r e a l i z a c i o n e s  

logradas  por e l  Perú en e l  cuadrienio  de 1966-1969 está contenida  en e l  docu- 

mento  que  ya  ha  s ido  dis t r ibuido.  Por  o t ro   l ado ,  un ba lance   de   l o   r ea l i zado  

adquiere mayor va lor ,   por   cuanto  s i rve p a r a  estimar e l  camino  que  nos  queda 

por r e c o r r e r  y nos  permite   reajustar  l o s  o b j e t i v o s  y perfeccionar  las acciones.  

S e  ha dicho  aquí  que e l  hecho más destacado  de l o  ocur r ido   en  l a  dé- 

cada  que  termina, y que cons t i t uye  un verdadero  cuerpo  de  doctrina,  es l a  

aceptación  de la salud como un componente d e l   d e s a r r o l l o  económico y s o c i a l .  

Para l a  década  que vamos a i n i c i a r ,  esta aceptación  debe  buscar y encontrar  

expresiones  concretas y p o s i t i v a s ,  l o  que será p o s i b l e   s ó l o   e n  l a  medida e n  

que  dejemos  de p e r c i b i r  y a f r o n t a r  l o s  problemas  de  salud como fenómenos 

ais lados  de  una  real idad econGmica, s o c i a l  y p o l í t i c a .  
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Los n i v e l e s  de sa lud ,  l a  mortalidad y l a  morbi l idad,   en  cuanto  afectan 

a grupos  de  pobiación  del  medio  urbano o rural ,   inciden  en  determinados  gru-  

pos  de  edad y corresponden a determinados  tipos  de  causas,  son  en  gran  medida 

mani fes tac iones   de   e fec to  o e l  re f le jo   de   una   es t ruc tura   soc ioeconómica   dada .  

De ahí que muchos de  los  problemas  de  salud  no  puedan  resolverse  plenamente 

a través de l   e s fue rzo   a i s l ado   de  este s e c t o r .  No bas ta rá ,   en tonces ,   que   los  

gobiernos  procuren  obtener  mayores  recursos n i   a d e c u a r  l a  tecnología  médica 

y de   sa lud   públ ica   d i sponib le ,  n i  formular  planes y programas  de  actividades 

orientados  simplemente a mejorar e l  rendimiento  de l o s  recursos  escasos.  

Todos e s t o s   e s f u e r z o s   r e s u l t a r &   i n s u f i c i e n t e s  s i  no se in ten ta   para le lamente  

superar   los   factores   causales   básicos  de  los   problemas  de  salud,  l a  gran mayo- 

r ía de l o s  cuales  no  son  otros  que las condiciones  que  determinan  nuestro es- 

tado  de  subdesarrol lo .  

Se  ha  mencionado  también la aceptaciijn  de l a  p l an i f i cac i i j n  como un 

sistema p a r a   i n v e r t i r  de acuerdo  con  pr ior idades,  y l a  importancia que e n   s u  

d e s t i n o   t i e n e  la d e c i s i ó n   p o l í t i c a .  Creemos que mucho se ha  avanzado  durante 

e l  decenio.   Se  han  desarrol lado sistemas y métodos , se han  es tablecido  unida-  

des  de p l a n i f i c a c i h   e n   l o s   M i n i s t e r i o s  o Secretar2as  de  Salud, se han  desarro- 

l l a d o  los recursos humanos, se han  formulado  planes  en l a  mayoría de los   pazses ,  

y ,  l o  que es un índice  del   verdadero  progreso  a lcanzado,  se ha  reconocido  que 

l a  p l a n i f i c a c i ó n  es un proceso 

Estamos  enteramente  de  acuerdo 

cac ión   i n t eg ra l  de l a  s a l u d   e n  

para e l  pr6ximo  decenio. Sólo 

complejo y d i f l c i l ,  que  estamos  recién empezando. 

en  que e1 h a c e r   v i a b l e  y consol idar  l a  p l a n i f i -  

las Américas debe ser un pun to   de l  programa 

debemos agregar  que lo   fundamental   en l a  
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p lan i f icac ión   no   son  los medios o instrumentos  que  requiere ,   n i  l a  ca l idad  

t écn ica   de  los planes que se producen. Tampoco l o  es e l  simple  cumplimiento 

de las metas e s t ab lec idas   en  los programas. Lo  e s e n c i a l  de este proceso  debe 

ser l a  dirección,  la velocidad y sobre todo e l  g rado   de   s ign i f i cac ión   soc i a l  

d e l  cambio  alcanzado. En o t ras   pa labras ,   según e l  ejemplo  de  nuestro  propio 

país,   de  nada  nos servir ía  una  planif icación  metodológicamente  perfecta   para  

segui r   p res tando,   en  la forma más e f i c i e n t e ,  l a  mejor   cal idad  posible   de ser- 

v i c i o s  s i  van a continuar  l legando  solamente a menos de l a  mitad  de  nuestra  

población y dentro  de un cuadro  de  profundas  injust ic ias .  

Los problemas  de  salud  debidos a l o s   d e s e q u i l i b r i o s   e c o l ó g i c o s   i r á n  

adquiriendo  cada  vez más importancia a medida  que  avanze e l  p rop io   desa r ro l lo  

tecnológico.   Sin embargo, no  s ó l o  deberían  preocuparnos lo s  problemas  de 

este orden  que se o r ig inen  como consecuencia  de  los  esfuerzos  constructivos 

d e l  hombre, s ino  también,  y con  mayor  razón,  aquellos  que  pueden  producirse 

como resultado  de  experimentaciones con f i n e s   d e s t r u c t i v o s ,  como es e l  caso 

de las explosiones atómicas en e l  P a c í f i c o .  Conforme l o   h a   d e c l a r a d o  e l  

Minis t ro   de   Relac iones   Exter iores   de l   Perú ,   Genera l  Mercado J a r r í n ,   a n t e  l a  

Asamblea General  de l a  ONU , m i  p a í s  está hondamente  preocupado  por los  graves 

t r a s t o r n o s  que  inevitablemente va a producir  l a  contaminac i6n   rad iac t iva   de l  

agua y SUS repercusiones  que  e l lo   pueda  tener   en l a  economía y en  una  de las  

fuen te s  más importantes  para l a  a l imentac ión   de l  hombre, 

Permítasenos  una última observación. E s  indudable e l  papel  cada  vez 

m á s  importante  que  desempeñarán  los  organismos  internacionales  en l o s  e s fue r -  

zos   de  los   países   para   a lcanzar   mejores   niveles   de  vida.  De ahí que pa ra  

h 

v' 
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nosotros  e l  problema mismo de l a  cooperación externa requiera   una   a tenc ión  

e s p e c i a l ,  y,  m& que  un  comentario, la re i te rac ión   de   nues t ros   puntos   de  

v i s t a .  

L a  cooperación  externa  en e l  campo de l a  s a l u d ,  a l  igual.  que  en  cual- 

q u i e r   o t r o   s e c t o r  económico y s o c i a l ,   d e b e   o r i e n t a r s e  y cumpl i r se   dent ro   de l  

marco  de los  siguientes  cinco  puntos  que  consideramos  básicos:  

1. Las necesidades  de la cooperación externa deben ser determinadas 

por los p rop ios   pa í se s ,   en   func ión   de   sus   po l í t i ca s   de   desa r ro l lo   gene ra l  y 

de  salud. 

2. L a  cooperación  externa  debe  corresponder,   en sus aspectos  te'cnicos 

y en  todos sus alcances, a l  n ive l   de   desa r ro l lo   de  los países ,   o r ien tándose ,  

por l o   t a n t o ,  a l a  creaciiin o adaptación  de  tecnologzas  compatibles  con las 

capacidades  nacionales  de  absorción,  para  que  permita l a  máxima y e f e c t i v a  

u t i l i z a c i ó n  de los r ecu r sos   d i spon ib le s ,   s in   o r ig ina r   n i   ahondar  los problemas 

que se de r ivan   de l   s imp le   t r a sp lan te  de ob je t ivos  y tecnologías   de   los   pa íses  

desa r ro l l ados .  

3 .  L a  cooperación  externa  debe ser prestada  en  forma  amplia,   sin  que 

estz., en ningún caso, s u j e t a  a condiciones  pol í t icas ,   económicas o t écn icas  

que desvi r tuen   su   verdadero   p ropós i to .  

4 .  L a  cooperacizn  externa  debe ser d i s t r i b u i d a  a los pazses ,   espec ia l -  

mente  cuando  provenga  de  organizaciones y organismos  internacionales ,  sobre l a  

base  de las necesidades y nunca como consecuencia  de  presiones o compromisos po- 

l í t i c o s   d i s c r i m i n a t o r i o s  o a r b i t r a r i o s .  
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5. Las organizaciones y los  organismos  internacionales , a l  i g u a l  que 

los  programas  de  cooperación  externa  gubernamentales y de  agencias   voluntar ias ,  

deben  racional izar  e l  uso  de  sus  recursos  técnicos y f inancieros   coordinando 

sus   acciones  en  cada  país  s i  fuese   pos ib l e   den t ro   de  un programa  conjunto y 

único, o por l o  menos a base  de  programas  que  sean  compatibles  entre s í  y en 

función  de las necesidades  de  cooperación  determinadas  por  los  propios  países.  

L a  Delegación  de  Perú  agradece  de  manera  especial a l a  persona   de l  

Presidente  de l a  Conferencia las f a c i l i d a d e s  que nos ha  br indado y formula 

los mejores votos para e l  é x i t o   d e  esta Conferencia. 

t 

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  p a l a b r a  e l  Delegado del   Reino Unido. 
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D r .  FRAZER (United Kingdom): This  report   on  attainments  and  progress 

i n   t h e   p a s t   f o u r   y e a r s  must necessar i ly   be   l imi ted ,   no t   because   cons iderable  

e f fo r t   has   no t   been  made but  because more time is n e c e s s a r y   f o r   t e r r i t o r i e s   i n  

which  there  have  been,  and are,  many changes i n  p r ime   r e spons ib i l i t y   w i th   t he  

necessary  adjustments  and  re-evaluations  of  former  methods  of  policy-making 

and f i e l d   d i r e c t i o n .  

The recent   base- l íne  surveys of h e a l t h   c o n d i t i o n s  and r e sources   i n  small 

t e r r i t o r i e s   w i t h  a concomi tan t   def in i t ion  o€ i n d i v i d u a l   t a r g e t s   t o   b e   a t t a i n e d  

w i t h i n  a l i m i t e d   l i n e  w i l l  l e a d   t o  a clearer assessment   of   advances  in   the  future .  

Notable  advances  have  been and are being made in   the   supply   o f   po tab le  

water, which  had r e l i e d  on o id   sys tems  for  many years .  Advance is  a l so   be ing  made 

in   env i ronmen ta l   hea l th ,  a necessary   p r ior i ty   where   the   ro le   o f   tour i sm  has   an  

important  and  growiag  part in   na t iona l   economics .  

There i s  a growing i n t e r e s t  and  growilig a c t i o n   i n  Family  Planning. However 

while i t  i s  d i f f i c u l t   i n   s u c h  a var ied   scene  to presen t  a series of comparative 

f i g u r e s   i n   a c c e p t e d   i n d i c e s  showing  improvement, a great d e a l  of b a s i c  work 

has   been  carr ied  out .  

The move t o  índependence of Car ibbean   Ter r i to r ics  now represented  individ-  

u a l l y  a t  t h i s   a u g u s t  Assembly h a s   l e f t  a number o5 small u n i t s   i n  which 

ind iv idua l   p rov i s ion  of t h e   h i g h e s t   t e c h n i q u e s   i n   h e a l t h   p a r t i c u l a r l y   i n   t h e  

c u r a t i v e   f i e l d  i s  imprac t ica l .   That  is n o t   t o   s a y   t h a t   t h e   l a r g e r   t e r r i t o r i e s  

have  stopped  providing  the services t h e y   d i d   i n   t h e   p a s t ;   t h a t  i s  no t  so ,  they 

have   increased   the i r   he ip .  However, a c t i o n   h a s   b e e n   i n i t i a t e d  which w e  are s u r e  
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will  show  great  results.  The  adjustments  to  interna1  self-gov  ernment  and 

the  replacement  of  ímported  administrative  and  technical  officers  by  local 

officers,  throws  great  strain  on  the  manpower  of  small  territories,  and  in 

this  assessment  of  present  human  resources  requirements  for  the  future  and, 

most  important  of  all,  effective  and  economic  use  of  human  resources,  now  and 

in the  future,  is  the  object  of  our  recent  efforts. 

A similar  situation  exists  with  regard t o  technical  equipment;  small 

territories  cannot  afford  modern  equipment  in  isolation  or,  if  they  can,  it 

would  be  selfish  to  use  technicians  who  are  rare  in  a  small  area  without 

sharing  with  others. 

The  machinery  to  advance  in  this  field  has  been  two  foid.  By  way  of 

Meetings  of  the  Ministries  of  Bealth  and  the  promotion  of comon programs  by 

PAHO/WHO;  joint  plans,  based  as  agreed  priorities  in  health,  have  been  devised 

and  are  going  forward.  This  is  a  great  step  forward;  first,  from  the  point  of 

PAHO/WHO, the  individual  requirements  of  small  governments  are  being  rational- 

ized  and  coordinated so that  programs  are  no  longer  designed  for  individual 

requests,  but  for  joint  needs. 

Equally,  the  organization  of  the  Caribbean  Health  Ministers  Conference 

provided  an  opportunity  for  Ministers  of  smaller  territories  not  only  to  meet 

but  also  to  relate  their  needs  and  problems  to  the  resources  and  problems  of 

the  larger  territories  and  also t o  the  University  and  externa1  agencies.  In 

helping  the  development  of  this  Conference  and  its  meetings,  of  which  the  first 

was  in  Trinidad  in  Pebruary  1969  and  the  second  in  Barbados  in  April  this  year, 

PAHO/WHO  has  taken a sympathetic  and  generous  part. 

El  PRESIDENTE:  Tiene  la  palabra  el  Director  de  la  Oficina  Sanitaria 

Panamericana. 
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E l  D r .  HORWITZ (Director,  OSP): Sólo  unas  breves  consideraciones 

sobre las exposiciones  que  ustedes  han  tenido a b i en  hacer en  relacio'n  con 

e l  programa  de temas aprobado  por l a  Conferencia; &S b ien  no sobre  su 

conten ido   s ino   sobre  su des t ino .  

Quisiera   destacar   que l a  Organizaci6n se ha   enr iquec ido   en   es tos  dos 

Gltimos  dlas,  primero  con los  informes  impresos  que  algunos  gobiernos  tuvie- 

ron a b ien   p reparar  y d i s t r i b u i r  y,  en  segundo  lugar,   con  las  presentaciones 

que hemos escuchado. 

Con respec to  a l o s  informes, vale l a  pena  señalar  que  contienen, 

naturalmente,  las e s t a d í s t i c a s  &S r e c i e n t e s  -- y que  nosotros vamos a c o t e j a r  

con l a  publicacio'n "Las condicione?  de  salud  en las Amsricas 1965-1968'*, - 

l o  que exp l i ca  ese p roceso   con thuo   de   aná l i s i s  con que nosostros  estudiamos 

la informaci6n  de  diversos   or ígenes,   pero  s iempre  del   Gobierno  central ,   que 

nos l l e g a   d e  los  pazses y que  ha  permitido,  hace 20 años,   hacer  un p e r f i l   d e  

las condiciones  de  salud  de las Américas y s  este año,   dar le   cuerpo.  

Me sorprende  ver l a  p re fe renc ia  que se ha  dado  en las d i s t i n t a s  pre- 

sen tac iones  a l  l engua je   f ac tua l   sob re  e1 n a r r a t i v o .  Sea e n   n h e r o s   a b s o l u t o s  

o, cuando ha s ido   pos ib le ,   en  tasas, e l  hecho  concreto es que se ha  producido 

l o  que e l  Delegado  de  Nicaragua, D r .  Avilgs, dec"ra en las primeras se s iones :  

se ha del ineado una e s t r a t e g i a   d e   l a   s a l u d  para esta década,  que  nosotros 

respetuosamente  quis i@'rams que se completara  con l a  que  tuvimos e l  honor  de 

formular  en l a  introducci6n  del  Informe  Cuadrienal,   pero no es una e s t r a t e g i a  

s620 de,buenas  intenciones;   t iene  fundamentos mucho m& sól idos,   basados  en 

l a  experiencia   de l a  década   an ter ior  y en  los  informes  que hemos ten ido  e l  

a placer   de  escuchar .  
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T a l  vez l a  Conferencia   desee  revisar  e l  sistema seguido  en ésta para  

l a  presentación  de  los   informes;  es pos ib l e  que  de este andl is is  - que  podría 

encargarse  a l  Comit& Ejecut ivo - su rg ie ran  m6todos  mejores e inc luso  m& in- 

formativos,  que no obl igaran  a algunos  Ministros a acelerar, dent ro   de  un 

plazo  def inido,   su   presentación - 10 que a nadie  l e  agrada - que d i e r a   l u g a r  

t a l  vez a un debate  y a l a  formulación  de  preguntas  por l o s  Gobiernos  sobre 

aspectos  que   han   s ido   de   par t icu lar   in te rés   durante  l a  presentación.  

Es un  asunto  que,  naturalmente,  queda a l a  decis ión  de la  Conferencia 

y en e l  que  nosotros  con  todo  agrado  colaboraremos, s i  as2 se determina. 

Hay un aspecto  sobre e l  cua l  yo qu i s i e ra   hace r  una  breve  ref lexión:  

en e l  documento Las condiciones  de  salud  de las Américas  1965-1968  hay un 

cap í tu lo  que e s t á  mal denominado y cuesta  cambiar l a  costumbre. Se  llama 

"Gastos de salud" y debiera  ser "Inversiones  en  salud".  

Se r e f i e re   en tonces  a las inve r s iones   p rev i s t a s   du ran te  el  cuadrienio 

en   l o s   d i s t i n tos   pa f ses .  La información es muy d e f i c i e n t e ;  a m i  j u i c i o ,  las 

comparaciones  que hemos hecho no corresponden a l a  rea l idad ,   pero  es obvio 

que s i  cada  Gobierno  quiere  realmente  hacer o conocer e l  f inanciamiento real 

de l   s ec to r   s a lud ,   debe   con ta r  con  una  informaciiin  básica  acuciosa, y nosostros  

nos vamos a permitir proponer a todos  los  Gobiernos un modelo de  es tudio  de 

esta especie,   que se h i c i e r a  a la mayor brevedad,  que  estableciera  una  base 

real, que permitiera  comparaciones  dentro  de  cada  país  en un persodo  deter-  

minado de  tiempo y comparaciones  por  problemas  entre los  pazses.  

Pensamos  que esta es una tarea que las Facultades  de Economfa podrían 

tomar  con mucho i n t e r é s ,  y me parece a m í  que  por 10 menos en  aquel los  países 

k 

i 
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en que la Facultad  de Economía exija una tesis para graduarse,  ¿%te podr ía  

ser un interesante tema, para  PO cual  podr€an  ayudar  pequeñas  asignaciones 

de  nuestra  Organizaci&,, una vez  puestos  de  acuerdo en un diseño m h i m o  que 

permit iera ,   recoger   una imagen mucho &S real de l   r i tmo ,  l a  d i n h i c a  y l a  

e s t r u c t u r a   d e  l a  inve r s  i8n. 

S i  no contamos con estos da tos ,  no podemos n i  s i q u i e r a   s o ñ a r ,  y 

perd6neme e l  verbo,   hablar   de  es tudios   de  costos-beneficios  o costos-efecto 

en sa lud .  

Lo que s e  ha  ido  produciendo es, por  una parte, un mejoramiento  cre- 

ciente de las e s r a d f s t i c a s  vitales y s a n i t a r i a s  - no s a b r f a  de qug o t r a  

manera d e c i r l o  - y t a l  vez,  por l a  i n t e n s i d a d   d e l   t r a b a j o   d i a r i o  de l o s  

Miniscer ios  de Salud,  una  despreocupaci6n  de 10 que ests ocurriendo  con e l  

s e c t o r   e n  s u  conjunto en cada  pars. 

A mí m e  parece  que 10s Minis t ros   de  SP-lud ya  están  convencidos de que hay 

que mirar e l  s e c t o r   e n   s u   t o t a l i d a d  y ,  como de  costumbre,  hay  que p a r t i r   d e  

una base ,  l a  6 s  real pos ib le .  Lo que  nosotros  respetuosamente rogamos es 

que, al t ra tar  de   ana l i za r  esta base comdn, lo  hiciéramos  de  acuerdo con un 

esquema comGn que  nos  permitiera  comparaciones  entre l o s  d i s t i n t o s   p a z s e s  y 

entre e l l o s   r e s p e c t o  de un mismo problema. 

Vuelvo a d e c i r  que  oportunamente vamos a someter a l o s  Gobiernos - 
por 30s conductos   habi tuales  - un  esquema de esta naturaleza.  Consultaremos 

l a  opini6n de economistas,   pero  partiendo  de l a   b a s e  de que i n i c i a t i v a s  d e  

esta na tu ra l eza   t i enen   que  ser a l  p r i n c i p i o  muy s e n c i l l a s ;   d e  10 c o n t r a r i o , s e  

c o r r e  e l  r i e sgo  de fracasar rotundamente. 
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No sabemos qué  calidad y cantidad  de  información  hay  en l o s  Min i s t e r io s  

de  Hacienda,  de Economfa y  en las Juntas   de   P lan i f icac ión   de   nues t ros   pafses .  

No hay  que  olvidarse  que l a  biometrfa  es mucho más v i e j a   e n  l a  h i s t o r i a  

de la c i e n c i a  que l a  econometria, y l a  agronometrEa c a s i  no existe en muchos 

de  nuestros   pazses .  Hay todavía  Facultades  de Agronomfa y  de  Medicina 

Veter inar ia   que no  ensefían e s t adzs t i ca   y ,   den t ro   de  l a  p o l í t i c a  econ6mica  de 

nues t ros   pa íses  e l  sec tor   agr íco la   s igue   s iendo  fundamenta l  y carecemos de 

da tos .  Nos quejamos,  en e l  campo de l a  s a l u d ,   d e   l a   d e f i c i e n c i a   d e  las esta- 

dzst icas   vi ta les ,   demogr2if icas ,  etc. En otros campos l a  d e f i c i e n c i a  es real- 

mente no tab le ,  Creo  que éste puede ser un buen  mecanismo,  en  intergs  de l a  

función  salud,   para   obtener   datos   mejores .  

Por o t r a   p a r t e ,   n o s o t r o s  hemos tomado cuidadosa  nota  de las exposicio-  

nes  hechas;  vamos a incorporar  a nues t ra   Bib l io teca   todos  los documentos 

presentados.  Rogamos a aquellos  Delegados  que no 10 hayan  hecho  todavla  que 

nos  envzen su documentación,  porque  esto es p a r t e  de la h i s t o r i a   n a t u r a l   d e  

l a  sa lud  y de las enfermedades  del  Continente  que,  vuelvo a r epe t i r ,   e s t imo  

uno de los cometidos  fundamentales  de la  Organización  Mundial  de l a  Salud y 

de l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud. 
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CONS  IDERATION 
CONSIDERACION 

OF PENDINE  DRAFT  RESOLUTIONS 
DE  PROYECTOS  DE  RESOLUCION  PENDIENTES 

El  PRESIDENTE:  El  Relator, Dr. Alvarez  Gutigrrez,  va  a  dar  lectura  de 

l o s  proyectos  de  resoluciijn  pendientes. 

El  Dr.  ALVAREZ GUTIERREZ (México,  Relator):  Se  trata  a los siguientes 

proyectos de resoluci6n: 

Quadrennial  Report of the  Director of the  Pan  American  Sanitary  Eureau  (1966-1969) 
Informe  Cuadrienal  del  Director de la  Oficina  Sanitaria  Panamericana  (1966-1969) 

LA  XVIII  CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado  el  Informe  Cuadrienal  (1966-1969)  del 
Director  de  la  Oficina  sobre l a s  actividades  de  la  Organización 
Panamericana  de  la  Salud  durante  el  per’iodo  comprendido  entre  la 
XVII y la  XVIII  Conferencias  Sanitarias  Panamericanas  (Documento 
Oficial No. 101); y 

Considerando  lo  dispuesto  en  el  psrrafo F del  Artrculo 4 
de la  Constituci6n  de  la  OrganizaciSn  Psnarnericana  de  la  Salud, 

Aprobar  el  Informe  Cuadrienal  (1966-1969)  (Documento 
Oficial  No. 103.) del  Director  a  los  Gobiernos  de  la  Organización 
Panamericana de la  Salud,  felicitándole  por  la  eficiente  labor 
realizada  durante  los  ííltimos  cuatro años y por  la  forma  de  pre- 
sentación  del  Informe, y haciendo  extensiva  esta  felicitación  al 
personal  de  la  Oficina. 

- /TBE XVLII  PAN MRICAN SANITARY  CONFERENCE, 

Having  examined  the  Quadrennial  Report  (1966-1969) of the 
Director of the  Bureau  on  the  activities of the  Pan  American 
Realth  Organization  during  the  period  between  the XVII and  the 
XVIII Pan  American  Sanitary  Conferences  (Official  Doewnent No. 101); 
and 

Considering  the  texns of Article 4-F of  the  Constitution of 
the  Pan  American  Health  Organization, 
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RES OLVES : 

To approve  the  Quadrennial   Report  (1966-1969) ( O f f i c i a l  
Document NO. 101)   o f   the   Di rec tor   to   the  Governments of t h e  
Pan  American Heal th   Organizat ion,   to  commend him  on  the work 
accomplished i n   t h e   p a s t   f o u r   y e a r s  and  on  the f o m  of presen- 
ta t ion   o f   the   Repor t   and   to   ex tend  its commendation t o   t h e  
s t a f f  of the  Bureau.? 

Decis ion:   The  draf t   resolut ion was unanimously  approved. 
/Decision:  Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  reso1ución.T - 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  Informe  Anual  del   Director  de l a  
Oficina  Sani tar ia   Panamericana,   Oficina  Regional  de l a  Organización 
Mundial  de l a  Salud  para las Amgricas, correspondiente  a 1969 
(Documento O f i c i a l  No. 102) ; y 

Considerando l o   d i s p u e s t o   e n  e l  p á r r a f o  F d e l   A r t í c u l o  4 
de la  Const i tución de l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud, 

RESUELVE : 

Aprobar el Informe  Anual   del   Director   de l a  Of ic ina ,   cor re-  
spondiente  a 1969  (Documento O f i c i a l  No. 1 0 2 ) ,   f e l i c i t á n d o l e   p o r  

. la excelente l abor   r ea l i zada   du ran te  e l  año y hac iendo  ex tens iva  
esta f e l i c i t a c i ó n  a l  personal   de  l a  Oficina.  

- /THE XVIII PAN MRICAN SANITARY CONFERENCE, 

I 

? 

Having  examined t h e  Annual  Report   o€  the  Director  of  the 
Pan  American Sani tary  Bureau,   Regional   Off ice   of   the  World Health 
Organiza t ion   for   the  Americas, f o r  1969 ( O f f i c i a l  Document No. 102); 
and 
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Considering  the tezms of Article 4-F of t h e   C o n s t i t u t i o n  of 
t h e  Pan American Health  Organization, 

RESOLVES : 

To approve  the  Annual  Report of t h e   D i r e c t o r   f o r  1969 
( O f f i c i a l  Document No. 102) to  comend  him on t h e   e x c e l l e n t  
work accomplished  during  the  yearp  and  to  extend i t s  commenda- 
t i o n  t o  t h e  staff of t h e  Bureauz/ 

Decision: The d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanimously  approved. 
/Decision:  Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resoluciónz/ 

- 

E l  SECRETARIO: Despuss de l a  in t e r rupc ión   pa ra  e l  c a f é ,  se van a cons- 

t i t u i r  las dos  Comisiones  previstas  para esta Conferencia; l a  Comisión 1, de 

asuntos   esencialmente  f inancieros  y admin i s t r a t ivos   ce l eb ra r5   sus   s e s iones  

en esta misma Sala A,  y la Comisidn 11, de  asuntos   t&nicos,   en la S a l a  B e  

En e l  orden  del   d ía   preparado  para  hoy f igu ran  l o s  temas que  probablemen- 

t e  se examinarán  en  cada una de ellas; he  dicho  probablemente,  porque  cada 

Comisión va a preparar   su  propio  programa,   que  luego  presentar5 a l a  Comisión 

General,  para  que esta coordine  todo,  pero es facu l t a t ivo   de   cada  Comisión 

e s t ab lece r   su   p rop io  programa  en e l  marco  de  una c o o r d i n a c i h   g e n e r a l .  

La Comisión General ha  resuelto  también  que  cuando se d i s c u t a  e l  

Programa y Presupuesto  de l a  Oficina,  se suspenderán las reuniones  de l a  

Comisión 11, a f i n  de  permit i r   que  todas las delegaciones,   sobre  todo  aquel las  
e 

compuestas  de  un s o l o  miembro,  tomen p a r t e   e n  e l  examen de  tan  importante 

documento o 

Las Comisiones, a l  consti tuirse,   deberhn,  en  primer  lugar,   nombrar s u  

mesa. Además d e l  Pres idente ,   que   ya   fue   e lec to   por  esta Conferencia ,   t ienen 

que e l e g i r  a l  Vicepresidente  y a l  Rela tor   qu ien ,  a l  f i n a l   d e  l a  d iscus ión   de  
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de  cada tema, p repa r s  l a  reso luc i6n   respec t iva   para  ser analizada  luego  con 

e l  Relator  de la Conferencia y l levada  también a la Comísión  Genera1,y  aprobada 

luego  en esta Conferencia,  en una se s ión   p l ena r i a .  

Me queda otro  anuncio  que  hacer  ahora:   ruego a todos los Delegados  que 

no l o  hayan  hecho  hasta  ahora,  que  tengan la bondad  de i n s c r i b i r s e   p a r a  las 

Discusiones  Técnicas  que  van a comenzar mañana. La  i n s c r i p c i 6 n  es n e c e s a r i a  

para   poder   es tab lecer   los   g rupos   cor respondientes ,  Las Discusiones  Técnicas, 

como s u  nombre lo   i nd ica ,   son   d i scus iones   de   aná l i s i s ,   de   i n t e rcambio   de  

op in iones   en t r e   l o s  miembros, y no se pueden  formar  grupos muy grandes,  porque 

entonces  no se p roduc i r í a  ese intercambio  que se pers igue;   necesi tar íamos  tener  

una idea  aproximada  del número  de  Delegados p a r t i c i p a n t e s .   P o r   c i e r t o ,   q u i e r o  

aclarar aqu í  que  en estas discusiones  pueden  tomar  parte  todos l o s  a s i s t e n t e s ,  

delegados y observadores, a t í t u l o   p e r s o n a l  y no   en   r ep resen tac ión   de   su  

Gobierno.  Se  han  llamado  Discusiones  Técnicas, y aunque  son  parte  de la Con- 

ferencia ,   no tienen la  misma categoría .  Las discusiones  deben ser l o  6 s  l i b r e s  

pos ib l e   pa ra  que  todos  puedan  expresar  sus  opiniones  con l a  mayor franqueza y 

A -  

c lar idad ,   de  modo que se prepare un documento  que  pueda ser realmente Gtil y 

contribuya a mejorar  nuestros  programas  de  lucha  contra la enfermedades  venéreas. 

* 
c. 

The ses s ion   ro s@ at 1O:OO a.m. 
Se l evan ta  l a  s e s i o n  a las 1O:OO a.m. 

S!. 
Y 
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Pres iden t :  
Presidente:  

D r .  José Lienán Esquive1 
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Ind ice  

PANAMA 

Item 11: Reports  of  the Governments  of the  Organizat ion on Publ ic   Heal th  
Conditions and Progress  Achieved  during  the  Period  between  the 
X V I I  and XVIII Pan  American Sanitary  Conferences  (conclusion) 

Tema 11: Informe  de l o s  Gobiernos  de l a  Organización  sobre sus  condiciones 
y progresos  a lcanzados,   en  mater ia   de salt id,  en e l  per íodo   t rans-  
c u r r i d o   e n t r e  las X V I I  y X V I I I  Conferencias  Sanitarias  Panamercianas 
(conclusión) 

Report  of  the  Delegation of Nicaragua 
Informe  de l a  Delegación d e  Nicaragua 

(cont inued  overleaf)  
(cont inúa a l  dorso) 

Note:  These  verbatim  minutes are provis ional .   Delegates  are t h e r e f o r e  
r eques t ed   t o   no t i fy   t he   Ch ie f  of t h e  Secretariat Services   (Control  
Desk, Room 2 0 3 ) ,  wi th in  48 h o u r s   a f t e r   d i s t r i b u t i o n ,  of  any  changes 
they  wish t o  have made i n   t h e   t e x t .  The f u l l   t e x t s  of the   verba t im 
minutes ,   in   both  Engl ish and  Spanish, w i l l  be   pub l i shed   i n   t he  
Proceedings of the  Conference. 

Nota: Esta acta t a q u i g r á f i c a  es p rov i s iona l .  Se ruega a l o s  señores  
Delegados  tengan a bien  comunicar a l  J e f e   d e  l o s  Serv ic ios   de  
Secre ta r ía   (Escr i tor io   de   Cont ro l ,   hab .  203), las modificaciones 
que  deseen  ver   introducidas   en e l  texto,   dentro  de l as  48  horas 
s i g u i e n t e s  a s u  d i s t r i b u c i ó n .  Los textos  completos  de las actas 
t a q u i g r á f i c a s ,   e n   i n g l é s  y español ,  se publicarán  en las Actas  de 
l a  Conferencia. 



CSP18/40 
Page 2 

Contents (cont.)  
Ind ice   (cont . )  

Report   of  the  Delegation of France 
Informe  de l a  Delegación  de  Francia 

Report of the  Delegat ion of  Peru 
Informe  de l a  Delegacibn  de  Perú 

Report   of  the  Delegation of the  United Kingdom 
Informe  de l a  Delegación  del  Reino Unido 

Consideration of Pending  Draft:  Resolutions 
Consideración  de los proyectos  de  resolución  pendientes 

c 
u! 



CSP18/40 
Page 3 

Item 11: REPORTS OF THE GOVERNMENTS OF THE ORGANIZATION ON PUBLIC HEALTH 
CONDITIONS AND PROGRESS ACHIEVED DURING THE PERIOD BETWEEN THE 
XVII AND XVIII PAN AMERICAN SANITARY CQNFERENCES (conclusion)  

Tema 11: INFORMES DE LOS GOBIERNOS DE LA ORGANIZACION SOBRE SUS CONDICIONES 
Y PROGRESOS  ALCANZADOS, EN MATERIA DE SALUD, EN EL PERIODO TRANS- 
CURRIDO ENTrCE LAS XVII Y XVIII CONFERENCIAS  SANITARIAS  PANAMERICANAS 
(conclusión) 

E l  PRESIDENTE: Se   abre  l a  sépt ima  sesión  plenaria .   Antes   de  comenzar ,  

queremos  dar l a  bienvenida a l  D r .  Francisco  Urcuyo,  Vicepresidente  de l a  

Kepiíblica y Minis t ro   de  Salud  P6bl ica   de  Nicaragua.  Nos ag rada  mucho que se  

haya  podido  incorporar  a n u e s t r o s   t r a b a j o s  y l e  concedemos l a  palabra.  
. "" 

E l  D r .  URCUYO (Nicaragua) :: Les ruego  que m e  excusen  por  no  haber  podido 

estar con us tedes   desde  e l  comienzo  de esta importante  Conferencia.   Motivos 

a r e l ac ionados  con asuntos   de  Estado me ob l iga ron  a permanecer  en m í  pa f s .  

Grato es pa ra  m í  d a r  un s a l u d o   c o r d i a l  y a f ec tuoso  a todos m i s  co l egas  y 

delegados  de l o s  países   hermanos  aquí   presentes ,que  hago  extensivo a l  Di rec to r  

de l a  Organización  Mundial  de La Salud, D r .  M. G. Candau, y a l  Direc tor   de  

l a  Of ic ina   Sani ta r ia   Panamer icana ,  D r .  Abraham Horwitz. 

Quiero  aprovechar esta o p o r t u n i d a d   p a r a   f e l i c i t a r  a l  D r .  Esquive1  por 

su a c e r t a d a   e l e c c i ó n  a l  cargo   de   Pres idente  de esta Conferencia y a lo s   s eñores  

Vicepresidentes  y  dembs miembros de l a  Comisión  General.  Plgceme  asimismo 

L 

9 

. 
f e l i c i t a r  a m i  muy querido  amigo, e l  D r .  Abraham Homi tz ,   po r   habe r   s ido  

r ee l eg ido   D i rec to r   de  l a  Of ic ina   Sani ta r ia   Panamer icana .  y l e  deseo,  como siempre 

e l  mayor d e   l o s   é x i t o s  a 

EL PRESIDENTE: Vamos a cont inuar   con l a  presentac ión   de  10s informes  de 

l o s  p a í s e s .  E l  Delegado  de  Nicaragua  t iene l a  pal-abra. 
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Reoort of the  Deleaation  of  Nicaragua 
Informe  de l a  Delegación  de  Nicaragua 

D r .  URCUYO (Nicaragua):  Nicaragua es un p a í s  que t i e n e   p a r t i c u l a r i d a -  P 

des muy especiales  que  favorecen e l  d e s a r r o l l o  económico y soc ia l   y ,   po r  l o  t a n t o ,  * 
las condiciones  generales son favorables   para  e l  mejoramiento  del   estado gene- W 

ral de l a  sa lud   de   sus   habi tan tes .  

Nicaragua está s i t u a d a  en e l  centro  del   i s tmo  centroamericano,  a 10" 

a l  nor te   de  l a  l í n e a   d e l  Ecuador.   Tiene  una  superficie  de 128,000 km y una 2 

poblaci6n  de dos mil lones  de  habi tantes .  

E l  t e r r i t o r i o  t iene l a  forma d e  un t r i á n g u l o   e q u i l á t e r o   d e  500 km. de 

lado y est5 bañado  por e l  Ocgano At1a"nrico y e l  Pacíf ico.   Exis ten  dos  lagos 

uno d e   l o s   c u a l e s   f i g u r a   e n t r e   l o s   d i e z  &S grandes  del  mundo.  Hay 30 pequeños 

lagos,  llamados  lagunas,  que  dan a l  pafs  una topogra f í a   s ingu la r  y 9 4  r f o s  
a 

importantes con 78 a f l u e n t e s   p r i n c i p a l e s  e 

Nicaragua  t iene tierras muy f é r t i l e s ,  no   ex is ten   des ie r tos ,   posee   ex ten-  

sos  bosques y agua en abundanc ia ,   ca rac t e r i zhdose   po r  ser un p a í s  eminente- 

mente a g r í c o l a  y ganadero. 

Voy a dar   ahora  a lgunos  datos   sobre las condiciones o en materia d e  s a l u d ,  

de Nicaragua. Las diez  primeras  causas  de  defunción  son las s igu ien te s :  

Gastritis y e n t e r i t i s ,   a c c i d e n t e s ,  neumonca, enfermedades  del  corazón,  enfer- 

medades del   aparato  digest ivo,   td tanos,   tumores   mal ignos,   paludismo,  y l e s i o n e s  

vasculares   de l  sistema nerv ioso   cen t ra l .  

De cada 100 defunciones 50 corresponden a niños  menores  de 5 años. 
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Tambign hay a l t a  mortal idad  por   enfermedades  infecciosas   t ransmit idas  

c 

>. 

m 

por e l  agua,  alimentos y moscas, as€ como por  enfermedades  infecciosas  que 

se pueden  prevenir  con  vacunaciones. L a s  enfermedades m& importantes  son 

las  s igu ien te s :   gas t roen te r i t i s   pa ra s i t i co in t e s t ina l ,   en fe rmedades   i n fec -  

c i o s a s  y desnutrición.  Esto  demuestra  que  nuestros  problemas  de  salud  están 

relacionados  con e l  saneamiento  ambiental,  principalmente e l  agua  potable  y 

l a  eliminación  de excretas, y con las  enfermedades  que  pueden evitarse por 

medio  de l a  vacunaci6n y l a  educac ión   nu t r ic iona l .  

E l  grupo  de  edad más vulnerable  es e l  de uno a cinco  años; l a  mayor 

p a r t e   d e  l o s  pac ien tes   hospi ta l izados   per tenecen  a l  grupo  de 20 a 30 años; 

l a  más importante   causa  de  les iones  son los acc iden te s   de   t rgns i to .  

D e  l a  poblacio'n  total   de  dos  millones  de  habitantes,  e l  50% de l a  

población  son  niños  menores de  15 años. 

L a  tasa de   na ta l idad  está creciendo y de 43 por  1,000  en 1966, ha 

subido a 46 por  1,000  en  1970. 

La población  rural   asciende a l  60% de l a  t o t a l i d a d .  

E l  agua  potable  y l a  el iminación  de  excretas   const i tuyen e l  problema 

de más a l t a  p r i o r i d a d ;   s i n  embargo, e n t r e  1966 a 1970 hemos l legado a f a c i l i t a r  

agua  potable a l  90% de l a  población  urbana y a l  8% de l a  r u r a l .  En cuanto a 

l a  el iminación  de  excretas   proporcionamos  servicios  a l  40% de la  población 

urbana y a l  13% de l a  r u r a l  y estamos  desarrollando un  programa in t ens ivo  

para  l a  cobe r tu ra   de l  áirea r u r a l  con obje to   de   superar  las metas señaladas 

en l a  Carta de   Punta   de l  Este. 

O 
Por l o  que se r e f i e r e  a los problemas  nutr ic ionales ,   en  Nicaragua  exis te  

el. problema  de l a  desnutrición  principalmente  proteica.   Nicaragua  produce 

su f i c i en te s   a l imen tos   pa ra  su población,  pero no es tá  debidamente  extendida 

l a  educac ión   nu t r ic iona l   para  e l  aprovechamiento  de l o s  e lementos   nu t r i t ivos .  
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E l  promedio  de  calorías  consumidas  en  Nicaragua  por  habitantes es de  2,325, 

pero estas ca lo r í a s   no  están d i s t r i b u i d a s  en forma  equi l ibrada   en t re  los 

distintos  grupos  de  población. 

En cuanto a l o s  recursos  para   salud,   hay 38 hosp i t a l e s   con  4,686 camas, 

o sea, 2 camas por 1,000 h a b i t a n t e s ,  89 cent ros   de   sa lud ,  50 d i spensa r ios  

p a r t i c u l a r e s ,  11 unidades móviles d e   a s i s t e n c i a   r u r a l ,  973  médicos, es decir ,  

un msdico  por  cada 2,000 habi tantes ,   413  enfermeras ,  una enfermera  por  cada 

dos  médicos,   97  dentistas,  3434 educadoras,  4,122 auxiliares de  enfermería,  

es d e c i r  4 ~ 3  aux i l i a r e s   po r  médico y 40 t r aba jadores   soc i a l e s .  

Del presupuesto  nacional   para  e l  sec to r   s a lud   co r re spond ien te  a l  

año 1969, e l  7 .32%se  dest inó a l  Mínis ter io   de  Salud  Públ ica  y e l  22.72% para 

todo el sec to r   s a lud ,  o sea d iez   dó la re s   pe r   cáp i t a .  

E l  Minis ter io   de  Salud  Públ ica  lleva actualmente a cabo l o s  s i g u i e n t e s  

programas  principales,   de  acuerdo con e l  Plan  Nacional  de  Salud:  acueductos 

y a l can ta r i l l ados ,   vacunac iones ,   p l an i f i cac ión   f ami l i a r ,   nu t r i c ión  y educa- 

c ión   nu t r i c iona l ,   a t enc ión  médica y odontológica,  educación para l a  sa lud ,  

cons t rucc i6n   de   cen t ros   de   sa lud ,   l abora tor ios   de   sa lud   públ ica ,   e r rad icac ión  

de l a  malaria, higiene  maternoinfant i l ,   saneamiento d e l  s u e l o   ( l e t r i n i f i c a -  

c ión) ,   cont ro l   ep idemiológico   de  l a  tuberculosis ,   control   de   medicamentos,  
. .  . .  ” .  formación y ad ies t ramiento   de   personal ,   b ioes tad ís t ica  y enfermería.  

Hemos puesto  en  marcha l a  nueva e s t r a t e g i a  para l a  e r rad icac ión   de  l a  mala- 

r i a  de  acuerdo  con l a  recomendación  de l a  22a  Asamblea  Mundial  de l a  Salud y d e l  

grupo  de  revis ión  nacional  e internacional ,   que’catalogaron  nuestro  programa 

como de   e r rad icac ión  y a plazo  indeterminado  debido a l o s  m ú l t i p l e s  problemas 
; .  . 2 ,  - 

L _  que p l an tea  l a  r e s i s t e n c i a  a l o s  insecticidas.   Actualmente  estamos  aplicando 
. ,  

. ‘ r -  . 

‘3 
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e l  OMS-33 en m% de 

tencia  son  mayores. 

18,000 casas d e l   p a í s ,  donde l a  transmisión y l a  resis- 

Se  han  efectuado  ya  dos  c ic los   de  rociado y e l  6 de 

octubre vamos a i n i c i a r  e l  t e r ce ro ,  con l o   c u a l  esperamos  reducir l a  trans- 

misio'n. E l  año  próximo se aumentará e l  n k r o  de casas r o c i a d a s ,   p a r a   l o  

cual  nuestro  Gobierno  ha  hecho  ya  compras  por  valor  de  300,000  dólares. 

En cuanto a l  programa  nutr ic ional ,  se  ejecuta   en  coordinaci6n con l o s  

Ministerios  de  Salud  Pública,   Educación y Agricultura.  Cubre 212 escuelas  

r u r a l e s  con  35,000 niños y 685  maestros. S e  f ac i l i t a  alimentación  suple- 

mentaria a 181,850 menores  de 5 años y madres:   distribuyéndose  1,277,013  l ibras 

de  leche, En materia de  educación  nutricional  (maestros,   personal  de servi- 

c io ,   vo lun ta r ios )  se ha   ad ies t rado  a 696 personas  con 254 horas   de clases. 

O 
Por   lo   que  se r e f i e r e  a l  serv ic io   de   educac ión  y recuperación  nutr i -  

c i o n a l ,  se l o g r a  e l  50% de   recuperac ión   de   los   n iños   t ra tados   en   los   13  ser- 

vicios   exis tentes ,   que  cubren a desnutridos  de  segundo  grado.  Se  han  incor- 

porado l o s  pr incipios   bSsicos  de  nutr ic io 'n  a l  programa  de  enseñanza  primaria 

en  2,027  escuelas  urbanas y ru ra l e s .  

Se est5 reglamentando un programa  de  yodacio'n  de l a  sal. E x i s t e  un 

programa  de  higiene  maternoinfant i l  cuyo obje to   cons is te   en   d i sminui r  l a  

morbimortalidad  de l a  madre y e l  niño. 

En materia de  formación  de  recursos humanos, en e l  Ins t i t u to   Nac iona l  

de   Segur idad   Soc ia l   ex i s t e   una   po l f t i ca   pa rc i a l   de   i ncen t ivos  económicos para 

lo s   p ro fes iona le s   que   t r aba jan  en  lugares   a is lados.  E l  Minis ter io   de  Salud 

PGblica está extendiendo  su  red  de  centros   de  salud a zonas  alejadas  de l a  

c a p i t a l ,  con l a  ayuda  de lo s   r ecu r sos  humanos que l a  Universidad  proporciona 

por  medio de l   se rv ic io   soc ia l   ob l iga tor io :   médicos ,   t ecnólogos   mgdicós ,  

odontólogos y o t ros   p rofes iona les .  
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Se  encuentran  en  ejecución  programas  de  preparación  docente  en  el 

extranjero  mediante  becas  internacionales  y  se  está  elaborando  un  estudio  de 

los  planes  de  enseñanza  para  las  escuelas  de  enfermería  con  el  fin  de  uni- 

ficar los prográmas. 

Entre  las  realizaciones  cabe  citarse  la  formulación  de  un  plan  nacio- 

nal  de  salud  a  partir  de  1965,  el  aumento  del  presupuesto,  la  disminución  de 

la  mortalidad,  la  coordinación  con  las  demás  instituciones,  e1,mejoramiento 

de  la  atención  médica y un  rendimiento y una  eficiencia  mayores. 

Con  la  educación  de  la  comunidad  se  pretende  mejorar y aumentar l o s  

recursos  humanas y materiales  e  interesar  a  otros  sectores  econ6micos,  pGbli- 

cos  y  privados,  para  que  cooperen  en  el  mejoramiento  de  la  salud  del  pueblo 

nicaragüense. 

El PRESIDENTE:  Tiene  la  palabra  el  Delegado  de  Francia. 
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Report of the  Delegat ion of France 
Informe  de la Delegación  de  Francia 

I 

E l  D r .  HYRONIMUS (Franc ia)   ( t raducido   de l   f rancés)  : Los tres depar- 

tamentos  franceses  de l a  regi6n  Antil las-Guayana  sólo  t ienen 720,000 habi- 

t a n t e s ,  Comparado con l o s  grandes  países  del  Continente  Americano, l a  

importancia  de este t e r r i t o r i o   p a r e c e  muy exigua e i n c l i n a r í a  a pensar  que 

n u e s t r a  tarea se ve f a c i l i t a d a  y que l a  amplitud  de  nuestros  problemas es 

bas tan te   l imi tada .  En r e a l i d a d ,  no es así; pese a l o s  medios  que  pone a 

nues t r a   d i spos i c ión  l a  metrópol is ,   t ropezamos  con  dif icul tades ,   que expon- 

dremos brevemente  en l a  medida en que   presenten   in te rds   para   los   pa íses  

aquí   representados.  En pr imer   lugar ,  se p lan tea   en  las A n t i l l a s  un  problema 

demogrzfico, As?, por  ejemplo,  Martinica, es un pa5s con  una  densidad  de 

poblaciijn  de 300 hab i t an te s   po r  km (densidad  considerable   para   un  terr i to-  

r i o   s i n   r e c u r s o s ) ,  no est5 i n d u s t r i a l i z a d o  y,  p o r   o t r a   p a r t e ,  no se indus- 

t r i a l i z a r á  nunca  ya  que  no es posible   hacer lo;   por   consiguiente ,   en  cuanto 

l a  ley  votada  por e l  Par lamento   nos   permi t ió   in te rveni r ,  hemos i n i c i a d o  una 

campaña de   l imi t ac ión   de  l a  na ta l idad .  Se han  celebrado  debates  públicos;  

ha  habido  una  agitación  en l a  poblac ión ,mani fes tada   por   re t icenc ias ,   pero   en  

d e f i n i t i v a ,   h a n   s i d o  las mujeres las  que, como es natural ,   han  adoptado l a  

d e c i s i ó n   d e f i n i t i v a .  Así9 a p a r t i r   d e  1968, se reg is t ra   una   d i sminución   de  

l a  tasa de na t a l idad  y en 1969 es ta  tendencia se acentuó,  registrgndose  un 

descenso  del   10%  en  comparación  con  los   años  anter iores;  este r e s u l t a d o  es 

a len tador ,   pero  es p rec i so  no sacar conclusiones  apresuradas.  

2 

Tambie'n debemos hace r   f r en te  a l  problema  de l a  tuberculosis .   Teniendo 

en  cuenta l o s  medios  de  que  disponemos,  no hemos ob ten ido   l o s   r e su l t ados  
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esperados;  podría  pensarse  que, en un p a í s   t a n  pequeño, es p o s i b l e   l l e g a r  a 

erradicar  dicha  enfermedad. La  verdad es que  no  disponemos  de  bastantes 

médicos  de l o s  serv ic ios   de   sa lud   públ ica ,  se t r a t a  más de  un  problema  de 

organización  que  de  una  cuestión  de  medios. 

Deseo abordar  un  problema  que  nos  preocupa  profundamente, y que, 

a m i  j u i c io ,   i n t e re sa   t ambién  a todo e l  mundo, aunque  raramente se examina. 

Me r e f i e r o  a l  problema del  alcoholismo.  Para  dar  una  idea  de  su  importancia,  

baste  mencionar  una  cifra:   en  1969, e l  8.6% d e  l a s  defunciones  regis t radas  

en Martinica se debieron a l  a lcohol .  E s  bien  sabido  que en l a  i s l a  se bebe 

principalmente ron y l a s  manifestaciones  del   alcoholismo  que  produce esta 

bebida,   son  principalmente  cerebrales y casi nunca  hepáticas.  Ahora  bien, 

se comprueba  que  comienza a d i f u n d i r s e  e l  consumo de  vino y, por  consiguiente,  

empiezan  también a r e g i s t r a r s e   c a s o s   d e   c i r r o s i s .  

Puesto que  en l a s  Discusiones  Técnicas examinaremos las cuest iones 

relativas a la  s í f i l i s ,  m e  r e f e r i r é  a las grandes  endemias  caracter ís t icas  

de   l o s   pa í se s   t rop ica l e s .  Hay lepra  en  Martinica,   en  Guadalupe y en l a  

Guayana. Este ú l t i m o   t e r r i t o r i o ,  que t i e n e  44,000 habi tan tes   per fec tamente  

agrupados,   ident i f icados y local izados,   cuenta   con un se rv ic io   de   s a lud  

par t icu larmente   ac t ivo  y, detalle  excepcional  digno  de  mención,  con un 

médico  por  1,200  habitantes;   por  consiguiente,  es p o s i b l e   s e g u i r  con gran 

p rec i s ión  l a  endemia, y las e s t a d í s t i c a s  que presentaré a ContinUaciÓn se 

han  estudiado  con  particular  detenimiento.  En 1969 había  en l a  Guayana 

958 l ep rosos ,   l o  que  corresponde a un  2% d e  l a  pob lac ión   t o t a l ,  c i f r a  que 

es, desde  luego, muy importante. En cuanto a l  t ra tamiento   de  l a  l e p r a ,  es 
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ev iden te  que  en los Gltimos  años  no se han  logrado  progresos  notables y es 

preciso,   pues,   ocuparse  especialmente  de la l oca l i zac ión   de   ca sos ,   sob re  

todo   en t r e  los  jóvenes en e l  medio escolar.   Teniendo  en  cuenta  que l a  

escolar izac ión   abarca   a lgo  as? como un  98% d e  la población,   nuestros   esfuer-  

zos se cen t r an  en las ac t iv idades   de   l oca l i zac ión   de   ea sosen  las escuelas .  

Nos preocupa  también e l  problema  de l a  b i l h a r z i a s i s .  voy a c i tar  

a l g u n a s   c i f r a s  relativas a las A n t i l l a s :   e n  l o s  a n z l i s i s   d e  materias feca- 

les, efectuados  en  Martinica se ha  comprobado  que e l  5.4% contiene  huevos 

de  schistosoma  mansoni. En Guadalupe, e l  g r a d o   d e   i n f e s t a c i h  es mayor 

(7,1%). E l  P ro feso r   Pan t r i ze l l e ,   de  l a  Facul tad  de  Burdeos,   invest iga esta 

cues t ión  y p r a c t i c a   e x h e n e s   s e r o l b g i c o s   s i s t e m á t i c o s .  Se h a  comprobado 

que  en e l  42% de l a s  muestras  examinadas, l o s  r e s u l t a d o s   e r a n   p o s i t i v o s ;  

aún no se ha  l legado a conc lus iones   de f in i t i vas .  La  c i f r a  es evidentemente 

muy elevada y t iene  seguramente  una  explicación muy i n t e r e s a n t e .  En real i -  

dad,  hay  que aclarar que  no  padece b i l h a r z i a s i s  e l  42% d e  l o s  h a b i t a n t e s ,  

s ino  e l  2.8% aproximadamente,  según las e s t a d i s t i c a s   d e  que  disponemos. 

P o r   o t r a   p a r t e  tenemos l a  malaria. Esta se ha  erradicado  en  GuadaluPe Y 

Martinica,   pero existe en l a  Guayana  donde se presentaron 52 casos  en  1969, 

c i f r a  que es b a s t a n t e  al ta.  Cabe señalar que  un t e r c i o  aproximadamente  de 

los  casos son importados. 

Por  iiltimo,  abordaremos  un  problema  que  nos  preocupa y que  estimo 

importante  también  para  todos  ustedes; l a  lucha   cont ra  e l  Aedes  aegyp t i  

i n i c i a d a  en  1968,  año  en  que l a  i n f e s t a c i h   f u e  masiva en  Mart inica.  La 

inc idencia   de  Stegomya o s c i l a   e n t r e  e l  40 y el 80 por   c iento,   por  10 que se 
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emprendió  una campaiía de   con t ro l   en  1968. A nues t ro   j u i c io ,   l o s   med ios  

u t i l i z a d o s   s o n   s u f i c i e n t e s ,   y ,   e n  l a  ac tua l idad ,   en  l o s  d o s   t e r c i o s   d e l  

t e r r i t o r i o   d e   M a r t i n i c a ,  e l  í n d i c e  es de 1.7. En Guadalupe se t r o p i e z a  

con  algunas  dificultades  de  organización,  debidas  también a l a  escasez  de 

mgdicos a l  s e r v i c i o   d e  l a  adminis t ración;   por  ese motivo, es p r e c i s o  

volver  a i n i c i a r  l a  campaña sobre  nuevas  bases.  Creo  que  dará  resultados 

comparables a l o s  obtenidos  en  Martinica y en l a  Guayana, t e r r i t o r i o   e n  

e l  que,  según se espera,  e l  índ ice   de  Stegomya descenderá a O en  1971. 

Aún quedan  muchas  cosas  que  mencionar:  podría  referirme  en 

p a r t i c u l a r  a l  cáncer ,   enfermedad  tan  importante   en  nuestros   países ,   ya   que 

en  1969  provocó un 10% d e l   t o t a l   d e   d e f u n c i o n e s ,   c i f r a  que es impresionante. 

Concluiré  diciendo  que las es tad ís t icas   nos   han   permi t ido   eva luar  

10s gastos  anuales en que incurre ,   por   razón  de  salud,  un hab i t an te   de  

Martinica;  comprenden &tos los honorarios  de  médicos y los  gastos   de 

farmacia y de   hospi ta l izac ión .  La c i f r a   p o r   h a b i t a n t e  es de 369 francos,  

que  corresponden a unos 68 dó la re s .  E s  evidente  que,  Para t e n e r  una 

idea  de  los   esfuerzos  desplegados  en ese país,  hay   que   mul t ip l icar  esa 

c i f r a  por 720,000 hab i t an te s .  

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  palabra e l  Delegado  del  Perú. 



CSP18/40 
Paae 1 3  

Report of the  Delegat ion of Peru 
Informe  de l a  Delegaci’an de l   Pe rú  

E l  D r .  MARCHAND (Perú) : Sean nuestras   pr imeras   palabras   para  reiterar 

a los  Gobiernos Miembros aquí   p resentes  e l  profundo  agradecimiento  del  

Gobierno  del  Perú  por l a  s o l i d a r i d a d  y ayuda  que  recibió  en  ocasión  de l a  

c a t 5 s t r o f e  que azo tó  la zona   norcent ra l   de   nues t ro   pa ís ,  e l  31 de mayo d e l  

año  en  curso. Una idea  de l a  magnitud  de este d e s a s t r e  l a  da e l  hecho  de 

que e l  &ea afectada  abarca  aproximadamente a 83,000 km con  una  población 

de cerca de  un mi l lón  de h a b i t a n t e s .  

2 

Esta c a t á s t r o f e ,   v i n o  a entorpecer  l o s  enormes esfuerzos que r e a l i z a  

e l  Perú  para   encont rar  e l  camino  de s u   b i e n e s t a r  y progreso, y estima m i  

Gobierno  que la reconstrucción y e l  desar ro l lo   deben  ser considerados como 

partes   inseparables   de un proceso  revolucionario  de  t ransformación,   que  no 

puede limitarse a r e s t i t u i r  a las poblaciones  afectadas a l a  s i t u a c i ó n  

a n t e r i o r  - l o  que sería r e c o n s t r u i r   s u   a t r a s o  y su m i s e r i a  - s i n o  que  debe 

o f r e c é r s e l e s  un n i v e l   d e   v i d a   s u p e r i o r  a l  que  tenían.  

Debemos dejar   expresa  constancia   que l a  Organización  Panamericana 

de l a  Salud,  Oficina  Regional  de l a  Organización  Mundial  de l a  Salud  para 

las &&ricas, nos prestó  ayuda  desde e l  primer momento. En e l l a  nues t ro  

Gobierno  reconoce l a  importante   labor   que  f rente  a esta t r a g e d i a   r e a l i z a r o n  

los  organismos   in te rnac iona les   de l  sistema interamericano y de l a  f a m i l i a  

de las  Naciones  Unidas. 

L a s  aportaciones  recibidas   de  los   palses  y organizaciones  es tán  s iendo 

u t i l i z a d a s   d e n t r o   d e l   p l a n   n a c i o n a l  de  ayuda a lo s  damnificados y de re- 

construcción  de las zonas  desvastadas. 
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Una vez  determinada la magnitud del   s ismo y tomadas las medidas  de 

emergencia   para   a tender ,   durante   los   pr imeros  dlas ,  a las poblaciones  afec- 

tadas ,  se procedió a la formulación  de  un  plan  de  trabajo  para l a  r e h a b i l i -  

tación y reconstrucción  de l a  zona d e l   d e s a s t r e .  E l  Gobierno creó l a  Comi- 

s ión  de  Rehabi l i tación y Reconstrucción  de la Zona Afectada (CRYRZA) , dotán- 

dola   de un p r e s u p u e s t o   i n i c i a l   c o n s i s t e n t e   e n  l a  a s ignac ión   de l  2% d e l  Pre- 

supuesto  General   de la República. E l  s e c t o r   s a l u d   p r e s e n t ó  un plan a plazo 

mediano  en e l  que se e s p e c i f i c a  l a  p o l í t i c a  a s e g u i r   p a r a   c o n s t r u i r  y equipar  

establecimientos  de  salud y sistemas de   s e rv i c ios  de  agua y eliminación  de 

exc re t a s  de las  poblaciones.   Se  es tablece un programa y un sistema de  prio- 

r idades.  Un ejemplar  de este p lan  se ha  enviado a l  D i rec to r  de l a  Oficina 

Sanitaria  Panamericana a los   e fec tos   opor tunos .  

Para e l  per íodo 1970-1971, e x i s t e n  compromis os ya   e s t ab lec idos   pa ra  

l a  construcción  de las s i g u i e n t e s  íns t a l ac iones  : 

1. Establecimientos  de  Salud En mi l lones   de   so les  

- Reparación  de  hospi ta les  : Caleta 
(100 camas) , C a s m a  (30 camas), 
Huarmey (25 camas) y Huaraz  (130  camas) 2 1  

- Reparación y dotación  de  equipo  de 
lo s  centros   de  salud:   Huaylas ,  
Corongo, Sihuas,  Chacas,  Llamelín, 
San  Marcos y Cajatambo,  con 8 camas 
cada  uno 

- Reparación y dotación  de  equipo  de 
Los pues tos   s an i t a r io s  de  Vicos, 
Aquía, Huas ta, Ranrahirca,  Tumpa 
y San Luis 

- Construcción y dotación  de  equipo  de 
cinco  centros   de  salud con 8 camas 
cada uno 

8.90 

2 

17.35 
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- Construcción y dotación  de  equipo  de 
15 p u e s   t o s   s a n i t a r i o s  

- Comienzo de l a  construcción  de 
hospi ta les   en   Caraz ,   Sant iago   de  
Chuco, Pomabamba y Huari 

2.  Saneamiento  Ambiental  Obras  Rurales 

- Reconstrucción y r e h a b i l i t a c i ó n   d e  
51 sistemas de  agua  potable 

15.58 

40 

3 .17  

- Construcción  de 30 sistemas de  agua 
po tab le ,  5 d e   a l c a n t a r i l l a d o ,  5 ta- 
lleres de   sa lud  y 12,000 l e t r i n a s  36 

Total   144 

E l  f inanciamiento está cons t i tu ido   por   una   apor tac ión   de  l a  CRYRZA de 

144  mil lones  de  soles   en la que e s t á n   i n c l u i d o s  400,000 dó la re s  donados  por 

l a  AID. Esta G L t i m a  cant idad con f ines   espec í f icos   de   cons t rucc ión  y dota- 

ción  de  equipo  de  cinco  centros  de  salud. 

Los aspectos esenciales de este p lan  eslrán  resumidos  en e l  cuadro ti- 

tulado:  "Plan de Rehab i l i t ac ión  y Reconstrucción  de las Zonas Afectadas". 

Puede  observarse  que la programación  para e l  año  1970-1971  incluye  cuatro 

h o s p i t a l e s  de Los 15 p r e v i s t o s   p a r a  e l  quinquenio; s iete cent ros   de   sa lud   de  

l o s  28 programados; y otras   obras   re lacionadas con l a  r epa rac ión  y dotación 

de  equipo  de  salud y la reconstrucción de 81 sistemas de  agua,  cinco  de al- 

c a n t a r i l l a d o  y l a  construcción  de  12,000  le t r inas  e 

Para  lo s  años 1972-1974 quedar ían   por   cons t ru i r se  11 h o s p i t a l e s ,  2 1  

cen t ros  de sa lud  y 22 sistemas de  abastecimientos  de  agua o d e   a l c a n t a r i l l a d o ,  

empresa  para la c u a l  las necesidades  de  fondos  superarán las pos ib i l i dades  

de f inanc iac ión   i n t e rna ,   r equ i r i6ndose  d e l  concurso  de los organismos  tanto 

b i l a t e r a l e s  como i n t e r n a c i o n a l e s .  
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L a  i n v e r s i ó n   p r e v i s t a   p a r a  esta segunda  etapa  de 1972-1974, asciende 

aproximadamente a 14,300,000 dó la re s .  

La  tarea técnica  de  programaciijn  de l a  reconstrucción  de las i n s t a l a -  

c iones  de  salud  del  área a fec t ada ,  así como la  r ea l i zac ión   de  las ges t iones  

p e r t i n e n t e s   p a r a   c a n a l i z a r  las apor t ac iones   i n t e rnac iona le s  que f a c i l i t e n  l a  

c r i s t a l i z a c i ó n   d e   l o s   o b j e t i v o s   d e l   p l a n ,   e x i g i r á n   u n a   i n t e n s i f i c a c i ó n  de l o s  

va l io sos   s e rv i c ios   p re s t ados   po r  la O~S/OMS a l  Gobierno  del PerG, así como 

por   otros   organismos  especial izados y fondos  de  los sistemas interamerícanos 

y de las Naciones Unidas. 

E l  t iempo  l imitado de  que  disponemos,  nos  impone r e f e r i r n o s  s ó l o  a 

consideraciones muy generales .  La  información  detal lada  de las r e a l i z a c i o n e s  

logradas  por e l  Perú en e l  cuadrienio  de 1966-1969 está contenida  en e l  docu- 

mento  que  ya  ha  s ido  dis t r ibuido.  Por  o t ro   l ado ,  un ba lance   de   l o   r ea l i zado  

adquiere mayor va lor ,   por   cuanto  s i rve p a r a  estimar e l  camino  que  nos  queda 

por r e c o r r e r  y nos  permite   reajustar  l o s  o b j e t i v o s  y perfeccionar  las acciones.  

S e  ha dicho  aquí  que e l  hecho más destacado  de l o  ocur r ido   en  l a  dé- 

cada  que  termina, y que cons t i t uye  un verdadero  cuerpo  de  doctrina,  es l a  

aceptación  de la salud como un componente d e l   d e s a r r o l l o  económico y s o c i a l .  

Para l a  década  que vamos a i n i c i a r ,  esta aceptación  debe  buscar y encontrar  

expresiones  concretas y p o s i t i v a s ,  l o  que será p o s i b l e   s ó l o   e n  l a  medida e n  

que  dejemos  de p e r c i b i r  y a f r o n t a r  l o s  problemas  de  salud como fenómenos 

ais lados  de  una  real idad econGmica, s o c i a l  y p o l í t i c a .  



1 

'. 

'* 

CSP18/ 40 
Page  17 

Los n i v e l e s  de sa lud ,  l a  mortalidad y l a  morbi l idad,   en  cuanto  afectan 

a grupos  de  pobiación  del  medio  urbano o rural ,   inciden  en  determinados  gru-  

pos  de  edad y corresponden a determinados  tipos  de  causas,  son  en  gran  medida 

mani fes tac iones   de   e fec to  o e l  re f le jo   de   una   es t ruc tura   soc ioeconómica   dada .  

De ahí que muchos de  los  problemas  de  salud  no  puedan  resolverse  plenamente 

a través de l   e s fue rzo   a i s l ado   de  este s e c t o r .  No bas ta rá ,   en tonces ,   que   los  

gobiernos  procuren  obtener  mayores  recursos n i   a d e c u a r  l a  tecnología  médica 

y de   sa lud   públ ica   d i sponib le ,  n i  formular  planes y programas  de  actividades 

orientados  simplemente a mejorar e l  rendimiento  de l o s  recursos  escasos.  

Todos e s t o s   e s f u e r z o s   r e s u l t a r &   i n s u f i c i e n t e s  s i  no se in ten ta   para le lamente  

superar   los   factores   causales   básicos  de  los   problemas  de  salud,  l a  gran mayo- 

r ía de l o s  cuales  no  son  otros  que las condiciones  que  determinan  nuestro es- 

tado  de  subdesarrol lo .  

Se  ha  mencionado  también la aceptaciijn  de l a  p l an i f i cac i i j n  como un 

sistema p a r a   i n v e r t i r  de acuerdo  con  pr ior idades,  y l a  importancia que e n   s u  

d e s t i n o   t i e n e  la d e c i s i ó n   p o l í t i c a .  Creemos que mucho se ha  avanzado  durante 

e l  decenio.   Se  han  desarrol lado sistemas y métodos , se han  es tablecido  unida-  

des  de p l a n i f i c a c i h   e n   l o s   M i n i s t e r i o s  o Secretar2as  de  Salud, se han  desarro- 

l l a d o  los recursos humanos, se han  formulado  planes  en l a  mayoría de los   pazses ,  

y ,  l o  que es un índice  del   verdadero  progreso  a lcanzado,  se ha  reconocido  que 

l a  p l a n i f i c a c i ó n  es un proceso 

Estamos  enteramente  de  acuerdo 

cac ión   i n t eg ra l  de l a  s a l u d   e n  

para e l  pr6ximo  decenio. Sólo 

complejo y d i f l c i l ,  que  estamos  recién empezando. 

en  que e1 h a c e r   v i a b l e  y consol idar  l a  p l a n i f i -  

las Américas debe ser un pun to   de l  programa 

debemos agregar  que lo   fundamental   en l a  
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p lan i f icac ión   no   son  los medios o instrumentos  que  requiere ,   n i  l a  ca l idad  

t écn ica   de  los planes que se producen. Tampoco l o  es e l  simple  cumplimiento 

de las metas e s t ab lec idas   en  los programas. Lo  e s e n c i a l  de este proceso  debe 

ser l a  dirección,  la velocidad y sobre todo e l  g rado   de   s ign i f i cac ión   soc i a l  

d e l  cambio  alcanzado. En o t ras   pa labras ,   según e l  ejemplo  de  nuestro  propio 

país,   de  nada  nos servir ía  una  planif icación  metodológicamente  perfecta   para  

segui r   p res tando,   en  la forma más e f i c i e n t e ,  l a  mejor   cal idad  posible   de ser- 

v i c i o s  s i  van a continuar  l legando  solamente a menos de l a  mitad  de  nuestra  

población y dentro  de un cuadro  de  profundas  injust ic ias .  

Los problemas  de  salud  debidos a l o s   d e s e q u i l i b r i o s   e c o l ó g i c o s   i r á n  

adquiriendo  cada  vez más importancia a medida  que  avanze e l  p rop io   desa r ro l lo  

tecnológico.   Sin embargo, no  s ó l o  deberían  preocuparnos lo s  problemas  de 

este orden  que se o r ig inen  como consecuencia  de  los  esfuerzos  constructivos 

d e l  hombre, s ino  también,  y con  mayor  razón,  aquellos  que  pueden  producirse 

como resultado  de  experimentaciones con f i n e s   d e s t r u c t i v o s ,  como es e l  caso 

de las explosiones atómicas en e l  P a c í f i c o .  Conforme l o   h a   d e c l a r a d o  e l  

Minis t ro   de   Relac iones   Exter iores   de l   Perú ,   Genera l  Mercado J a r r í n ,   a n t e  l a  

Asamblea General  de l a  ONU , m i  p a í s  está hondamente  preocupado  por los  graves 

t r a s t o r n o s  que  inevitablemente va a producir  l a  contaminac i6n   rad iac t iva   de l  

agua y SUS repercusiones  que  e l lo   pueda  tener   en l a  economía y en  una  de las  

fuen te s  más importantes  para l a  a l imentac ión   de l  hombre, 

Permítasenos  una última observación. E s  indudable e l  papel  cada  vez 

m á s  importante  que  desempeñarán  los  organismos  internacionales  en l o s  e s fue r -  

zos   de  los   países   para   a lcanzar   mejores   niveles   de  vida.  De ahí que pa ra  

h 
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nosotros  e l  problema mismo de l a  cooperación externa requiera   una   a tenc ión  

e s p e c i a l ,  y,  m& que  un  comentario, la re i te rac ión   de   nues t ros   puntos   de  

v i s t a .  

L a  cooperación  externa  en e l  campo de l a  s a l u d ,  a l  igual.  que  en  cual- 

q u i e r   o t r o   s e c t o r  económico y s o c i a l ,   d e b e   o r i e n t a r s e  y cumpl i r se   dent ro   de l  

marco  de los  siguientes  cinco  puntos  que  consideramos  básicos:  

1. Las necesidades  de la cooperación externa deben ser determinadas 

por los p rop ios   pa í se s ,   en   func ión   de   sus   po l í t i ca s   de   desa r ro l lo   gene ra l  y 

de  salud. 

2. L a  cooperación  externa  debe  corresponder,   en sus aspectos  te'cnicos 

y en  todos sus alcances, a l  n ive l   de   desa r ro l lo   de  los países ,   o r ien tándose ,  

por l o   t a n t o ,  a l a  creaciiin o adaptación  de  tecnologzas  compatibles  con las 

capacidades  nacionales  de  absorción,  para  que  permita l a  máxima y e f e c t i v a  

u t i l i z a c i ó n  de los r ecu r sos   d i spon ib le s ,   s in   o r ig ina r   n i   ahondar  los problemas 

que se de r ivan   de l   s imp le   t r a sp lan te  de ob je t ivos  y tecnologías   de   los   pa íses  

desa r ro l l ados .  

3 .  L a  cooperación  externa  debe ser prestada  en  forma  amplia,   sin  que 

estz., en ningún caso, s u j e t a  a condiciones  pol í t icas ,   económicas o t écn icas  

que desvi r tuen   su   verdadero   p ropós i to .  

4 .  L a  cooperacizn  externa  debe ser d i s t r i b u i d a  a los pazses ,   espec ia l -  

mente  cuando  provenga  de  organizaciones y organismos  internacionales ,  sobre l a  

base  de las necesidades y nunca como consecuencia  de  presiones o compromisos po- 

l í t i c o s   d i s c r i m i n a t o r i o s  o a r b i t r a r i o s .  
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5. Las organizaciones y los  organismos  internacionales , a l  i g u a l  que 

los  programas  de  cooperación  externa  gubernamentales y de  agencias   voluntar ias ,  

deben  racional izar  e l  uso  de  sus  recursos  técnicos y f inancieros   coordinando 

sus   acciones  en  cada  país  s i  fuese   pos ib l e   den t ro   de  un programa  conjunto y 

único, o por l o  menos a base  de  programas  que  sean  compatibles  entre s í  y en 

función  de las necesidades  de  cooperación  determinadas  por  los  propios  países.  

L a  Delegación  de  Perú  agradece  de  manera  especial a l a  persona   de l  

Presidente  de l a  Conferencia las f a c i l i d a d e s  que nos ha  br indado y formula 

los mejores votos para e l  é x i t o   d e  esta Conferencia. 

t 

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  p a l a b r a  e l  Delegado del   Reino Unido. 
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D r .  FRAZER (United Kingdom): This  report   on  attainments  and  progress 

i n   t h e   p a s t   f o u r   y e a r s  must necessar i ly   be   l imi ted ,   no t   because   cons iderable  

e f fo r t   has   no t   been  made but  because more time is n e c e s s a r y   f o r   t e r r i t o r i e s   i n  

which  there  have  been,  and are,  many changes i n  p r ime   r e spons ib i l i t y   w i th   t he  

necessary  adjustments  and  re-evaluations  of  former  methods  of  policy-making 

and f i e l d   d i r e c t i o n .  

The recent   base- l íne  surveys of h e a l t h   c o n d i t i o n s  and r e sources   i n  small 

t e r r i t o r i e s   w i t h  a concomi tan t   def in i t ion  o€ i n d i v i d u a l   t a r g e t s   t o   b e   a t t a i n e d  

w i t h i n  a l i m i t e d   l i n e  w i l l  l e a d   t o  a clearer assessment   of   advances  in   the  future .  

Notable  advances  have  been and are being made in   the   supply   o f   po tab le  

water, which  had r e l i e d  on o id   sys tems  for  many years .  Advance is  a l so   be ing  made 

in   env i ronmen ta l   hea l th ,  a necessary   p r ior i ty   where   the   ro le   o f   tour i sm  has   an  

important  and  growiag  part in   na t iona l   economics .  

There i s  a growing i n t e r e s t  and  growilig a c t i o n   i n  Family  Planning. However 

while i t  i s  d i f f i c u l t   i n   s u c h  a var ied   scene  to presen t  a series of comparative 

f i g u r e s   i n   a c c e p t e d   i n d i c e s  showing  improvement, a great d e a l  of b a s i c  work 

has   been  carr ied  out .  

The move t o  índependence of Car ibbean   Ter r i to r ics  now represented  individ-  

u a l l y  a t  t h i s   a u g u s t  Assembly h a s   l e f t  a number o5 small u n i t s   i n  which 

ind iv idua l   p rov i s ion  of t h e   h i g h e s t   t e c h n i q u e s   i n   h e a l t h   p a r t i c u l a r l y   i n   t h e  

c u r a t i v e   f i e l d  i s  imprac t ica l .   That  is n o t   t o   s a y   t h a t   t h e   l a r g e r   t e r r i t o r i e s  

have  stopped  providing  the services t h e y   d i d   i n   t h e   p a s t ;   t h a t  i s  no t  so ,  they 

have   increased   the i r   he ip .  However, a c t i o n   h a s   b e e n   i n i t i a t e d  which w e  are s u r e  
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will  show  great  results.  The  adjustments  to  interna1  self-gov  ernment  and 

the  replacement  of  ímported  administrative  and  technical  officers  by  local 

officers,  throws  great  strain  on  the  manpower  of  small  territories,  and  in 

this  assessment  of  present  human  resources  requirements  for  the  future  and, 

most  important  of  all,  effective  and  economic  use  of  human  resources,  now  and 

in the  future,  is  the  object  of  our  recent  efforts. 

A similar  situation  exists  with  regard t o  technical  equipment;  small 

territories  cannot  afford  modern  equipment  in  isolation  or,  if  they  can,  it 

would  be  selfish  to  use  technicians  who  are  rare  in  a  small  area  without 

sharing  with  others. 

The  machinery  to  advance  in  this  field  has  been  two  foid.  By  way  of 

Meetings  of  the  Ministries  of  Bealth  and  the  promotion  of comon programs  by 

PAHO/WHO;  joint  plans,  based  as  agreed  priorities  in  health,  have  been  devised 

and  are  going  forward.  This  is  a  great  step  forward;  first,  from  the  point  of 

PAHO/WHO, the  individual  requirements  of  small  governments  are  being  rational- 

ized  and  coordinated so that  programs  are  no  longer  designed  for  individual 

requests,  but  for  joint  needs. 

Equally,  the  organization  of  the  Caribbean  Health  Ministers  Conference 

provided  an  opportunity  for  Ministers  of  smaller  territories  not  only  to  meet 

but  also  to  relate  their  needs  and  problems  to  the  resources  and  problems  of 

the  larger  territories  and  also t o  the  University  and  externa1  agencies.  In 

helping  the  development  of  this  Conference  and  its  meetings,  of  which  the  first 

was  in  Trinidad  in  Pebruary  1969  and  the  second  in  Barbados  in  April  this  year, 

PAHO/WHO  has  taken a sympathetic  and  generous  part. 

El  PRESIDENTE:  Tiene  la  palabra  el  Director  de  la  Oficina  Sanitaria 

Panamericana. 
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E l  D r .  HORWITZ (Director,  OSP): Sólo  unas  breves  consideraciones 

sobre las exposiciones  que  ustedes  han  tenido a b i en  hacer en  relacio'n  con 

e l  programa  de temas aprobado  por l a  Conferencia; &S b ien  no sobre  su 

conten ido   s ino   sobre  su des t ino .  

Quisiera   destacar   que l a  Organizaci6n se ha   enr iquec ido   en   es tos  dos 

Gltimos  dlas,  primero  con los  informes  impresos  que  algunos  gobiernos  tuvie- 

ron a b ien   p reparar  y d i s t r i b u i r  y,  en  segundo  lugar,   con  las  presentaciones 

que hemos escuchado. 

Con respec to  a l o s  informes, vale l a  pena  señalar  que  contienen, 

naturalmente,  las e s t a d í s t i c a s  &S r e c i e n t e s  -- y que  nosotros vamos a c o t e j a r  

con l a  publicacio'n "Las condicione?  de  salud  en las Amsricas 1965-1968'*, - 

l o  que exp l i ca  ese p roceso   con thuo   de   aná l i s i s  con que nosostros  estudiamos 

la informaci6n  de  diversos   or ígenes,   pero  s iempre  del   Gobierno  central ,   que 

nos l l e g a   d e  los  pazses y que  ha  permitido,  hace 20 años,   hacer  un p e r f i l   d e  

las condiciones  de  salud  de las Américas y s  este año,   dar le   cuerpo.  

Me sorprende  ver l a  p re fe renc ia  que se ha  dado  en las d i s t i n t a s  pre- 

sen tac iones  a l  l engua je   f ac tua l   sob re  e1 n a r r a t i v o .  Sea e n   n h e r o s   a b s o l u t o s  

o, cuando ha s ido   pos ib le ,   en  tasas, e l  hecho  concreto es que se ha  producido 

l o  que e l  Delegado  de  Nicaragua, D r .  Avilgs, dec"ra en las primeras se s iones :  

se ha del ineado una e s t r a t e g i a   d e   l a   s a l u d  para esta década,  que  nosotros 

respetuosamente  quis i@'rams que se completara  con l a  que  tuvimos e l  honor  de 

formular  en l a  introducci6n  del  Informe  Cuadrienal,   pero no es una e s t r a t e g i a  

s620 de,buenas  intenciones;   t iene  fundamentos mucho m& sól idos,   basados  en 

l a  experiencia   de l a  década   an ter ior  y en  los  informes  que hemos ten ido  e l  

a placer   de  escuchar .  
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T a l  vez l a  Conferencia   desee  revisar  e l  sistema seguido  en ésta para  

l a  presentación  de  los   informes;  es pos ib l e  que  de este andl is is  - que  podría 

encargarse  a l  Comit& Ejecut ivo - su rg ie ran  m6todos  mejores e inc luso  m& in- 

formativos,  que no obl igaran  a algunos  Ministros a acelerar, dent ro   de  un 

plazo  def inido,   su   presentación - 10 que a nadie  l e  agrada - que d i e r a   l u g a r  

t a l  vez a un debate  y a l a  formulación  de  preguntas  por l o s  Gobiernos  sobre 

aspectos  que   han   s ido   de   par t icu lar   in te rés   durante  l a  presentación.  

Es un  asunto  que,  naturalmente,  queda a l a  decis ión  de la  Conferencia 

y en e l  que  nosotros  con  todo  agrado  colaboraremos, s i  as2 se determina. 

Hay un aspecto  sobre e l  cua l  yo qu i s i e ra   hace r  una  breve  ref lexión:  

en e l  documento Las condiciones  de  salud  de las Américas  1965-1968  hay un 

cap í tu lo  que e s t á  mal denominado y cuesta  cambiar l a  costumbre. Se  llama 

"Gastos de salud" y debiera  ser "Inversiones  en  salud".  

Se r e f i e re   en tonces  a las inve r s iones   p rev i s t a s   du ran te  el  cuadrienio 

en   l o s   d i s t i n tos   pa f ses .  La información es muy d e f i c i e n t e ;  a m i  j u i c i o ,  las 

comparaciones  que hemos hecho no corresponden a l a  rea l idad ,   pero  es obvio 

que s i  cada  Gobierno  quiere  realmente  hacer o conocer e l  f inanciamiento real 

de l   s ec to r   s a lud ,   debe   con ta r  con  una  informaciiin  básica  acuciosa, y nosostros  

nos vamos a permitir proponer a todos  los  Gobiernos un modelo de  es tudio  de 

esta especie,   que se h i c i e r a  a la mayor brevedad,  que  estableciera  una  base 

real, que permitiera  comparaciones  dentro  de  cada  país  en un persodo  deter-  

minado de  tiempo y comparaciones  por  problemas  entre los  pazses.  

Pensamos  que esta es una tarea que las Facultades  de Economfa podrían 

tomar  con mucho i n t e r é s ,  y me parece a m í  que  por 10 menos en  aquel los  países 

k 
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en que la Facultad  de Economía exija una tesis para graduarse,  ¿%te podr ía  

ser un interesante tema, para  PO cual  podr€an  ayudar  pequeñas  asignaciones 

de  nuestra  Organizaci&,, una vez  puestos  de  acuerdo en un diseño m h i m o  que 

permit iera ,   recoger   una imagen mucho &S real de l   r i tmo ,  l a  d i n h i c a  y l a  

e s t r u c t u r a   d e  l a  inve r s  i8n. 

S i  no contamos con estos da tos ,  no podemos n i  s i q u i e r a   s o ñ a r ,  y 

perd6neme e l  verbo,   hablar   de  es tudios   de  costos-beneficios  o costos-efecto 

en sa lud .  

Lo que s e  ha  ido  produciendo es, por  una parte, un mejoramiento  cre- 

ciente de las e s r a d f s t i c a s  vitales y s a n i t a r i a s  - no s a b r f a  de qug o t r a  

manera d e c i r l o  - y t a l  vez,  por l a  i n t e n s i d a d   d e l   t r a b a j o   d i a r i o  de l o s  

Miniscer ios  de Salud,  una  despreocupaci6n  de 10 que ests ocurriendo  con e l  

s e c t o r   e n  s u  conjunto en cada  pars. 

A mí m e  parece  que 10s Minis t ros   de  SP-lud ya  están  convencidos de que hay 

que mirar e l  s e c t o r   e n   s u   t o t a l i d a d  y ,  como de  costumbre,  hay  que p a r t i r   d e  

una base ,  l a  6 s  real pos ib le .  Lo que  nosotros  respetuosamente rogamos es 

que, al t ra tar  de   ana l i za r  esta base comdn, lo  hiciéramos  de  acuerdo con un 

esquema comGn que  nos  permitiera  comparaciones  entre l o s  d i s t i n t o s   p a z s e s  y 

entre e l l o s   r e s p e c t o  de un mismo problema. 

Vuelvo a d e c i r  que  oportunamente vamos a someter a l o s  Gobiernos - 
por 30s conductos   habi tuales  - un  esquema de esta naturaleza.  Consultaremos 

l a  opini6n de economistas,   pero  partiendo  de l a   b a s e  de que i n i c i a t i v a s  d e  

esta na tu ra l eza   t i enen   que  ser a l  p r i n c i p i o  muy s e n c i l l a s ;   d e  10 c o n t r a r i o , s e  

c o r r e  e l  r i e sgo  de fracasar rotundamente. 
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No sabemos qué  calidad y cantidad  de  información  hay  en l o s  Min i s t e r io s  

de  Hacienda,  de Economfa y  en las Juntas   de   P lan i f icac ión   de   nues t ros   pafses .  

No hay  que  olvidarse  que l a  biometrfa  es mucho más v i e j a   e n  l a  h i s t o r i a  

de la c i e n c i a  que l a  econometria, y l a  agronometrEa c a s i  no existe en muchos 

de  nuestros   pazses .  Hay todavía  Facultades  de Agronomfa y  de  Medicina 

Veter inar ia   que no  ensefían e s t adzs t i ca   y ,   den t ro   de  l a  p o l í t i c a  econ6mica  de 

nues t ros   pa íses  e l  sec tor   agr íco la   s igue   s iendo  fundamenta l  y carecemos de 

da tos .  Nos quejamos,  en e l  campo de l a  s a l u d ,   d e   l a   d e f i c i e n c i a   d e  las esta- 

dzst icas   vi ta les ,   demogr2if icas ,  etc. En otros campos l a  d e f i c i e n c i a  es real- 

mente no tab le ,  Creo  que éste puede ser un buen  mecanismo,  en  intergs  de l a  

función  salud,   para   obtener   datos   mejores .  

Por o t r a   p a r t e ,   n o s o t r o s  hemos tomado cuidadosa  nota  de las exposicio-  

nes  hechas;  vamos a incorporar  a nues t ra   Bib l io teca   todos  los documentos 

presentados.  Rogamos a aquellos  Delegados  que no 10 hayan  hecho  todavla  que 

nos  envzen su documentación,  porque  esto es p a r t e  de la h i s t o r i a   n a t u r a l   d e  

l a  sa lud  y de las enfermedades  del  Continente  que,  vuelvo a r epe t i r ,   e s t imo  

uno de los cometidos  fundamentales  de la  Organización  Mundial  de l a  Salud y 

de l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud. 
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CONS  IDERATION 
CONSIDERACION 

OF PENDINE  DRAFT  RESOLUTIONS 
DE  PROYECTOS  DE  RESOLUCION  PENDIENTES 

El  PRESIDENTE:  El  Relator, Dr. Alvarez  Gutigrrez,  va  a  dar  lectura  de 

l o s  proyectos  de  resoluciijn  pendientes. 

El  Dr.  ALVAREZ GUTIERREZ (México,  Relator):  Se  trata  a los siguientes 

proyectos de resoluci6n: 

Quadrennial  Report of the  Director of the  Pan  American  Sanitary  Eureau  (1966-1969) 
Informe  Cuadrienal  del  Director de la  Oficina  Sanitaria  Panamericana  (1966-1969) 

LA  XVIII  CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado  el  Informe  Cuadrienal  (1966-1969)  del 
Director  de  la  Oficina  sobre l a s  actividades  de  la  Organización 
Panamericana  de  la  Salud  durante  el  per’iodo  comprendido  entre  la 
XVII y la  XVIII  Conferencias  Sanitarias  Panamericanas  (Documento 
Oficial No. 101); y 

Considerando  lo  dispuesto  en  el  psrrafo F del  Artrculo 4 
de la  Constituci6n  de  la  OrganizaciSn  Psnarnericana  de  la  Salud, 

Aprobar  el  Informe  Cuadrienal  (1966-1969)  (Documento 
Oficial  No. 103.) del  Director  a  los  Gobiernos  de  la  Organización 
Panamericana de la  Salud,  felicitándole  por  la  eficiente  labor 
realizada  durante  los  ííltimos  cuatro años y por  la  forma  de  pre- 
sentación  del  Informe, y haciendo  extensiva  esta  felicitación  al 
personal  de  la  Oficina. 

- /TBE XVLII  PAN MRICAN SANITARY  CONFERENCE, 

Having  examined  the  Quadrennial  Report  (1966-1969) of the 
Director of the  Bureau  on  the  activities of the  Pan  American 
Realth  Organization  during  the  period  between  the XVII and  the 
XVIII Pan  American  Sanitary  Conferences  (Official  Doewnent No. 101); 
and 

Considering  the  texns of Article 4-F of  the  Constitution of 
the  Pan  American  Health  Organization, 
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RES OLVES : 

To approve  the  Quadrennial   Report  (1966-1969) ( O f f i c i a l  
Document NO. 101)   o f   the   Di rec tor   to   the  Governments of t h e  
Pan  American Heal th   Organizat ion,   to  commend him  on  the work 
accomplished i n   t h e   p a s t   f o u r   y e a r s  and  on  the f o m  of presen- 
ta t ion   o f   the   Repor t   and   to   ex tend  its commendation t o   t h e  
s t a f f  of the  Bureau.? 

Decis ion:   The  draf t   resolut ion was unanimously  approved. 
/Decision:  Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  reso1ución.T - 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  Informe  Anual  del   Director  de l a  
Oficina  Sani tar ia   Panamericana,   Oficina  Regional  de l a  Organización 
Mundial  de l a  Salud  para las Amgricas, correspondiente  a 1969 
(Documento O f i c i a l  No. 102) ; y 

Considerando l o   d i s p u e s t o   e n  e l  p á r r a f o  F d e l   A r t í c u l o  4 
de la  Const i tución de l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud, 

RESUELVE : 

Aprobar el Informe  Anual   del   Director   de l a  Of ic ina ,   cor re-  
spondiente  a 1969  (Documento O f i c i a l  No. 1 0 2 ) ,   f e l i c i t á n d o l e   p o r  

. la excelente l abor   r ea l i zada   du ran te  e l  año y hac iendo  ex tens iva  
esta f e l i c i t a c i ó n  a l  personal   de  l a  Oficina.  

- /THE XVIII PAN MRICAN SANITARY CONFERENCE, 

I 

? 

Having  examined t h e  Annual  Report   o€  the  Director  of  the 
Pan  American Sani tary  Bureau,   Regional   Off ice   of   the  World Health 
Organiza t ion   for   the  Americas, f o r  1969 ( O f f i c i a l  Document No. 102); 
and 
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Considering  the tezms of Article 4-F of t h e   C o n s t i t u t i o n  of 
t h e  Pan American Health  Organization, 

RESOLVES : 

To approve  the  Annual  Report of t h e   D i r e c t o r   f o r  1969 
( O f f i c i a l  Document No. 102) to  comend  him on t h e   e x c e l l e n t  
work accomplished  during  the  yearp  and  to  extend i t s  commenda- 
t i o n  t o  t h e  staff of t h e  Bureauz/ 

Decision: The d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanimously  approved. 
/Decision:  Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resoluciónz/ 

- 

E l  SECRETARIO: Despuss de l a  in t e r rupc ión   pa ra  e l  c a f é ,  se van a cons- 

t i t u i r  las dos  Comisiones  previstas  para esta Conferencia; l a  Comisión 1, de 

asuntos   esencialmente  f inancieros  y admin i s t r a t ivos   ce l eb ra r5   sus   s e s iones  

en esta misma Sala A,  y la Comisidn 11, de  asuntos   t&nicos,   en la S a l a  B e  

En e l  orden  del   d ía   preparado  para  hoy f igu ran  l o s  temas que  probablemen- 

t e  se examinarán  en  cada una de ellas; he  dicho  probablemente,  porque  cada 

Comisión va a preparar   su  propio  programa,   que  luego  presentar5 a l a  Comisión 

General,  para  que esta coordine  todo,  pero es facu l t a t ivo   de   cada  Comisión 

e s t ab lece r   su   p rop io  programa  en e l  marco  de  una c o o r d i n a c i h   g e n e r a l .  

La Comisión General ha  resuelto  también  que  cuando se d i s c u t a  e l  

Programa y Presupuesto  de l a  Oficina,  se suspenderán las reuniones  de l a  

Comisión 11, a f i n  de  permit i r   que  todas las delegaciones,   sobre  todo  aquel las  
e 

compuestas  de  un s o l o  miembro,  tomen p a r t e   e n  e l  examen de  tan  importante 

documento o 

Las Comisiones, a l  consti tuirse,   deberhn,  en  primer  lugar,   nombrar s u  

mesa. Además d e l  Pres idente ,   que   ya   fue   e lec to   por  esta Conferencia ,   t ienen 

que e l e g i r  a l  Vicepresidente  y a l  Rela tor   qu ien ,  a l  f i n a l   d e  l a  d iscus ión   de  
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de  cada tema, p repa r s  l a  reso luc i6n   respec t iva   para  ser analizada  luego  con 

e l  Relator  de la Conferencia y l levada  también a la Comísión  Genera1,y  aprobada 

luego  en esta Conferencia,  en una se s ión   p l ena r i a .  

Me queda otro  anuncio  que  hacer  ahora:   ruego a todos los Delegados  que 

no l o  hayan  hecho  hasta  ahora,  que  tengan la bondad  de i n s c r i b i r s e   p a r a  las 

Discusiones  Técnicas  que  van a comenzar mañana. La  i n s c r i p c i 6 n  es n e c e s a r i a  

para   poder   es tab lecer   los   g rupos   cor respondientes ,  Las Discusiones  Técnicas, 

como s u  nombre lo   i nd ica ,   son   d i scus iones   de   aná l i s i s ,   de   i n t e rcambio   de  

op in iones   en t r e   l o s  miembros, y no se pueden  formar  grupos muy grandes,  porque 

entonces  no se p roduc i r í a  ese intercambio  que se pers igue;   necesi tar íamos  tener  

una idea  aproximada  del número  de  Delegados p a r t i c i p a n t e s .   P o r   c i e r t o ,   q u i e r o  

aclarar aqu í  que  en estas discusiones  pueden  tomar  parte  todos l o s  a s i s t e n t e s ,  

delegados y observadores, a t í t u l o   p e r s o n a l  y no   en   r ep resen tac ión   de   su  

Gobierno.  Se  han  llamado  Discusiones  Técnicas, y aunque  son  parte  de la Con- 

ferencia ,   no tienen la  misma categoría .  Las discusiones  deben ser l o  6 s  l i b r e s  

pos ib l e   pa ra  que  todos  puedan  expresar  sus  opiniones  con l a  mayor franqueza y 

A -  

c lar idad ,   de  modo que se prepare un documento  que  pueda ser realmente Gtil y 

contribuya a mejorar  nuestros  programas  de  lucha  contra la enfermedades  venéreas. 

* 
c. 

The ses s ion   ro s@ at 1O:OO a.m. 
Se l evan ta  l a  s e s i o n  a las 1O:OO a.m. 

S!. 
Y 
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E l  PRESIDENTE: S e   i n i c i a  la Octava Ses ión   P lenar ia   de  la Conferencia. 

E l  Subdirector  va a darnos  algunas  informaciones. 

E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector,  OSP) : Me permito  confirmar l a  

información  dada  anteriormente  sobre la designación  por l a  Pres idenc ia   de  

una  Comisión  para  revisar  los temas propuestos  para las d iscus iones   t écn icas .  

Las personas  escogidas  fueron: E l  D r .  Valent ine (Jamaica), el  D r .  Rabinovich 

(Argentina) y e l  D r .  Tezanos  (República  Dominicana), E l  informe  debe estar 

terminado mañana en la tarde,   por  lo  cual  sugerimos  que esa Comisión se reúna 

en l a  in te r rupc ión   para  e l  café de mañana en la  mañana,  con e l  f i n   d e  revisar 

l o s  documentos  que  ya  han s ido   recopi lados  y poder   presentar   su  informe a la 

Conferencia y a l a  Comisión  General. 

4 .. 

% 
1 

E l  PRESIDENTE: A cont inuación e l  D r .  Henry va a d a r   l e c t u r a  a l  Informe 

d e  l a  Comisión de  Credenciales ,  y posteriormente vamos a conceder l a  palabra 

a l  Re la to r ,  que nos leerá algunos  proyectos  de  resolución. 
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SECOND  REPORT  OF THE COMMITTEE ON CREDENTIALS 
SEGUNDO  INFORME DE LA COMISION DE CREDENCIALES 

D r .  HENRY (Trinidad  and Tobago) : 1 have   the   honor   to   p resent   the  

second  report  of t h e  Commit tee on Credent ia ls .  

"The Committee  on Creden t i a l s ,   cons i s t ing  of D r .  Hernán 
Veint imil la   (Ecuador) ,  D r .  Mervyn U. Henry (Trinidad  and  Tobago) 
and D r .  Orontes  Avilés  (Nicaragua),   held i t s  second  session on 
6 October  1970 a t  5 p.m. The  Committee  examined  and  approved 
t h e   c r e d e n t i a l s   s u b m i t t e d  by the   obse rve r s  from the  fol lowing 
non-governmental  organizations: The Internat ional   Confedera-  
t i o n   o f  Midwives, the  Internat ional   Counci l   on  Alcohol   and 
Add ic t ions ,   t he   In t e rna t iona l   Fe r t i l i t y   Assoc ia t ion ,   t he   In t e r -  
na t iona l   Hospi ta l   Federa t ion ,   the   In te rna t iona l   P lanned   Parenthood 
Fede ra t ion ,   t he   In t e rna t iona l  Union  Against  the  Venereal Diseases 
and  Treponematoses , and t h e  Milkbank  Memorial Fund." 

r *  

k 

Signed : D r .  
D r .  
D r .  

Hernán  Veint imilla, Chairman a 
Mervyn U. Henry,  Rapporteur 
Orontes Avilés , Secre t a ry  

E l  PRESIDENTE:  En consideración e l  informe  leido. 

The r e p o r t  w a s  unanimously  approved. 
Se  aprueba e l  informe  por  unanimidad. 
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PARTICIPATION 
PARTICIPACION 
(conclusión) 

E l  D r .  

OF CANADA I N  THE PAN AMERICAN 
DEL CANADA EN LA ORGANIZACION 

ALVAREZ GUTIERREZ (Re la to r ) :  

e l  s igu ien te   p royec to   de   reso luc ión:  

HEALTH ORGANIZATION ( c o n c h s i o n )  
PANAMERICANA DE LA SALUD 

Vamos a someter a consideración 

LA X V I I I  CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo tomado nota   de  l a  dec la rac ión   de l   Gob ie rno   de l  
Canadá acerca d e  su in tenc ión   de   ingresar   en  l a  Organización 
Panamericana  de l a  Salud  tan  pronto como se r e a l i c e n  las ges- 
t iones   adminis t ra t ivas   cor respondientes ;  

Reconociendo  que  con l a  incorporac ión   de l  Canadá todos 
los   Gobiernos  de las  Américas formar&  par te   de  dicha  organización;  
Y 

Habida  cuenta  de  que  ya  en  1949  los  Gobiernos Miembros, por 
conducto  del   Consejo  Directivo,  expresaron  en su Resolución V I I I ,  
aprobada en s u  111 Reunión, e l  deseo  de  que e l  Canadg se incorporara  
en l a  Organización l o  an te s   pos ib l e ,  

RE SUELVE : 

1. Manifestar   su  sat isfacción  por  l a  dec larac ión   de l   Gobierno  
d e l  CanadS d e  s u  in t enc ión   de   i ng resa r  en la  Organización 
Panamericana  de l a  Salud a l a  mayor brevedad. 

2. Ped i r  a l  D i r e c t o r   q u e   f a c i l i t e   t o d a  l a  co laborac ión   pos ib le  
para  que e l  Canadá ing rese  s i n  demora en la  Organización. 

THE X V I I I  PAN AMERICAN  SANITARY  CONFERENCE, 

Not ing   the   dec la ra t ion  by t h e  Government  of  Canada  of i ts 
i n t e n t   t o   j b i n   t h e  Pan  American  Health  Organization as soon as t h e  
necessary  administrative  arrangements  have  been  completed; 

Recogniz ing   tha t ,   wi th   the   incorpora t ion  of Canada, t h e  
membership  of the  Organizat ion would include al1 t h e  Governments 
of t h e  Americas; and 

Noting  that  as e a r l y  as 1949,  the Member Governments a c t i n g  
through  the  Direct ing  Counci l  a t  i t s  111 Meeting, in   Resolu t ion  V I I I ,  
expressed   the   wish   for   the   incorpora t ion  of  Canada i n t o   t h e  
Organization as soon as poss ib l e ,  
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RESOLVES: 

1. To express  i ts  p leasu re   w i th   t he   dec l a ra t ion  of t h e  
Government of Canada of its i n t e n t   t o   j o i n   t h e  Pan  American 
Health  Organization as soon as possible .  

2. To r e q u e s t   t h e   D i r e c t o r  t o  provide a l1  a v a i l a b l e  assist- 
ance   i n   o rde r   t ha t  Canada may jo in   the   Organiza t ion   wí thout  
delay. 

E l  PRESIDENTE: En consideracidn e l  proyecto  de  resolucidn  que  acaba 
I 

de leerse. 

The proposed  resolut ion was unanimously  approved. 
E 1  proyecto  de  resolucidn se aprueba  por  unanimidad. 

I 

e 
& 
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ITEM 13: ELECTION OF THREE MEMBER GOVERNMENTS TO THE EXECUTIVE COMMITTEE 
ON THE TERMINATION OF THE PERIODS OF OFFICE OF NICARAGUA, TRINIDAD 
AND TOBAGO, AND URUGUAY (conclbsion) 

TEMA 13: ELECCION DE TRES GOBIERNOS MIEMBROS PARA I N T E G W  EL COMITE 
EJECUTIVO POR HABER LLEGADO A SU TERMINO EL MANDATO DE NICARAGUA, 
TRINIDAD Y TABAGO Y URUGUAY (conclusión) 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator)  : Daré l e c t u r a  a l  proyecto  de 

r e so luc ión   sob re  e l  tema: 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Considerando lo   d i spues to   en  e l  Ar t í cu lo  9-B d e  l a  
Cons t i tuc ión   de  l a  Organización  Panamericana  de la Salud;  y 

Considerando  que l o s  Gobiernos del Brasil ,   Estados  Unidos 
de América, y  Honduras  fueron  elegidos  para  integrar e l  Comité 
Ejecutivo  cuando terminara e l  mandato de  Nicaragua,  Trinidad  y 
Tabago, y Uruguay, 

RESUELVE : 

1. Declarar a los   Gobiernos  del  Brasil, Estados  Unidos 
d e  América, y  Honduras  elegidos  para  integrar e l  Comité  Ejecutivo 
por  un  período  de tres años. 

2. Agradecer a los  Gobiernos  de  Nicaragua,  Trinidad  y 
Tabago,  y  Uruguay l o s  se rv ic ios   p re s t ados  a l a  Organización 
por   sus   Representantes   respect ivos  en e l  Comité  Ejecutivo. 

THE X V I I I  PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Considering  the  provisions  of Article 9-B of t h e  
Cons t i t u t ion  of t h e  Pan  American Health  Organization; and 

Cons ider ing   tha t   the  Governments  of Braz i l ,  Honduras, 
and the   Uni ted   S ta tes  of America were e l ec t ed   t o   t he   Execu t ive  
Committee  on the   t e rmina t ion  of t he   pe r iods  of o f f i c e  of 
Nicaragua,  Trinidad  and  Tobago,  and  Uruguay, 
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RESOLVES : 

1. To d e c l a r e   t h e  Governments of Brazil ,   Honduras,  and 
the  United States of America e l ec t ed   t o   t he   Execu t ive  
Committee f o r  a period of t h ree   yea r s .  

2. To  t hank   t he  Governments of Nicaragua,  Trinidad and 
Tobago,  and  Uruguay f o r   t h e  services rende red   t o   t he  
Organizat ion  by  their   Representat ives  on the  Execut ive 
Commit tee. 

l ~1 PRESIDENTE: En consideracidn e l  proyecto de r e so luc idn  
L '  

1, 

que se ha  le ido.  

The proposed  resolut ion was approved  unanimously. 
S e  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución. 
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HEALTH  CONDITIONS I N  THE AMERICAS (conclusion) 
LAS  CONDICIONES DE SALUD EN LAS AMERICAS (conclusibn) 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) :  Daré l e c t u r a  a l  proyecto 

d e  resolución  correspondiente:  

LA X V I I I  CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  informe  sobre las condiciones 
de  salud  en las Américas para  1965-1968,  en  relaci6n  con la 
serie relativa a l  período  de 1950-1964,  preparada  para 
an te r io re s   con fe renc ia s  , 

RESUELVE : 

1. Aprobar e l  informe  sobre las condiciones  de  salud  en 
las Américas para 1965-1968. 

2. Recomendar que l a  Organizaci6n  continúe  publicando l a  
serie de  informes  en los que se evalúa e l  progreso  alcanzado 
en las condiciones  de  salud  en l a  Región y que e s t ab lezca  las 
bases   para   real izar   programas  de  salud  en el  fu tu ro .  

3. Encarecer a los  Gobiernos  que  adopten las medidas 
necesar ias   para   mejorar  las e s t a d í s t i c a s   v i t a l e s  y de   sa lud .  

THE X V I I I  PAN  AMERICAN  SANITARY  CONFERENCE, 

Having  examined the  Report  on Heal th   Condi t ions   in   the  
Americas f o r  1965-1968, i n   r e l a t i o n   t o   t h e  series prepared 
for   previous  Conferences  covering  the  per iod 1950-1964, 

RESOLVES : 

1. To approve  the  Report  on Heal th   Condi t ions   in   the  
Americas f o r  1 9  65-19 68. 

2. To recommend tha t   t he   Organ iza t ion   con t inue   t o   ma in ta in  
t h e  series of r epor t s   wh ich   eva lua te   t he   p rog res s   i n   t he   hea l th  
f i e l d   i n   t h e  Region  and e s t a b l i s h   t h e   b a s e s   f o r   f u t u r e   h e a l t h  
programs. 

3 .  To u rge   t he  Governments t o   t a k e   t h e   n e c e s s a r y   a c t i o n s  
f o r   t h e  improvement of v i t a l  and h e a l t h   s t a t i s t i c s .  
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E l  PRESIDENTE: En consideraci6n el  proyecto  de  resolución  que 

acaba  de leerse. 

The proposed  resolution was unanimously  approved. 
S e  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto de  resolución.  
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ITEM 37:  CHOLERA (conclusion) 
TEMA 37:  COLERA (conclusión) 

El D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Re la to r ) :  Voy a d a r   l e c t u r a  a l  proyecto 

d e  r e so luc ión   sob re  e l  tema: 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Teniendo  en  cuenta l a  presentación  hecha  por el  Di rec to r  
General  de l a  Organización  Mundial  de l a  Salud, D r .  M. G. Candau; 

Enterada  de l a  rec ien te   p ropagac ión   de l   có le ra  a zonas 
d e l  Cercano Or ien te  y de l   Af r i ca  donde la  enfermedad no ha s i d o  
endémica ; 

Preocupada  porque l a  enfermedad  puede  aparecer  en las 
Américas s in   adve r t enc ia ;  

Informada d e  que e l  Director  de l a  O f i c i n a   S a n i t a r i a  
Panamericana,  con l a  colaboración  del  Centro  para e l  Control 
de  Enfermedades de l   Serv ic io   de   Sa lud   Públ ica   de  l o s  Estados 
Unidos  de  América,  ha  hecho  ya las gest iones  necesar ias   para  
capac i t a r  a seleccionados  funcionarios  de  salud  de lo s  p a í s e s  
de las Américas en e l  d i agnós t i co   bac t e r io lóg ico   de l   có l e ra ;  e 

Informada  también  de  que la  Of ic ina  está d i spues t a  a 
proporc ionar   as i s tenc ia   t écn ica   en  la  preparación  de  vacuna 
con t r a  e l  cólera, 

RESUELVE : 

1. Agradecer a l  Director  General   de l a  Organización  de l a  
Salud  su  presentación  de  gran  valor  informativo. 

2 .  Recomendar a l o s  Gobiernos Miembros que   in tens i f iquen  s u  
l a b o r   d e   v i g i l a n c i a ,  a f in   de  poder   dar   una  advertencia  l o  m$s 
pronto  posible   en  caso  de  que l a  enfermedad  aparezca  en las 
Américas. . 

3 .  Recomendar encarecidamente a l o s  Gobiernos  que, a l  
a p l i c a r  las d ispos ic iones   de l   Regbmento   Sani ta r io   In te rnac iona l  
con  respecto a l o s  pasa j e ros  en t r á n s i t o   i n t e r n a c i o n a l ,  no se 
excedan  de l o  previsto  en  dicho  Reglamento. 
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THE XVIII PAN  AMERICAN  SANITARY  CONFERENCE, 

Having  heard  the  presentat ion made by D r .  M.  G. Candau, 
Director-General  of  the World Health  Organization; 

Conscious  of the   recent   spread   of   cholera   to  areas of 
t h e  Near East and of Afr ica ,   where  the  disease  has   not   been 
endemic ; 

Concerned t h a t   t h e   d i s e a s e  may appear  without  warning 
i n   t h e  Americas; 

Not ing   tha t   the   Di rec tor   o f   the  Pan  American San i t a ry  
Bureau  has   a l ready  arranged,   through  the  col laborat ion  of   the 
Center  for Disease Control  of  the  United  States  Public  Health 
Service, f o r   t r a i n i n g   i n   b a c t e r i o l o g i c a l   d i a g n o s i s  of cholera  
f o r   s e l e c t e d   h e a l t h   o f f i c i a l s  of t h e   c o u n t r i e s   o f   t h e  Americas; 
and 

No t ing   a l so   t ha t   t he  Bureau is prepared  to   provide 
t e c h n i c a l   a s s i s t a n c e   i n   t h e   p r e p a r a t i o n  of cholera  vaccine,  

RESOLVES: 

1. To thank  the  Director-General   of   the  World Health 
Organiza t ion   for   h i s   very   in format ive   p resenta t ion .  

2. To urge Member Governments t o   i n t e n s i f y   t h e i r  
s u r v e i l l a n c e   e f f o r t s   i n   o r d e r   t o   p r o v i d e   t h e  earliest 
poss ib l e   warn ing   i n  case t h e   d i s e a s e   a p p e a r s   i n   t h e  Americas. 

3. To recommend s t r o n g l y   t o   t h e  Governments t h a t ,   i n  
apply ing   the   measures   p rovided   for   in   the   In te rna t iona l  
San i t a ry   Regu la t ions   w i th   r ega rd   t o   i n t e rna t iona l  travelers, 
they   no t  go beyond the   scope  of those  Regulat ions.  

E l  PRESIDENTE: En consideración e l  proyecto  de  resolución  que  acaba 

de leerse: 

The  proposed  resolution w a s  unanimously  approved. 
Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución. 
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ITEM 1 2 :  ELECTION OF THE DIRECTOR OF THE PAN  AMERICAN  SANITARY  BUREAU, 
AND NOMIBATION OF THE REGIONAL DIRECTOR OF THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION FOR THE AMERICAS (conclusion) 

TEMA 1 2 :  ELECCION DEL DIRECTOR DE LA OFICINA  SANITARIA  PANAMERICANA Y 
PKOPUESTA DE NOMBRAMIENTO DEL DIRECTOR  REGIONAL PARA LAS AMERICAS 
DE LA ORGANIZACION MUNDIAL DE LA SALUD (conclusión) 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) :  Daré l e c t u r a  a l  proyecto  de 

reso luc ión   sobre  e l  tema: 

LA XVIII CONFERENCIA  SANITARIA PANAMERICANA, 

Considerando l o  d ispues to   en  e l  Ar t í cu lo  4-E y e l  
Ar t í cu lo  21-A de l a  Const i tución  de l a  Organización  Panamericana 
d e  l a  Sa lud ,   en   los   cua les  se dispone  que l a  O f i c i n a   S a n i t a r i a  
Panamericana  tendrá  un  Director  elegido  en l a  Conferencia  por e l  
voto  de l a  mayoría  de l o s  Gobiernos  de l a  Organización; 

Habida  cuenta   del   Art ículo 45 d e l  Reglamento In te rno   de  l a  
Conferencia,  en e l  c u a l  se dispone  que e l  Direc tor   de  l a  Of ic ina  
será elegido  por   cualquier  número de   vo tos  mayor que l a  mi t ad   de l  
número de  Gobiernos  de l a  Organización; 

Teniendo  en  cuenta e l  Ar t í cu lo  4 d e l  Acuerdo e n t r e  l a  
Organización  Mundial  de l a  Salud y l a  organización  Panamericana 
de l a  Salud, as í  como los Art í cu los  49 y 52 de l a  Const i tución  de 
l a  organización  Mundial  de l a  Salud, los cuales   seña lan  e l  proce- 
dimiento  para l a  designación  del   Director   Regional   de l a  
Organización  Mundial  de l a  Salud; y 

Habiéndose  llevado a cabo l a  e lecc ión   para   des ignar  a l  
Djrec tor   de  l a  Oficina  con  arreglo a l  procedimiento  previs to ,  

RESUELVE : 

1. Declarar a l  D r ,  Abraham Horwitz  Director  de l a  Oficina 
Sanitaria  Panamericana,  por un período  de  cuatro  alios a p a r t i r  
d e l  1 de  febrero  de 1971. 

2. Comunicar a l  Consejo  Ejecutivo  de l a  Organización  Mundial 
de l a  Salud l a  an te r io r   des ignac ión  a l o s  e f e c t o s   d e l  nombra- 
miento d e l  D r .  Abraham Horwitz como Director   Regional   para  l as  
Américas . 
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THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY  CONFERENCE, 

Considering  the  provisions  of Article 4-E and Article 21-A 
of t he   Cons t i t u t ion  of t h e  Pan  American Health  Organization, 
which  provide  that   the  Pan American Sani tary  Bureau  shal l   have 
a Direc tor   e lec ted  a t  the  Conference by the   vo te  of a ma jo r i ty  
o f  t h e  Governments  of the  Organization; 

Taking in to   account  Article 45 o5 the  Rules  of  Procedure 
of the  Conference,   which  provides  that   the  Director  of  the  Bureau 
s h a l l  be   e lec ted  by  any number of vo te s   g rea t e r   t han   ha l f   t he  
number  of t h e  Governments of the  Organization; 

Bear ing   in  mind Article 4 of t h e  Agreement  between t h e  
World Health  Organization and the  Pan  American  Health  Organization, 
and Articles 49 and  52 of t he   Cons t i t u t ion  of t h e  World Health 
Organization,  which  establish  the  procedure  for  the  appointment 
of the  Regional   Director   of   the  World Health  Organization; and 

See ing   t ha t   t he   e l ec t ion  of t he   D i rec to r  of t h e  Bureau 
has  been  held  in  accordance  with  the  above-mentioned  procedure, 

RESOLVES: 

1. To d e c l a r e  D r .  Abraham Horwitz  Director of t h e  
Pan  American Sani tary  Bureau,   for  a pe r iod   o f   fou r   yea r s   t o  
begin  on 1 February 1971. 

2. T e  inform  the  Executive Board  of t h e  World Health 
Organizat ion  of   the  designat ion  of  D r .  Abraham Horwitz f o r  
appointment as Regional   Di rec tor   for   the  Americas. 

E l  PRESIDENTE: Se somete a votación e l  proyecto  de  resolución  que 

acaba  de leerse. 

The proposed  resolut ion was unanimously  approved. 
Se  aDrueba mr unanimidad e l  orovecto  de  resolución.  



CSP18/51 
Page  15 

ITEM 11: REPORTS OF THE GOVERNMENTS OF THE ORGANIZATION ON PUBLIC HEALTH 
CONDITIONS AKD PROGRESS ACHIEVED DURING THE PERIOD BETWEEN THE 
X V I I  AND XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCES (continued) 

Y PROGRESOS  ALCANZADOS, EN MATERIA DE SALUD, EN EL PERIODO TRANS- 
CURRIDO ENTRE LAS XVII Y XVIII CONFERENCIAS SANITARIAS PANAMERICANAS 
(cont  inuación) 

TEMA 11: INFORMES DE LOS GOBIERNOS DE LA ORGANIZACION SOBRE SUS CONDICIONES 

E l  Dr.  AT.,VAREZ GUTIERREZ (Rela tor ) :  Daré l e c t u r a  a l  s igu ien te   p royec to  

de  resolución  sobre e l  tema: 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado los  informes  de  los  Gobiernos  de l a  
Organización  sobre las condiciones  de  salud y progresos  alcanza- 
dos en e l  p e r í o d o   t r a n s c u r r i d o   e n t r e   l a s  XVII y XVIII Conferencias 
Sanitarias  Panamericanas,   presentados  en  conformidad  con l a  
Resolución XV aprobada  por e l  Consejo  Directivo  en  su  Tercera 
Reunión; y 

-. 

Habida  cuenta  de  que  dichos  informes  contienen  valiosos 
da tos  acerca de  importantes  aspectos  de las condiciones  de  salud 
en lo s   pa í se s   r e spec t ivos  y r e f l e j a n   l o s   r e s u l t a d o s   d e  una  variada 
exper ienc ia ,  

RESUELVE: 

Agradecer a los  Gobiernos  los  informes  que  han  presentado 
sobre  los   progresos  a lcanzados  en  salud  durante  e l  período  de 
1966 a 1970. 

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having cons idered   the   repor t s  of t h e  Governments  of t he  
Organization on hea l th   cond i t ions  and the  progress   achieved 
dur ing   the   in te rva l   be tween  the  X V I I  and XVIII Pan  American 
Sani tary  Conferences,   presented  in   accordance  with  Resolut ion XV 
adopted a t  the  Third  Meeting  of  the  Directing  Council;  and 



Mindful   tha t   these   repor t s   conta in   ex t remely   va luable  
d a t a  on impor t an t   a spec t s   o f   t he   hea l th   cond i t ions   i n   t he  
countries  concerned and r e f l e c t   t h e   r e s u l t s  of d i v e r s i f i e d  
experience,  

RESOLVES : 

To thank  the Governments f o r   t h e i r   r e p o r t s  on   t he   hea l th  
progress  achieved  during  the  period  1966  through  1970. 

E l  PRESIDENTE: S e  somete a votación e l  proyecto  de  resolución  que 

acaba  de leerse. 

The proposed r e s o l u t i o n  was unanimously  approved. 
S e  anrueba Dor unanimidad e l  proyecto  de  resolución, 

E l  D r ,  AGUILAR RIVAS ( E l  Salvador): A r a í z   d e  l a  presentac ión   de  los 

informes  de l o s  Gobiernos  ante esta Conferencia, cambiamos impresiones  con 

varios  Delegados acerca de los r e su l t ados   de  los informes  de  cada  país. Con 

base  en esas conversaciones,  l a  Delegación  de E l  Salvador  quiere  hacer  una 

proposición,  para  que  ustedes  consideren si  es necesa r io  o no   p re sen ta r l a  como 

una resolución,  que  dice as í :  

"La Delegación  de E l  Salvador,   de  acuerdo  con  otras  Delegaciones,  

persuadida  de  que los  informes  de los Gobiernos  de l a  Organización  sobre 

las condiciones  de  salud y los avances  conseguidos  en los i n t e r v a l o s   e n t r e  

dos  Conferencias,   producen  experiencia  de  gran  uti l idad,  considera  que los 

informes  de l o s  Gobiernos  deben  de  gozar  de l a  mayor p r io r idad   en  e l  programa 

de temas de l a  Conferencia.  Por l o   t a n t o ,   s o l i c i t a  a l  Comité  Ejecutivo  que 

en  colaboración con l o s  Gobiernos,   es tudie  un  mecanismo que f a c i l i t e  l a  formula- 

c ión,   presentación y d iscus ión   de  los informes  para  un  mejor  aprovechamiento 

de los países". 
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E l  PRESIDENTE: E l  Delegado  de E l  Salvador  acaba  de someter  una  propo- 

sición. Vamos a d i s t r i b u i r  e l  t e x t o  a las demás Delegaciones y se examinará 

en l a  próxima  sesión. 
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ITEM 20: SMALLPOX ERADICATION (conclusion) 
TEMA 20: ERRADICACION DE LA VIRUELA (conclusión) 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) : A continuación d a d   l e c t u r a  a l  

proyecto  de  resolución  sobre e l  tema. 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo tomado conocimiento  del   es tado  de l a  
de l a  e r rad icac ión   de  l a  v i r u e l a   e n  las Américas; 

campaña 

Considerando  que a pesa r   de   l o s   éx i to s   a l canzados   has t a  
l a  fecha, es indispensable   que  los   países   cont inúen  dando  pr io-  
r idad   abso lu t a  a l  problema  de l a  e r r ad icac ión   de  l a  v i r u e l a  en 
las Ame’ricas; y 

Considerando  que  mientras  subsistan  focos  endémicos  en 
e l  Hemisferio es indispensable  e l  mantenimiento  de un elevado 
nivel  de  inmunidad  de l a  pob lac ión   u t i l i zando   vacuna   l i o f i l i -  
zada  en  acuerdo  con lo s   e s tdnda res  mínimos  recomendados por  l a  
Organización  Mundial  de l a  Salud, 

RESUELVE: 

1. Reafirmar  que l a  er rad icac ión   de  l a  v i rue l a   s igue   s i endo  
una  de las p r io r idades  más importantes  para este Continente y 
pa ra  l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud. 

2. Agradecer a l  Gobierno  del Brasil l o s   e s f u e r z o s   p a r a   l o g r a r  
l a  e r rad icac ión   de  l a  enfermedad  de   su   t e r r i to r io  y f e l i c i t a r l o  
por  l o s  r e su l t ados   ob ten idos   has t a  l a  fecha. 

3 .  Reiterar a lo s   pa í se s   que   r e fue rcen  sus programas  de erra- 
dicación o mantenimiento,  con  énfasis  en l a  evaluación  de los 
resu l tados   de   cober tura  y prendimiento  de l a  vacuna y desarro- 
l l ando   e f i c i en te s   ac t iv idades   de   v ig i l anc ia   ep idemio lóg ica   pa ra  
la b6squeda e invest igación  de  casos y contención  de  brotes .  

4 .  Encarecer a los   pa lses   p roductores   de  vacuna que   in tens i -  
f iquen   los   es fuerzos   t endien tes  a l a  producción  de  vacuna  l iofi-  
l izada  de  acuerdo con l o s   r e q u i s i t o s   d e  l a  Organización  Mundial 
de l a  Salud. 
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5. Agradecer a l o s   p a í s e s  las donaciones  de  vacuna a l  Fondo 
de l a  Organización y s o l i c i t a r l e s  que prosigan  con esa p r á c t i c a .  

6. Encomendar a l  Direc tor   de  l a  Oficina  Sanitaria  Panamericana: 

a) Que s i g a  con las medidas  necesarias  de  coordinación 
de   los   es fuerzos  con miras a l a  er rad icac ión   de  l a  v i r u e l a  
y p r o s i g a   a s i s t i e n d o  a lo s   pa f ses   en  l a  p a r t e   t g c n i c a  y 
material con l o s  fondos  asignados  por l a  OPS/OMS. 

b)  Que siga  informando a l o s  Cuerpos Direc t ivos   de  l a  
Organización  Panamericana  de l a  Salud  de  los   progresos 
del   programa  de  erradicación  de l a  v i r u e l a .  

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  been  informed  of  the  status  of  the  smallpox  eradi- 
c a t i o n  campaign i n  t h e  Americas; 

Consider ing  that ,   despi te   the  successes   achieved  to   date ,  
i t  is e s s e n t i a l   t h a t   t h e   c o u n t r i e s   c o n t i n u e   t o   a s s i g n   f i r s t  
p r io r i ty   t o   t he   p rob lem of sma l lpox   e r ad ica t ion   i n   t he  Americas; 
and 

Bearing i n  mind t h a t ,  as long as endemic f o c i   c o n t i n u e   t o  
exist i n   t h e  Hemisphere, i t  is  i n d i s p e n s a b l e   t h a t  a high leve1 
of   imuni ty   o f   the   popula t ion   be   main ta ined  by the  use  of   f reeze-  
dr ied  vaccine  meet ing  the minimum s t anda rds  recommended  by t h e  
World Health  Organization, 

RESOLVES : 

1. To reaf f i rm  tha t   smal lpox   e rad ica t ion   cont inues   to   be   one  
o f   t he   mos t   impor t an t   p r io r i t i e s   fo r   t h i s   Con t inen t  and f o r   t h e  
Pan  American  Health  Organization. 

2. To thank  the Govemment  of B r a z i l   f o r   t h e   e f f o r t s  i t  has  
made to   e rad ica te   smal lpox   f rom i t s  t e r r i t o r y ,  and to   congrat-  
u l a t e  i t  on t he   r e su l t s   ach ieved   t o   da t e .  

3. To u r g e   t h e   c o u n t r i e s   t o   s t r e n g t h e n   t h e i r   e r a d i c a t i o n   o r  
maintenance  programs,   giving  special   a t tent ion  to   evaluat ion  of  
the   coverage   resu l t s   and   vacc ine   " takes" ,   and   deve loping   e f f i -  
c i en t   ep idemio log ica l   su rve i l l ance  activit ies f o r   t h e   d e t e c t i o n  
and  invest igat ion  of  cases, and  containment  of  outbreaks. 
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4 .  To urge   vacc ine-producing   count r ies   to   in tens i fy   the i r  
e f for t s   to   p roduce   f reeze-dr ied   vacc ine   meet ing   the   requi re -  
ments  of  the World Health  Organization. 

5. To thank  the  countr ies   that   have made donat ions   to   the  
vaccine  bank  of  the  Organization  and  to  ask them to   cont inue  
t o  do so. 

6. To i n s t r u c t   t h e   D i r e c t o r  of  t h e  Pan American San i t a ry  Bureau: 

a) To cont inue   t ak ing   the   necessary   measures   to   coord i -  
n a t e   n a t i o n a l   a n d   i n t e r n a t i o n a l   e f f o r t s   f o r   t h e   e r a d i c a -  
t ion  of   smallpox,   and  to   provide  the  countr ies   with 
t echn ica l  and material ass i s tance ,   us ing   funds   ass igned  
by PAHO/WHO. 

b)  To cont inue  to   report   to   the  Goveming  Bodies   of   the  
Pan  American  Health  Organization on the   p rogress   o f   the  
smallpox  eradicat ion program. 

D r .  EHRLICH (United States of America): Thank  you, M r .  PRESIDENT. 1 

was not   present   of   course  during  the  discussions on smallpox i n   C o m i t t e e  11, 

and 1 t r u s t   t h e   C o m i t t e e  gave  very  careful  consideration  to  the  develop- 

ment o f   t h i s   r e so lu t ion .  But 1 f i n d   t h a t  it does   no t   conta in   any   re ference  

t o  certain ideas   cu r ren t ly   be ing   d i scussed ,   no t   on ly   i n  my count ry   bu t  a t  

Geneva  by t h e  World Heal th   Organizat ion  and  in   other   par ts   of   the   world.  

S i n c e   i n  certain par t s   o f   the   wor ld  i t  is  f e l t  tha t   t he   vacc ine  may cons t i -  

t u t e  a greater   hazard  than  non-vaccinat ion  and  the  danger   of   smallpox,  1 a m  

wondering  whether  consideration was g iven   to   tha t   po in t   dur ing   the   d i scus-  

s i o n s   i n   C o m i t t e e  11 or  whether  it might   no t   be   wor th   whi le   to   g ive  i t  con- 

s i d e r a t i o n  by mod i fy ing   t h i s   r e so lu t ion   t ha t  i s  be fo re  us t o   r e f l e c t   t h e  

p o s s i b i l i t y   t h a t ,   i n  some coun t r i e s ,  a more flexible  approach  could  be  given 

cons ide ra t ion   i n  view of  our  present  knowledge of the  epidemiology  of small- 

pox and  of the  present  containment  of  smallpox  not  only  in  this  Hemisphere 

b u t   a l s o   i n   o t h e r   p a r t s   o f   t h e   w o r l d .  
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E l  D r .  MOHS (Costa   Rica) :   Quis iera   refer i rme a las observac iones   de l  

Delegado  de l o s  Estados  Unidos  de América. Efectivamente,   durante las d e l i -  

beraciones  sobre  erradicación  de l a  v i r u e l a   e n  l a  Comisio'n 11 se menciono' e l  

pel igro  que  podría   suponer  l a  vacunación  en ciertas c i r c u n s t a n c i a s  s i  hub ie ra  

un  caso  de  viruela.   Sin  embargo, m e  pareció  entender  que l a  Comisión - j u n t o  

con  reconocer  que e l  número de  casos  de  viruela   en e l  Cont inente   s igue  s iendo 

importante y que además  aumenta e l  desplazamiento  de  personas  entre l o s  pafses  

de las AmSricas - se l l e g ó  a l a  conclusión  de  que era p r e f e r i b l e   d i s c u t i r  ese 

a spec to   so l amen te ,   s in   i nc lu i r lo  n i  consignarlo  en una r e so luc ión ,  es 

d e c i r  limitarse a subrayar l a  necesidad  de  obtener   a l tos   niveles   de  inmunidad 

en nues t r a   pob lac ión   has t a   t an to  no se log re   e l imina r   l o s   ca sos   de   v i rue l a  en 

o algunos  países   del   Cont inente .  

D r .  EHRLICH (United States of  America): 1 shou ld   ce r t a in ly   ag ree   w i th  

the  Delegate  of Costa Rica. But - and 1 do not   wish   to   p ress   the   po in t ,  

Mr.  P re s iden t  - 1 a m  wondering i f  there   should   no t   be  some recogn i t ion   he re  of 

t h e   f a c t  t h a t  the   Conference   cons ídered   th i s   a l te rna t ive  of non-vaccination 

under   cer ta in   c i rcumstances,   and  perhaps  re jected it  a t  the   p resent  time 

because  of  the  smallpox  si tuation  within  the  Hemisphere.   If  i t  d i d   n o t ,   t h e  

quest ion may perhaps  not   be   something  that  w e  ought Lo spend a l o t  of t ime  dis-  

cussing,   but   one would think  that   the   Conference  might   perhaps  wish  to  con- 

s i d e r  a r e s o l u t i o n  which   conta ined   language   ind ica t ing   tha t   th i s  w a s  given 

considerat ion.  1 have no language  to  suggest.  
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E l  D r .  BICA (Brasil) (Traducido  del  portugués):  Estoy  enteramente  de 

acuerdo  con l o  manifestado  por e l  Delegado  de  Costa Rica. Me parece  que s i  

se modificara e l  proyecto  de  resolución éste p o d r í a   d e b i l i t a r s e .  Además, 

habría   que aclarar s i  se re f i e re   en   gene ra l  a l a  e r r ad icac ión   de  l a  v i r u e l a  

o a l o s   p a í s e s  que t ienen  programas  de  erradicación. No creo  que un pafs   en 

e l  que se lleva a cabo un programa  de  erradicación  tendrfa las d i f i c u l t a d e s  

con que  pueden t ropeza r  l o s  pa í se s  donde  no se han  producido  casos  de  viruela  

por muchos años y que  tienen un a l t o   n i v e l   d e  inmunidad. L a  mayor p a r t e   d e  

l o s   p a í s e s   d e , l a  América Lat ina no e s t á n   e n  esa s i tuac ión ,   por   eso  no creo  que 

debelIfa  modificarse e l  proyecto  de  resolución. 

f 

E l  D r .  RODRIGUEZ CASTELLS (Argentina):  Concuerdo  con lo   expresado  

por  los  Delegados  de  Costa Rica y d e l  Brasil, ya  que  nuestra  Delegacidn con- Y 
s i d e r a  que lo s  términos  en  que  ha  sido  redactado e l  proyecto  de  resolución 

son  acertados y r e f l e j a n   l o  que  Latinoamérica  necesita.   Esto  equivale a d e c i r  

que  no  debe  en  manera  alguna  reducir las posibil idades  de  vacunación. Hay 

var ios   pa íses   que   no   t i enen   casos   de   v i rue la   desde   hace   años  y e l l o s  mismos 

s i n  embargo,  opinan  que  mientras se manif ies ten  casos  de l a  enfermedad  en 

a lgunos   pa íses   l imí t rofes  es indispensable  mantener l a  vacunación  para estar 

en guardia   contra  l a  enfermedad. 
t 

En resumen,  apoyo e l  proyecto  de  resolución t a l  como se ha  redactado 
L 

y no  veo l a  necesidad  de  agregarle   a lgo  que  pueda  debi l i tar lo .  

D r .  EHRLICH (United States of  America): 1 sha l l   be   p l eased ,  

Mr. Pres iden t ,   t o   accep t   t he  recommendation  of the  Delegates  of Costa Rica, 

.? 1 
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B r a z i l  and  Argentina  and  withdraw  of my sugges t ion   for   modi fy ing   the   reso lu-  

t ion   before   us .  Thank  you. 

E l  PRESIDENTE: A l  retirar su moción e l  Delegado  de  los  Estados 

Unidos d e  América, somete  de  nuevo a votación e l  proyec to   de   reso luc ión  

sobre l a  e r r ad icac ión   de  la v i r u e l a .  

t 
The proposed  resolut ion vas unanimously  approved. 
Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución. 

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  pa lab ra  e l  Subdirector  de la OSP. 

E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector ,  OSP) : La Comisión  General  decidió 

en  su  reunión  del  medio d í a   d e  hoy,  que mañana por l a  mañana  no se r e u n i e r a  

l a  Comisión 1. La Comisión 11 se r e u n i r á  a las 9:00 a.m. en esta Sala  A, 

con a s i s t e n c i a   d e   t o d o s   l o s   D e l e g a d o s   p a r a   d i s c u t i r   d o s  temas, e l  de   e r r ad i -  

c a c i ó n   d e l  Aedes aegypt i   en  las  Américas y e l  r e f e r e n t e  a l  programa  general 

d e l   t r a b a j o   d e  l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud,  Organización  Mundial 

de l a  Salud  que  abarca e l  período  de  1973 a 1977. 

E l  D r .  MARCHAND (Perú): ¿Cuándo se r e u n i r á  l a  Comisión I? 

E l  PRESIDENTE: E l  Subdi rec tor   de  l a  OSP va a informar a l  respecto.  

E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector ,  OSP): D e  acuerdo  con l o  informado 

por el  S e c r e t a r i o   d e  l a  Comisión 1, só lo  f a l t a  examinar las r e so luc iones  

s o b r e   l o s  temas que  fueron  tratados  en  dicha  Comisión 1, y pa ra   e s to  se prevé 

una  sesión muy breve mañana por l a  tarde.  

The s e s s i o n   r o s e  a t  6:UU p.m. 
Se l evan ta  l a  sesión a las 6:OO p.m. 
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a E l  D r .  HORWITZ (Direc tor ,  OSP): Deseo informar a l o s  Delegados  que 

como e l  Minis t ro   de  Salud  del   Paraguay,  D r .  Godoy Jiménez,  Presidente  en 

ej e r c i c i o   d e  l a  reunión, no está presente   en l a  sala, e l  pleno conforme a l  

Reglamento,  ha  de  elegir un Presidente  pro-tempore  para  que  puedan  seguir 

examinándose l o s  temas que  f iguran  en e l  o rden   de l   d í a .  Les ruego  pues  que 

propongan a algún  Delegado. 

4. 

E l  Dr .  AGUILAR RIVAS ( E l  Salvador) : Propongo a l  D r .  Rogel io   Val ladares ,  

de  Venezuela. 

E l  D r .  HORNITZ (Direc tor ,  OSP): E l  D r .  Val ladares ,   de  l a  Delegaci6n 

de  Venezuela, ha sido  propuesto.  ¿Hay algGn o t ro   cand ida to ,  o alguien  secunda 

esta proposición? 

E l  D r ,  BICA ( B r a s i l ) :  Tengo e l  honor  de  secundar l a  propos ic ión   de l  

Delegado  de E l  Salvador. 

? -  

E l  D r .  RABINOVICH (Argentina):  Esta Delegación  también está de  acuerdo. 

~l D r .  JURICIC (Chile) :  Apoyo l a  propos ic ión   de l  D r .  Aguilar  Rivas. 

~l D r .  M A R C W D  (Perú):  Apoyo l a  proposición. 

E l  D r .  HORWITZ (Direc tor ,  OSP): Le  rogar ía   en tonces  a l  D r .  Val ladares  

que pase a ocupar l a  Pres idenc ia .  

D r .  Valladares  then  took  the  Chair o 

E l  D r .  Val ladares  pasa a ocupar l a  Presidencia .  
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E l  PRESIDENTE: Señores  Delegados, esta vez s í  puedo dec i r   que   no  

es taba   p reparado   para  l a  elección.  Les agradezco l a  designación. 

Continuaremos  ahora l a  d i scus ión   de   l o s  temas. E l  D r .  Horwitz va 

a p r e s e n t a r  e l  tema 35. 

ITEM 35: GENERAL PROGRAM OF WORK OF THE PAN AMERICAN HEALTH ORGANIZATION - 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, COVERING THE PERIOD OF 1973-1977 

TEMA 35: PROGRAMA GENERAL DE TRABAJO DE LA ORGANIZACION PANAMERICANA DE 
LA SALUD - ORGANIZACION MUNDIAL DE LA SALUD,  PARA EL PERIODO 
1973-1977 

E l  D r .  HORWITZ (Director ,  OSP): E l  Documento CSP18/28, que  paso a 

p resen ta r ,   con t i ene  e l  programa  general   de  trabajo  de l a  Organización Paname- 

r icana   de  la Salud y de l a  Organización  Mundial  de l a  Salud  para l a  Región  de 

las Américas que se a p l i c a r á ,  una  vez  aprobado,  durante e l  per íodo 1973-1977. 

Este documento es consecuencia  de l a  Resolución WHA23.59 de l a  23a  Asamblea 

Mundial  de l a  Salud, y de   r e so luc iones   sob re   p l an i f i cac ión  a la rgo   p lazo  y 

evaluación  aprobadas  por e l  Consejo  Directivo  en s u  X I X  Reunión y por e l  

ComitQ Ejecutivo  en  su  61a  Reunión. 

Se  ha  procurado.dar a conocer  en 'el los pr imeros   resu l tados   de  las 

Proyecciones  Cuadrienales,  vale dec i r ,   de   l o s   p royec tos   po r   l o s   cua le s  los 

Gobiernos se han  interesado  en  contar   con l a  colaboración de nuestra  Organiza- 

ción.  Traduce,  naturalmente, Los ob je t ivos  en materia de   sa lud   de  l a  dQcada 

de  1960,  provenientes  de l a  po l f t i ca   que  es de  todos  conocida, e incluye e l  

Informe  Final  de l a  Segunda  Reunión  Especial  de  Ministros  de  Salud  de las 

Américas, que  para  nosotros es un i d e a r i o  con  normas y mgtodos pa ra   r e so lve r  

F 

r 

progresivamente  los  problemas  de  salud. Este conjunto  de  princTpios,  de 
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métodos y de  gufas  de  acción, se ha   t r a t ado   de   vo lca r   en  este documento;que 

tenemos e l  honor  de  someter a l a  consideraciijn  de l a  Conferencia. En l a  

ses ión   de   ayer ,  con  motivo  de l a  d i s c u s i ó n   d e l  tema s o b r e   p l a n i f i c a c i ó n  a 

la rgo   p lazo ,   h ic imos   nueva   re ferenc ia  a l  sistema de  Proyecciones  Cuadrienales, 

y por   eso   qu iero  evitar una  nueva  descr ipción  del  mismo. Sólo destaca&, 

una  vez más que  dichas  Proyecciones  son e l  mecanismo  que l o s  Cuerpos  Directivos 

han  tenido a b ien   aprobar   para  l a  programación  interna  de las ac t iv idades   de  

l a  OMS en las Américas y de l a  OPS y que  están  guiadas  fundamentalmente a que 

lo s   Min i s t ros  de. Salud y las autor idades   de  este s e c t o r   d e  l o s  Gobiernos 

Miembros tengan  una  vis ión  de  lo   que está ocurriendo  con  respecto a l  s e c t o r  

en un momento dado, en r e l a c i ó n  con e l  d e s a r r o l l o  económico.  Podrán a s í  

determinar las p r io r idades  a las cuales   quieran  dedicarse   en e l  cuadrienio,  

e s t a b l e c e r  las h i p ó t e s i s   d e  cambio y l o s   o b j e t i v o s   q u e  las han  de  perfeccionar ,  

determinar l a  invers ión   de   recursos   nac iona les   y ,  como consecuencia, l o  que 

esperan  de l a  cooperac ión   in te rnac iona l .  

Pensamos  que este e j e rc i c io   ha   con tado   con  un g ran   benep lác i to   de   pa r t e  

de l o s  Ministros  de  Salud. Queremos agradecer  que  hayan  tenido l a  

comprensión  de  aceptar  lo  que hemos procurado   poner   en   p rgc t ica ,   s in  mucha 

expe r i enc ia ,  y que  ha  producido e l  efecto  inmediato  esperado  en  cuanto ha 

susc i t ado  e l  i n t e r é s   d e  los  p r o f e s i o n a l e s   d e l   p a f s ,  con l a  colaboración  de 

l o s   d e  l a  Organización,  para  someter a l a  cons ide rac í ih   de l   Min i s t ro   de   cada  

pal's,  en e l  momento oportuno, l o s  antecedentes   nacionales   para  que se tomen 

l a s  dec is iones   de l   caso .  

De l a  masa de  datos  que pudimos obtener  de 26 p a í s e s  y t e r r i t o r i o s   d e  

l as  Amgricas, se escogieron 2 1  i nd icadores ,  que corresponden a los campos 
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p r i n c i p a l e s   d e l   d e s a r r o l l o   i n t e g r a l ,   e s t o  es, económico, c u l t u r a l ,   s o c i a l  y 

de  salud,  Esta serie de  indicadores se d i s t r ibuye ron  ezl una serie de  rubros.  

S e  tomó l a  esperanza  da  vida a l  nacer ,  como indicador   global ,  y l o s   r u b r o s  

fue ron   e s t ruc tu ra  y recursos para l a  sa lud ,  e l  ambiente ,   n iveles  y e s t ruc tu -  

ras de l a  educación,   n iveles  y e s t ruc tu ras   de  l a  economfa, y e s t r u c t u r a  demo- 

grgf ica .  

Con esta serie de  datos y sSlo  recurr iendo a co r re l ac iones  muy senci-  

llas, ha   s ido   pos ib l e   ob tene r  una  mejor  descripción  que l a  conocida  hasta  

ahora  de l a  s i t u a c i ó n   d e l   s e c t o r   s a l u d   e n  e l  Continente,  de las re lac iones   que  

t i e n e  con e l  d e s a r r o l l o  económico,  de l a  magnitud y cal idad  de  los   problemas 

de mayor pr ior idad ,   de  las tendencias y de l a  in f luenc ia   que  e l  d e s a r r o l l o  

económico t i ene   en  e l  s e c t o r  y viceversa. Todo e l l o  culminó  en un primer 

esfuerzo,  guiado a cons t ru i r   en   l o   que   ha  dado  en llamarse, t ipo logías   soc io-  

económicas  del   conjunto  de  los 26 paEses y t e r r i t o r i o s   d e l   C o n t i n e n t e .  

Esta información  que  poseemos - y que  iremos  mejorando  con l a  experien- 

cia derivada  de las futuras   Proyecciones  Cuadrienales  - va a ser de mucha uti- 

l i dad   pa ra   gu ia r  las inve r s iones  y los   recursos  en  los   problemas  de mayor 

f recuencia  y en l o s   p a í s e s  donde és tos   son   de  mayor intensidad  y,   esperamos 

también,   para   or ientar  a l  capi ta l   ex te r ior   complementar io   en  e l  proceso  de 

f inanc iamiento   de l   sec tor .  

No deseo  cansarlos  refirigndome a l a  l a r g a  serie de  tablas   que se han 

derivado  de las Proyecciones  Cuadrienales  en  busca  de  una  descripcitin  de l a  

RegióR, en l o  que a l  s e c t o r   s a l u d  se r e f i e r e  y en   t6 rminos   de l   desar ro l lo   que  

tendr ían   los   p ropós i tos   que   acabo   de   s in te t izar .   S in  embargo, q u i s i e r a   d e c i r  

c 

I 
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a 10s Ministros  que e l  e j e r c i c i o  que hemos sometido a su  consideración y  que 

han   acogido   con   tan to   beneplsc i to   t i ene   u t i l idad  no sólo  para   cada  pafs ,   s ino 

que ya está teniendo  consecuencias muy Gtíles para organizar  e l  t raba jo   reg io-  

na l   de   co laborac ión   in te rnac iona l   en   sa lud .  

Con base en es tos   an tecedentes  y en l o s  que  he  tenido l a  oportunidad 

de   dar   en   re lac ign  con l a  h i s t o r i a   d e  l a  Organización  en l a  década  pasada, 

sometemos a l a  consideración  de l a  Conferencia e l  t r aba jo   de  l a  OPS y l a  OMS 

para  e l  período 1973-1977 en  dos  grandes campos  de  cooperación:  uno, l a  i n f r a -  

e s t r u c t u r a   d e l   s e c t o r  y e l  o t r o   l o s   s e r v i c i o s   d e   s a l u d ,  ambos, naturalmente,  

interdependientes .  En e l  primero se des tacan  l o s  aspectos   de  adminis t ración 

que se def ine ,   en   su   sen t ido  más amplio, como un proceso  dinsmico  en  busca 

continua  de l a  expl icac ión   de l   fen iheno  sa lud   para  e l  fo r t a l ec imien to  y reno- 

vación  de  conocimientos,   habilidades y a c t i t u d e s  y para   poner   en  juego  los  

recursos  en  permanente  adaptación a l o s  constantes  cambios,   tanto  conceptuales 

como fenoménicos  de l a  salud. En e l  segundo campo se def inen las d i f e r e n t e s  

ac t lv idades   para   a tender  l o s  problemas  de mayor s ign i f i cac i6n   en  las comuni- 

dades ,   s a t i s f ace r  l a  demanda de  los  consumidores  que más l o   r e q u i e r e n  y 

o r i e n t a r   l o s   s e r v i c i o s   h a c i a   l o s   l u g a r e s   d e  mayor necesidad.  Desde  luego, 

todas las c l a s i f i c a c i o n e s  son a r t i f i c i a l e s  y e l  mismo propósi to   de este 

O 

e j e r c i c i o  es mostrar  de  una  manera  sistematizada 10 que l a  OPS y l a  OMS 

deberzan  hacer en e l  quinquenio  de  1973 a 1977,  podrfa   hacerse   de muchas 

maneras.  Nosotros hemos p r e f e r i d o   e s t e  mecanismo - presentado  primero l a  

i n f r a e s t r u c t u r a  y despues los  s e r v i c i o s  - porque  nos  parece  que  en es ta  

Conferencia ha quedado  en  evidencia  que l a  gran  debi l idad  del   proceso  de l a  

salud  en l as  Américas hoy d í a  está más en l a  in f r aes t ruc tu ra ,   va l e   dec i r   en  

. . . " . - 



CSP18/54 
Page 8 

l a  organizaci6n y adminis t ración y en los recursos,  que  en e l  conocimiento 

p a r a   r e s o l v e r  l o s  problemas  específicos.  Por  eso hemos empleado esta d i s t r i -  

bución y esta nomenclatura ,   repi to ,   adminis t ración y r ecu r sos   den t ro   de l  

r u b r o   i n f r a e s t r u c t u r a   d e l   s e c t o r ;   s e r v i c i o s  para l a  salud  que  dividimos  en 

los d i r i g i d o s  a las personas y que denominamos atención  médica  integral ,  l o s  

de  acción  sobre e l  medio,  que se definen  de  por s í ,  y s e r v i c i o s  complementa- 

r i o s ,   e n  cuyo capí tu lo   inc lu imos   por   ahora  los l abo ra to r ios   de   s a lud  y l a  

educación  para l a  salud.  En e l  documento se de ta l lan   cada  uno de   e s tos   rub ros ,  

se los  d e f i n e  y se es tab lecen   su   p ropós i to  y  marco de acción, as í  como las 

labores  que r e a l i z a r f a   c o n c e p t u a l  y práct icamente l a  Organización. Para abre- 

viar la  descr ipc ión ,  hemos preparado a l  f i n a l   d e l  documento  un  resumen  en e l  

cua l  se pone  de relieve 10 que  proponemos se haga  una  vez que se cuente  con 

l a  aprobación  de l a  Conferencia.  Ahora, me pe rmi to   u t i l i za r   e s t e   r e sumen ,  

(desde l a  página 30 en ade lan te )  para simplemente  enunciar,  dentro  de  cada  una 

d e  las subcategorkas  de las dos  grandes  mencionadas, l o  que  intentamos 

hacer. 

Naturalmente,  toda l a  descr ipción,   por  ser reg iona l ,  es sólo c u a l i t a -  

t i v a  y no cuant i ta t iva,   pero  confiamos  que a medida  que  mejore l a  información, 

sobre  todo l a  demográfica, las e s t a d f s t i c a s   v i t a l e s  y de  salud, y a medida 

que las Proyecciones  Cuadrienales  vayan  perfeccionándose  con l a  exper ienc ia ,  

esta descr ipc ión   reg iona l   conceptua l  se va a hacer  mucho más numérica.  Entre 

tanto, p e r s i s t e n  l o s  o b j e t i v o s   d e l   P l a n  Decena1  de  Salud  de l a  Carta de  Punta 

d e l  Este, que  son l o s  que  seguimos  poniendo  en  práctica. Y así se d ice   en tonces ,  

en cuanto a l a  primera ca t egor í a ,  - l a  i n f r a e s t r u c t u r a   d e l   s e c t o r   s a l u d  y sus  dos 

c 
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grandes  rubros  de  administración y recursos - que  nos  proponemos  en  este  quin- 
quenio  el  mejoramiento  institucional  del  sector y el  perfeccionamiento  de sus 

métodos y procedimientos  administrativos p el  mejoramiento  en  la  captación, 

en el  anslisis y en  la  difusión  de  las  estad'ísticas  de  salud,  particularmente 

en  cuanto a $u uso para  definir  problemas,  programar  acciones,  evaluar  rendi- 

miento,  orientar  los  recursos  hacia  fines  determinados. Nos proponemos,  tam- 

bién,  continuar el programa  de  investigación,  orientgndolo  cada  vez más hacia 

los  problemas  de mayor prioridad,  fortaleciendo  con  este  fin l o s  centros 

regionales  de  referencia y de  comunicación  biomédica,  así  como  el  adiestra- 

miento y la  formación  de  investigadores. Nos proponemos  asimismo  vigorizar 

el  proceso  nacional  de  planificaci&,  haciendo  hincapié  en la determinaci6n 

y aplicación  de  polPticas y estrategias  operacionales,  en  la  adecuación  de  las 

infraestructuras y en la autgntica  integración  de l o s  planes  nacionales de 

salud  en los  de  desarrollo  económico y social,  para lo que  esperamos  contar 

con  la  acci6n  de los pakses y del  Programa  Pazlamericano  de  Planificación  de 

la Salud. El debate  de  ayer  sobre  la  legislación  de  salud  refleja  precisamen- 

te  lo  que  proyectamos  hacer en este  campo  en  el  quinquenio  en  consideración. 

En cuanto a los recursos,  planteamos  la  consolidación y extensi&  de los 

estudios  sobre los  recursos  humanos  en  todas  las  disciplinas y niveles, los 

que  incluyen los laboratorios  de  pedagogfa  médica, l o s  de  ciencias  de  la  con- 

ducta y el  conjunto  orientado  hacia  la  creaci6n  de  facultades  de  ciencias  de 

la  salud,  En 10 referente a recursos  materiales,  insistimos  en  la  necesidad 

de  programar la utilización y distribución  de  la  capacidad  instalada  en  fun- 

cio'n  de la polfitica y de  la  estrategia  sectorial, y en  lo  que  respecta a finan- 

ciaiento, volvemos a destacar  la  urgencia  de  analizar  con  todo  detalle  el 
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financiamiento  actual  del  sector,  para  hacer  un  mejor  uso  de  los  recursos, 

cualesquiera  que  sean  las  instituciones  que  los  invierten, y considerar  el 

capital  exterior  complementario.  En  el  capítulo  de  servicios  para  la  salud, 

destacamos  la  necesidad  de  proceder  con  un  criterio  de  integralidad  de  la 

prevención y de  la  curación,  de  regionalización y de  ampliación  de  la  cober- 

tura  sobre  todo  en  el  medio  rural.  Destacamos  la  importancia  de  continuar 

con  los  programas  de  erradicación o control  de  enfermedades  trasmisibles, 

segíin  corresponda, y de  seguir  extendiendo  las  actividades de los  programas 

de  las  enfermedades  no  trasmisibles  que  revisten  importancia  desde  el  punto 

de  vista  epidemiológico.  Son  de  señalar,  naturalmente,  las  de  carácter  cró- 

nico y degenerativo,  las  cardiovasculares,  los  tumores,  las  diabetes y las 

enfermedades  mentales.  Dada  la  situacicn  planteada  por  el  problema  de 

protección de la  maternidad y la  infancia,  le  damos  la  prioridad  que  merece 

organizando y vigorizando,  como  es  lógico, l o s  servicios  de  salud  materno- 

infantil e incluyendo  la  planificación  familiar,  con  respecto a lo  cual  los 

Gobiernos  han  formulado y desean  ejecutar sus políticas  respectivas.  Una  vez 

&S, hacemos  hincapié  en  que  la  malnutrición  no  podrá  remediarse  sí no existe 

en l o s  pacses  una  polftica  adecuada  de  alimentos y de  nutrición.  Gracias  al 

debate  de  ayer,  se  dispone  de  normas  claras  que  dictan  cómo  proceder  en  el  gran 

problema  de  las  relaciones  entre  el  hombre y su  ambiente.  La  Comisian  res- 

pectiva y la  Conferencia  se  pronunciaron  por  la  tercera de las  tres  alterna- 

tivas que  tuvimos  el  honor  de  proponer.  Intensificaremos,  pues,  nuestra  acción 

en  los  problemas  físicos  del  ambiente.  Consideraremos  en  primer  término Los 

problemas  derivados  de  ese  ambiente  para  determinar  los  puntos de partida 

en  el  momento  actual y aplicar  las  medidas  pertinentes  especialmente  en  rela- 

ción  con  los  problemas  que  plantea  la  industrialización, la urbanización y la 

migración  interna. 
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Porque as$ l o  han  resuelto  tambign  los  Cuerpos  Directivos,   incluimos 

el control   de   cal idad  de  los   medicamentos  y  l o s  productos   biológicos e insi- 

nuamos que se comience  con  los  estudios  de  calidad  farmacológica y l o s  pro- 

gramas de   h ig iene   de   los   a l imentos .  

E l  importantísimo avance conseguido  en e l  decenio  pasado  con  respecto 

a l  c o n t r o l   d e  las  zoonosis,  con e l  p ropós i to   e senc ia l  de ahor ra r   p ro t e ínas  

indispensables ,   sobre  todo  para   los   grupos  vulnerables ,   en  cooperación  con 

l o s   M i n i s t e r i o s  de Agricultura  y  de  Salud  y  con las univers idades,   representa  

o t ro   impor tan te  campo d e  acción en  que se harán  mejoras  durante e l  próximo 

quinquenio,   cuando  los   especial is tas   en  planif icación  pecuaria ,   formados 

por e l  Centro  Panamericano  de  Zoonosis,  empiecen a ejercer   su  cometido.  

Insistimos,  pues,  en  que es urgente   c rear  o v i g o r i z a r  la red  de 

l abora to r ios  como un servicio  complementario y en  que es necesar io   proyectar  

y   a p l i c a r  un  modelo para evaluar el  componente  de la educación  en los diver -  

sos programas  de  salud, tomando como base  l o s  documentos  que  en materia de 

métodos se han  preparado  para   introducir  l a  educaci6n  en l a  p l a n i f i c a c i ó n  

de  l a  salud  y   para  evaluar sus r e su l t ados .  

Ins i s t imos ,  además, Sr.   Presidente,   en  que  todo este esfuerzo carecerá 

de r e su l t ados   pos i t i vos  si los  consumidores,  es d e c i r ,   l o s  seres humanos a 

cuyo serv ic io   es tamos ,   ac túan   de  una  manera estsitica y no  dinámica, s i  l o s  

benef ic ia r ios   no   par t ic ipan   en   los   p lanes ,   p rogramas   y   p royec tos   desde  e l  

momento de SU formulación, s i  no se organizan  en  verdaderas  entidades  infor- 

madas Y en condiciones  de  difundir  su  conocimiento y experiencia   dentro y 

fue ra   de   su   p rop ia  comunidad.  Todo e l l o  se relaciona  con las c i e n c i a s  
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modernas de  l a  comunicación,  orientadas esta vez  hacia  los  pueblos.   Pero 

tampoco tendrán   f ina l idad   es tos   es fuerzos  s i  las i n s t i t u c i o n e s  s i  los 

miembros d e   l o s   s e r v i c i o s   d e   s a l u d   d e   l o s   p a í s e s  y de  los   organismos  inter-  

nacionales  con s u  propia   soc io logía ,  a su   vez ,  no se adaptan e informan 

constantemente  sobre  los   propósi tos ,   objet ivos,   resul tados y reevaluación 

de  todo e l  proceso. S i  e l  sec tor   sa lud ,   en  suma,  no se transforma  en e l  

elemento v i ta l ,  motivador e insp i rador  más humanitario  de l o s  f ac to res  

soc ia l e s .  Me parece  que se ha  hecho  bastante  en el decenio  pasado  en este 

campo, pero  para   a tender  a este p ropós i to   e senc ia l  hemos de   e s tud ia r  e l  

modo de   i n t roduc i r  l a  nueva  tecnologfa  en las c i enc ia s   de  las comunicaciones. 

Y e l  c i c l o  se c i e r r a   S r .   P r e s i d e n t e ,  una  vez más, con las proyec- 

c iones  cuadrienales .  S i  la experiencia  acumulada a l o   l a r g o   d e   l o s  aíios se  

incorpora a este mecanismo de  programaciSn  interna  para  permitir   una  defini-  

ción  cada vez 6 s  precisa de l o  que los  Gobiernos  quieren  hacer y d e   l o  que 

esperan  de  los  organismos  internacionales.  

No tengo l a  menor  duda de  que esta proposición  conceptual  y genera l  

que  he  tenido e l  honor  de  presentar,   en l a  que  los  seres humanos segui rán  

s iendo,  como deben  ser lo ,  e l  eje se i r b  definiendo  en  términos  de  progresos 

reales alcanzados y d e   l o  que f a l t a  por  hacer.  

Cualquiera  que sea l a  dec is ión   de  l a  Conferencia, debemos t r a s m i t i r l a  

a l  Director   General   de  l a  Organización  Mundial  de l a  Salud a f i n   d e  que l a  

opini6n  que l e  merezca  pueda i n c l u i r l a   e n  e l  Programa  General  de  Trabajo 

de  dicha  Organizaci’on  que  habr5  de  someter a l a  consideración  del  Consejo 

Ejecut ivo y, posteriormente,  a l a  Asamblea General. 

m 
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E l  PRESIDENTE: S e  somete a d iscus ión  e l  tema presentado  por e l  

Direc tor   de  l a  Of ic ina .  La Presidencia   considera   que es necesar io  y  conve- 

n i e n t e   p a r a   l o s   f i n e s   d e l   t r a b a j o   d e l   R e l a t o r  y la preparacibn  de l a  reso- 

luc ión  que  deba  tomarse a l  respecto,  0% l a  opinión  de  los  Delegados. 
1 

D r .  EHRLICH (United  States  of  America) : 1 would f i r s t   l i k e   t o  con- 

g r a t u l a t e   t h e   D i r e c t o r  on  an exce l l en t  document,  which  puts t h e   h e a l t h   s e c -  

t o r   i n t o  a conceptual framework s o  t h a t  one  can see it as a n   e n t i t y   r a t h e r  

than as a series of separate,   perhaps  uncoordinated o r  un in tegra ted   ac t iv-  

i t ies .  For t h i s  1 th ink   our   congra tu la t ions  are well deserved  because it 

is a v e r y   d i f f i c u l t   t a s k .  1 would  1-ike,  however, t o  stress one   po in t   tha t  

1 b e l i e v e   t h e   D i r e c t o r  made i n   i n t r o d u c i n g   t h i s  document,  and t h a t  was  t o  

reemphas ize   the   necess i ty   for  a yuant i ta t ive  approach.  It seems t o  my 

D e l e g a t i o n   t h a t   t h i s  document should  evolve  in   t ime to be   the   penul t imate  

s t a g e ,   i f  you w i l l ,  in   the   en t i re   p rocess   o f   count ry   p lanning  and i n t e r -  

governmental   organizational  planning,  and  would  then  represent t h e  

syn thes i s  of these   var ious   p rocesses .  It should  not   only  include  quant i -  

f i c a t i o n  and set o b j e c t i v e s   t h a t  w e  c a n   s t r i v e   t o  meet ove r   t he   nex t   fou r  

years ,   bu t   should   ind ica te   a l so   the   sources   o f   f inanc ing ,   ex te rna1  as w e l l  

as i n t e r n a l .   T h i s  docutnent, in   o ther   words ,   should   be   the   b luepr in t   tha t  

the  Organizat ion  can  fol low  in   meet ing its needs, s o  tha t   fou r   yea r s  from 

now we can look back  and see where w e  have  been and measure  the  progress  

t h a t  w e  have made. It seems t o  m e  t h a t   o v e r   t h e   n e x t   f o u r   y e a r s   t h i s  w i l l  

be  an  important  element  in  our  emphasis on planning,   on  analysis ,  on eva lua t ion .  
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1 only  want  to  speak  of  one  other  thing; t h e  docment   conta ins  a l i s t  of 24 

it-, under  which a c t i v i t i e s  w i l l  be  proposed  or  conducted. 1 f ind it  

d i f f i c u l t   t o   a r g u e   s p e c i f i c a l l y   w i t h  any  one  of  those  proposed,  but 1 th ink  

it might  be  of some advantage t o  t h e   C o n f e r e n c e   i f   t h e r e  w a s  a n   i n d i c a t i o n  

of the   impor tance   o f   one   ac t iv i ty  as opposed t o   a n o t h e r .   P e r h a p s   t h i s  is 

n o t   u n r e l a t e d   t o  my f i r s t   c o m e n t   i n   t h e   s e n s e   t h a t   i f  o n e   q u a n t i f i e s   t h e i r  

development ,   one  can  then  indicate   the  magni tude  of   effor t   that  is proposed 

t o  be a p p l i e d   t o  any p a r t i c u l a r  area o f   a c t i v i t y .  The s t r u c t u r i n g   i n  terms 

of magnitude of e f for t   and   goa ls   appears  t o  m e  t o   be   t he   p rope r   app roach   t o  

improvíng  our  planning a t  b o t h   t h e   n a t i o n a l   a n d   t h e   i n t e r n a t i o n a l   l e v e l .  

Mr. Pres iden t ,  I would l i k e   o n c e   a g a i n   t o   c o n g r a t u l a t e   t h e   D i r e c t o r  on 

t a k i n g   t h e   h e a l t h   s e c t o r ,  a very  complex  sector   indeed,   and  put t ing it 

i n t o  a conceptual  framwork  which  gives us an  opportuni ty   to   examine it 

in  a produc tive way . 

E l  D r .  BICA (Bras i l )   ( t r aduc ido   de l   po r tugués )  : También yo deseo 

asociarme a las p a l a b r a s   d e l  D r .  E h r l i c h   y   f e l i c i t a r  a l  Director   por  l a  

preparaCi.cn  del  documento.  Evidentemente? es d i f í c i l   r e s u m i r   e n   t a n  

pocas  páginas un tema t a n   v a s t o  y, por l o  demás, e l  programa  t razado  a t iende,  

en m i  opinibn,  a las principales   necesidades  de  los   países   americanos,   y  

espec ia lmente   de  las d e l  Brasil. Se  mencionan  en e l  documento  algunas  de 

las pr io r idades  que el M i n i s t e r i o   d e   S a l u d   d e l  Brasil e s t á   ap l i cando   en  

conformidad  con  su  propio  programa, como el con t ro l   de  las enfermedades 

t r ansmis ib l e s  , e l  saneamiento  básico  y l a  a s i s t e n c i a   m a t e r n o i n f a n t i l ,  que 



CSP18/54 
Page 1 5  

junto  con l a  pol í t ica   a l imentar ía   nac iona l   cons t i tuyen   e lementos   cap i ta les .  

Cabe señalar   que es imposible  control  adecuadamente las enfermedades  trans- 

mis ib les   s in   mejorar   p rev iamente  l a  recolecc i&,   e laborac ión ,   an6l i s i s  y 

d i fus ión   de  las es tad í s t i ca s   de   s a lud .  Tampoco se pueden ejecutar  programas 

d e   s a l u d   s i n  un   ad ie s t r amien to   r ac iona l   de l   pe r sona l   de   s a lud   de   d ive r sas  

ca t egor ra s ,  y desgraciadamente, este es uno de  los  problemas m& graves  que 

en f ren ta  e l  Min i s t e r io   de   Sa lud   de l  Brasil. Por d i s t in t a s   r azones ,   que  no 

vale l a  pena d i s c u t i r   a q u í ,  no se  ha   p rev is to   l a   renovac ión   de   los   cuadros ,  y 

a e l l o  debemos pres ta r   a tenc ión   preferen te .   Se   ha   d icho   aquí   que   para   cont ro la r  

las  enfermedades  transmisibles es indispensable   es tab lecer  un sistema téc- 

n ico  y admin i s t r a t ivo   nac iona l  y r eg iona l   pa ra   con t ro l a r  l a  ca l idad ,  l a  

e f i c i e n c i a  y l a  inocuidad  de  los  productos  farmacéuticos y b io lógicos .  L a  

programación y desa r ro l lo   de  un sistema nacional   de   l abora tor ios  es p a r t e  

importante  de este programa p r io r i t a r io   de l   Min i s t e r io   de   Sa lud   de l  Brasil. 

Por  todo  lo  expuesto,   deseo  expresar  que la Delegación  del  Brasil está de 

acuerdo  con este programa,  que  según  dijo e l  D r .  Ehr l ich ,  servirá como gusa 

a 

para e l  t r a b a j o   d e  l a  Organización  durante e l  próximo  cuadrienio, y p r inc i -  

palmente como gu3a para  que l o s  países  establezcan  programas  en  colaboración 

con la Organización  Panamericana  de l a  Salud y la Organización  Mundial  de 

l a  Salud. 

E l  D r .  ORELLANA (Venezuela):  Creo  que  poco podemos añad i r  a l o  dicho 

por l o s  dos  Delegados  que  han  intervenido  antes,   salvo  expresar  nuestra 

complacencia  por la  p resen tac ión   de l  documento, t an to   por  su exce lenc ia  
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intrameca, ya  señalada,  como por   su  extraordinar ia   importancia   para  l a  

acción  de  los   Gobiernos que  forman p a r t e   d e  l a  OMS y l a  OPS y, p a r t i c u l a r -  

mente, - y e s t o  es l o  que  motiva m i  in tervención - como punto  de  par t ida 

para esa coordinación  internacional   de  que hemos hablado  aquí   anter iormente.  

Yo creo  que ese programa  general   de  trabajo  debe ser aprobado  por l a  

Conferencia,   transmitido a l  Consejo  Ejecutivo  de la Organizacih  Mundial  

de  la Salud  y,   en l a  medida d e   l o   p o s i b l e ,  comunicado  también a las demás 

organizaciones  internacionales  que se i n t e r e s a n ,   d i r e c t a  o indirectamente,  

por el sec to r   s a lud  y a lo s   o rgan i smos   de   c r a i to .  Estamos  aprobando  un 

plan  de  acción a largo  plazo  que  difícilmente  podríamos  haber  expresado  de 

forma tan  completa y p rec i sa  como se hace  en e l  documento. En resumen, 

m e  in te resa   par t icu larmente   en  esta intervención señalar la  importancia 

d e l  programa  general  desde e l  punto  de  vis ta   de l a  coord inac ión   in te rnac iona l  

de l a  colaboración  técnica  de  los   países ,   ya   que es necesario  que esa coor- 

dinacidn se for ta lezca  cada  vez más a medida  que c rece  l a  maquinaria   inter-  

nac iona l   en   todos   los   sec tores ,   inc lu ido  e l  de  l a  sa lud ,  y a medida  también 

que  aumentan los   recursos  y las p o s i b i l i d a d e s   d e   l o s   p a í s e s   p a r a   u t i l i z a r  

esos   recursos.  
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E l  D r .  J U R I C I C  (Chi le) :  Me uno también a las f e l i c i t a c i o n e s   d e  l o s  

Delegados  que me han  precedido  en e l  uso  de l a  palabra  por  l a  c a l i d a d   d e l  docu- 

mento  que se nos  ha  presentado y por la s í n t e s i s  que  de é l  ha  hecho e l  Di rec to r .  

E s e  documento o f r e c e  una v i s i ó n  muy completa y realista de  los   problemas y de 

los   recursos   de  l a  Región. Dada l a  gran  divers idad  de l o s  n ive le s  econ6mico- 

s o c i a l e s  y de   sa lud ,  no so lo  en t r e   l o s   d ive r sos   pa í se s   de  la  Regi6n,  sino 

e n t r e  las d ive r sas  áreas de  un mismo p a í s ,  es evidente  que l a  p l a n i f i c a c i ó n  

nac iona l  es e l  instrumento  previo  indispensable  para que l a  Organización  pueda 

preparar  su  propio  programa  de  trabajo.   Cualquier  crft ica  que se haga a l  pro- 

grama de   t r aba jo   de  l a  Organización  en un momento dado, es, en   r ea l idad ,  una 

crft ica a los propios   países ,   puesto que e l  programa  de l a  Organización no 

puede ser otra   cosa  que l a  suma de l o s  programas  que  esos  pa'íses l e  presentan.  

Aunque las prior idades  de  los   programas  var íen  de un pa'ís a o t r o ,  segiín sus 

problemas,   hay  c ier tos   aspectos ,  como se señala muy b ien   en  e l  resumen,  que 

preocupan a todos los pa í ses .  Uno de e l l o s  es e l  que se r e f i e r e  a la i n f r aes -  

t ruc tu ra   de   s a lud ,   en  donde  destaca l a  o rgan izac ión ,   l o s   r ecu r sos ,  y l a  u t i l i -  

zación  de  esos   recursos,   con  sus   corolar ios   de una  buena  información y de  una 

amplia   cobertura .  En algunos paises, y también  en e l  n u e s t r o ,   e x i s t e  e l  con- 

vencimiento  de  que  no es pos ib le   des t inar   p roporc iones   mayores   de l   ingreso  

nac iona l  a los   programas  de  salud  s in   menoscabar   otras   act ividades  del   desa-  

r r o l l o  económico s o c i a l ,  que  inf luyen  tanto o &S que  esos  programas  en e l  

n i v e l   d e   s a l u d   d e l   p a í s .  Los es fuerzos  para una  mejor u t i l i z a c i 6 n   d e  l o s  recur- 

SQS humanos y materiales exis ten tes   en   que  es indispensable  una  coordinación 

efectiva d e l   s e c t o r   c o n s t i t u y e n  - creo  - l a  preocupac ión   pr inc ipa l   de   esos  

ParseS en   e s tos  momentos. La investigación  de  problemas de recursos  humanos 



CSP18/54 
Page 18 

y de   ap l i cac i6n   de  métodos y l a  i d e n t i f i c a c i ó n   d e  áreas críticas son  indispen- 

sables   en  todos  los   países ,   cualquiera   que sea su grado  de  evolución. En e l  

documento se destacan muy b i e n  - especialmente  en su resumen - l o s  problemas 

de   sa lud  más importantes   de l a  Regio'n, y es aquí  donde l a  p lan i f icac ión   nac io-  

nal debe  determinar los programas  de  cada  país  según sus p r io r idades  y recur- 

sos y ,  sobre   t odo ,   i den t i f i ca r   aque l l a s  Breas donde se r e q u i e r a   a s i s t e n c i a  

ex terna .   Quis ie ra   pedi r   d i scu lpas   por   hacer   una   a lus ión ,  muy p a r t i c u l a r ,  a 

una re ferenc ia   que  s e  hace  en ese documento y que   yo   qu i s i e ra   r ec t i f i ca r :  a l  

h a b l a r   d e  las enfermedades  transmisibles  (página  16  del   documento) , e n  e l  

p s r r a f o  1.1, en l a  iíltima f r a s e ,  a l  r e f e r i r s e  a l a  importancia   de esas enfer-  

medades, se d ice   quer   no   obs tan te ,  las enfermedades  infecciosas y p a r a s i t a r i a s  

continúan  ocasionando  en  esos  países - se r e f i e r e  a l o s   p a í s e s   d e  las Américas - 
de un 30% a un 66% de l   t o t a l   de   de func iones ,   po r   t odas  las causas ,  y s e  excluye 

solamente a tres palses:   Argent ina,  Cuba y e l  Uruguay. Yo no sé c u á l  es exac- 

tamente la  s i tuac ión   en   o t ros   pa í se s ,   pe ro   qu i s i e ra   dec i r   que  a esa enumeracitin 

debe  agregarse  Chile.  Según l a  información  del  año  1969, re la t iva a enfermeda- 

des   t ransmis ib les  - que  seguramente  quienes  redactaron e l  documento  no  tuvieron 

a l a  vis ta  porque  no  toda l a  información  de ese año estS publicada  excepto  en 

e l  informe que se t r a j o  a esta reunión y que,  por  supuesto,   no  tuvieron  los 

redactores   oportunidad de ver - l a  proporción  de  defunciones  por  enfermedades 

t r ansmis ib l e s   en   nues t ro   pa í s ,  en 1969  fue  del  14.9%,  comprendidas las enferme- 

d a d e s   i n t e s t i a a l e s  e, inc luso ,  las d i a r r e a s   d e   l o s  menores  de  un  año, l a  tuber- 

cdos i s ,   o t r a s   en fe rmedades   i n fecc iosas  y las  enfermedades  del   aparato  respira-  

t o r i o  (como neumonía, i n f luenza ,  etc.) que  pueden  considerarse  "enfermedades 

transmisibles".  En nues t ro   pa ís   ha   habido ,   en  e l  últ imo  decenio,  un descenso 

c 
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muy &pido  de las enfermedades  transmisibles,  y hay   d i fe renc ias   en t re   1968 y 

1969  de  alrededor  de  un 2% pero,  de  todas  maneras,  aún  en  1968 y 1967, l a  

mortalidad  por  enfermedades  transmisibles  estuvo muy por   deba jo   de l  30, por 

c ien to .  En e l  programa  general   de  trabajo  de l a  Organización  Panamericana 

de l a  Salud y de l a  Organización  Mundial  de l a  Salud  para e l  quinquenio 1973- 

1977,  debe  deducirse - como se expresa muy b ien   en  e l  documento - de l a  iden- 

t i f i cac ión   po r   l o s   paPses   de  las áreas en  que  necesitan l a  cooperaci6n  inter-  

nacional .  Creemos  que l a  a s i s t e n c i a   d e  l a  Organización es indispensable  para 

los p a í s e s   e n  la preparación  de  sus   programas  de  salud  y ,   por   lo   tanto,   en l a  

iden t i f i cac i i j n   de  las áreas en  que  no t i enen   capac idad   su f i c i en te  para abordar 

ciertos  problemas  que,   sin  embargo,  podrían ser resue l tos   con  l a  ayuda  inter-  

nac iona l .   Ex i s t en ,   s in  embargo,  problemas  que,  en  estos  momentos,  no  pueden 

ser resue l tos   en   a lgunos   pafses  - i nc lu ido  e l  mío - n i   s i q u i e r a  con l a  ayuda 

in te rnac iona l ,   s in   descuidar   o t ros   p roblemas   que   t i enen  mayor p r io r idad ,  sea 

por su mayor gravedad, o porque se cuenta  con más recursos   t écn icos   para  

abordar los  
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D r .  TALBOT (Guyana): Mr. Pres iden t ,  1 would thank   t he   D i rec to r   fo r  

h i s   repor t   mere ly   because  1 expec ted   t h i s   ca l ib re   o f   r epor t  and 1 am happy 

t h a t  i t  is the   k ind   of   repor t   tha t   could   be   usefu l   to  me. 1 th ink  my f i r s t  

r e a c t i o n   t o  i t  was t o  welcome a very  comprehensive  checklist ,  as 1 am involved 

in   hea l th   p l ann ing  a t  t h e  moment. Th i s  Document w i l l  no t   on ly   be   u se fu l   i n  

t ha t   s ense ;  it is a l so   go ing   t o   be   u se fu l   because  1 f e e l   t h a t  i t  has   very 

w e l l  def ined   the   th inga   tha t  PAHO w i l l  be  involved  in.  Often we a t tend  meet ings,  

and we make dec i s ions  and pass r e s o l u t i o n s ,  and they   appear   qu i te   separa te .  

So it is ve ry   u se fu l   t o   l ook  a t  t h i s  document  and t o  realize t h a t  i n  i t  we 

have i n  a very   in tegra ted  and w e l l  d e f i n e d   f o m ,   t h e   t h i n g s   t h a t  w e  have  been 

discussing and have  been  urging. 1 a l s o  want to comment on something  that  

the   Di rec tor   sa id ,   because  1 have  been  shocked  by  the  l imitatíons imposed by 

a poor   i n f r a s t ruc tu re ,  and j u s t  now the   Di rec tor   t a lked   about   the   need  t o  

improve t h e   i n f r a s t r u c t u r e .  A s  1 remember, h e   s a i d   t h a t  w e  needed t h i s  more 

than   t echn ica l  knowledge. I n  my est imat ion,  a t  least i n  my count ry , the   t ech-  

n i c a l  knowledge i s  a v a i l a b l e   i n  many instantes. It is the   l ack  of managerial 

s k i 1 1   t h a t  is ser ious ,   and  1 am ve ry   happy   t o   no te   t ha t   t h i s  is an area t h a t  

has been  recognized and c l e a r l y   i d e n t i f i e d  as one on which we w i l l  be  concen- 

t ra t ing ,   because  1 f e e l   t h e  need f o r  it i n  Cuyana.  There is another   need  that  

1 f e e l ,  and t h a t  is, the  need  for  some kind of a s s i s t ance   i n   cos t ing   ou r   p ro -  

grams,  because we have   t o   t ry   t o   ach ieve   ou r   goa l s  by us ing   t he  least  poss ib l e  

of our   resources .   I f  we c a n   g e t   a s s i s t a n c e   i n   c o s t i n g   t h e s e   a p p r o a c h e s   t o  

t h e   s o l u t i o n  of our  problems, 1 t h ink  it w i l l  be   very  useful .   Often we fee l  

t h a t   t h e   s o l u t i o n   t h a t  is t r i e d  and t r u e  is t h e   s o l u t i o n   t h a t  we should  use, 
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and 1 t h i n k   t h a t  w e  are now a t  the   po in t  where w e  ought  to  examine al1 t h e  

a l t e r n a t i v e s   a v a i l a b l e ,  and be   ve ry   adven tu rous   i n   s e l ec t ing   t hose   t ha t  would 

prork b e s t   i n  a p a r t i c u l a r   s i t u a t i o n .  But w e  do   need   spec ia l   a s s i s t ance   i n  

doing   th i s   k ind  af ana lys i s .  Now 1 would l i k e   a l s o   t o  commend t h e   D i r e c t o r ,  

b u t   n o t   i n   t h e   s e n s e   t h a t  we didn ' t   expect  it. We - do expec t   t ha t   he  w i l l  

g ive  us   the  kind of s t imu la t ion ,  may 1 say ,   t ha t  w e  need i n   t h i s   k i n d  of 

discussion,  and 1 am s u r e   t h a t   t h i s  w i l l  prove a very   usefu l  document f o r  

Guyana . 
E l  PRESIDENTE: E s t h  i n s c r i t o s   h a s t a  e l  momento en l a  l ista de  ora- 

dores  los  Delegados  de México  y de l a  Argentina.  Se les concederá la  pa labra  

y luego.  someteremos a l a  consideración  de l a  Conferencia l a  prolongación  de l a  

hora  de  t rabajo,  a f i n   d e   r e s o l v e r  uno de   los  temas que  tenemos  pendientes. 

E l  D r .  CAMPOS SALAS (México): La  Delegación  de MExico quiere  sumarse 

s i n  reservas a las f e l i c i t ac iones   de   t odos   l o s   De legados   de   d i s t i n tos  países 

que l a  han  precedido  en e l  uso de la  palabra.  S e  trata realmente  de  un  docu- 

mento  magnffico  que  recopila  una serie de  normas,  y  que  constituye  una  guía y 

una inspiración  para  todos  nosotros,   que  habremos  de  consultarlo  frecuentemente 

en e l  futuro.  Determina  perfectamente, como era su   in tenc ión ,  las áreas críti- 

cas  en  que se n e c e s i t a  la  cooperación  de la  Organizacien  Panamericana  de l a  

Salüd, e iden t i f i ca   con   t oda   p rec i s ión   l o s   p rob lemas   p r io r i t a r io s   de   s a lud   que  

requieren esa Cooperación. S e  preocupa  por e l  for ta lec imiento   de  las i n s t i t u -  

c iones  nacionales   para   que  r indan  mejores   servicios ,  no s ó l o  en  cada  país,  sino 

también  en  relación  con los demás países, y estimula  eficazmente  nuevas  formas 
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de   co laborac ión   in te rnac iona l .   Por   e l lo ,  l a  Delegación  de Mgxico hace  plena- 

mente  suyas las fe l i c i t ac iones   que ,  con jus t ic ia ,   han   formulado   todos   los  

oradores .  

E l  D r .  RABINOVICH (Argentina):  Me es muy gra to   expresar  e l  beneplác i to  

de m i  representac ión   an te  e l  excelente  Informe  preparado; e l  programa  diseñado 

no sólo expone  un  moderno  marco  de r e fe renc ia   pa ra  e l  s e c t o r   s i n o  que s e ñ a l a  

también  sus  problemas  fundamentales,  indicando  los  programas  básicos  que  han 

de  conducir a so luc iones   f ac t ib l e s .  Todo e l l o  ests concebido, me permito 

señalar e i n s i s t i r ,   e n  una   es t ruc tura   cons t i tu ida   por  miembros  que  funcionan 

en este momento con c i e r t a   e l a s t i c i d a d  o f lu idez ,   e s   dec i r ,   que   ac túan  como 

miembros y no como par t e s   i n t eg ran te s ;  el  Informe es& señalando l a  necesidad 

de   l l ega r  a una in tegrac ión   en  l a  que se confundan las partes. Señor  Presidente,  

r e p i t o  l a  gran  complacencia  de m i  representación,  pues  coincidimos  plenamente 

con los  puntos  expuestos  por e l  señor Direc tor .  

E l  PRESIDENTE: La Presidencia   quiere   someter  a consideraci6n  de l a  

Plenar ia  l a  conveniencia  de  prolongar la hora  de  t rabajo  para   terminar  l a  d i s -  

cusión  de este tema y considerar   luego e l  tema 17 (SelecciBn  del tema de las 

Discusiones  Técnicas  de la  próxima  reunidn  del  Consejo  Directivo). Como pa- 

rece no haber   objeción a esta proposición,  continuaremos la  d i scus ibn   de l  tema 

35 y luego  discutiremos a l  tema 17. S i  no  hay  ningún  otro  delegado  que  desee 

in t e rven i r   en  este, daremos a l  Direc tor  l a  opor tunidad   de   contes ta r   a lgunas  

de las observaciones  hechas  en e l   c u r s o   d e l   d e b a t e .  
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E l  D r .  HORWITZ (Di rec to r ,  OSP): No que r r í a   p r iva rme   de l   p l ace r   de  

agradecer a todos l o s  seiiores  Delegados  los  elogiosos  comentarios  que  ha mere- 

c ido  este Informe,  que es de   t oda  l a  Organizaci6n.  Estoy  seguro  de  que l a  

Conferencia  convendrá  conmigo  en  que  debo  concentrar m i  g r a t i t u d   e n  l a  

Dra. T a l b o t   ( l a d i e s   f i r s t ,   a l w a y s ) .  Todos los   comentar ios   han  s ido muy va l io -  

sos, pero e l la  destacó  por  l a  exper ienc ia   de  su propio  país ,   que e l  problema 

xaás grave es l a  f a l t a , d e   i n f r a e s t r u c t u r a  o l a  debi l idad   de  l a  que existe, y 

e l  desconocimiento   de l   cos to   ac tua l   de  las acciones  que se rea l izan   con  l a  

capacidad  instalada.   Señaló,   por  10 t a n t o ,  l a  necesidad  de  es tudios   de este 

t i p o ,  con e l  f in   de   hace r   me jo r  uso d e   l o s   r e c u r s o s   d i s p o n i b l e s ,   p e r o   s i n  

encerrarse en l o   t r a d i c i o n a l  y en lo   o r todoxo,   s ino   buscando  con   esp í r i tu   de  

aventura,   que  fueron sus p a l a b r a s   t e x t u a l e s ,  las pos ib les   so luc iones   para  

problemas  que ya son   v ie jos   en   nues t ros   pa íses .  En buena  medida,  eso es l o  

que este documento qu ie r   dec i r .   Qu ie ro  reiterar, y con e s t o  l e  respondo  en 

cierta medida a l  señor Representante  de  los  Estados  Unidos  de América, que 

por ser e l  informe  de carácter r e g i o n a l  y por  enunciar  problemas, no puede 

d e   p a r t i d a   e s t a b l e c e r   p r i o r i d a d e s .  Las p r io r idades   e s t án   den t ro   de   cada   pa í s .  

Para  l a  r eg ión ,   s iguen   v igen te s  las que s i r v i e r o n   d e   b a s e  a l a  Ú l t i m a  Conferencia 

Especial   de  Ministros  de  Salud  de las &$ricas, en Buenos Aires, S i n  embargo, 

como lo   h ic ie ron   presente   a lgunos   Delegados ,   de  su s o l a   l e c t u r a   s u r g e n  las 

p r io r idades .  E l  Representan te   de l  Brasil des tacó   que   es tán   conten idas   en  e l  

documento las enfermedades  t ransmisibles ,  el saneamiento y l a  pro tecc ión   de  l a  

maternidad y l a  in fanc ia ,   que   son   l o s   p i l a r e s   que  gu?an l a  acc iSn   de l   Min i s t e r io  

de  Salud  de  dicho  país  en este momento. E l  señor  Delegado  de Chile hizo  una 
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r e f e r e n c i a  a enfermedades  transmisibles.  Yo se la  agradezco,  porque me va a 

permit i r   hacer   uso  precisamente  de una  de las tab las   en  este a n á l i s i s   d e   l o s  

21  indicadores  contenidos  en las Proyecciones  Cuadrienales;   efectivamente,  

una  de ellas se r e f i e r e  a mortalidad  por  enfermedades  infecciosas y parasita- 

rias. Pero  antes   de leer l o s   d a t o s   q u i e r o   i n s i s t i r  una  vez más en  que éstas 

son las c i f r a s   que  los Gobiernos  nos  dieron,  que no las hemos cotejado  toda-  

vía, pa ra   ve r i f i ca r   su   cohe renc ia ,  con las c i f r a s  que hemos recibido  en  nues- 

t r o  Departamento  de  Estadfstica  por medio  de los   informes  respecto a l a  

s í tuac ien   de  l a  salud  mundial;   en  todo  caso,  me parece que esas c i f r a s  res- 

ponden a la pregunta  del   Delegado  de  Chile.  Tomando en  cuenta 25  países  que 

nos dieron  datos   sobre  porcentajes   de  mortal idad  por   enfermedades  infecciosas  

y p a r a s i t a r i a s ,  se a d v i e r t e  que  en e l  64% de   e l los ,   que   abarca  a l  82% de l a  

poblac ión   to ta l   de  253,000,000 de  personas,  l a  mortalidad  por  enfermedades 

in fecc iosas  y parasitarias ha   f luc tuado  en t re  30.4 y 6 6 . 3 % .  P o r   l o   t a n t o ,  

hay 9 pa íses   que   t i enen  tasas de  mortal idad  que  f luctúan  entre  6 . 4  y 30 .3%.  

L a s  excepciones  comprenden  entonces &S países que l o s  tres que e l  documento 

señala, pero a l  prepararlo  tuvimos que u t i l i z a r  la  información   ex is ten te   en  

ese momento. Repito  que este a n á l i s i s  que sólo  ha  podido  hacerse   en las iílti- 

mas semanas será verificado  cuidadosamente para que sea consecuente  con  infor- 

mación e s t a d f s t i c a   u n i t a r i a  en nuestra   Organizacien.   Sin  embargo,   s i rve  de 

base  para  este punto  de  par t ida  regional   que,  como lo  señalaron  a lgunos  de 

los  Delegados,  nos va a permi t i r   de   aquí  a 4 años   co te j a r   l o  que e x i s t e  hoy 

con l o  que se haya  hecho  en e l  per íodo   tan to   en  l a  región como en  cada p a í s .  

No h a   s i d o  tarea f & i l   p r o d u c i r  este documento, y me a l eg ro  que  cuente  con l a  

aprobación  de  los   señores  miembros  que  han  tenido a b ien   hace r   u so   de   l a   pa l ab ra .  
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ITEM 17: SELECTION  OF THE TOPIC  FOR THE TECHNICAL DISCUSSIONS AT THE 
XX MEETING OF THE DIRECTING COUNCIL, XXIII MEETING OF THE REGIONAL 
COMMITICEE OF THE WORLD HEALTH ORGANIZATION FOR THE AMERICAS 

DURANTE LA XX REUNION DEL CONSEJO DIRECTIVO, XXIII REUNION DEL 
COMITE REGIONAL DE LA ORGANIZACION MUNDIAL DE LA  SALUD PAM LAS 
AMERICAS 

TEMA 17: SELECCTON DEL TEMA DE LAS DISCUSIONES  TECNICAS QUE T E N D U  LUGAR 

E l  PRESIDENTE: E l  Re la to r  se servirá p repa ra r  una resolución  reco-  

giendo las expresiones  de la P lena r i a .  En seguida pasamos a la d i scus ión  

d e l  Tema 17. E l  S e c r e t a r i o  se servirá leer los   a r t í cu los   co r re spond ien te s  

d e l  Reglamento y e l  Informe  de l a  Comisión. 

E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector ,  OSP): A cont inuac ión   daré   l ec tura  

a l o s   a r t í c u l o s   r e f e r e n t e s  a l a  se l ecc i6n  de temas de las Discusiones  Técnicas 

que se encuentran  en e l  Reglamento  correspondiente. 

E l  Ar t í cu lo  7.. " Las Discusiones Técnicas versarán   sobre  un s o l o  tema 

cuya  seleccidn se efectuará   cada  año  en l a  Conferencia o en e l  Consejo 

Directivo  que  precedan a su   ce l eb rac ión .  Los Gobiernos y e l  Di rec to r  de l a  

Oficina  podrán  proponer temas antes  de  dichas  reuniones o en e l  curso   de  las 

mismas. La  Of ic ina   dará   t ras lado   de  las proposiciones a los  Gobiernos  de l a  

Organización.  Tanto la Conferencia como e l  Consejo  podrán  delegar  en e l  

Comité  Ejecutivo l a  selección d e l  tema". 

E l  Ar t í cu lo  8 .  "Los temas propuestos se t r ansmi t i r án  a un grupo  de 

t raba jo   des ignado  por  e l  Pres idente   de  l a  Conferencia o del  Consejo,  según 

proceda,  que se enca rga rá   de   o í r  a s u s  proponentes y preparará  una l i s t a  que 

no exceda  de tres temas para   su   p resentac ión  a l a  s e s i ó n   p l e n a r i a  

correspondiente". 
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Articulo 9. "La Conferencia o e l  Consejo,   en  su  caso,   decidirá   por  

simple  mayoría  de  presentes y vo tan te s  l a  s e l e c c i ó n   d e l  tema en   ses ión   p le -  

n a r i a .  L a  s e l ecc ión  se hará   en   vo tac ión   por   bo le tas .  S i  ninguno  de los  

tres temas alcanza l a  may0rf.a requerida,  se procederá a una segunda  votación 

de los  dos temas que  hayan  obtenido mayor n íhe ro  de  votos,   salvo e l  caso   en  

que  dos  de el los   hayan  conseguido  igual  número de  votos y este sea i n f e r i o r  

a l  alcanzado  por e l  tercer tema. En este últ imo  caso se r e p e t i r 5  l a  votación,  

S i  en la segunda  votación  no  obtuviera tampoco la mayoría  ninguno  de l o s  

temas, se procederá a una  nueva  votación y quedará  seleccionado e l  tema que 

obtenga mayor  número de  votos. 

En e l  cómputo de  votos ,   solo se tomarán  en  consideración las b o l e t a s  

que  mencionen un s o l o  tema 

d i s t i n t o s  o con  dos o tres 

Ahora,  con su   ven ia  

Grupo de  Trabajo  designado 

de   los  tres presentados.  L a s  b o l e t a s  con temas 

de l o s  temas propuestos  serán  nulas".  

señor   Presidente ,   paso a leer e l  informe  del 

para  escoger los tres temas que  van a ser sometidos 

a esta Conferencia a f i n  de se l ecc iona r  e l  tema de las Discusiones  Tgcnicas 

de l a  próxima  reunión  del  Consejo  Directivo. 

"El Grupo de  Trabajo  designado  en l a  Octava  Sesión  Plenaria  para  pro- 

poner temas para las Discusiones  Técnicas  que  tendrán  lugar  durante l a  

X X  Reunión del  Consejo  Directivo, XXIII Reunión d e l  Comité  Regional  de l a  

Organización  Mundial  de l a  Salud  para las Américas, e integrado  por   los  

Delegados  de  Argentina, Jamaica y l a  República  Domínicana, se reunio' e l  dTa 

7 de  octubre a las 10: 30 a.m. 

Como r e s u l t a d o   d e l   e s t u d i o  de l o s  temas propuestos  por las d ive r sas  

delegaciones,  e l  Grupo de Trabajo  encontró que l o s   s i g u i e n t e s  temas habían 
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r e c i b i d o  e l  mayor apoyo y, p o r   l o   t a n t o ,  se permite  someterlos a l a  conside- 

raci6n de l a  Conferencia. Estos temas son: 

1) Accidentes; 

2) Contaminación  ambiental; 

3) Toxicomanías. 

Cumple ahora a las de legac iones   se lecc ionar  uno d e   l o s  tres temas 

propuestos". 

E l  PRESIDENTE: S e  designan a l o s  Delegados  de  Costa Rica y de Cuba 

para  que actuén como escrutadores .  

A vote  was taken,  and  the tel lers counted  the  votes .  
Se  procede a la votación. Los escrutadores   cuentan  los   votos .  

E l  PRESIDENTE: E l  resu l tado   de  l a  votación es e l  s i g u i e n t e :  Número 

de   bo le tas   depos i tadas ,  23; b o l e t a s   v á l i d a s ,  23; mayoría, 12. En favor  de 

II Toxicomanía", 4 votos; en  favor  de  "Contaminación  ambiental", 10 votos;  

en favor  de  "Accidentes", 9 votos. 

No habiendo  obtenido  ninguno  de  los temas l a  mayoría necesar ia ,   debe 

procederse a una segunda  votación,   l imitándola  a l o s  dos temas que  t ienen 

mayor  número de  votos,  o sea que vamos a decidir   ahora  entre   "Contaminación 

ambiental" y "Accidentes". 

A second  vote was taken. 
Se  procede a una segunda  votación. 

E l  PRESIDENTE: E l  r e su l t ado   de  l a  segunda  votación es e l  s i g u i e n t e :  

Número de  boletas   deposi tadas ,  22; b o l e t a s   v á l i d a s ,  22; mayoría, 1 2 .  En favor  de 
i, - 

"Contaminación  ambiental",  12  votos;  en  favor  de  "Accidentes", 10 votos.  
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D e  esta forma  queda  seleccionado e l  tema "Contaminación  ambiental". 

Acogiendo  una  sugerencia  del  señor  Director, la Pres idenc ia   ruega  a 

los   p roponentes   de l  tema que  nos  den  una corta   expl icación  complementar ia  

sobre e l  mismo. E l  D r .  Horwitz   t iene l a  palabra.  

E l  D r .  HORWITZ (Director ,  OSP): Señor  Presidente,  la decis ión  que  ha 

tomado la  Conferencia se r e l ac iona  con l a  resolución  que se aprobó  sobre las 

r e l ac iones  entre e l  hombre y su  ambiente, y yo q u i s i e r a   e x p l i c a r   q u e   e s t o  ha 

s ido  absolutamente  incidental ,   que no e s t aba  de  ninguna  manera  preparado. 

E l  tema que  yo p r e f e r í a  es "Salud mental", que he  propuesto  desde  hace seis 

años y nunca  ha  sido  aprobado.  Pero  en la  r e so luc ión  se pide a l  D i r e c t o r  

que  prepare,   para  presentación a l a  XX Reunio'n del  Consejo  Directivo,  pro- 

yecciones  sobre e l  ambiente   en   su   re lac ión  con la  sa lud   para  e l  decenio  de 

1970,  incluso  propuestas  concretas y o b j e t i v a s  a la rgo   p lazo ,  y e l  diseño  de 

programas  que l a  Organización y lo s  Gobiernos  podrían  adoptar   para   seguir  e l  

curso  de las tendencias  de l o s  problemas  de  salud  ambiental y l levar  a l a  

p r á c t i c a  medidas e s e n c i a l e s   c o r r e c t i v a s  y de  control .  E l  planteamiento  que 

quiero  hacer  es e l  s i g u i e n t e :   d e   i n t e r p r e t a r  e l  tema seleccionado "Contami- 

nación  ambiental" ,   en  su  sent ido más amplio, debemos en tonces   inc lu i r   conta-  

minación  del aire, de l   agua ,   de l  sue lo  y de  todos  sus  componentes. S i  es 

así, la d iscus ión   va  a ser más b i e n   e n   s u p e r f i c i e  que  en  profundidad, y los 

par t i c ipan te s   t end rán  que s e l e c c i o n a r   d e l  documento o documentos  de  trabajo 

que se  preparen  aquel lo   que  quieran  destacar ,  O qu izás   qu iera  l a  Conferencia 

que las Discusiones  Técnicas se concentraran  en un aspecto,   en  vis ta   de  que 

para  cumplir  con e l  mandato  que emana de esta r e so luc ión  vamos nosotros  a 

preparar   proyecciones para la  década  del  70 en e l  campo gene ra l  de l a s  rela- 

c iones   en t re  e l  hombre y su  ambiente. 
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En s í n t e s i s ,  l a  Conferencia  debería  indicarnos s i  se quis ie ra   que  las 

Discusiones  Técnicas se dedicaran a anal izar   en  profundidad  a lgún  aspecto  de 

la contaminación  ambiental, o b i en  s i  p r e f i e r e  que se anal icen  en  general   todos 

los aspectos  de l a  conLaminación del   ambiente  que  hoy están  presentes   en e l  

Continente.  No sé si  he   s ido   c l a ro .  

E l  PRESIDENTE: Muchas g rac i a s ,  D r .  Horwitz. 

t 
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E l  D r .  BICA (Brasil) ( t raducido   de l   por tugués) :  Creo  que e l  tema 

seleccionado es demasiado  extenso  para ser discut ido  en  a lgunas  pocas  horas ,  

de modo que s u g e r i r í a  a l a  Conferencia  que se considerase un so lo   aspec to ,  

que  yo p r e f e r i r í a   f u e s e  e l  de l a  contaminación  del aire. Los aspectos  gene- 

rales se examinarán  en e l  informe  que se p id ió   a l   D i rec to r   que   p re sen ta se   en  

l a  pr6xima  reunión.  Concretamente,  sugiero  que e l  debate  se limite a l a  

contaminación  del aire. 

El  PRESIDENTE: La  Presidencia   desear ía   que  a lgunos  de  los   12  Delegados 

que votaron  por e l  tema de l a  contaminación  ambiental  expresaran  su  pensa- 

miento a l  respecto.  

E l  D r .  RABINOVICH (Argentina):  Como yo p a r t i c i p é  en e l  Grupo de  Trabajo 

a l  que se l e  encomendó la  encues ta   sobre   los  temas, puedo dec i r   que   c inco  pa í -  

ses se r e f i r i e r o n  a contaminación  del a i re ;  l o s  dem& hablaron  de  contaminación 

de l   sue lo  y de  contaminación  general,  de modo que  ya  en las proposiciones  ini-  

ciales hubo opin iones   def in idas   respec to   a  l a  contaminación  del aire. Doy 

esta información  porque  acaso  puede  orientar l a  d e f i n i c i ó n   d e l  tema. 

D r .  TALBOT (Guyana): Mr. Chairman, 1 was n o t   i n   f a v o r  of t h e   t o p i c ,  

bu t  1 would think t h a t  it would be u s e f u l   f o r  us to  have  something  on water 

po l l u t   i o n .  

E l  D r .  MOHS (Costa   Rica) :   Solo  quería   refer i rme un  momento a l  hecho 

de  que hoy en l a  mafiana f u i  convencido  de  que era prefer ib le   emplear  e l  t&r- 

mino polución, y no e l  de  contaminación,   para   refer i rnos a estos  problemas. 

V i  pruebas  fehacientes   de  que  es to  era as€  en un avance  de  una  publicacio'n 
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de l a  Real Academia Española, l o  que d i s i p a r á   c u a l q u i e r  duda r e spec to  a la  

aceptac ión   de l   t é rmino   po luc ión  en español ;  y po r   o t ro   l ado ,   en  las d e f i n i -  

c iones  de los organismos  internacionales   de  salud  que  diferencian  entre  

contaminación y polución,  se señala claramente  que  contaminación impl ica  

p a r t i c i p a c i ó n   d e   b a c t e r i a s ,   d e   v i r u s  o microorganismos; como no es ese e l  

sent ido  que se l e  qu ie re   da r  a l  tgrmino  contaminación  cuando l o  empleamos 

p a r a   c a l i f i c a r  el aire,  e l  agua,   e tc . ,  es e l  término  polución e l  que  en 

rea l idad   recoge  o i n t e r p r e t a  mejor l o  que se desea   expresar .  Me p e r m i t i r í a  

recomendar  entonces  que se acep ta ra  e l  término  polución para hablar   de  este 

problema.  Ahora,  con  respecto a l a  ampl i tud   de l  tema, Snicamente  quiero 

secalar que este es sumamente i n t e r e s a n t e  para todos y que   va ldr la  l a  pena 

p l a n t e a r l o  a l  p r inc ip io   en  forma genera l ,  es d e c i r ,   a b a r c a n d o   l o s   d i s t i n t o s  

elementos  que se pueden  contaminar y des t aca r  o acentuar ,  como d e c í a  e l  

Di rec to r ,  e l  que escoja l a  Conferencia.  

D r .  VALENTINE (Jamaica): Thank you, M r .  P res ident ,   bu t   the   I le lega te  

of  Costa Rica has a l ready   expressed   exac t ly  what 1 w a s  going  to  say,   and 1 

should   l ike   to   second  h i s   remarks .  

E l  D r .  PINEDA (Honduras) : Creo  que ser’ia i d e a l  que e l  tema pudiera  

tratarse en genera l ,   pero  como se ha  dicho  que es tan   ex tenso ,  yo p r e f e r i r í a  

l i m i t a r l o  a l a  contaminación  del  agua. 

E l  PRESIDENTE: La  dec i s ión  no va a ser t a n   f s c i l  como suponía  porque 

hay  cinco  opiniones  de miembros de la Comisión en  favor   de la  contaminación 

d e l  aire,  dos en  favor  de una exposición  general  y dos que est& in te re sados  

en l a  contaminacidn  del  agua. 
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E l  D r .  RABINOVICH (Argentina):  Como se ha  hablado  de  connotaciones  de 

los términos,   quiero  apoyar l a  sugerencia  del   Delegado  de  Costa  Rica,   porque 

poluc ión   en   cas te l lano   s ign i f ica  "manchar",  y  contaminación,  en  sentido 

t é c n i c o ,   s i g n i f i c a   i n f e c t a r  o no hace r   a s sp t i ca  una s u p e r f i c i e  o un cuerpo 

receptor .   Ahora,   en  ingenier ía   del   ambiente ,  se llama contaminación  de 

cuerpos  receptores a l a  Contaminación  de  todo  aquello  que  rodea a l  hombre y 

puede ser expuesto a cua lquier   t ipo   de   po luc ión;  s i  se q u i e r e   e l e g i r  e l  

término  "polución", no  hay  ningiín  inconveniente  porque  en  castellano  polución 

qu ie re   dec i r  manchar, e impo lu to   s ign i f i ca   s in  mancha. 

E l  PRESIDENTE: S i  e l  problema  fuera e l  término,  podríamos  resolverlo 

rápidamente  consultando a miembros de l a  Real Academia.  Pero e l  problema es 

que  no hemos del imitado e l  tema. 

D r .  EHRLICH (USA) : Mr . Pres ident  , as the  problem is one o5 a t tempt ing  

t o   d e l i m i t   t h e  area, 1 wonder i f  we can  keep it g e n e r a l   b u t   y e t   s p e c i f i c  

enough, i f  w e  concent ra te  on t h e   h e a l t h   e f f e c t s  of po l lu t ion   o f   t he  a i r ,  

water o r   s o i l ,  and do not  concern  ourselves  with  methods  or  techniques  for 

limiting  emissions  from  automobiles,  for  example.  If w e  limit i t  t o   t h e  

heal th   impact  of a i r  p o l l u t i o n ,   t h e   h e a l t h  impact of s o i l  and water p o l l u t i o n ,  

perhaps  there   could  be a product ive   t echnica l   d i scuss ion .  

E l  D r .  HORWITZ (Director  OSP): Nosotros  podreamos  estudiar e l  tema 

teniendo en cuenta e l  tenor  de esta d iscus ión ,  y presentar  oportunamente a l  

Comitg Ejecut ivo un  esquema d e l  documento  de t r aba jo ,   en  e l  entendido  de  que 

si. l a  información  que  hasta ese momento hubiéramos  obtenido no pe rmi t i e ra  un 
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examen e s p e c í f i c o ,   s i n o  más b i e n  uno de  carácter  general ,   procedamos así. 

S i  l a  informacio'n  nos  permitiera  estudiar  algíín  aspecto &S a fondo, as í  

también lo   har íamos .  En o t r a s   p a l a b r a s ,  e l  Comité  Ejecutivo  podría  resolver 

a f ines   de   j un io  s i  e l  t r aba jo   hab r í a   de   concen t r a r se   en  las consecuencias 

para  l a  s a l u d   d e  l a  contaminación, o en e l  aná l i s i s   p rofundo  de   cua lquiera  

de sus componentes. S i  se me pe rmi t e ,   qu i s i e ra   vo lve r  a l  aspecto  de l a  

nomenclatura. En e l  d i cc iona r io   de  l a  Real Academia  Española  de  1970 , l a  

pa labra   po luc ión   s ign i f ica   eyaculac ión .   Por   o t ra   par te ,  es verdad  que 

e x i s t e n   l o s   t é r m i n o s   p o l u t o  e impoluto. Con toda   s incer idad ,   t engo  un  poco 

de  recelo  de  que  nosotros  , por   es to   de  las imágenes  que  todos  tenemos , 

expongamos a l  tema c i e r t o   p e l i g r o .  Me r e f i e r o  a los jo'venes.  Por  eso,  pese 

a que e n   b a c t e r i o l o g í a  l a  pa labra   contaminac i6n   s ign i f ica  l a  p resenc ia   de  

microorganismos  en  objetos,  es decir ,   en  elementos  inanimados,  yo p r e f e r i r í a  

que , como l o  r e s o l v i ó   p o r   l o  demás l a  Conferencia a l  votar   por  e l  t e n l a ,  

hablsramos d e  contaminación  y  de  contaminantes, s i  b ien   en   ing lés  l a  pa lab ra  

"pol lut ion" tiene una  acepción &S amplia. 

E l  PRESIDENTE: Creo  que  concretamente l o  que  en  es tos  momentos in t e -  

resa a l a  p l e n a r i a  es cons ide ra r  l a  proposición  formulada  por e l  Direc tor   de  

que se d e j a  a l a  S e c r e t a r l a  l a  pos ib i l i dad   de   e s tud ia r   de   qué  forma  va a pre- 

s e n t a r  e l  tema a l  Comite' Ejecut ivo  en su próxima  reunión. As?, l a  Oficina 

podr í a   e s tud ia r  e l  tema desde  ahora y dec id i r   con   suf ic ien te   in formación  y 

propiedad  en  cudles  aspectos  podrZa  hacer más h incap ié .  La  Presidencia  se 

permite  someter a consideración  de l a  p l e n a r i a ,  l a  propos ic ión   de   de ja r   en  
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l i b e r t a d  a l  Secre ta r iado   de  presentar e l  esquema de las Discusiones  Técnicas 

a l  próximo C d t é  Ejecutivo,  de  acuerdo con sus pos ib i l i dades .  No habiendo 

objeción, l a  Presidencia   acoge l a  propos ic ión   de l   Di rec tor .  E l  Comité 

Ejecutivo  conocerá e l  esquema de presentación  de tema elegido.  

"he ses s ion   ro se  a t  6:55 p.m. 
- Se l evan ta  l a  ses ión  a las 6:55 p.m. 
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a E l  PRESIDENTE: Se   dec l a ra   ab i e r t a  l a  sesión.  Se  va a proceder a l  

examen de  los   proyectos   de  resolución  pendientes .  A f i n  de  no  prolongar 

inú t i lmente  e l  debate  y teniendo  en  cuenta  que  todos  los  Delegados  no  sólo 

e s t án   f ami l i a r i zados  con muchos de e l l o s   s i n o   q u e   y a  les han  dado su   apro-  

bación en las respectivas  Comisiones,   aguardaré unos segundos  despuss  de 

que e l  Relator  haya  terminado l a  lec tura   de   cada  uno de los   p royec tos ,  y 

s i  ningún  Delegado  formula  comentarios u observaciones a l  respecto,   quedar& 

automáticamente  aprobados. 

CONSIDEMTION OF PROPOSED RESOLUTIONS AND COMMITTEES REPORTS 
CONSIDERACION DE PROYECTOS DE RESOLUCION E INFORMES DE LA COMISIONES 

a) Comnittee 1 
a) Comisi6n 1 

O Country  Reports on Health  Conditions 
Informe  de  los   pafses   sobre  condiciones  de  salud 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) :  E l  proyecto  de  resolucidn 

d i ce  así: 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Persuadida  que los informes  de  los  Gobiernos  de l a  
Organización  sobre las condiciones  de  salud y los   avances  con- 
seguidos en l o s   i n t e r v a l o s   e n t r e  una  y otra   Conferencia   pro-  
ducen  experiencias   de  gran  ut i l idad;  y 

k 
Considerando  que l a  presentación  de  los   informes  de los 

Gobiernos  debe ser uno  de l o s  temas más importantes  del   programa 
de l a  Conferencia,  

RESUELVE : 

S o l i c i t a r  a l  Comité  Ejecutivo  que,  en  colaboración  con 
e l  personal  técnico  de l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana y en 
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consu l t a  con los   Gobiernos,   es tudien un mecanismo que f a c i l i t e  
l a  formulación,   presentación  y   discusión  de  los   informes  de 
los   Gobiernos  para  e l  mejor  aprovechamiento  de l a  expe r i enc ia  
de   cada   pa í s   po r   l o s  demás  Miembros de l a  Organización. 

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Convinced t h a t   t h e   r e p o r t s   o f   t h e  Governments  of t h e  
Organization on hea l th   condi t ions   and   progress   ach ieved   in  
t h e  intervals between  one  Conference  and  the  next  consti tute 
useful   records  of   experience;   and 

Cons ider ing   tha t   the   repor t s   o f   the  Governments  should 
be  one of t h e  most  important items on the   agenda   of   the  , 

Conf erence,  

RESOLVES: 

To request   the   Execut ive  Commit tee   to   s tudy,   in   col-  
l a b o r a t i o n   w i t h   t h e   t e c h n i c a l   s t a f f   o f   t h e  Pan  American 
Sanitary  Bureau  and  in  consultation  with  the  Governments,  
ways and means o f   f a c i l i t a t i n g   t h e   f o r m u l a t i o n ,   p r e s e n t a t i o n ,  
and   d i scuss ion   of   the   repor t s  of Governments so t h a t   t h e   o t h e r  
Members of  the  Organization may d e r i v e   t h e   g r e a t e s t   p o s s i b l e  
b e n e f i t  from the  experience  of  each  country.  

The d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanimouslv -oyed. 
.- Se  aprueba  por  unanimidad-el  proyecto  de  resolución. 

General Program of Work of   the  PAHO/WHO, cover ing   the   Per iod  of 1973-1977 
Programa  general   de  trabajo  de l a  OPS/OMS pa ra  e l  perfodo 1973-1977 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Re la to r ) :  E l  proyecto  de  resolucldn 

i.' 

d i c e  así: 

LA XVIII CONFERENCIA  SANITARIA PANmRICANA, 

Habiendo  examinado e l  informe  de l   Di rec tor   sobre  e l  
Programa  General  de  Trabajo  de l a  OPS/OMS pa ra  e l  período 
1973-1977 i n c l u s i v e  (Documento  CSP18/28) ; 

Habida  cuenta  de  que  dicho  Programa está de  acuerdo  con 
las  recomendaciones  comDrendidas  en l a  Resolución WHA23.59 sobre 
e l  Programa General de   Traba jo   para  un período  determinado; 
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Considerando  que  dicho  Programa  ha  sido  preparado 
teniendo en cuenta  las modi f icac iones   de l   o rden   de   p r ior idad  
d% los   p roblemas   de   sa lud   nac iona les  y r eg iona le s  y las ten- 
dencias   observadas  en  los   úl t imos  años  en las a c t i v i d a d e s   d e  
l a  OPS; 

Tomando nota   de  que este Programa s igue   en   sus   l i nea -  
mientos las recomendaciones  de l a  Organización  Mundial  de l a  
Salud   sobre   p lan i f icac ión  a l a rgo   p l azo  y cons t i t uye  e l  paso 
i n i c i a l  en l a  preparac ión   de   p rev is iones  y proyecciones  sobre 
las a c t i v i d a d e s   d e  l a  OPS/OMS en  un  per íodo  de mayor duración, 
espec ia lmente   en   lo   que  se r e f i e r e  a: 

a) e l  a n á l i s i s  y evaluación  de  datos   sobre e l  e s t a d o  
de   sa lud   de  l a  población  de las Américas y sob re  las 
condic iones   de   h ig iene   de l   medio ;  

b)   es tudio   de   los   métodos   de   P lan i f icac ión ,   o rganiza-  
c i ó n  y a n á l i s i s   s o c i a l  y econdmico d e  los sistemas 
nac iona les   de   sa lud;  

c) fomento  de  convenios  multinacionales  para e l  
desar ro l lo   de   p rogramas   reg iona les   re lac ionados   con  
problemas  de  salud y saileamiento  que  afectan a l a  
Región o a determinado  grupo  de  países;  

d)   coordinación  de las inves t igac iones ;  

e) determinación  de  los   medios  más r a c i o n a l e s  y efica- 
ces de  cooperación a l o s   P a í s e s  Miembros pa ra  l a  orga- 
n i zac i6n   de   sus   r e spec t ivos  sistemas de   sa lud  y 
especialmente  todo,   para  la formación   de   los   recursos  
humanos necesa r io ;  y 

f) adopcio'n de   d i spos ic iones   adecuadas   para   que   los  
países   tengan la  mayor p a r t i c i p a c i ó n   p o s i b l e  en las 
ac t iv idades   de  l a  OPS/OMS; 

Reconociendo  que  dicho  Programa  responde a las recomen- 
daciones  formuladas  en l a  Resoluciijn XV d e  l a  64a  Reunión d e l  
Comitg E j e c u t i v o   e n   l o   r e f e r e n t e  a l a  programación  conjunta 
rea l izada   por   los   Gobiernos  y l a  OrganizaciGn,  por  medio d e l  
sistema de  proyecciones  cuadrienales;  y 

Considerando  que e l  Programa  responde  adecuadamente a 
los   requerimientos   de  cooperación  que  los   Gobiernos  han esta- 
b l e c i d o  a los n ive le s   r eg iona l ,   de   zona  y de  pa'is  para e l  
período 1973-1977, 
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RESUELVE : 

1. F e l i c i t a r  a l  D i r e c t o r   d e  l a  Of ic ina   por   su   de ta l lado  Ik 

informe (Documento  CSP18/28),  que p e r m i t i r á   a n a l i z a r  e l  t o t a l  
d e  las ac t iv idades  en un  conjunto  coherente. 

2. Aprobar e l  propuesto  Programa  General  de  Trabajo  de 
l a  OPS/OMS para e l  período 1973-1977 y s o l i c i t a r  a l  D i r e c t o r  
que l o  t r ansmi ta  a l  Direc tor   Genera l   de  l a  Organización  Mundial 
d e  l a  Salud  para  que l o  tome en  cuenta a l  p repa ra r  e l  qu in to  
Programa  de  Trabajo  para e l  período  indicado, en cuanto se 
r e f i e r e  a l a  Región  de las Am6ricas. 

3.  Recomendar a l o s  Gobiernos y a l  D i r e c t o r   d e  l a  Of ic ina  
que  contintíen  sus  esfuerzos  en e l  proceso  de  programación  con- 
jun ta   de  las ac t iv idades   de  l a  Organización,  colaborando en 
e l  d e s a r r o l l o  y perfeccionamiento  del  sistema de  proyecciones 
cuadrienales .  

4 .  I n s t a r  a l o s  P a í s e s  Miembros a que  continúen e inc re -  
menten  sus   esfuerzos  tendientes  a l  mejor  conocimiento  del  
es tado   de   sa lud   de  l a  población y a l  d e s a r r o l l o  y consolida- 
ción de l a  i n f r a e s t r u c t u r a   d e l   s e c t o r   s a l u d ,   i n c l u y e n d o  sis- 
tema de   in formación ,   inves t igac ión ,   p lan i f icac ión ,  y mejoramiento 
admin l s t r a t ivo ,  así  como coord inac ión   de   los  sistemas nacionales  
de  salud.  

5. Recomendar a l o s  Gobiernos  que  prosigan y consol iden 
sus  programas  de  saneamiento  básico y que p r e s t e n  l a  necesa r i a  
a tención a l o s  problemas  emergentes  de la i n d u s t r i a l i z a c i ó n  
y urbanización,  incluyendo l a  definición  de  nuevos  indicadores 
en este campo. 

6.  Recomendar a l o s  Gobiernos  que  continúen e incrementen 
l o s  e s tud ios   sob re   r ecu r sos   pa ra  l a  salud,   especialmente los 
humanos, t écn icos  y f i n a n c i e r o s ,  a f i n   d e   a s e g u r a r  e l  c o r r e c t o  
d e s a r r o l l o   d e  l o s  planes  nacionales   de  salud.  

7. Ped i r  a l  D i r e c t o r  que  informe a l a  XX Reunión del   Consejo 
Di rec t ivo   sob re  e l  d e s a r r o l l o   d e l  programa  propuesto. 

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY  CONFERENCE, 

c 

i 

P 

c 

Having  examined t h e   r e p o r t  of t h e   D i r e c t o r  on the  General  
Program of Work of PAHO/WHO f o r  the   per iod  1973-1977 
(Document  CSP18/28) ; 
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Míndful   that   th is   Program is in   accordance   wi th   the  
recommendations  embodied i n   R e s o l u t i o n  wKA23.59: General 
Program  of Work f o r  a Spec i f i c   Pe r iod ;  

Cons ider ing   tha t ,   in   p repar ing   th i s   p rogram,   changes  
in   t he   o rde r   o f   p r io r i ty   o f   na t iona l   and   r eg iona l   hea l th  
programs  and  the  t rends  observed  in   recent   years   in  PAHO 
ac t iv i t ies   have   been   taken   in to   account ;  

Noting  that   th is   program i s  i n   l i n e   w i t h   t h e  recom- 
mendations  of  the World Health  Organization on long-term 
planning  and  that  it c o n s t i t u t e s  a f i r s t   s t e p   i n   t h e   p r e p a r a -  
t i o n  of forecas ts   and   pro jec t ions   conceming PAHO/WHO activ- 
ities f o r  a longer   per iod ,   espec ia l ly   wi th   regard   to :  

(a )   the   ana lys i s   and   eva lua t ion   of   da ta  on t h e   h e a l t h  
s ta tus   o f   the   popula t ion   of   the  Americas and  on  environ- 
mental san i t a t ion   cond i t ions ;  

(b) s t u d i e s  on methods  of  planning,  organization,  and 
s o c i a l  and  economic ana lys i s   o f   na t iona l   hea l th   sys tems;  

(c )  promotion  of  multinational  agreements  on  the con- 
duct  of r eg iona l   p rog rams   r e l a t ing   t o   hea l th   and   s an í t a -  
t ion  problems  affect ing  the  Region  or  a p a r t i c u l a r  
group of coun t r i e s ;  

(d) coordinat ion  of   research;  

( e )   i d e n t i f i c a t i o n  of t h e  most e f f i c i e n t  and e f f e c t i v e  
measures of a s s i s t a n c e   t o  Member Coun t r i e s   i n   o rgan iz ing  
the i r   hea l th   sys t ems   and   e spec ia l ly   t he   t r a in ing  of 
the   necessary  manpower; and 

(f)   adopt ion  of   measures   designed  to   enable   the coun- 
tries t o   f u l l y   p a r t i c i p a t e   i n   t h e  activities of PAHO/WHO; 

Recognizing  that   this  Program i s  i n  accordance  with  the 
recomendat ions  of   Resolut ion XV approved by the  64th  Meeting 
of   the   Execut ive   Comit tee  on j o i n t   p l a n n i n g  by  Governments 
and  the  Organization  through a system  of  four-year  projections;  
and 

Cons ide r ing   t ha t   t he   P rogram  sa t i s f ac to r i ly  meets t h e  
r equ i r emen t s   fo r   a s s i s t ance   e s t ab l i shed   by   t he  Govemments a t  
the   reg iona l ,   zone ,   and   count ry   l eve1   for   the   per iod  1973-1977, 
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RESOLVES : 

1. To comend  the  Director  of t h e  Bureau f o r   h i s   d e t a i l e d  
r e p o r t  (Document  CSP18/28) which w i l l  enable al1 t h e  activities 
t o   b e  examined as a c o n s i s t e n t  whole. 

2. To approve  the  proposed  General  Program  of Work of 
PAHO/WHO fo r   t he   pe r iod  1973-1977  and to   r eques t   t he   D i rec to r  
of   the Pan  American Sani tary  Bureau  to   t ransmit  i t  t o   t h e  
Director-General  of  the World Health  Organization so t h a t   h e  
can take it into  account   in   preparing  the  Fif th   Program  of  
Work of t h e  World Health  Organization  for  the  above-mentioned 
pe r iod   i n so fa r  as i t  relates t o   t h e  Region of t h e  Americas. 

3. To recommend t o   t h e  Member Governments  and t h e   D i r e c t o r  
t h a t   t h e y   c o n t i n u e   t h e i r   e f f o r t s   f o r   t h e   j o i n t   p r o g r a m i n g  of 
activities of  the  Bureau  and  collaborate  in  the  development 
and  improvernent  of the   sys tem of four-year   project ions.  

4 .  To urge  the Member Count r ies   to   cont inue   and   increase  
t h e i r   e f f o r t s   t o   g a i n  more  knowledge  of t h e   h e a l t h   s t a t u s  of 
the  population  and  to  develop  and  strengthen  the  health  infra- 
s t ruc ture ,   inc luding   in format ive   sys tems , research,   p lanning 
and   adminis t ra t ive  improvement as well as coordinat ion of 
nat iona l   hea l th   sys tems.  

5. To recommend t o   t h e  Governments that   they  cont inue  and 
s t rengthen   the i r   bas ic   san i ta t ion   p rograms  and   g ive   the   neces-  
sary a t t en t ion   t o   t he   emerg ing   p rob lems   o f   i ndus t r i a l i za t ion  
and   urbaniza t ion   inc luding   the   def in i t ion   o f  new i n d i c a t o r s  
i n   t h e   f i e l d .  

6 .  To recommend t o   t h e  Governments that   they  cont inue  and 
s t r eng then   s tud ie s  on hea l th   r e sources ,   e spec ia l ly  human, 
t echn ica l ,  and f inanc ia1   resources ,  so as t o   e n s u r e   t h a t  
na t iona l   hea l th   p l ans  are proper ly   car r ied   ou t .  

7. To r eques t   t he   D i rec to r   t o   r epor t   t o   t he  XX Meeting  of 
the  Direct ing  Counci l  on the  proposed  program. 

J 

The d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanimouslv  _mxQy-ed. 
Se aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución. 

&J 

Selec t ion   of   the   Topic   for   the   Technica l   Discuss ions  
Se lecc ión   de l  tema ¿le las d iscus iones  tgcnicas 

E l  Dr.  ALVAREZ GUTIERREZ (Rela tor ) :  E l  proyecto  de  resolucF8n 

d ice  así: 
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LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA  PANAMERICANA, 

Teniendo  en  cuenta  los  Artículos 1, 2, 7 y 8 d e l  
Reglamento r e l a t i v o  a las Discusiones  TBcnicas, 

RESUELVE: 

Se lecc ionar  e l  tema "Contaminación  Ambiental"  para las 
Discusiones  Técnicas  que  tendrán  lugar  durante l a  XX Reuni6n 
del   Consejo  Direct ivo  de l a  Organización  Panamericana  de l a  
Salud, XXIII Reunión d e l  Comitg  Regional  de l a  Organízaci6n 
Mundial  de l a  Salud para las Amgricas. 

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONPERENCE, 

Bearing i n  mind the   p rov i s ions  of Rules 1, 2, 7, and 8 
of the  Rules for Technical  Discussions,  

RESOLVES : 

To select the   top ic   "Envi ronmenta l   Pol lu t ion"   for   the  
Technical  Discussions  to  be  held a t  the  XX Meeting  of  the 
Direct íng  Counci l  of t h e  Pan  American  Health  Organization, 
XXIII Meeting of the  Regional  Conxnittee of t h e  World Heal th  
Organiza t ion   for   the  Americas. 

The   d ra f t   r e so lu t ion  was unanimous l ~ a p p r o v e d .  
Se a E u e b a  pccr-un-animidad e l - . x o ~ e c t o  d e  -resolución. 
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Co l l ec t ion  of Quota  Contr ibut ions 
Recaudación  de las cuotas  

EL Dr .  ALVAREZ CUTIERREZ (Relator) :  E l  proyecto  de  resoluci8n 

d i c e  así: 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  informe  sobre l a  recaudación  de las cuo- 
tas (Documento  CSP18/14  y Addendum 1) ; 

Enterada  de  que  los  pagos  de  cuotas  atrasadas  han  ido  mejorando, 
si bien  quedan  todavsa  cuatro  países   con  a t rasos   superiores  a dos  anual i -  
dades; y 

Persuadida  de l a  importancia  de  obtener e l  pleno  apoyo  de los 
Gobiernos  para e l  programa de  l a  Organización  mediante e l  pago ín t eg ro  
y puntual  de las  cuotas ,  

RESUELVE : 

1. Tomar nota   del   informe  sobre l a  recaudación  de las  cuotas  
(Documento CSP18/14 y Addendum I), 

2. Hacer constar   su  agradecimiento a los Gobiernos  que  ya  han 
hecho  efectivos l o s  pagos  en  1970  y  encarecer a todos los Gobiernos 
que se pongan a l  corr iente   en  sus   pagos  de las cuotas   a t rasadas  y 
d e l  año en  curso  antes   de  f in   de  año.  

3. Expresar  su  preocupación  por e l  nhe ro   de   Gob ie rnos  con atra- 
sos de más de  dos  años y recomendar a estos  Gobiernos  que  l leven a 
cabo sus planes   f inanc ieros   para  e l  pago  de l o s   a t r a s o s   e n  un  plazo 
definido,. 

4 .  Recomendar a l  Direc tor  y a l  Comité Ejecut ivo  que  anal icen e l  
problema  de los a t r a sos   de  las cuotas  por más de  dos  años y  promue- 
van e l  cumplimiento  del  ArtPculo 6-B de l a  Const i tuci&,  tomando en 
consideraci6n  los   comentar ios  y sugerencias  de los  Delegados. 
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5. Ped i r  a l  Director  que  continúe  informando a l o s  Gobiernos 
acerca de l   e s t ado   de  la recaudaci6n  de las cuotas  y les señale l a  
importancia  de que el. programa d e  l a  Organización sea ob je to   de  
apoyo unhime  mediante  e l  pago  puntual e in t eg ro   de  las cuotas  
por  cada  Gobierno Miembro. 

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  considered  the  report  on t h e   c o l l e c t i o n  of quota 
con t r ibu t íons  (Document  CSP18/14  and Addendum 1) ; 

Not ing   t ha t   t he  payment  of q u o t a s   i n  arrears has  improved 
bu t   t ha t   fou r   coun t r i e s   r ema in   i n  arrears more than  two years ;  
and 

Convinced  of  the  importance of o b t a i n i n g   t h e   f u l l   s u p p o r t  
of al1 Governments f o r   t h e  program of the  Organization  through 
prompt  and f u l l  payment of quota   cont r ibu t ions ,  

RESOLVES : 

1. To t ake   no te   o f   t he   r epor t  on t h e   c o l l e c t i o n  of quota  con- 
t r i b u t i o n s  (Document  CSP18/14  and Addendum 1). 

2. To thank  those  Governments  which  already  have made payments 
i n  1970,  and t o   u r g e  a l1  Governments t o  pay  remaining  balances of 
arrears and cur ren t   year   quotas   before   the  end of the   yea r .  

3. To express   concern  about   the number  of  Governments i n  arrears 
more than two years  and t o  recommend t o   t h o s e  Governments t h a t   t h e y  
f u l f i l l   t h e i r   f i n a n c i a 1   p l a n s   f o r   t h e  payment  of arrears wi th in  a 
d e f i n i t e   p e r i o d .  

4 .  To r e c m e n d  t o  t h e   D i r e c t o r  and to   t he   Execu t ive  C m i t t e e  
to  analyze  the  problem of q u o t a s   i n  arrears more than two yea r s  
and  promote  compliance  with  Article 6-B of   the   Cons t i tu t ion ,  
t ak ing   in to   account   the   sugges t ions  and  comments  made  by t h e  
Delega t es 

5. To r eques t   t he   D i rec to r   t o   con t ínue   t o   i n fo rm  the  Governments 
on t h e   s t a t u s  of quo ta   co l l ec t ions  and b r i n g   t o   t h e i r   a t t e n t i o n  
the  importance  of  unanimous  support  of  the  program  of  the  Organization, 
t h r o u g h   t h e   f u l l  and  prompt  payment of quota   cont r ibu t ions  by each 
Member Government. 
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Amendments t o   t h e   S t a f f  Rules of t h e  PASB 
Enmiendas a l  Reglamento del   Personal   de l a  OSP 

E l  Dr. ALVAREZ GUTIERREZ (Rela tor ) :  E l  proyecto  de  resolucidn 

d i c e  así: 

LA XVIII CONFEMNCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Teniendo  en  cuenta las d i spos i c iones   de l   Ar t í cu lo  12.2 d e l  
Es t a tu to   de l   Pe r sona l ,  

RESUELVE : 

1. Tomar no ta   de   l a s  enmiendas a l  Reglamento de l   Pe r sona l   de  l a  
Oficina  Sani tar ia   Panamericana  presentadas  por  e l  Di rec to r  en e l  
Anexo a l  Documento  CE64/14, y aprobadas  por e l  Comité Ejecut ivo   en  
su  64a  Reunión  con  efecto a p a r t i r   d e l  1" de  enero  de  1970. 

2. Apoyar e l  p l an   de l   D i rec to r   de   p rovee r  un t r ibuna l   admin i s t r a -  
t ivo  apropiado para aquel los  miembros de l   pe r sona l  que  actualmente 
no t ienen  acceso a un t r i b u n a l   e x t e r n o ,  y s o l i c i t a r  que e l  Direc tor  
ponga en   e jecuc ión   su   p lan   t an   p ronto  como sea posible .  

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Bear ing   in  mind t h e  provis ions  of Staff   Regulat ion 12 .2 ,  

RESOLVES : 

1. To take   no te  of t h e  amendments to   t he   S t a f f   Ru les  of t h e  
Pan American Sanitary  Bureau  presented by t h e   D i r e c t o r   i n   t h e  Annex 
t o  Document  CE64/14, and  approved  by  the  Executive Committee a t  its 
64th   Meet ing   wi th   the   e f fec t ive   da te   o f  1 January 1970. 

2. To endorse   the   Di rec tor ' s   p lan   to   p rovide   an   appropr ia te  
a d m i n i s t r a t i v e   t r i b u n a l   f o r   t h o s e   s t a f f  members who do no t  now have 
access t o   a n   e x t e r n a 1   t r i b u n a l  and t o  r e q u e s t   t h a t   t h e   D i r e c t o r  
implernent h i s   p l a n  as soon as poss ib le .  
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PAHO  Award  for  Administration 
Premio OPS en  Administración 

El Dr. ALVAREZ GLJTIERkEZ  (Relator):  El  proyecto  de  resolucidn 

dice  así: 

LA XVIII  CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado  el  Documento  CSP18/8,  Rev. 1, relacionado 
con  el  Premio  OPS  en  Administración; y 

Considerando  la  importancia  de  estimular  un  elevado  nivel  de 
competencia  en  la  administraci6n  de  los  servicios  de  salud, 

RESUELVE : 

1. Aprobar  el  procedimiento y los  criterios  de  adjudicación  del 
Premio OPS en  Administración,  que  constan  en  el  Documento  CSP18/8, 
Rev. 1. 

2. Encarecer a los Gobiernos  que  utilicen  el  Premio OPS en 
Administración  como esthulo para  quienes  se  destaquen  por  su  labor 
en  el  campo  de  la  administración  en  el  sector  salud o por  trabajos 
escritos  sobre  temas  de  administración  aplicables  al  sector  salud. 

THE XVILI PAN  AMERICAN  SANITARY  CONFERENCE, 

Having  considered  Document  CSP18/8,  Rev. 1, concerning  the 
PAHO Award  for  Administration;  and 

Bearing  in  mind  the  importance  of  encouraging a high  standard 
of competence  in  the  administration  of  health  services, 

RESOLVES : 

1. To approve  the  procedure  and  the  criteria  for  the  award of 
the PAHO Award  for  Administration,  set  forth  in  Document  CSP18/8, 
Rev. 1. 
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2. To urge  the Governments t o   u se   t he  PAHO Award f o r  Adminis- 
t r a t i o n  as an   i ncen t ive   t o   t hose  who do  outstanding work i n   t h e  
f i e l d  of admin i s t r a t ion  i n  t h e   h e a l t h   s e c t o r   o r  i n  t h e  form of 
w r í t t e n  papers on admin i s t r a t ive   t op ic s   t ha t  are a p p l i c a b l e   t o   t h e  
h e a l t h   s e c t o r .  

The d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanimously  apurovd. 
S e  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución, 

Assis tance f o r  the  Medical   Rehabi l i ta t ion  of   the Disaster Area 
Auxil io   para  l a  Recuperacicn  Médica en l a  Zona Afectada  por e l  S i n i e s t r o  

LA XVIII CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  tomado  conocimiento del   informe  presentado por e l  
Gobierno  del  Perú  sobre l a  s i tuación  de  emergencia   creada a r a h  
de l   t e r r emoto   de l   31   de  mayo d e l   c o r r i e n t e  año  (Documento  CE64/17); 

Habiendo tomado n o t a   d e l   i n f o r m e   d e l   D i r e c t o r   s o b r e   l o  
actuado  por l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana  en  ocasión  de l a  
emergencia antes c i t a d a ;  

Tomando en  cuenta l a  magnitud  de l a  destrucción  ocasionada 
y l o s   p e r j u i c i o s   t a n t o  en e l  orden material como en  términos  de 
r ecu r sos  humanos; y 

Considerando l a  propuesta   del   Gobierno  del  Perú contenida 
en e l  Documento  CE64/17, 

RESUELVE : 

1. Agradecer sus expresiones  de  grat i tud  formuladas  por  e l  
Gobierno  del   Perú  con  motivo  del   auxi l io   recibido.  

2. S o l i c i t a r  a l  D i r e c t o r   d e  l a  Oficina  que,   en  consulta  con 
las au tor idades   de   sa lud   de l   Gobierno   de l   Perú ,  y de  acuerdo  con 
los datos  que  oportunamente se obtengan,  introduzca las modifica- 
c iones   pe r t inen te s   en  e l  programa  que se real iza  en e l  país   con l a  
colaboración  de l a  Organización  para  adecuar10  en l a  medida  de l o  
p o s i b l e  a las nuevas  c i rcunstancias .  
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3 .  Encomendar a l  Director   que ponga  en  disposición  del  Gobierno, 
dent ro   de  las pos ib i l i dades   p re supues t a r i a s ,  l a  a s i s t e n c i a   t é c n i c a  
adecuada a f i n   d e  real izar  estudios   que  permitan  determinar  e l  t i p o  
y cuan t í a   de  l a  ayuda  que  demandará l a  recuperacign  de l a  i n f r a -  
e s t r u c t u r a   d e   s a l u d   e n  las áreas devastadas.  

THE XVIII PAN AMERICAN SANLTARY  CONFERENCE, 

Cognizant  of  the  report   presented by t h e  Government of 
Peru  on  the  emergency  si tuation  caused by the  earthquake  of 31 May 
1970 (Document  CE64/17) ; 

Not ing   the   repor t  of t h e   D i r e c t o r  on the   s teps   t aken   by  
t h e  Pan  American Sanitary  Bureau on the  occasion  of  the  above- 
mentioned  emergency; 

Bear ing   in  mind t h e   e x t e n t  of t h e   d e s t r u c t i o n  and t h e  
material and human losses   caused by the  earthquake;  and 

Bear íng   in  mind the   p roposa l   o f   the  Government Of PerU 
con ta ined   i n  Document  CE64/17, 

RESOLVES : 

1. To note   the  expressions  of   thanks  given  by  the Government 
of   Peru   for   the   ass i s tance   rece ived .  

2. T o  r e p u e s t   t h e   D i r e c t o r  o€ t h e  Bureau t o   i n t r o d u c e ,   i n  
c o n s u l t a t i o n   w i t h   t h e   h e a l t h   a u t h o r i t i e s  of t h e  Government of 
Peru  and in   accordance   wi th   the   in format ion   to   be   p rovided   in   due  
course ,   appropr ia te   changes   in   the   p rogram  be íng   car r ied   ou t   in  
t h e   c o u n t r y   w i t h   t h e   a s s i s t a n c e   o f   t h e   B u r e a u   i n   o r d e r   t o   a d a p t  
i t  as far as p o s s i b l e   t o   t h e  new circumstances.  

3 .  To i n s t r u c t   t h e   D i r e c t o r   t o  make a v a i l a b l e   t o   t h e  Government, 
s u b j e c t   t o   b u d g e t a r y   l i m i t a t i o n s ,   t h e   t e c h n i c a l   a s s i s t a n c e   n e c e s s a r y  
for car ry ing   ou t   s tud ies   to   de te rmine   the   k índ   and  amount of assist- 
ance r e q u i r e d   f o r   t h e   r e h a b i l i t a t i o n   o f   t h e   i n f r a s t r u c t u r e  i n  t h e  
devastated areas. 

The d r a f t   r e s o l u t i o n  w a s  unanimously  approved. 
- S e  aprueba  por  unanimidad e l  proye_cto-_d.e-.resoluci&. 
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Foot-and-Mouth Disease and  Zoonoses Control 
Control  de l a  Fiebre  Aftosa y Otras Zoonosis 

E l  Dr .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) :  E l  proyecto  de  resolucidn 

d i ce   a s$ :  

‘LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  Informe  Final  de l a  111 Reunión 
Interamericana, a Nive l   Minis te r ia l ,   sobre  e l  Control  de l a  
Fiebre  Aftosa y Otras Zoonosis (Documento CE64/13); 

Teniendo  en  cuenta  que  dicho  documento  refleja  adecua- 
damente l a  labor   rea l izada   por  las Reuniones  de  Ministros  de 
Agricultura  convocadas  por e l  Director  de  conformidad  con l a  
Resolución X I X  aprobada  por e l  Consejo  Directivo  en  su 
XVII Reunibn; 

Reconociendo  que  dicha  labor es e l  r e su l t ado   de  l a  cola- 
boración entre los serv ic ios   nac iona les   de   sa lud  y los Mini s t e r io s  
de  Agricultura  del   Continente,   según  la  recomendación  de l a  Reunión . 
Especial   de  los Ministros   de  Salud  de las Américas (Buenos Aires, 
Argentina, 14-18 de  octubre  de 1968); 

Teniendo  en  cuenta l a  importancia y magnitud  de  los  pro- 

dades  de los animales y l a  s ign i f i cac ión   de  l a  ayuda  f inanciera  
de las ins t i t uc iones   i n t e rnac iona le s   de   c r éd i to  para dichos 
programas; 

- gramas r e l a t i v o s  a l  con t ro l   de  l a  f i e b r e   a f t o s a  y o t r a s  enferme- 

Cons iderando  los   resu l tados   s ign i f ica t ivos   ob ten idos   por  
e l  Centro  Panamericano  de  Fiebre  Aftosa  derivados  de l a  amplia- 
cio’n de las ac t iv idades  y d e l  aumento d e l  nivel d e   a s i s t e n c i a  a 
lo s  pa5ses;  y 

Habida  cuenta  de l a  favorable   acogida  dispensada  por  l o s  
Gobiernos a l a  Misión  designada  por e l  Di rec to r   pa ra   ana l i za r  
con las  au tor idades   de  los pa‘hes del   Hemisfer io  l a  importancia 
d e l   c o n t r o l   d e  las zoonosis como elemento  del   desarrol lo   econó-  
mico y s o c i a l ,  y e l  apoyo  expresado  por los r e spec t ivos  
Minis te r ios   de   Sa lud  y de   Agr icu l tura   en  e l  sentido  de  que con- 
t i n u a r &  y ampliarán  su  colaboración a l a  labor   que   desar ro l la  
e l  Centro, 
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RE SUELVE : 

1. Tomar no ta   de l   In fo rme   F ina l   de  l a  111 Reunión  Interamericana 
a Nivel Min i s t e r i a l ,   sob re  e l  Cont ro l   de  l a  Fiebre  Aftosa y Otras 
Zoonosis (Documento  CE64/13), celebrada  de  conformidad  con l a  
Resolución X I X  aprobada  por e l  Consejo  Direct ivo  de l a  Organizacign 
Panamericana  de l a  Salud  en  su XVII Reunibn, y presentado 
por e l  D i r e c t o r   d e  l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana.  

. T .  

2. Expresar  su  agradecimiento a l o s   M i n i s t e r i o s   d e   A g r i c u l t u r a  
por los esfuerzos   rea l izados   para   reso lver   los   p roblemas   re lac io-  
nados  con estas enfermedades y r educ i r   sus   e f ec tos   sob re  e l  desa- 
r r o l l o  económico y s o c i a l   d e   l o s   p a í s e s .  

3. Tomar no ta   con   s a t i s f acc ión   de  las resoluciones  referen-  
tes a l a  pol í t ica   nac iona l   de   a l imentac ión  y nut r ic io 'n ,   inc luso  
l o s   í n d i c e s   d e   d i s p o n i b i l i d a d  y consumo de  a l imentos ,   por   consi-  
d e r a r l a s  un paso  importante   hacia   una  acción  conjunta   de  los  
organismos  de  salud,  de  educación y d e   a g r i c u l t u r a   d e  l o s  diver-  
sos países .  

4 .  Reafirmar  su  apoyo a l  Centro  Panamericano  de  Fiebre  Aftosa 
y a los  programas  que  realiza,  

5. Reiterar l a  impor tanc ia   de   respa ldar  las a c t i v i d a d e s   d e l  
Centro  Panamericano  de  Zoonosis a f in   de   con t ro l a r   me jo r  estas 
enfermedades  en l o s  p a í s e s ,  y hacer  suya l a  Resolución 11 d e  l a  
111 Reunión  Interamericana, a Nivel M i n i s t e r i a l ,   s o b r e  e l  Control 
de l a  Fiebre  Aftosa y Otras Zoonosis,  relacionada  con e l  finan- 
c iamiento  del   Centro y en  apoyo a l a  s o l i c i t u d  a l  Programa  de 
las Naciones  Unidas  para e l  Desarrol lo   para   que  ext ienda  su  ayuda 
f i n a n c i e r a  a l  Centro (Documento  CE64/13), 

6 .  Expresar  su  agradecimiento a los   Gobiernos  dela-Argent ina K _.  
d e l  Brasil por   su  val iosa  ayuda  tecnica y f i n a n c i e r a  a l  Centro 
Panamericano  de  Zoonosis y a l  Centro  Panamericano  de  Fiebre 
Aftosa,  respectivamente. 

7. Destacar que las demás resoluciones  aprobadas en l a  
111 Reunión  Interamericana, a Nive l   Min i s t e r i a l ,   sob re  e l  Control 
de l a  Fiebre  Aftosa y Otras Zoonos is   s ign i f ican   una   va l iosa  con- 
t r i b u c i ó n  a un c o n t r o l  más e f e c t i v o   d e  l a s  enfermedades  de los  
animales como medida  complementaria  para  mejorar l a  salud 
humana en e l  Hemisferio. 

8. Señalar l a  necesidad  de  que l o s  organismos  internaciona- 
les f a c i l i t e n  más a s i s t e n c i a   t é c n i c a  a lo s   pa í se s   pa ra   coo rd ina r  
sus  campañas de   con t ro l   de  las enfermedades  de  los animales. 
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THE XVIII  PAN  AMERICAN  SANITARY  CONFERENCE, 

Having  considered  the  Final  Report of the 111 Inter-American 
Meeting,  at  the  Ministerial  Level,  on  Foot-and-Mouth  Disease  and 
Other  Zoonoses  (Document CE64  /13) ; 

Bearing  in  mind  that  the  Report  adequately  reflects  the 
accomplishments  of  the  meetings of the  Ministers of Agriculture 
that  were  convened by the  Director  pursuant to Resolution  XIX 
of the  XVII  Meeting of the  Directing  Council; 

Recognizing  that  these  achievements  are  the  result  of 
collaboration  between  the  national  health  services  and  the 
Ministries  of  Agriculture of the  Hemisphere, as  recomended by 
the  Special  Meeting  of  the  Ministers  of  Health  of  the  Americas 
(Buenos  Aires,  Argentina, 14-18 October 1968); 

Bearing in mind  the  importance  and  magnitude  of  the  pro- 
grams  for  the  control  of  foot-and-mouth  disease  and  other  animal 
diseases  and  the  importance  of  financia1  aid  from  international 
,credit  institutions  for  these  programs; 

Considering  the  meaningful  results  obtained  by  the  Pan 
herican Foot-and-Mouth  Disease  Center  from  broadening  its 
activities  and  raising  the  leve1  of  its  assistance  to  the 
countries;  and 

Noting  the  favorable  reception  given  by  the  Governments 
to  the  Mission  designated  by  the  Director  to  discuss  with  the 
authorities of the  countries  of  the  Hemisphere  the  importance 
of zoonoses  control  as  an  integral  part  of  economic  and  social 
development  and  the  support  expressed  by  the  Ministries of 
Agriculture  for  continuing  and  expanding  the  work of the  Center, 

RESOLVES : 

1. To take  note of the  Final  Report of the 111 Inter-American 
Meeting,  at  the  Ministerial  Level,  on  Foot-and-Mouth  Disease  and 
Zoonoses  Control  (Document CE64/13) held  pursuant  to  Resolution  XIX 
of  the  XVII  Meeting  of  the  Directing  Council  of  the  Pan  American 
Health  Organization,  subrnitted  by  the  Director  of  the  Pan  American 
Sanitary  Bureau. 

2. To express  its  thanks to the  Ministries  of  Agriculture  for 
their  efforts  to  solve  the  problems  connected  with  these  diseases 
and  to  reduce  their  impact  on  the  socioeconomic  development  of  the 
countries. 
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3. To no te   w í th   s a t í s f ac t ion   t hose   r e so lu t íons   conce rn íng  
n a t i o n a l   f o o d   a n d   n u t r í t i o n   p o l i c i e s ,   i n c l u d i n g   f o o d   a v a i l a b i l i t y  
and  consvmptioa  indíces, as a s i g n i f i c a n t  move towards   jo in t  ac- 
t ivit ies by the   hea l th ,   educa t ion ,   and   agr icu l ture   agencies   o f  
t he   coun t r i e s .  

4 .  To r e a f f i r m  i ts  support  of  the  Pan  American Foot-and-Mouth 
Disease Center  and  the  programs it is conducting. 

5. To reiterate the  importance  of   support ing  the activíties 
of  the  Pan  American  Zoonoses  Center i n   o r d e r   t o   b r i n g   a b o u t  
grea te r   cont ro l   o f   the   zoonoses   in   the   count r ies ;   and   to   endorse  
Resolut ion 11 of t h e  111 Inter-Arnerican  Meeting, a t  t h e   M i n i s t e r i a l  
Level, on Foot-and-Mouth Disease and  Zoonoses  Control  concerning 
the   f i nanc ing  of the   Center   and   suppor t ing   the   p roposa l   to   the  
'Unired  Nations  Development  Program t h a t  it extend i ts  f i n a n c i a l  
a s s í s t ance   t o   t he   Cen te r  (Document CE64/13). 

6 .  To express  its thanks  to  the  Governments  of  Argentina 
and B r a z i l   f o r   t h e i r   v a l u a b l e   t e c h n i c a l  and f i n a n c i a 1   a s s i s t a n c e  
t o   t h e  Pan  American  Zoonoses  Center  and  the  Pan  American  Foot- 
and-Mouth Disease Center   respec t ive ly .  

7. To p o í n t   o u t   t h a t  al1 the   o the r   r e so lu t ions   o f   t he  
111 Inter-American  Meeting, a t  t h e   M i n i s t e r i a l  Level, on  Foot- 
and-Mouth Disease and  Zoonoses  Control  contribute  to more e f fec-  
t ive c o n t r o l  of  animal  disease as a support ive  measure  for  
improving human h e a l t h   i n   t h e  Hemisphere. 

8. To emphas ize   the   need   for   in te rna t iona l   o rganiza t ions  to 
provide   the   count r ies   wi th  more t e c h n i c a l   a s s i s t a n c e   i n   c o o r d í -  
nat íng  their   campaigns  to   control   animal   diseases .  

The d r a f t   r e s o l u t í o n  was unanimously apErev.ed..-. 
Se  aprueba  por  unanimidad el. proyec.to.  de..  resolucibn-, 

Nur S i n g  
Enfermerfa 

E l  Dr .  ALVAREZ GUTIERREZ (Rela tor ) :  E l  proyecto  de  resolucidn 

d i c e  asf: 
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LA XVIII CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado l a  Resolución X ,  aprobada  por e l  Comité 
E jecu t ivo  en su  64a  Reunión,  en l a  que se recomendó a los  Gobiernos 
que  organicen y l l e v e n  a l a  p rác t i ca   un  sistema de  enfermería   de 
acuerdo  con  los   objet ivos  de los planes   nac iona les   de   sa lud ,   def i -  
niendo l a  cant idad y clase de  recursos  de  enfermería   que se nece- 
s i t an   pa ra   a t ende r  l a  sa lud ,  así como e l  sistema de   educac ión   en  
enfermería  que  exige l a  preparación  de l a s  d i v e r s a s   c a t e g o r í a s  
de  personal ,  y que  en  los   planes  de  salud se prevea e l  f inancia-  
miento  necesario;  

Considerando  que  en l a  mencibnada r e so luc ión  se p i d i ó  a l  
D i r e c t o r  que continuase  respaldando l o s  programas  de  enfermería 
d e  l a  Organización y, con t a l  f ina l idad ,   p rocurara   ob tener   recur -  
sos ad ic iona les   para   ampl ia r los ;  

Reconociendo e l  pape l   esenc ia l   que  desempeña l a  enfermería  
en l a  atención  de l a  salud a l a  población y l a  re lac ión   que  existe 
e n t r e  e l  l o g r o   d e   l o s   o b j e t i v o s   d e l  programa y l a  d i spon ib i l i dad  
de  recursos  de  enfermería  adecuados y s u f i c i e n t e s ;  y 

Teniendo  presente l a  n e c e s i d a d   d e   u t i l i z a r  a l  máximo l o s  
recursos  de  enfermería ,  

RE SUELVE : 

1. Hacer suya l a  Resolución X ,  aprobada  por e l  Comité 
Ejecutivo  en  su  64a  Reunión. 

2. Recomendar a los  Gobiernos Miembros  que  adopten  medidas 
que  permitan  es tablecer ,  l o  a n t e s   p o s i b l e ,  un sistema de  enfer-  
mería en e l  que se de f inan  las esferas   de   responsabi l idad ,  as í  
como l a  cant idad y ca tegor ía   de   persoqal   necesar io ,  y que sea 
compatible   con  los   objet ivos  del   programa  de  salud y l a  clase y 
n i v e l   d e  l a  atención  médica  que se h a y a   d e   f a c i l i t a r .  

3. Recomendar a los  Gobiernos Miembros  que e s t ab lezcan  un 
mecanismo  permanente  para  garantizar l a  p a r t i c i p a c i ó n   d e  las 
enfermeras  en l o s  procesos   de   p lan i f icac ión  y evaluaci6n  de  pro- 
gramas y para  mantener  información  sobre  los  rec 'ursos  de  enfer- 
mería e x i s t e n t e s  y asequibles .  

I 

4 

4. Recomendar a l  D i rec to r  que  adopte las medidas  necesarias 
para   proporcionar  l a  a s i s t e n c i a   r e q u e r i d a   p o r   l o s   p a í s e s   p a r a  
determinar su sistema de  enfermería  y e laborar   planes  con e l  o b j e t o  
de  a tender   sus   necesidades,  y que   as igne   los   recursos   necesar ios  
para  emprender  una  acción  eficaz. 
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5. S o l i c i t a r  a l  Director  que  en l a  XX Reunión d e l  Consejo 
Direc t ivo   presente  un informe  sobre las medidas  adoptadas y e l  
progreso  alcanzado  por  los  diversos  parses.  

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Havíng considered  Resolution X, approved by the  Execut ive 
Conrmittee a t  i t s  64th  Meeting,  which recommended t o  Governments 
t ha t   t hey   o rgan ize  and set up a nursing  system  in  accordance  with 
the   ob jec t ives   o f   na t iona l   hea l th   p l ans ,   de f in ing   t he   quan t i ty  
and  type  of  nursing  resources  required  for  delivery  of  health 
care and  the  system of nurs ing   educa t ion   requi red   for   the  prepa- 
r a t i o n  of the   d i f fe ren t   types   o f   personnel ,   and   tha t   they  make 
provís ion   ín   hea l th   p lans   for   necessary   funding;  

Consider íng  that  i n  t h a t  same reso lu t ion   t he   D i rec to r  was 
requested  to  continue  to  promote  the  nursing  programs of t h e  
Organization and to   endeavor   t o   ob ta in   add i t iona l   funds   fo r   t he i r  
expansion; 

Recogniz íng   the   essent ia l   ro le   p layed  by n u r s i n g   i n   t h e  
d e l i v e r y  of h e a l t h  care to   t he   popu la t ion   and   t he   r e l a t ionsh ip  
between  the  achíevement  of  program  objectives  and  the  availabil-  
í t y  of  adequate  and  appropriate  nursing  resources;  and 

Bearing in mind the   need   for  maximum u t i l i z a t i o n  of  nurs- 
íng resources ,  

RESOLVES : 

l. To endorse  Resolution X approved by the  Executíve Committee 
a t  i t s  64th  Meeting. 

2. To recommend t o  Member Governments t h a t   t h e y   i n i t i a t e  
a c t i o n   t h a t  w i l l  l e a d   t o   t h e  prompt  establishment  of a nursing 
system in which areas o f   r e s p o n s i b i l i t y  and quan t i ty  and cate- 
gory  of  personnel  required are defined  and  which is compatible 
with  health  program  objectives  and  the  type and leve1  of   medical  
care to  be  provided. 

3. To recommend t o  Member Governments t h a t   t h e y   e s t a b l i s h  a 
permanent  mechanism f o r   p a r t i c i p a t i o n  by nurses   i n   t he   p l ann íng  
and  evaluation  processes and for   keeping   in format ion   on   ex is t ing  
nursing  resources   current   and  avai lable .  

4 .  To recommend to   t he   D i rec to r   t ha t   he   t ake   t he   necessa ry  
steps to   p rov ide   a s s i s t ance   r equ i r ed  by count r ies   in   de te rmíning  
their   system  of   nursíng and e l a b o r a t i n g   p l a n s   t o  meet the i r   needs ,  
and t h a t   h e   a s s i g n   t h e   r e s o u r c e s   r e q u i r e d   f o r   e f f e c t i v e   a c t i o n .  
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5. To r e q u e s t   t h e   D i r e c t o r   t o   r e p o r t   t o   t h e  XX Meeting of t h e  
Direct ing  Counci l  on t h e   a c t i o n   t a k e n  and  progress made by t h e  
coun t r i e s .  

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  pa lab ra  e l  Delegado  de  Trinidad y Tabago. 

D r .  HENRY (Trinidad  and  Tobago): M r .  Chairman, 1 wish t o  speak i n  

support  of this   proposed  resolut ion,   and  there  is a minor amendment 1 wish 

t o  make fo r   t he   s ake  of g r e a t e r   c l a r i t y  and t o   g i v e   g r e a t e r   e m p h a s i s   t o   t h i s  

most  important  resolution on nursing  which we al1 support .  1 r e f e r   s p e c i f i -  

ca l ly   t o   pa rag raph  2, and 1 would sugges t   t he   i n se r t ion  of the  world  "local" 

before   "hea l th   p rogram  objec t ives"   in   the   four th   l ine   in   the   Engl i sh   vers ion .  

Furthermore, 1 shou ld   l i ke   t o   sugges t   t ha t   t he   fo l lowing  words  be  added a t  

t h e  end  of t h a t  same paragraph:  "bearing  in mind the  need  for  Governments 

t o   p rov ide   hea l th  care :o a l1  s e c t o r s  of t h e  community." This i s  j u s t  a 

m o d i f i c a t i o n   t o   g i v e   g r e a t e r   c l a r i t y  and  emphasis t o   t h i s  most  important 

r e so lu t ion .  It doesn' t   change  the  substance of it, i n  any  way, bu t  1 f e l t  

t h a t   t h e   t r a i n i n g  of  nursing  personnel  should  be  very much i d e n t i f i e d   w i t h  

what the  nursing  personnel  are requ i r ed   t o   do   i n   t he i r   l oca l   env i ronmen t ,  

and t h a t   i f  we  i n s e r t e d   t h e  word "local"  before  "health  program ob jectives," 

the  paragraph would read "and  which is compatible   with  local   heal th   program 

ob jec t ivea ,  and the  type  and leve1 of  medical care to   be   p rovided ,   bear ing  

i n  mind t h e  need f o r  Governmenrs t o  provide   hea l th  care t o  al1 s e c t o r s  of 

the  comunity:"  1 wonder i f   t h i s  amendment could  be  inser ted.  
1 

E l  PRESIDENTE: E l  Relator   procederá a d a r   l e c t u r a  a l  párrafo  segundo 

d e  l a  pa r t e   d i spos i t i va   de l   p royec to ,   con  l a  enmienda  propuesta  por l a  

Delegación  de  Trinidad y Tabago. 
\ 

\ 
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E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) :  E l  pdrrafo  segundo,  ya 

modif icado,   dice  así: "Recomendar a los   Gobiernos Miembros que  adopten 

medidas  que  permitan  es tablecer   lo   antes   posible   un sistema de  enfermería  

en e l  que se def inan las e s fe ra s   de   r e sponsab i l idad ,  así como l a  cant idad y 

ca t egor l a   de l   pe r sona l   necesa r io ,  y que sea compatible   con  los   objet ivos 

d e l  programa l o c a l   d e   s a l u d  y l a  clase y n i v e l   d e  l a  atención  médica  que se 

haya   de   fac i l i t a r ,   t en iendo  en   cuenta  l a  necesidad  de  que  los  Gobiernos 

provean  dicha  atención  médica a todos   los   sec tores   de  l a  población". 

El PRESIDENTE: ¿Ninguna otra   observación? D e  no  haberla ,  e l  proyecto 

de   r e so luc ión  se considera  aprobado. 

B e  d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanimously  approved. 
S e  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución. 

Appropr ia t ions   for   the  PAHO fo r   1971  
Asignaciones  para l a  OPS para  1971 a E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) :  E l  proyecto  de  resolucídn 

c 

d i c e  asf: 

LA XVIII CONFERENCIA  SANITARIA PANAMERICANA, 

RESUELVE : 

1. Asignar  para e l  e j e r c i c i o   f i n a n c i e r o   d e   1 9 7 1  la  cant idad 
de  $16,950,165  en l a  forma  s iguiente:  

TITULO 1 Reuniones  de l a  Organización $ 363,598 
TITULO 11 Sede  3,642,169 
TITULO 111 Programa d e  campo y o t r o s  9,326,530 
TITULO IV Fondo e s p e c i a l   p a r a  e l  fomento  de l a  salud  250,000 
TITULO V Aumento d e l   a c t i v o  250,000 
Sub to ta l  TITULOS 1 - V $13,832,297 
TITULO V I  Centro  Panamericano  de  Fiebre  Aftosa  1,405,034 
Presupuesto  Efect ivo (TITULOS 1 - V I )  $15  237  331 ==&===&e=== 

TITULO V I 1  Con t r ibuc iones   de l   pe r sona l   ( t r ans fe renc ia  a l  
fondo  de  igualación  de  impuestos) 1,712,834 

T o t a l  Todos los   Tí tulos   $16,950,165 
gm=nnsssmmm== 
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2. Que las asignaciones se financien  mediante:  

A. Cuotas  correspondientes:  

A los Gobiernos Miembros y Gobiernos 
P a r t i c i p a n t e s ,   f i j a d a s   s e g ú n   l a  escala adoptada 
por e l  Consejo  de l a  Organización  de los  Estados 
Americanos,  de  conformidad  con e l  Ar t ícu lo  60 
d e l  Código Sanitario  Panamericano o de  acuerdo 
con las Resoluciones  del  Consejo  Directivo  $16,745,165 

B. Ingresos  diversos  
To ta l  

A l  es tab lecer   l as   cont r ibuc iones   de  los Gobiernos y Gobiernos 
Par t ic ipantes   sobre  una base   ind iv idua l ,   sus   cuotas  se reduci rán  
aun &S por l a  cant idad que  quede a su   c r éd i to   en  e l  fondo  de 
igualación  de  impuestos,  excepto  que los crédi tos   de   aquel los  
Gobiernos  que  gravan los emolumentos  que sus   nac iona les  y resi- 
dentes  perciben  de l a  OPS se reduci rán  en las cant idades  corres-  
pondientes a los reembolsos  de  dichos  impuestos  por l a  Organización. 

3. Que,  de  conformidad  con e l  reglamento  f inanciero  de l a  
organización,  las cantidades  que no excedan  de las asignaciones 
incluidas   en e l  pá r ra fo  1, se apl iquen a l  pago  de las obl igac iones  
contrafdas   durante  e l  período  comprendido  entre e l  lo de  enero y 
e l  31 de  diciembre  de  1971  inclusive.  No obs tan te  l o  d ispues to  en 
este pár rafo ,  las obl igaciones  contrazdas  durante  e l  e j e r c i c i o  
financiero  de  1971 se l i m i t a r á n  a l  presupues to   e fec t ivo ,  es d e c i r ,  
a l o s   T í t u l o s  1 - V I .  

4 .  Que e l  Director   quede  autor izado para t r ans fe r i r   fondos  
e n t r e  l o s  t f t u los   de l   p re supues to   e f ec t ivo ,   s i empre  qu9 las t rans-  
ferencias  de  fondos que se e fec túen   en t r e   d i chos   t í t u los  no  excedan 
d e l  10% d e l   t g t u l o   d e l . c u a l  l o s  fondos  son  t ransfer idos.  Las t rans-  
ferencias   de  fondos  entre   es tos: t f tulos   del   presupuesto  que  excedan 
d e l  10% d e l  t f t u l o  d e l   c u a l  se t r a n s f i e r e n  los  fondos  podrán  efec- 
t u a r s e  con l a  aprobación  del  Comité Ejecut ivo.  Todas las t r ans fe -  
renc ias   de   fondos   de l   p resupues to   se rán   no t i f icadas  a l  Consejo 
Direc t ivo  o a l a  Conferencia. 

5. Aprobar  un  aumento  en e l  nivel   de   as ignaciones  de $15,237,331 
correspondiente  al presupues to   e fec t ivo   espec i f icado   en  e l  precedente  
pdr rafo  1, en una  cantidad  que será determinada por e l  Comité Ejecut ivo  
pero que  no  excederd  de $300,000. Dicho  aumento será financiado  con 
lo s  ingresos  diversos   disponibles  y con   t r ans fe renc ia s   de l  Fondo de 
Trabajo,   s in   incrementar  las cuotas  de los Gobiernos Miembros y 
Gobiernos  Par t ic ipantes .  Esta aprobación se concede  habida  cuenta 
de l o  s igu ien te :  

c 



Effec t ive  Working  Budget (PARTS 1 - VI) """""_ 511,231,333 

a )  L a  probabilidad  de  que l a  Asamblea  General  de las 
Naciones  Unidas  apruebe un aumento  de l o s   s u e l d o s   d e l  
personal   p rofes iona l  en 1971, con e l  consiguiente  aumento 
de las necesidades  presupuestar ias ,   cont ingencia   para  l a  
cua l  no se prevsn  fondos  en l a  cantidad  consignada  en e l  
precedente   párrafo 1; 

b) La  f a l t a   d e   c r é d i t o s   p r e v i s t o s   p a r a   a p l i c a r  las recomen- 
daciones  de l a  111 Reunión  Interamericana, a Nivel  Minis- 
terial, sob re , e l   Con t ro l   de  l a  Fiebre  Aftosa y Otras Zoonosis 
en e l  sentido  de  que se consignen  otros  $300,000 para a tender  
las  necesidades  del  Centro  Panamericano  de  Zoonosis. 

6. Que, dentro  de l o s  r e q u i s i t o s  y l imitaciones  expresados  en e l  
precedente   párrafo  5 ,  e l  Comitg Ejecutivo  conceda  primera  prioridad 
al f inanciamiento  del  aumento  de los   gastos   por   concepto  de  sueldos.  

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

RESOLVES: 

1. To appropr i a t e   fo r   t he   f i nanc ia1   yea r   1971   an  amount of 
$16,950,165 as follows: 

PART 1 Organizational  Meetings $ 363,598 
PART 11 Headquarters 3,642,169 
PART 111 Fie ld  and  Other  Programs 9,326,530 
PRRT I V  Spec ia l  Fund for  Health  Promotion 250,000 
PART V Inc rease   t o  Assets 250,000 

Subto ta l  - PARTS 1 - V $13,832,297 
PART V I  Pan  American  Foot-and-Mouth Disease Center  1,405,034 

PART VI1 Staff  Assessment  (Transfer  to Tax Equal iza t ion  
Fund) 1,712,834 

To ta l  - Al1 Parts 



2 .  

' 1  , ( 1  
\ 

That   the  appropriat ion  shal l   be   f inanced  f rom: 

A. 

B. 

Tota l  

Assessments i n   r e s p e c t   t o :  

Member Governments  and P a r t i c i p a t i n g  Governments 
assessed  under  the scale adopted by the  Counci l  
of the  Organization  of  American  States i n  accord- 
ance  with Article 60 of t h e  Pan  American Sani ta ry  
Code or   in   accordance   wi th   the   Di rec t ing   Counci l  
Resolutions  $16,745,165 

Miscellaneous Income  205,000 

I n   e s t a b l i s h i n g   t h e   c o n t r i b u t i o n s  of Member Governments 
and P a r t i c i p a t i n g  Governments, the i r   assessments   sha l l   be   reduced  
f u r t h e r  by the  amount s t a n d i n g   t o   t h e i r   c r e d i t   i n   t h e  tax equal i -  
za t ion   fund ,   excep t   t ha t   c r ed i t s  of those Governments who levy taxes  
on  the emoluments received  from  the Pan  American Health  Organization 
by t h e i r   n a t i o n a l s  and r e s i d e n t s   s h a l l  be  reduced by the  amounts  of 
such  tax  reimbursements by the  Organization. 

3. That ,   in   accordance   wi th   the   f inanc ia l   regula t ions   o f   the  
Organization, amounts not   exceeding  the  appropriat ions  noted  under  
paragraph 1 s h a l l   b e   a v a i l a b l e   f o r   t h e  payment  of ob l iga t ions   i ncu r red  
during  the  per iod 1 January   to   31  December 1971  inclusive.   Notwithstanding 
the   p rovís ion  of th i s   pa rag raph ,   ob l iga t ions   du r ing   t he   f i nanc ia l   yea r  
1971  sha l l   be   l imi ted   to   the   e f fec t ive   working   budget ,  i.e., Parts 1 - V I .  

4 .  Tha t   t he   D i rec to r   sha l l   be   au tho r i zed   t o   t r ans fe r   c r ed i t s  
between  parts of the   e f fec t ive   working   budget ,   p rovided   tha t   such  
t r ans fe r s   o f   c r ed i t s   be tween   pa r t s  as are made do not   exceed  ten  per  
cent  of t he  p a r t  from  which t h e   c r e d i t  i s  t r ans fe r r ed .   T rans fe r s  of 
c red i t s   be tween  par t s  of the  budget   in   excess   of   ten  per   cent  of the  
p a r t  from  which t h e   c r e d i t  is t r ana fe r r ed  may be made wi th   t he  concu- 
r rence  of the  Executive Committee. A l 1  t r a n s f e r s  of budget   c red i t s  
sha l l   be   repor ted   to   the   Di rec t ing   Counci l   and/or   the   Conference .  

5. To appsove an increase   in   the   appropr ia t ion   l eve1   of   $15 ,237 ,331 
for   the   e f fec t ive   working   budget   spec i f ied   in   paragraph  1 above, i n   a n  
amount to  be  determined by the   Execut ive   Comit tee ,   bu t   no t   to   exceed  
$300,000.  Such increase   sha l l   be   f inanced   f rom  any   ava i lab le  miscella- 
neous income  and by t r a n s f e r  from the  Working Cap i t a l  Fund, wi th  no 
inc rease   i n   t he   a s ses smen t s   i n   r e spec t   t o  Member Governments  and Parti- 
c i p a t i n g  Governments. This  approval is given   in   recogni t ion   o f :  
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(a) The p r o b a b i l i t y   t h a t   t h e  U.N. General  Assembly w i l l  
approve a p r o f e s s i o n a l   s a l a r y   i n c r e a s e   i n   1 9 7 1 ,   w i t h  
consequent  increased  budgetary  requirements  for  which 
contingency  no  provision i s  i n c l u d e d   i n   t h e  amount 
appropr i a t ed   i n   pa rag raph  1 above; 

(b) The l a c k  of provis ion  for   carrying  out   the   recommendat ions 
o f   t he  111 Inter-American  Meeting, a t  M i n i s t e r i a l  Level, 
on  Foot-and-Mouth Disease and  Zoonoses  Control  for'an 
a d d i t i o n a l   a p p r o p r i a t i o n   f o r  $300,000 to   cove r   t he   needs  
of the  Pan  American  Zoonoses Center. 

6. That   the   Execut ive   Commit tee   g ive   f i r s t   p r ior i ty  t o  funding 
i n c r e a s e s   i n   s a l a r y   c o s t s ,   w i t h i n   t h e   r e q u i r e m e n t s  and l i m i t a t i o n s  
expressed  in   paragraph 5 above. 

?he d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanimously  approved. 
Se aprueba Dor unanaudad a .  e""castm9" 

a Assessments  of  the Member Governments  and P a r t i c i p a t i n g  Governments  of t h e  PAHO 
Cuotas  de  los  Gobiernos Miembros Y Gobiernos  Par t ic ipantes   de l a  OPS 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Re la to r ) :  E l  p royec to   de   reso luc ibn  

dice a s f :  

. .  
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a THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE 

hWEREAS, WMBER MMRNMENTS APPEARIK, I N   M E  SCILE A D Y T F O  DY THF COvUClL OF THF ORGANIZATION OF AMERlLMl 5fATES ARE ASSESSED 
ACUJRDlffi 10 THME PERCENTAGES SHOhqI IN  T W T  SCALE, I N  COHPLIPNCE WlTH ARTICLE C0 OF T M  PPN AMERlCMl SANITARY COM; AND, 

WEREAS,  OMER MF'R M I M M N T S  AND PARTICIPATIN: GDMRNHENTS ARF  ASSESSED I N  ACCORWWCE W I T H  RESOLUTIONS X y v l l  PND X X V l l l  
OF THE % V I 1  DIRECTl tG C W I L ;  W, TtEREfCRE, 

f 

?HE CONFERENCE, 

REX)LMS: 

?U ESTABLISH THE ASSESSMEMS OF TtIE MHBER tOMRNHt-NTS 'JARTICIPATIIG C.OMP.M€tITS OF THE PAN W R I C P N  MALM ORGANIZATION 
FDR 1971 IN  ACCOROPNCE W 1 7 w  M E  SCALt OF OUOTAS SHOhW BELOW MlD IN T M  CORRFSPOPIDIPG M v . I T S .  
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The d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanimously  approved.. 
Se aprueba  por  unanimidad e l  proyecto de resoluci6n.  
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Regular  Budget  for  the  Region of t h e  Americas fo r   1971  
Presupuesto  Ordinario  de l a  OMS para  l a  Región  de l as  Amgricas correspondiente  
a 1971 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) :  E l  p royec to   de   reso luc idn  

d i c e  así: 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  proyecto  de  programa y presupuesto  para 
l a  Regibn  de las AmBricas, presentado  en e l  Documento O f i c i a l  No. 98 
por e l  Direc tor   de  l a  Oficina  Sanitaria  Panamericana; y l 

Teniendo  en  cuenta l a  dinámica  de l a  preparación y a c t u a l i z a -  
c ión  de las propuestas relativas a l  programa, 

RESUELVE : 

Apoyar las modificaciones a l  proyecto  de  programa y presupuesto 
de  1971  para e l  programa  que se lleva a cabo  con  cargo a l  Presupuesto 
Ordinario  de l a  Organización  Mundial  de l a  Salud  en las Américas, 
segfn  f igura  en  e1,Documento  Oficial  No. 98. 

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  examined the  proposed  program  and  budget estimates f o r  
t h e  Region  of  the  Americas as p r e s e n t e d   i n   O f f i c i a l  Document No. 98 
by the   Di rec tor   o f   the  Pan  American Sanitary  Bureau; and 

Bearing i n  mind t h e  dynamics  of the   p repara t ion   and   updat ing  
of  program  proposals, ' 

RESOLVES : 

. 
To endorse   t he   r ev i s ions   t o  t he  1971  Program  and  Budget Estimates 

f o r   t h e  World Heal th   Organizat ion  regular   program  in   the Americas as 
shown i n   O f f i c i a l  Document No. 98. 

The d r a f t   r e s o l u t i o n  was  unanimously  approved. 
.Se aprueba  por  unanimidad el progedto  de_-r.esolución. 

. 

. 

z 
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Proposed  Program  and  Budget Estimates of t he  WHO for   the  Region  of   the Americas 
f o r  1972 
Proyecto  de  Programa y Presupuesto  de l a  OMS para  l a  Región  de las Amgricas 
para 1972 

~~ ~. ~~ 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator}:  E l  p royec to   de   reso luc idn  

d i c e  así: 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado  el'Documento  Oficial No, 98 p r e s e n t a d o   p o r   e l  
D i rec to r   de  l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana,   que  cont iene e l  Proyecto 
de  Programa y Presupuesto  de l a  Organización  Mundial  de l a  Salud  para 
l a  Región  de las Américas,   correspondiente a 1972;  

Teniendo  en  cuenta  que  dicho  Proyecto  de  Programa y Presupuesto 
se p resen ta  a l a  Confe renc ia   San i t a r i a  Panamericana, en  su  condición  de 
Comitg Regional  de l a  Organización  Mundial  de l a  Salud,  para  que 10 
examine y transmita a l  Director  General   de l a  ci tada  Organización,  a f i n  
de  que  pueda  tenerlo  en  consideración a l  preparar e l  proyecto  de  presu- 
pues to   de  l a  OMS para 1972; y 

Tomando nota   de  las recomendaciones  contenidas  en l a  Resolución X I I I ,  
aprobada  por e l  Comit'e Ejecut ivo  en su  64a  Reunión, 

RESUELVE: 

Aprobar e l  Proyecto  de  Programa y Presupuesto  de l a  Organización 
Mundial  de l a  Salud para l a  Regi6n  de las Américas, cor respondiente  a 
1972,  contenido en e l  Documento O f i c i a l  No. 98, y s o l i c i t a r   a l   D i r e c t o r  
Regional  que l o   t r a n s m i t a  a l  Director   General   de   dicha  Organizacien,  a 
f i n  de  que l o  pueda  tomar  en  cuenta a l  p repa ra r  e l  presupuesto  de l a  
0% para  1972. 

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Havíng cons ide red   Of f í c i a l  Document: No. 98, submitted by the  
Director   of   the  Pan American Sanitary  Bureau,  which  contains  the  Proposed 
Program  and  Budget Est ímates  of t h e  World Heal th   Organiza t ion   for   the  
Region of the  Americas for 1972; 

Bearing i n  mind that  the  Proposed  Program  and Budget Estimates 
are submit ted to t he  Pan  American Sanitary  Conference as Regional 
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Committee  of t h e  World Heal th   Organizat ion,   for  review and  t ransmi t ta l  
to   the  Director-General   of   the   Organizat ion so  t h a t   h e  may t ake  them 
into  account   in   preparing  the  proposed  budget  estimates of WHO f o r  
1972;  and 

Noting  the  recommendations  corítained in  Resolut ion X I I I  approved 
by the  Executive Committee a t  i ts 64th  Meeting, . 

RESOLVES : 

To approve  the  Proposed  Program  and  Budget Estimates of t h e  
World Heal th   Organizat ion  for   the  Region of t h e  Americas for   1972,  
a p p e a r i n g   i n   O f f i c i a l  Document No. 98, and to   r eques t   t he   Reg iona l  
D i r e c t o r   t o   t r a n s m i t  them to  the  Director-General   of   the   Organizat ion 
so  t h a t   h e  may take them i n t o   a c c o u n t   i n   p r e p a r i n g   t h e  WHO budget 
estimates f o r  1972. 

The d r a f t   r e s o l u t i o n  w a s  unanimouslv  approved. 
%e aprueba  por  unanimidad ~ el-proyecto-de.  rea.oluci$n, 

Regional   Pro jec ts   to  be Implemented i n  1971-1972 w i t h  UNDP Funds 
Proyectos  Regionales  que se l l e v a r á n  a cabo  en 1971-1972  con  Fondos d e l  PNUD 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) :  E l  p royec to   de   reso luc idn  

d i c e  asf: 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  programa  y  presupuesto  general  de l a  
Organización  Mundial  de l a  Salud  para  l a  Región  de l a s  Américas, 
inc luso  l a  par te   que  se, ekpera será f inanciada  con  fondos  del  
Programa d e  las Naciones  Unidas  para e l  Desarrollo;   y 

Tomando nota  de  que,  además d e   l o s   p r o y e c t o s   s o l i c i t a d o s  
por  pafses  directamente a l  Programa  de las Naciones  Unidas  para 
e l  Desarrol lo ,   hay  proyectos   regionales  e i n t e r r e g i o n a l e s   q u e  
bene f i c i an  a l o s  pa í se s '   de  l as  Américas, 

RESUELVE: 

1. Encarecer a los  Gobiernos  que  continGen  concediendo  plena 
consideraci6n a l a  importancia  de las a c t i v i d a d e s   d e   s a l u d   p a r a  
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e l  d e s a r r o l l o  económico  y s o c i a l  y  que  aumenten l a  proporción  de 
los   proyectos   de  salud  en e l  t o t a l   d e   p r o y e c t o s   s o l i c i t a d o s  a l  
Programa  de las Naciones  Unidas para e l  Desarrol lo .  

2. Dar apoyo a los   proyectos   regionales   propuestos   para  l a  
Región  de las Américas,  para e l  pergodo  1971-1972,  y  recomendar  su 
aprobación a l  Programa  de las Naciones  Unidas  para e l  Desarrol lo .  
Estos  proyectos  son  especfficamente  los  siguientes:   saneamiento 
d e l  medio  en el  área de l   Car ibe ;   adminis t rac i6n   de   se rv ic ios   de  
sa lud ;   e s tud ios  e inves t igac iones   de   recursos   h idráu l icos ;   ense-  
ñanza  de las c i enc ia s   de  l a  conducta ;   e r rad icac ión   de l  Aedes 
aegypti   en e l  área del  Caribe;  educación  para l a  sa lud  en e l  
área del  Caribe;  enseñanza  de l a  b i o e s t a d í s t i c a  y dinámica  de l a  
población, y  Programa  Panamericano  de  Planificación  de l a  Salud. 

3. Recomendar a l  Programa  de las Naciones  Unidas  para el 
Desar ro l lo  l a  aprobaci6n  de  proyectos   interregionales   propuestos  
que  favorezcan l a  salud  pt ibl ica  en  todo e l  mundo y especialmente 
los  que  pueden  contar  con l a  par t ic ipación  de  los   Gobiernos  de 
las Américas. 

4 .  Recomendar a los  Gobiernos Miembros que  individualmente 
den a conocer a l  Programa  de las Naciones  Unidas  para e l  Desa r ro l lo  
los   p royec tos   reg iona les  e in t e r r eg iona le s   que  les i n t e r e s e n  y a 
los   que   darán   su  apoyo. 

5. Ped i r  a l  Di rec to r   que   con t ide   a seso rando  a l o s   M i n i s t e r i o s  
de  Salud  en l a  preparación  de  los  proyectos  que se presentarán  a l  
Programa  de las Naciones  Unidas  para e l  Desar ro l lo ,  y  que les 
recuerde l a  pos ib i l i dad   de   p re sen ta r   so l i c i tudes   pa ra   p royec tos  
de  salud  en  cualquier  momento del  año,  de  conformidad  con e l  a c t u a l  
sistema de  presentación.  

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  considered  the  overall   program  and  budget  of  the 
World Heal th   Organizat ion  for   the  Region of t h e  Americas, includ- 
ing   t he   po r t ion  which is expected  to   be  f inanced  under   the  United 
Nations  Development  Program;  and 

N o t i n g   t h a t ,   i n   a d d i t i o n   t o   p r o j e c t s   r e q u e s t e d  by coun t r i e s  
d i r e c t l y  t o  the  United  Nations  Development  Program,  there are 
reg iona l   and   in te r reg iona l   p ro jec ts   which   benef i t   count r ies  
throughout  the Americas , 
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RESOLVES : 

1. To urge  the Governments t o   c o n t i n u e   t o   g i v e   f u l l   c o n s i d e -  
r a t ion   t o   t he   impor t ance   o f   hea l th  activit ies i n   s o c i a l  and 
economic  development,  and to   i nc rease   t he   p ropor t ion   o f   hea l th  
p r o j e c t s   i n   t h e   t o t a l  number of pro jec ts   reques ted   f rom  the  
United  Nations  Development  Program. 

2. To endorse  and recommend approval   to   the   Uni ted   Nat ions  
Development  Program  those  regional  projects  proposed  for  the 
Region of t h e  Americas f o r   t h e  program  period 1971-1972. 
S p e c i f i c a l l y ,   t h e   p r o j e c t s  are: env i ronmen ta l   s an i t a t ion   i n  
the  Caribbean area; management of h e a l t h  services; s tud ie s   and  
inves t iga t ions   o f  water resources;   teaching of behav io ra l  sci- 
ences; Aedes a e g y p t i   e r a d i c a t i o n   i n   t h e   C a r i b b e a n  area; h e a l t h  
educat ion  in   the  Caribbean area; b i o s t a t i s t i c s   e d u c a t i o n   a n d  
population  dynamics;  and Pan  American Health  Planning Program. 

3. To recommend to  the  United  Nations  Development  Program 
approval of p roposed   i n t e r r eg iona l   p ro j ec t s   wh ich   fo s t e r   t he  
p u b l i c   h e a l t h   t h r o u g h o u t   t h e   w o r l d   a n d   i n   p a r t i c u l a r   t h o s e   i n  
which  the  Governments of  t he  Americas may p a r t i c i p a t e .  

4 .  To recommend t o   t h e  Member Governments tha t   they   ind iv idu-  
a l l y  make  known t h e i r   i n t e r e s t s  and  endorsements t o   t h e   U n i t e d  
Nations Development  Program i n   t h e   r e g i o n a l   a n d   i n t e r r e g i o n a l  
p r o  j ects . 
5. To r e q u e s t   t h e   D i r e c t o r   t o   c o n t i n u e   t o   p r o v i d e   t h e  minis-; 
tries of hea l th   w i th   a s s i s t ance   i n   p repa r ing   p ro j ec t s   fo r   sub -  
mission  to  the  United  Nations  Development  Progtam,  and  to  remind 
them tha t   unde r   t he   cu r ren t   sys t em  fo r  making  such  submissions 
they may p r e s e n t   r e q u e s t s   f o r   h e a l t h   p r o j e c t s  a t  any time during 
the   year .  

BE. dra f t -  ... r e s o l u t i p n  was unanimously  approved. 
Se  aprueba-.Ecr  unaLiwidad. e l  proyecto  de  resoluci6n. 

P r o v i s i o n a l  Draft of the  Proposed  Program  and  Budget Estimates of t h e  PAHO 
f o r  1972 1 

Anteproyecto  de  Programa y Presupuesto  de l a  OPS p a r a  1972 

EI D r .  ALVAREZ ~ u ~ ~ ~ ~ ~ ~ z ( R e l a t o r ) :  El proyecto  de  resolucidn 

dice así: 
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LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Después  de  examinar e l  Documento O f i c i a l  No, 98, presentado 
por e l  Director   de l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana,   en e l  que 
f i g u r a  e l  anteproyecto  que servirá de  base  para  l a  preparación 
del  Proyecto  de  Programa y Presupuesto  de l a  Organización 
Panamericana  de l a  Salud  para  1972,  que se someter$ a l a  consi-  
de rac ión   de l  Comité  Ejecutivo  en  su  66a  Reunión y del  Consejo 
Direc t ivo   en  su  XX Reunión;  y 

Teniendo  en  cuenta  que  dicho  anteproyecto  de  Programa y 
Presupuesto  cont iene  proyectos   de  salud  pt ibl ica  muy necesar ios  
y bien  concebidos,  

RESUELVE: 

1. Tomar nota  del   anteproyecto  de  Programa y Presupuesto  de 
l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud  para  1972,  contenido 
en e1 Documento O f i c i a l  No. 98. 6 

2. Encomendar a l  Di rec to r   que   u t i l i ce  e l  anteproyecto como 
base   para   p reparar  e l  Proyecto  de  Programa y Presupuesto  para  
1972  después  de  celebrar  nuevas  consultas con los  Gobiernos a 
f in   de   de te rminar   sus  &S rec ien tes   deseos  y necesidades  en rela- 
ción con las p r io r idades   de   l o s  mismos  y de l a  Organización. 

3 .  S o l i c i t a r   d e l  Comit&  Ejecutivo  que  examine  detenidamente 
e l  Proyecto  de  Programa y Presupuesto  revisado  para  1972  que 
p resen ta rá  e l  Di rec to r ,   p rev ia s   consu l t a s  con los  Gobiernos,  y 
que  formule  sus  recomendaciones  respectivas a l a  XX Reunión d e l  
Consejo  Directivo. 

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY  CONFERENCE, 

Having s t u d i e d   O f f i c i a l  Document No. 98, submitted by t h e  
Direc tor  of t h e  Pan  American Sanitary  Bureau,  which  contains 
t h e   p r o v i s i o n a l   d r a f t   t h a t  i s  t o   c o n s t i t u t e   t h e   b a s i s   f o r   t h e  
prepara t ion  of the  Proposed  Program  and  Budget Estímates f o r  
the Pan  American  Health  Organization  for  1972  to  be  considered 
by the  66th  Meeting  of  the  Executive  Committee  and  by  the 
XX Meeting  of  the  Directing  Council;   and 

Recogniz ing   tha t   the   p rovis iona l   d raf t   o f   the   Proposed  
Program  and  Budget Estimates contains  soundly  conceived  and 
much-needed hea l th   p ro  jects , 



CSP18/58 
Page 36 

RESOLVES : 

1. To take n o t e  o5 t h e   p r o v i s i o n a l   d r a f t  of the  Proposed 
Progran  and  Budget Estimates of t h e  Pan  American  Health 
Organizat ion  for   1972,   appearing in. O f f i c i a l  Document No. 98. 

2. To reques t   the   Di rec tor  t o  u s e   t h e   p r o v i s i o n a l   d r a f t  
as a b a s i s   f o r   p r e p a r a t i o n  of the  Proposed  Program  and  Budget 
Estimates f o r  1972,  af ter fu r the r   consu l t a t ions   w i th  Governments 
t o  de t e rmine   t he i r  latest  desires  and  requirements i n   r e l a t i o n  
t o   t h e   p r i o r i t i e s   o f   t h e  Governments  of the  Organization. 

3. To request   the   Execut ive Committee t o  make a d e t a i l e d  
examination  of  the  revised  Program  and  Budget Estimates f o r  1972 
to   be   p resented   by   the   Di rec tor ,  after f u r t h e r   c o n s u l t a t i o n s   w i t h  
Governments,  and t o   s u b m i t   t h e i r  recommendations  thereon  to  the 
XX Meeting  of  the  Directing  Council .  

The d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanimouslv-aproved. 
Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución. 

- 

Prepa ra t ion  of the  Proposed  Program  and  Budget Estimates of   the  WHO f o r   t h e  
Region  of  the Americas f o r  1973 
PreparaciSn  del  Proyecto  de  Programa y Presupuesto  de l a  OMS para l a  Regibn 
de las Amgricas correspondiente a 1973 

d i c e  así: 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANANERICAÍIA, 

Habiendo  examinado e l  Proyecto  de  Programa y Presupuesto  de 
l a  OrganizaciSn  Mundial  de l a  Salud  para l a  Regi6n  de las Ame’ricas 
correspondiente  a 1971  y  1972, segGn f i g u r a   e n  e l  
Documento O f i c i a l  No. 98; y 

Reconociendo l a  conveniencia  de  proyectar las necesidades 
probables   del   programa  en  los   años  futuros ,  
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RESUELVE : 

Recomendar a l  Direc tor   Genera l   que   inc luya   en  e l  Programa y 
Presupuesto de  l a  Organización  Mundial  de l a  Salud  para  1973 e l  pro- 
grama propuesto  para  l a  Regio'n de las Américas se& se d e t a l l a   e n  
e l  Documento  CSP18/20. 

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  considered  the  Proposed  Program  and  Budget Estimates 
of   the  World Heal th   Organizat ion  for   the  Region of t h e  Americas 
for  1971  and  1972 as c o n t a i n e d   i n   O f f i c i a l  Document No. 98; and 

Recognizing  the  advisabi l i ty   of   project ing  probable   pro-  
gram  needs  into  future   years ,  

RESOLVES : 

To r e c o m e n d   t o   t h e   D i r e c t o r - G e n e r a l   t h a t   h e   i n c l u d e   i n  
the  Program  and  Budget Estimates of   the  World Health  Organization 
for  1973  the  proposed  program  for  the  Region of t h e  Americas as 
d e t a i l e d   i n  Document  CSP18/20. 

The d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanimouslv  approved. 
Se aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución.  

Fínancing  of  the  Program  of  Textbooks  for  Medical  Students - Pan  American 
Health  and  Education  Foundation 
Fínanciamiento  del  Programa  de Libros de  Texto  para  Estudiantes  de  Medicina: 
Fundación  Panamericana  de l a  Salud  y  Educación 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) :  E l  proyecto de r e so luc idn  

d i c e  asf: 

LA XVIII CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  estudiado e l  informe  presentado  por e l  D i r e c t o r  
en e l  Documento  CSP18/29; 
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Observando  con sa t i s facc ión   que  l a  Fundación  Panamericana 
de l a  Salud y Educación  ha  sido  vigorizada  bajo l a  d i r e c c i 6 n   d e l  

' D r .  Abel Wolman, y que  su  amplia y continua  relacien  de  coopera- 
ción con l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud se ha  expre- 
sado en un acuerdo  ya  firmado; 

Habida  cuenta  del   progreso  alcanzado  hasta l a  fecha 
en e l  Programa  de  Libros  de  Texto y de l a  firma  de un acuerdo 
e n t r e  l a  Fundación  mencionada y l a  OPS p a r a   s u   r e a l i z a c i 6 n  
conjunta;  

Teniendo  presente  que e l  Banco Interamericano  de 
Desar ro l lo   es tudia  l a  concesión  de un prgstamo a l a  Fundaci6n 
Panamericana  de l a  Salud y EducaciGn para  llevar a cabo e l  
Programa  de  Libros  de  Texto  en  cooperación  con l a  Organizaci6n 
Panamericana  de l a  Salud,  pero  que e l  préstamo est5 s u j e t o  a 
una garantfa  de  reembolso  mediante  una Carta de  Credi to;  

Reconociendo  que e l  prop6si to   de l a  XVIL Conferencia 
Sanitaria  Panamericana,  expresado  en  su  Resolución XV, y d e l  
Consejo  Directivo,  expresado  en  su  Resolución XXXVI, aprobada 
en l a  XIX Reunión,  ha  sido  promover el Programa  de  Libros  de 
Texto  tanto  en  forma  directa como mediante l a  Fundacitin, 
i nc luso  e l  compromiso de asumir las obl igac iones   f inanc ieras  ' 
que  sean  necesar ias  y p r e s t a r  e l  apoyo  debido; y 

Estimando  que las ges t iones  relativas a l  préstamo 
representan  las mejores   condiciones  asequibles   para   f inanciar  
dicho  Programa, 

RESUELVE : 

1. Aprobar e l  formulari'o  de SOLICITUD Y ACUERDO RELATIVO 
A UNA CARTA COMERCIAL DE CREDITO e n t r e  l a  O f i c i n a   S a n i t a r i a  
Panamericana y The  Riggs  National Bank of  Washington, D.C. 
(Formulario  Riggs 352/Rev.  '54  enmendado), -presentado a esta 
Conferencia. 

2. Autorizar  a l  Direc tor   de  l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana 
o a s u  representante  debidamente  designado  de l a  Organizaci6n 
Panamericana  de l a  Salud y en  nombre  de ésta, que se estimará 
comprende l a  Oficina  Sanitaria  Panamericana,  denominada  en 

- ade lan te  OPS: 

. 

a )  A s o l i c i t a r  o a r e c i b i r   d e l  The  Riggs  National Bank 
of Washington, D.C., o por  conducto  de &te, una carta 
de   c r éd i to   pa ra  l a  Fundaci6n  Papamericana  de la Salud 
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y Educación,  con e l  Banco Interamericano  de  Desarrol lo  
como bene f i c i a r io ,   po r  l a  cant idad   de  $2,040,000 y  en 
e l  formular io   presentado a esta Conferencia,   garantizado 
p o r   f i a n z a   f a c i l i t a d a   p o r  l a  OPS en  una  cantidad  que 
no exceda  de $2,040,000; 

b)  A e j e c u t a r ,  en r e l ac i6n  con e l l o ,   e n  nombre  de l a  
OPS y a presentar  ocasionalmente  una SOLICITUD Y 
ACUERDO RELATIVO A UNA CARTA COMERCIAL DE CREDITO en 
e l  Formulario  presentado a esta Conferencia  con las  
modificaciones o cambios  que estime necesar io  o con- 
ven ien te   e f ec tua r  e l  Direc tor ,  o su   representan te ,  y 
l o s  demás acuerdos , s o l i c í   t u d e s  , hipotecas,  promesas , 
asignaciones , indemnizaciones , garant ías ,   acuerdos   de  
préstamos,  notas  u  otros  documentos  que  sean  necesarios 
o convenientes ; 

c )  A e j e c u t a r ,  en re lac ión   con   e l lo ,   en  nombre de l a  
OPS, a r e c i b i r  y a en t r ega r  una e sc r i tu ra   de   f i de i comiso  
confiando l a  propiedad  Govemor  Shepherd  Apartments, 
s i t u a d a  en 2121  Virginia Avenue, N.W., a f ide ícomisar ios  
a f i n   d e   g a r a n t i z a r  las obligaciones  asumidas  por la  
OPS en   v i r tud   de   d icha   Sol ic i tud  y Acuerdo  Relativo 
a una Carta Comercial   de  Crédito y carta d e   c r s d i t o  
conexa y a indemnizar a The  Riggs  National Bank of 
Washington, D.C. cont ra   ps rd idas   en   v i r tud   de   d icha  
carta de  crddito  en e l  formular io   presentado a esta 
Conferencia  con  los  cambios y modificaciones  que e l  
Di rec to r  o, su   representan te   des ignado,  estime nece- 
s a r i o  o conveniente   efectuar ;  y 

d) A adop ta r   cua lqu ie r   o t r a  medida u l t e r i o r   q u e  sea 
necesar ia   para   asumir  y ejercer l a  autor idad  concedida 
por l a  presente .  

3. Que The  Riggs  National Bank of  Washington, D.C. puede 
c o n f i a r  en la autoridad  que se le  conf ie re   por  l a  p resen te  
has ta   que   rec iba   una   copia   cer t i f icada   de  una resoluci6n  de 
esta Conferencia o del  Consejo  Directivo  de l a  Organizacign 
Panamericana  de l a  Salud  que l a  revoque o modifique. 

THE XVIII PAN AMERLCAN SANITARY CONFERENCE, 

Having s tud ied   t he   r epor t   p re sen ted  by t h e   D i r e c t o r   i n  
Document  CSP18/29 ; 
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Noting  with  pleasure  that  the  Pan  American  Heaith  and 
Education  Foundation  has  been  activated  under  the  Leadership 
of D r .  Abel Wolraan, and  that  í t s  broad  and  continuing  coop- 
e r a t i v e - r e l a t i o n s h i p   w í t h   t h e  Pan  American Heal th   Organizat ion 
has  been  expressed  in a signed  agreement; 

Taking  note  of  the  progress made to   da t e   i n   t he   Tex tbook  
Program  and  the  signature  of  an  agreement  between PAHEF and 
PAHO f o r  i t s  j o í n t   o p e r a t i o n ;  

Bearing í n  mind that  the  Inter-American  Development 
Bank has   under   consíderat íon a l o a n   t o   t h e  Pan  American  Health 
and  Education  Foundation  for  the  Textbook  Program  to  be  carried 
out   in   cooperat ion  wíth  the  Pan American Health  Organization, 
bu t   t ha t   t he   l oan  í s  subject   to   guarantee  of   repayment  by 
means  of a Letter of   Credi t ;  

Recognizing  that  i t  has   been   t he   i n t en t ion  of t h e  
XVII Pan  American Sanitary  Conference,  as expres sed   i n  
Resolution XV, and  of the   Di rec t ing   Counci l  a t  i t s  X I X  Meeting, 
as expressed  ín   Resolut íon =VI ,  to  promote  the  Textbook 
Program  both  dírectly  and  through PAHEF, inc luding   the   under -  
tak ing  -of necessary  f inancia1  obl igat ions  and  support ;   and 

Bel ievíng  that   the   loan  arrangement   represents   the  best  
avai lable   condi t íons  for   f inancíng  the  Textbook  Program, 

RESOLVES : 

1. To approve  the  form  of APPLICATION AND AGREEMENT  FOR 
COMMERCIAL LETTER OF CREDIT between  the  Pan  American  Sanitary 
Bureau,  and The Riggs  Natíonal Bank of  Washington, D.C. (Riggs 
Form 352/Rev.'54, as amended),  presented t o  th i s   meet ing;  

2. To au thor ize   the   Di rec tor   o f   the   Pan  Amqrican San i t a ry  
Bureau o r  h í s  duly   des igna ted   de lega te   for   and  on behal f  of 
the  Pan  American  Health  Organization  which  shall   be deemed t o  
inc lude   the  Pan  American Sani ta ry   Bureau ,   here inaf te r   re fe r red  
t o  as PAHO: 

(a)  To order   o r   rece ive   f rom  or   th rough The  Riggs 
Nat íonal  Bank of Washington, D. C. a letter o f   c r e d i t  
f o r   t h e  Pan  American Health  and  Education  Foundation 
with  the  Inter-American  Development Bank as b e n e f i c i a r y  
i n   a n  amount  of  $2,040,000  and i n   t h e  form  presented 
t o  this  meeting,  secured by co l l a t e ra l   p rov ided  by 
PAHO i n  an amount not   to   exceed  $2,040,000; 

I 
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(b) To execute ,  relative t h e r e t o ,   i n   t h e  name of PAHO 
and t o   d e l i v e r ,  from t í m e  t o  t i m e  an APPLICATION AND 
AGREEMENT FOR C O W R C I A L  LETTERS OF CREDIT i n   t h e  form 
presented   to   th i s   meet ing   wi th   such   modi f ica t ions   o r  
changes  that  may seem n e c e s s a r y   o r   d e s i r a b l e   t o   t h e  
Director ,   or   h is   delegate ,   and  such  other   agreements ,  
appl ica t ions ,   hypotheca t ions ,   p ledges ,   ass ignments ,  
i n d e m i t i e s ,   g u a r a n t e e s  , loan  agreements , no tes ,   o r  
o t h e r   d o c w e n t s   t h a t  may seem necessa ry   o r   des i r ab le ;  

(c) To execute,  relative t h e r e t o ,   i n   t h e  name of PAHO, 
acknowledge  and  deliver, a deed  of   t rust   conveying  the 
Governor  Shepherd  Apartments,  2121  Virginia Avenue, 
N.W. , t o   t ru s t ees   t o   s ecu re   t he   ob l iga t ions   o f  PAHO 
under  said  Application  and Agreement f o r   C o m e r c i a l  
Letter of   Credi t  and r e l a t e d  le t ter  o f   c r e d i t  and t o  
indemnify  The  Riggs  National Bank of  Washington, D.C. 
aga ins t   l o s s   unde r   s a id  l e t te r  o f   c r ed í t ,  i n  the  form 
presented  to   this   meet ing  with  such  changes  or   modif i -  
c a t i o n s   t h a t  may seem necessary   o r   des í rab le   to   such  
Di rec to r ,   o r   h i s   du ly   des igna ted   de l ega te ;  and 

(d) To take   any   o ther   and   fur ther   ac t ion   necessary   to  
c a r r y   o u t  and  implement  the  authority  hereby  granted. 

3. That The  Riggs  National Bank of  Washington, D.C. may 
r e l y  upon the   au tho r i ty   he reby   confe r r ed   un t i l   r ece ip t  by i t  
of a c e r t i f i e d  copy  of a r e s o l u t i o n  of th í s   Conference   o r  
the  Directing  Council   of  the  Pan  American  Health  Organization 
revoking  or   modifying  the same. 

The d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanímously  approved, 
$e  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resoluci6n. 

- Ass i s t ance   i n   t he  Bvent  of Disasters Exceeding  the  Operating  Capacity  of 
the  Affected  Country 
Organización  de un sistema d e   a u x i l i o   r e g i o n a l   e n   c a s o   d e   c a t á s t r o f e s  
generadoras  de  emergencias  que  sobrepasen l a  capac idad   opera t iva   de l  
pafs afec tado  

d i c e  así: 
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LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo tomado conocimiento  de l a  propuesta  formulada 
por  e l  Gobierno  del  Per6  sobre l a  organizaci6n  de un sistema 
d e   a u x i l i o   r e g i o n a l  en caso   de   ca tgs t rofes  (Documento  CE64/16, 
anexo a l  Documento  CSP18/26) ; 

Considerando  que   los   desas t res   na tura les   ocur ren   con  
relativa f r ecuenc ia  en  algunas áreas geográf icas   del   Cont inente ,  
y que  pueden ocurr i r   esporgdicamente  en casi todas ellas; 

Teniendo  en  cuenta  que  estos  desastres  naturales  pueden 
generar  emergencias  que,  por su  magnitud  en  relación  con  los 
recursos  del   propio  país ,   excedan l a  pos ib i l idad   de   enf ren-  
tarlas adecuadamente y r e q u i e r a n   d e   a u x i l i o   e x t e r i o r ;  

Considerando  que  una  adecuada  organización y p l a n i f i -  
cación  nacional   permite  a veces p reven i r  y s iempre  reducir  
en  buena  medida las consecuencias   de   los   desas t res   na tura les ,  
y como c o r o l a r i o  l a  magnitud  de l a  emergencia; 

Reconociendo  que,  en  aquellos  pazses  en  que a& no se 
ha  hecho, es necesa r io   desa r ro l l a r   e s t ruc tu ras   capaces   de  
enfrentar   dichas  emergencias  y p l an i f i ca r   su   acc ión   pa ra   u t i -  
l i z a r  mejor   los   recursos  nacionales ,  as€ como para estar en 
cond ic iones   de   so l i c i t a r  con p rec i s ión  y u t i l i z a r   e n  l a  forma 
más e f e c t i v a   p o s i b l e  l a  ayuda   ex ter ior ,   cua lquiera   que  sea s u  
or igen ; 

Considerando  que,  dada l a  d ivers idad   de   o r igen  y natu- 
r a l e z a   d e  l a  ayuda e x t e r i o r  es evidente  l a  necesidad  de un 
mecanismo de  coordinación  cuya  of ic ina central debe estar en 
e l  pa í s   a f ec t ado  y ba jo  l a  ég ida   de   sus   au tor idades ;  

Habida  cuenta  que  una  adecuada  organización  nacional 
y una p l a n i f i c a c i ó n   p r e v i a   d e  l a  u t i l í z a c i 6 n   d e   r e c u r s o s   p a r a  
enfrentar  si tuaciones  de  emergencia  son  elementos  básicos  para 
que e l  p a f s   e s t a b l e z c a  l a  necesaria  coordinaciSn  con las 
e s t r u c t u r a s   y a   e x i s t e n t e s   d e l   S i s t e m a   d e  las Naciones  Unidas, 
con e l  Fondo Interamericano  de Asistencia pa ra   S i tuac iones   de  
Emergencia y con l o s  mecanismos  de  ayuda b i l a t e r a l ;  y 

Habiendo tomado n o t a   d e l  documento presentado  por e l  
Director   de l a  Oficina  en el  que se p l a n t e a  e l  problema  de 
las s i tuaciones  de  emergencia  y l o s  mecanismos e x i s t e n t e s  
p a r a   e n f r e n t a r l a  (Documento CSP18/26), 
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RESUELVE: 

1. Recomendar a los Gobiernos, y muy especialmente a l o s  
de   los   pa íses   ub icados  en las áreas geogrsf lcas   donde  los  
desas t r e s   na tu ra l e s   son  &S f recuentes ,   que  incluyan  dentro 
de sus planes   p rev ls iones   para  crear las e s t r u c t u r a s   n e c e s a r i a s  
a f i n   d e   e n f r e n t a r  las situaciones  de  emergencia  creadas  por 
l o s  d e s a s t r e s   n a t u r a l e s ,  o para pe r fecc iona r l a s  s i  ya  exis ten.  

2. Recomendar a l o s  Gobiernos Miembros  que pres ten   a ten-  
c ión   e spec ia l  a l a  p lan i f icac i6n   de  las medidas  de  emergencia 
en materia de  salud y que l e  asignen l a  p r io r idad   pe r t inen te .  

3.  S o l i c i t a r  a l  Director   de l a  Of ic ina   que   es tudie  l a  
manera  de  colaborar con los  Gobiernos Miembros pres tándoles  
l a  as i s tenc ia   que   es t imen  necesar ia  para e s t u d i a r  l a  s i t u a c i ó n ,  
crear las e s t r u c t u r a s   n e c e s a r i a s  y p l a n i f i c a r  l as  l abores  a 
realizar en  caso  de  emergencia. 

4 .  S o l i c i t a r  a l  Director   de l a  Of ic ina   que   es tudie  los 
mecanismos  de  ayuda  externa  existentes  y,   en  colaboración con 
las a u t o r i d a d e s   d e l   s e c t o r   s a l u d   d e   l o s  países, trate de esta- 
b l e c e r  un procedimiento para coordinar  y c a n a l i z a r  l a  a s i s t e n -  
c i a   d e   a u x i l i o   r e g i o n a l   p a r a  e l  caso  de  catástrofes   generadoras  
de  emergencias  que  sobrepasen l a  capac idad   opera t iva   de l   paIs  
afectado. 

THE XVIII PAN AMERICAJY SANITARY CONFERENCE, 

Cognizant  of  the  proposal  of  the Government  of  Peru on 
the   o rganiza t ion  of r e g i o n a l   a s s i s t a n c e   i n   t h e   e v e n t   o f   d i s a s -  
ters (Document  CE64/16 annexed t o  Document CSP18/26); 

Bear ing   in  mind t h a t   n a t u r a l   d i s a s t e r s   o c c u r   r e l a t i v e l y  
f r equen t ly   i n   ce r t a in   geograph ica l  areas of the  Continent,   and 
may o c c u r   s p o r a d i c a l l y   i n   v i r t u a l l y  a l1  of them; 

T a k i n g   i n t o   a c c o u n t   t h a t   n a t u r a l   d i s a s t e r s  may g ive  
rise to  emergencies  which,  because of t h e i r   m a g n i t u d e   i n  rela- 
t i o n   t o   t h e   r e s o u r c e s  of t he   coun t ry   i t s e l f ,   exceed   t he  pos- 
s i b i l i t y  of  coping  with them properly  and make externa1 
ass i s tance   necessary ;  

Cons ider ing   tha t  a proper  organization  and  nat2onal 
planning  sometimes makes i t  poss ib l e   t o   p reven t  and  always 
to   reduce   in   l a rge   measure   the   consequences   o f   na tura l   d i sas -  
ters and as a corollary  the  magnitude  of  the  emergency; 
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Recognizing  that ,   in   those  countr ies   which  have  not   yet  
done so, i t  is necessary   to   es tab l i sh   agencies   capable  of cop- 
ing   wi th   such   emergencies   and   to   p lan   the i r   ac t iv i t ies  so  as 
t o  make bet te r   use   o f   na t rona l   resources  as w e l l  as t o   b e   i n  
a pos i t lon   to   reques t   wi th   p rec is ion   and   to   use  as e f f e c t i v e l y  
as poss ib l e   ex t e rna l   a s s i s t ance ,   r ega rd le s s   o f  i ts o r i g i n ;  

Cons ider ing   tha t   because   o f   the   d iverse   o r ig in   and  
na tu re   o f   ex t e rna l   a s s i s t ance ,   t he re  is obviously a need  for  
a coord ina t ing   agency   hose  main o f f i c e  must b e   i n   t h e   c o u n t r y  
a f f e c t e d  and  under  the  egis  of i t s  a u t h o r i t i e s ;  

Tak ing   i n to   cons ide ra t ion   t ha t   t he   ex i s t ence   o f  a proper 
na t iona l   o rgan iza t ion  and pr ior   planning  of   the  use  of   resources  
t o  cope  with  emergency  si tuations are e s s e n t i a l   t o   e n a b l e   t h e  
count ry   to   es tab l i sh   the   necessary   coord ina t ion   wi th   agencies  
of  the  United  Nations  system,  with  the  Inter-American Emergency 
Ass is tance  Fund,  and wi th   b i l a t e ra l   a s s i s t ance   agenc ie s ;   and  

Having  taken  note  of  the document submitted by t h e  
Director  of  the  Bureau on the  problem  of  emergency  si tuations 
and ex is t ing   a r rangements   for   dea l ing   wi th  it (Document CSP18/26), 

RESOLVES : 

1. To reconnnend t o   t h e  Governments,  and e spec ia l ly   t o   t hose  
o f   coun t r i e s   s i t ua t ed   i n   geograph ic  areas i n  which  natural  
d i s a s t e r s  are more f requent ,   tha t   they  make p r o v i s i o n   i n   t h e i r  
p lans   for   the   es tab l i shment   o f   the   necessary   agencies   in   o rder  
to cope  with  emergency  si tuations  caused by n a t u r a l   d i s a s t e r s  
o r   f o r   t h e i r  improvement i f   t h e y   a l r e a d y  exist. 

2. To recommend t o   t h e  Member Governments that   they  pay 
spec ia l   a t ten t ion   to   the   p lanning   of   hea l th   measures   to   be  
taken  in   emergencies   and  that   they  ass ign i t  due   pr ior i ty .  

3. To reques t   t he   D i rec to r  of the  Bureau  to   s tudy  the 
method of col labora t ing   wi th  Member Governments  and provide 
them wi th   the   ass i s tance   they  deem necessary   for   s tudying   the  
s i t ua t ion ,   e s t ab l i sh ing   t he   necessa ry   agenc ie s ,  and planning 
t h e  work t o   b e   c a r r i e d   o u t   i n   a n  emergency. 

4 .  To reques t   t he   D i rec to r  of the  Bureau  to   s tudy  exis t ing 
ex terna l   ass i s tance   a r rangements   and ,   in   co l labora t ion   wi th  
the   au tho r i t i e s   o f   t he   hea l th   s ec to r   o f   t he   coun t r i e s ,   t o  
a t t empt   t o   e s t ab l i sh  a procedure  for  coordinating  and  channel- 
i ng   r eg iona l   a s s i s t ance   i n   t he   even t   o f   d i sa s t e r s   exceed ing  
the   opera t ing   capac i ty  of the   a f fec ted   count ry .  

The d r a f t  r e s o l u t l .  
Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resoluci6n. 



Malaria Eradica t ion  
Eradicación  de la malaria 

CSP18/58 
Page 45 

E l  D r .  AZVAREZ GUTIERREZ (Rela tor ) :  Pasamos ahora a examinar 

e l  pr imer   proyecto  de  resolución  de l a  Comisión 11. 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado el  XVIII Informe  de l   Di rec tor   de  l a  
Of ic ina   sobre  e l  estado  de l a  e r r ad icac ión  de l a  malaria en las  
Amgrícas (Documento  CSP18/7) ; 

Enterada  de las medidas  adoptadas  en  cumplimiento  de l a  
Resolución WHA22.39 relativa a l  nuevo e s tud io   sob re  l a  e s t r a t e g i a  
mundial  de l a  er rad icac ión   de  l a  malaria; 

Reconociendo l a  necesidad  de  cont inuar  e l  programa  de erra- 
d icac ión   de  l a  malaria a f i n  de  consol idar  los progresos  alcanzados 
en las Amdricas y de  salvaguardar  l o s  fondos  invert idos  en  dicho 
programa; 

Teniendo  presente  que l a  malaria a& cons t i t uye  un problema 
importante   de  salud  públ ica   en muchas áreas de las Amgricas que 
p e r j u d i c a   s u   d e s a r r o l l o  económico y que  en algunos p a í s e s   p e r s i s t e n  
problemas   adminis t ra t ivos ,   f inanc ieros  o técnicos  que  impiden l a  
rgpida  terminación  del  programa; 

Considerando l a  necesidad  de  incorporar e l  programa  de erra- 
dicación  de l a  malaria eñ e l  sec tor   sa lud   de l   p lan   nac iona l   de   desa-  
r r o l l o ;  y 

Reconociendo l a  a s i s t e n c i a   p r e s t a d a  a los  Gobiernos  por los  
organismos  internacionales  , 

1. Tomar n o t a   d e l  XVIII Informe  del   Director   de l a  Of ic ina   sobre  
e l  estado  de l a  e r rad icac ión   de  l a  malaria en las Americas 
(Documento  CSP18/7). 
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2. Expresar   su  sat isfacción  por  las medidas  adoptadas en cumpli- 
miento  de l a  Resoluci6n WHA22.39 relativa a l  nuevo  estudio  sobre l a  
e s t r a t e g i a  mundral  de l a  erradicación  de l a  malaria y evaluación  de 
los  programas, y ped i r  a l  Director  que  continGe estas ac t iv idades  
b s s i c a s  de r ev i s ión  y e v a l u a c i h   d e  programas y ponga l o s   r e s u l t a d o s  
a disposición  de  los  Gobiernos.  

3. Reafirmar e l  objet ivo  de l a  erradicación  de l a  malaria y l a  
necesidad  de  que  cada  Gobierno  proporcione  los  recursos  esenciales 
para  llevar a cabo  los   planes  de  operaciones  e laborados  de  acuerdo 
con l a  e s t r a t e g i a   r e v i s a d a .  

4 .  F e l i c i t a r  a los  pa€ses  que  han  continuado  progresando  hacia 
l a  er rad icac ión .  

5. Señalar a los  Gobiernos l a  impor tanc ia   de   inc lu i r  e l  programa 
de  erradicación  de l a  malaria en e l  sec to r   s a lud   de l   p l an   nac iona l  
de   desar ro l lo  y de  conceder  adecuada  prioridad a l a  asignación  de 
fondos . 
6. S o l i c i t a r  a los  Gobiernos y a l  Director  que  continfie e inten-  
s i f i q u e  las ac t iv idades   de   i nves t igac ión  con e l  f i n  de   es tab lecer  
m6todos más e f i c i en te s ,   s eguros  y económicos  para  interrumpir l a  
transmisión  de l a  malaria, as€ como para eva luar  e l  impacto  económico 
de l a  erradicaci6n  de  dicha  enfermedad. 

7. Reafirmar l a  neces idad   de   for ta lecer  l a  coordinación  de  los 
se rv ic ios   nac iona les   de  malaria con los   se rv ic ios   genera les   de   sa lud  
con  miras a extender l a  cobertura   en las zonas  rurales  y de  as ignar  
ac t iv idades   de   sa lud   po l iva len tes  a l  personal  de ambos serv ic ios   en  
áreas en  fase  de  mantenimiento. 

8. I n d i c a r  l a  conveniencia  de  que  los  Gobiernos  incrementen las 
actividades  de  educación para l a  sa lud ,  con e l  asesoramiento  de la 
Oficina  Sani tar ia   Panamericana,   para   reducir  a l  mínimo aquel los   fac-  
to res   que   l imi ten  l a  e f i cac i a   de  las medidas  de  a taque  ut i l izadas.  

9. Agradecer l a  activa colaboración  que l a  OPS/OMS, e l  UNICEF 
y l a  Agencia  para el  Desar ro l lo   In te rnac iona l   han   pres tado  a l o s  
Gobiernos en l a  ejecución  de  los   programas  de  erradicaci6n  de l a  
malaria y s o l i c i t a r  a l o s  organismos  internacionales  que  continúen 
p res t ando   su   va l io sa   a s i s t enc ia  a f i n   d e   l o g r a r  e l  obje t ivo   de  erra- 
dicación  de esta enfermedad  que  impide e l  d e s a r r o l l o  económico  de 
las zonas aGn infec tadas .  

THE XVIII PAN AMER1CA.N SANITARY CONFERENCE, 

Having  considered  the XVIII Report of the  Director  of  the  Bureau 
on t h e   s t a t u s  of malaria e r a d i c a t i o n   i n   t h e  Americas (Document CSP18/7); 
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Aware of  the  measures  adopted  pursuant  to  Resolution WHA22.39 
on the   réexaminat ion   of   the   g loba l   s t ra tegy   of  malaria e rad ica t ion ;  

Recognizing  the  need  to  continue  the malaria e r a d i c a t i o n  
program i n   o r d e r   t o   c o n s o l i d a t e   t h e   p r o g r e s s  made i n   t h e  Americas 
and  to   saf   eguard  the  funds  invested  in   that   program; 

Bear ing   in  mind t h a t   m a l a r i a  i s  s t i l l  a major   publ ic   hea l th  
problem i n  many areas of   the  Americas and  hinders   thelr   economic 
development  and  that some coun t r i e s  s t i l l  f ace   admin i s t r a t ive ,  
f i n a n c i a l ,   o r   t e c h n i c a l   d i f f i c u l t i e s   t h a t  are p reven t ing   t he   ea r ly  
completion  of  the  program; 

Cons ider ing   the   need   to   incorpora te   the  malaria e rad ica t ion  
program in   t ha t   pa r t   o f   t he   na t iona l   deve lopmen t   p l an   dea l ing   w i th  
the   hea l th   s ec to r ;   and  

Recognizing  the  assistance  furnished  to  Governments by 
i n t e rna t iona l   agenc ie s ,  

RESOLVES : 

1. To take  note   of   the  XVIII Report  of  the  Director  of  the 
Bureau  on  the  status of m a l a r i a   e r a d i c a t i o n   i n   t h e  Americas 
(Document CSP18/7). 

2. To express i ts  sa t i s f ac t ion   w i th   t he   s t eps   t aken   pu r suan t  
to   Resolu t ion  wHA22.39 on the   reexaminat ion   of   the   g loba l   s t ra tegy  
of malaria eradicat ion  and  program  evaluat ion,   and  to   request   the  
Di rec to r   t o   con t inue   t hese   bas i c   ac t iv i t i e s   o f   p rog ram review and 
evaluation  and m a k e  t h e   r e s u l t s   a v a i l a b l e   t o   t h e  Governments. 

3. To reaf f i rm  the   goa l   o f  malaria erad ica t ion   and   the   need  
for   each Government to   p rovide   the   essent ia l   resources   for   car ry-  
i ng   ou t   ope ra t iona l   p l ans  drawn up in   accordance  with  the  revised 
s t r a t e g y  . 
4. To congra tu la te   those   count r ies   tha t   have   cont inued   to  
make progress   toward  eradicat ion.  

5. To  draw the   a t t en t ion   o f  Governments to   the   impor tance  of  
incorporat ing  the  malar ia   eradicat ion  program  into  that   par t  of 
the  nat ional   development   plan  deal ing  with  the  heal th   sector ,   and 
of g i v i n g   s u i t a b l e   p r i o r i t y   t o   t h e   a p p r o p r i a t i o n   o f   f u n d s   f o r  it. 

6.  To r eques t   t he  Governments  and the   D i rec to r   t o   con t inue  
and s t r eng then   r e sea rch  aimed a t  devis ing  more e f f i c i e n t ,   s a f e ,  
and  economical  methods  of  interrupting  malaria  transmíssion,  and 
of  evaluating  the  economic impact o f   t he   e r ad ica t ion   o f   t ha t  
disease.  
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7. To rea f f i rm  the   need   t o   s t r eng then   t he   coord ina t ion  of n a t i o n a l  
malaria e rad ica t ion  services and   genera l   hea l th   se rv ices   wi th  a v i e w  
to  extending  coverage i n  r u r a l  areas, and to ass ign   po lyva len t   hea l th  
activities to   the   personnel   o f   bo th  services i n  areas in   t he   ma in te -  
nance  phase. 

8. To emphasize t o   t h e  Governments t h e   d e s i r a b i l i t y   o f   i n c r e a s i n g ,  
wi th   the   ass i s tance   o f   the  Pan American San i t a ry  Bureau, a c t i v i t i e s  
fo r   t he   hea l th   educa t lon  of the  publ ic   designed  to   reduce as much as 
p o s s i b l e   f a c t o r s   t h a t  limit the   e f f ec t iveness  of the   a t tack   measures  
us ed . 
9. To thank PAHO/WHO,  UNICEF, and  the Agency f o r   I n t e r n a t i o n a l  
Development f o r   t h e i r   a s s i s t a n c e   t o   t h e  Govemments i n   c a r r y i n g   o u t  
malaria eradicat ion  programs,   and  to   request   in ternat ional   agencies  
t o   c o n t i n u e   t o   p r o v i d e   t h e i r   v a l u a b l e   c o l l a b o r a t i o n   i n   o r d e r  t o  
achieve  the  goal   of   eradicat ing  that   d isease  which is h inde r ing   t he  
economic  development of areas s t i l l  infec ted .  

The d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanimously  approved. 
Se aDrueba Dor unanimidad e l  orovecto  de  resolucíón. 

Aedes aegypt i  
Aedes aegypt i  

EI ~ r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Rela tor ) :  E l  proyecto  de  resolucidn 

d i ce  así:  

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  informe  del   Director   sobre e l  estado 
de l a  e r r ad icac ión   de l  Aedes aegypt i   en las  Américas 
(Documento  CSP18/13) ; 

Visto los  informes  del  Grupo de  Estudio  de l a  OPS sobre  l a  
Prevención  de las Enfermedades  Transmitidas  por e l  Aedes aegypt i ,  
d e l  Comitg Cientff ico  Asesor   sobre l a  V i g i l a n c i a   d e l  Dengue en las 
Amgricas y del   p royec to   para  e l  estudio  de l a  re lac ión   cos to-benef ic io  
en l o s  programas  de  prevencign  de las enfermedades  transmitidas  por 
e l  - A. aegypt i ,   e laborado  por   una  inst i tuci6n  especial izada;  

considerando l a  Resolución XXIII de l a  XTX Reunión del  Consejo 
Direc t ivo  y l a  Resoluci6n V I 1  de l a  64a  Reuni6n d e l  Comit’e Ejecut ivo;  
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Teniendo  en  cuenta  que  extensas dreas todavfa  infestadas  por  
el  Aedes aepypt i   en e l  Cont inente   cons t i tuyen   una   pos ib le   fuente   de  
r e i n f e s t a c l 6 n   p a r a  l o s  pa f ses  y t e r r i t o r i o s   y a   l i b r e s   d e l   v e c t o r  y 
pone en p e l i g r o  e l  &dto de l a  campaña con t inen ta l ;  y 

Consciente  de l a  pe l igrosa   s i tuac ión   causada   por  l a  r eapa r i c i6n  
d e l  dengue y de l a  amenaza  permanente  de l a  u rban izac i6n   de l   v i rus   de  
l a  f i e b r e  amarilla en e l  Continente,  

RESUELVE : 

1. Recomendar a los pafses  y t e r r i t o r i o s   y a   l i b r e s   d e l  Aedes 
aegyp t i   que   i n t ens i f iquen   sus   ac t iv idades   de   v ig i l anc ia   con t r a  la  
r e i n f  es t ac ión  . 
2. P e d i r  a los   pa íses   que   ya   habían   logrado  l a  e r r a d i c a c i ó n   d e l  
vec to r  y fueron   re infes tados   pos te r iormente   que   adopten   todas  las 
medidas  apropiadas  para  lograr l a  d e f i n i t i v a   e l i m i n a c i ó n   d e l  Aedes 
aegypt i .  

3. Encarecer a los Gobiernos  de los p a í s e s  y t e r r i t o r i o s   t o d a v í a  
i n f e s t a d o s  con  Aedes aegypti  que,  en  cumplimiento  de l a  resolucio'n 
aprobada  en l a  1 Reunión de l   Conse jo   Di rec t ivo  (Buenos Aires, 1947) 
y d e l  compromiso adquir ido  por  los  pa í se s   de   e r r ad ica r  e l  v e c t o r   d e l  
Cont inente ,   hagan   todos   los   es fuerzos   necesar ios   para   lograr  ese obje- 
t i v o  a l a  brevedad  posible  y que  concedan l a  más a l ta  p r i o r i d a d  a la  
aplicación  de  medidas  que  aseguren  que  no se expor t a rá  e l  v e c t o r  a 
l o s   p a í s e s   l i b r e s   d e l  mismo. 

4 .  Autor i za r  a l  D i r e c t o r  a tomar las medidas  necesar ias   para  rea- 
l i z a r  los e s t u d i o s  recomendados  por e l  Grupo de  Estudio  de l a  OPS 
sobre  l a  Prevención  de las Enfermedades  Transmisibles  por e l  Aedes 
aegyp t i  y que  dichos  es tudios  se l l e v e n  a cabo  en l a  forma más eco- 
nómica pos ib l e ,   s in   i nc remen ta r  e l  presupuesto,  procurando  obtener 
cont r ibuc iones   vo luntar ias   adecuadas .  

5. S o l i c i t a r  a l  Di rec tor   que   p resente  a l a  66a  Reunión  del  Comité 
Ejecut ivo un informe  sobre l a  s i t u a c i ó n   d e l   p r o y e c t o   p a r a  e l  e s t u d i o  
costo-beneficio.  

THE X V L I I  PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  examined t h e   r e p o r t  of t h e   D i r e c t o r  on t h e   s t a t u s   o f  
Aedes a e g y p t i   e r a d i c a t i o n   i n   t h e  Americas (Document CSP18/13); 

Considering  the  reports  of  the  Pan  American  Health  Organization 
Study Group on the   Prevent ion   of  Aedes  aegypti-borne  diseases, of t h e  
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S c i e n t i f i c   C o d t t e e  on  dengue s u r v e i l l a n c e   i n   t h e  Americas, and  the 
proposed  cost-benefit  study  of  programs  for  the  prevention of Aedes 
aegypt i -borne  diseases   prepared by a f i rm  o f   consu l t an t s ;  

Taking  into  account  Resolution XXIII of   the  X I X  Meeting  of 
the  Direct ing  Counci l   and  Resolut ion V I 1  of   the   64th  Meet ing  of   the 
Executive  Committee; 

Bear ing   in  mind t h e   f a c t   t h a t   t h e   e x t e n s i v e  areas of the  Cont i -  
n e n t   t h a t  are s t i l l  i n f e s t e d  by  Aedes aegyp t i  are a p o t e n t i a l   s o u r c e  
o f   r e i n f e s t a t i o n   f o r   t h e   c o u n t r i e s   a n d   t e r r i t o r i e s   a l r e a d y   f r e e   o f   t h e  
vector  and  endanger  the  success of the  Continent-wide  campaign;  and 

Aware of   the  dangerous  s i tuat ion  caused by the  reappearance  of 
dengue  fever  and  the  continuing  threat  of  the  "urbanlzat3on"  of  the 
v i rus   o f   ye l low  fever   in   the   Cont lnent ,  

RESOLVES : 

1. To recommend t o   t h e   c o u n t r i e s   a n d   t e r r i t o r i e s   a l r e a d y   f r e e   o f  
Aedes a e g y p t i   t h a t   t h e y   s t r e n g t h e n   t h e i r   s u r v e i l l a n c e  activities 
agains  t r e i n f  es t a t i o n  . 
2. To reques t   count r ies   tha t   had   a l ready   ach ieved   e rad ica t ion   of  
the   vec tor   and  were subsequent ly   re infested  to   adopt   measures   designed 
t o   a c h i e v e   t h e   d e f i n i t i v e   e l i m i n a t i o n   o f  Aedes aegypti .  

3.  To urge   the  Governments  of t h e   c o u n t r i e s   a n d   t e r r i t o r i e s  still  
i n f e s t e d   w i t h  Aedes aegypt i   to   t ake   the   necessary   s teps ,   pursuant   to  
the  resolut ion  approved a t  the   F i r s t   Mee t ing  of the   Di rec t ing   Counci l  
(Buenos Aires, 1947)  and to   t he   p l edge  rnade-by t h o s e   c o u n t r i e s   t o  
e r a d i c a t e   t h e   v e c t o r  from the  Cont inent  , t o   ach ieve   t ha t  ob j e c t i v e  
as soon as p o s s i b l e   a n d   t o   a s s i g n   t h e   h i g h e s t   p r i o r i t y   t o   t h e  adop- 
t ion  of   measures   that  will ensure   t ha t   t he   vec to r  is not   exported 
t o   c o u n t r i e s   f r e e   o f  it. 

4 .  To author ize   the   Di rec tor   to   t ake   such   measures  as may b e  
necessary   for   car ry ing   ou t   the   s tud ies   recomended by Resolut ion 
XXIII of t h e  X I X  Meeting  of  the  Directing  Council  a t  the  lowest  
p o s s i b l e   c o s t   a n d ,   s u b j e c t   t o   t h e   r e c e i p t   o f  a s u f f i c i e n t  amunt of  
vo lun ta ry   con t r ibu t ions   t o   cove r   t he   e s t ima ted   cos t s   o f   t hose   s tud ie s .  

5. To request   the   Director   to   submit   to   the  66th  Meet ing  of   the 
Executive  Committee a r e p o r t  on t h e   s t a t u s   o f   t h e   p r o p o s e d  cost- 
benef i t   s tudy .  

E l  PRJ3SIDENTE: Tiene l a  pa lab ra  e l  Delegado  de l o s  Estados  Unidos 

de América. 
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D r .  EHRLICH (United  States   of  America) : Thank you Mr. Chairman. My 

d e l e g a t i o n   f i n d s   t h a t   t h i s   p r o p o s e d   r e s o l u t i o n   d o e s   n o t   p r o p e r l y   r e f l e c t   t h e  

d i scuss ion  as it was h e l d   i n  Committee 11. I n   p a r t i c u l a r   t h e   p o i n t   o f   t h e  

Delega t ion   of   the   Uni ted   S ta tes   o f  America was t h a t  i t  was e s s e n t i a l   t o   c a r r y  

out   the   p roposed   s tudy   agreed   to   dur ing   the  l a s t  Directing  Council   in  Resolu- 

t i o n  X X I I I ,  and t h a t   i n  many ins tances  i t  was a p r e - r e q u i s i t e   f o r   a n y   a c t i o n  

t o   b e   t a k e n  by c e r t a i n   c o u n t r i e s .   T h i s   r e s o l u t i o n  as i t  i s  wr i t t en   does   no t  

r e f l ec t   t he   deg ree   o f   impor t ance   t ha t  w e  a t t ached   t o   t he   s tudy .  1 would the re -  

f o r e   l i k e   t o   s u g g e s t  some revis ions,   which  with  your   permission,  M r .  P res ident ,  

1 s h a l l   r e a d   o u t .  To begin  with,   paragraph 1 would  be  modified as follows: 

"To recommend t o   t h e   c o u n t r i e s  and t e r r i t o r i e s   a l r e a d y   f r e e   o f  Aedes aegypt i  

t h a t   t h e y   s t r e n g t h e n   t h e i r   s u r v e i l l a n c e  ac t iv i t ies  a g a i n s t   r e i n f e s t a t i o n . . . "  

and   then   th i s   addi t ion :   " tak ing   the   fu l les t   advantage  of p e r t i n e n t  new 

developments   a r i s ing   ou t   o f   the   s tud ies   re fe r red  t o  in   paragraph  3 below" 

which 1 w i l l  come to.  "Paragraph 2 .  To u r g e   c o u n t r i e s   t h a t  had a l r eady  

achieved   e rad íca t ion  of t h e   v e c t o r  and were subsequent ly   re infes ted   to   adopt  

measures   designed  to   achieve  the  e l iminat ion  of  Aedes aegypt i . "  The word 

"de f in i t i ve"  is removed, as i t  appears   to   us   to   be  redundant .   Paragraph 3 

is a r ev i s ion   o f   t he   ex i s t ing   pa rag raph  4 .  And we do   th i s   once   aga in   wi th  

the   sugges t ion   t ha t   t he   s tudy  is  a p r e - r e q u i s i t e  and precedes  what is proposed 

in   paragraph  4 .  Paragraph 3 then  would  read: "To a u t h o r i z e   t h e   D i r e c t o r   t o  

take  such  measures   that  may be   necessa ry   fo r   ca r ry ing   ou t   t he   s tud ie s  recom- 

mended by Resolu t ion  XXIII of   the X I X  Meeting  of  the  Directing  Council  a t  

t he   l owes t   poss ib l e   cos t ,   and ,   i f   necessa ry ,   t o   s eek   vo lun ta ry   con t r ibu t ions  

to   cove r   t he   cos t   o f   t hese   s tud ie s  ." Paragraph 4 would read as follows: 
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"To u rge   t he  Governments  of t h e   c o u n t r i e s   a n d   t e r r i t o r i e s  still  i n f e s t e d  

wi th  Aedes aegyp t i   t o   cons ide r   t he  necessary s teps   consonant   wi th   the   resu l t s  

of   the  s tudy  referred  to   above,   and  pursuant   to   the  resolut ion  approved a t  

the   F i r s t   Mee t ing  of the   Di rec t ing   Counci l  (Buenos Alres, 1947) and t o   t h e  

pledge made by those   coun t r i e s   t o   e r ad ica t e   t he   vec to r   f rom  the   Con t inen t ,  

t o   a c h i e v e   t h a t   o b j e c t i v e  as soon as p r a c t i c a 1   a n d   t o   a s s i g n   t h e   p r i o r i t y  

necessary   for   the   adopt ion  of measures  that  w i l l  ensu re   t ha t   t he   vec to r  i s  

n o t   e x p o r t e d   t o   c o u n t r i e s   f r e e  of It." Tn paragraph 5 w e  have no modifica- 

t i ons   t o   sugges t .  The  purpose of t h i s   r e v i s i o n ,  Mr. P res iden t ,  is t o  

índicate   once  again  the  importance  with  which my Delega t ion   f ee l s   t h i s   s tudy  

has   t o   be   c r ed i t ed ,   and   t o   v i ew i t  as a p r e r e q u i s i t e ,  i f  you w i l l ,  t o   e f f e c -  

t ive  a c t i o n  as suggested  in   paragraph 3 i n   t h e  proposed  resolution. Thank 

you. 

E l  PRESIDENTE: E l  Delegado  de  Costa Rica t i e n e  l a  palabra.  

D r .  MOHS (Costa  Rica):  Antes  de  que  algunos  otros  Delegados  expre- 

s en  su opinión  sobre este proyecto  de  resolución,  deseo aclarar como r e l a t o r  

del  grupo  encargado  de  redactar este proyecto,  que no podrfa  compartir  l a  

opinión  del  Delegado  de  los  Estados  Unidos  de Amgrica, para   qu ien  e l  t e x t o  

no recoge e l  s e n t i d o  que tuvieron las discusiones  en l a  ComisiSn.  Podrga 

tal vez  admit i r   que no re f le ja   exac tamente  e l  parecer  de l a  Delegación  de 

los  Estados  Unidos  de America ta l  y como fue  expuesta   durante  l a  discusión.  

Pero  ocurre   que l a  Conferencia se  d i v i d i d  en  dos  grupos:  una tesis f u e  

defendida  por  los  Estados  Unidos de Amgrica y l a  otra  fundamentalmente  por 

e l  Brasil, con e l  apoyo  de  algunas  otras  delegaciones,  E l  proyecto  de 
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resolución  quiso  mantener una pos ic í6n   equ i l ib rada  o in te rmedia  y por   eso 

creemos  que e l  proyecto  de  resoluci6n  recoge el  e s p z r i t u   d e  l a  Conferencia 

y no el  de  una so la   de legac idn .  

E l  PRESIDENTE: Tfene l a  pa lab ra  e l  Delegado d e l  Brasil. 

D r .  BICA (Bras i l )   ( t raducido   de l   por tugu8s) :  En vista de   l a s  impor- 

tan tes   modi f icac iones   p ropues tas  por  e l  Delegado  de los   Estados Unidos  de 

America,   que  son  bastante  extensas,   rogarla  que se d i s t r i b u y e r a  e l  t e x t o ;   l o  

lamento,   porque  de  este modo se va a prolongar   nuestra   labor ,   pero  considero 

necesar io   es tudiar lo   cuidadosamente,  ya que no podemos v o t a r  o d e c i d i r ,  a base 

de l a  s imple   l ec tu ra   po r  e l  Re la to r ,   sob re  las modificaciones  propuestas.  

a 
E l  PRESIDENTE: ¿Algún o t r o  Delegado  quiere  hacer  uso  de la  pa labra?  

La Presidencia   ent iende  que las mociones  fueron las s i g u i e n t e s :  e l  Delegado 

de los Estados  Unidos  de América propone  una  modificación. E l  Delegado 

de  Costa   Rica  sost iene  los   tdrminos  del   proyecto  de  resolución  or iginal .  

E l  Delegado d e l  Brasil opina  que l a  enmienda  debe ser d i s t r i b u i d a   e n t r e  l o s  

Delegados  presentes. T i e n e  l a  pa labra  e l  Delegado  de  Barbados. 

D r .  WELLS (Barbados): Thank you M r .  Chairman.  There i s  one   th ing  

t h a t  1 shou ld   l i ke   t o   po in t   ou t   and   t ha t  is t h a t   & e n   t h i s   r e s o l u t i o n  was 

being  discussed in  C o d t t e e  11, w e  d id   no t   have   the   Engl i sh  text a v a i l a b l e ,  

we only  had  the  Spanish text be fo re  us, and  that   caused  considerable   dif-  

f iculty  to  the  English-speaking  persons.   Because of t h a t  1 would l i k e   t o  

suppor t   the   p roposa l  made now by Braz i l ,  t h a t   t h e  amendment proposed by t h e  

United States bf America  be c i r c u l a t e d   f o r   c o n s i d e r a t i o n   b e f o r e  a f i n a l  

a d e c i s i o n  i s  taken. Thank you. 
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E l  PRESIDENTE: S e  va a tornar nota   de l a  propuesta  de la  Delegación 

de  los  Estados  Unidos  de América. Una vez  t raducida se d i s t r i b u i r á   e n t r e  

todas las Delegaciones y será considerada.  Tiene l a   p a l a b r a  e l  Rela tor  

para cont inuar  con l a   l e c t u r a  de  los  restantes proyectos  de  resolución. 

Mult inat ional   Centers  
Centros  Multinacionales 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Rela tor ) :  E l  proyecto  de  resolucidn 

d i c e  asf :  

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado l o s  Documentos  CSP18/22 y Addendum 1 en  e l  
que f igu ran  las normas r e l a t i v a s   a l   e s t a b l e c i m i e n t o  y funcionamiento 
de  los  centros  multinacionales,   recomendadas  por e l  Comité Ejecut ivo  
en  su  64a  Reunión; y 

Reconociendo la  u t i l i d a d  de los   cen t ros   mul t inac iona les   para  
abordar  problemas  de  salud  de  interés comíin pa ra   va r ios   pa í se s ,  

RESUELVE : 

1. Aprobar las s igu ien te s  normas genera les  relativas a l a   c r e a -  
c ión  y funcionamiento  de  centros  multinacionales:  

a)  A l o s   f i nes   de   e s t a s   no rmas ,  e l  cent ro   mul t inac iona l  se 
de f ine  como una i n s t i t u c i ó n  o centro  administrado  por  perso- 
nal in te rnac iona l ,  con e l  apoyo  en  grado  s ignif icat ivo  de 
fondos   i n t e rnac iona le s ,   que   f ac i l i t a   s e rv i c ios  a todos   los  
países de l a  Región o a un  grupo  de  ellos  en  una  zona 
determinada. 

b) La  creación y desa r ro l lo   de   cen t ros   mu l t inac iona le s  se 
basará   en las pr ior idades   que   sur jan   de l   p roceso   de   p lan i f i -  
cac ión   u t i l i zado   en  e l  programa  de l a  OPS/OMS. En este sis- 
tema, e l  diagnóst ico  de  los   problemas  de  salud  real izado  por  
cada  país  determinará e l  grado y na tu ra l eza   de  l a  colaboración 
in t e rnac iona l  que  contribuya  en  mejor  forma a r e spa lda r  l o s  
programas de sa lud   de   los   pa íses .  
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c) Cuando  la  solución  de  los  problemas  de  salud  de  un  país 
requiera  servicios  de  un  nivel  y  capacidad  inexistentes,  la 
OPS/OMS  colaborará  con  las  autoridades  de  salud  para  reforzar 
las  instituciones  nacionales  a  fin  de  atender  las  necesidades 
del  país,  recurriendo,  cuando  ésto  no  sea  posible,  a  institu- 
ciones  nacionales  de  otros  palses  que  cuenten  con  recursos 
suficientes . 
d) Cuando  no  existan  instituciones  nacionales  adecuadas  para 
atender  problemas  de  interés  común,  los  centros  multinaciona- 
les  deben  planearse  y  desarrollarse  en  consulta  con los 
Gobiernos,  para  aprovechar  al  máximo  la  cooperación  de  la OPS/OMS. 

e) Los centros  multinacionales  deben  apoyar,  facilitar  y 
complementar  la  realización  de l o s  programas  de  los  países 
en su campo  de  acción  u  otro  conexo,  y  promover  la  coopera- 
ción  internacional  en  la  solución  de  los  problemas  comunes. 

f) En  vista  de  que  los  centros  multinacionales  son  de  carác- 
ter  institucional  y  se  establecen  únicamente  cuando  no  existen 
instituciones  nacionales  adecuadas,  se  considera  que  la  asis- 
tencia  financiera  internacional  es  una  obligación  a  largo 
plazo.  Sin  embargo,  cada  centro  multinacional  debe  ser  exa- 
minado  regularmente  como  parte  del  proceso  de  planificación 
de  programas,  y  en  cuanto  a  su  importancia  en  relación  con 
las  necesidades  de los países  participantes. 

g )  En la  planificación  de  un  centro  multinacional,  el  Director 
buscará  apoyo  financiero  de  fuentes  extrapresupuestarias, 
además  del  presupuesto  ordinario  y  de  otra  índole. El Gobierno 
huésped  debería  proporcionar  locales y ,  en  la  medida  que lo 
permitan  sus  recursos,  aportar  también  materiales,  personal 
y  fondos.  En  la  selección  del  lugar  se  han  de  tomar  en  cuenta 
los  recursos  del  posible  Gobierno  huésped,  así  como  cuales- 
quiera  otros  factores  que  influyan  en  la  prestación de servi- 
cios  a los países. 

h) Las  propuestas  relativas  a los centros  multinacionales 
continuarán  presentándose,  como  parte  del  programa  y  presu- 
puesto  de  la OPS/OMS, al  Comité  Ejecutivo  y  al  Consejo  Directivo 
o la  Conferencia,  para  su  estudio  y  aprobación. 

2. Expresar  su  agradecimiento  al  Director  por  su  informe  sobre 
el  programa  y  actividades  de  los  actuales  centros  multinacionales. 
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"HE XVLII PAN AMERICAN  SANITARY  CONFERENCE, 

Havíng  studíed  Documents  CSP18/22  and  Addendum 1 containing 
guídelínes  for  the  establishment  and  operation  of  multínatíonal  cen- 
ters  recommended  by  the  Executíve Cmittee at  íts  64th  Meeting;  and 

Recognízing  the  value of multínational  centers  for  dealing 
wíth  health  problems  of  interest  to  severa1  countries, 

RESOLVES : 

1. To approve  the  followíng  general  guidelines  for  the  establish- 
ment  and  operation  of  multinatíonal  centers: 

(a)  For  the  purpose  of  these  guidelines, a multínational 
center  shall  be  defined as an  institution or center  adminis- 
tered  by  international  staff  and  supported  to a significant 
degree  by  internatíonal  funds,  whích  provides  servíces for 
al1  the  countries  in  the  Region,  or a group  of  them  in a par- 
ticular  area. 

(b) The  establishment  and  operatíon  of  multinational  centers 
shall  be  based  on  the  prioritíes  arising  out of the  planning 
of the PAHO/wHO program.  Under  this  system,  each  country's 
appraisal of its  health  problems  shall  determine  the  extent 
and  nature of the  ínternational  assistance  that  will  best  serve 
to  support  the  health  programs  of  the  Member  Countries. 

(c) Where  the  solutíon  of a country's  health  problems  requíres 
servíces  of a standard  and  capacity  not  existíng  in a country, 
PAHO/wHO wíll  collaborate  with  the  health  authoríties  with a 
view  to  strengthening  the  natíonal  ínstitutions  in  order to 
meet  the  needs  of  the  country  but  resorting,  ín  cases  where 
this  is  not  possible,  to  natíonal  institutions  of  other  coun- 
tríes  with  sufficient  resources. 

(d) Where  there  are  no  suitable  national  instítutions  to 
deal  wíth  problems  of  common  ínterest,  multinational  centers 
wíll  be  planned  and  developed  in  consultation  with  the 
Governments  in  order  to  make  maxímum  use  of PAHO/WHO 
assístance. 

(e) In  theír o m  or  related  fields,  multinational  centers 
should  support,  assist,  and  supplement  the  programs  of  the 
countríes  and  should  promote  internatíonal  cooperatíon  for 
the  solution  of  common  problems. 
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2. To thank   t he   D i rec to r   fo r   h i s   r epor t  on t h e  program  and activ- 
ities of t h e   e x i s t i n g   m u l t i n a t i o n a l  centers.. 

( f )  I n  view of t h e   f a c t   t h a t   m u l t i n a t i o n a l   c e n t e r s  are i n s t i -  
tut ions  and are crea ted   on ly  when t h e r e  are no adequate 
n a t i o n a l   i n s t i t u t i o n s ,   i n t e r n a t i o n a l   f i n a n c i a 1   a s s i s t a n c e  is 
regarded as a long-term  obligation,  Nevertheless,   each mul- 
t ina t iona l   cen ter   should   be   rev iewed  regular ly   in   p lanning  
the  program  and i n   t h e   l i g h t  of i t s  importance i n   r e l a t i o n  
to   t he   needs  of t he   pa r t i c ipa t ing   coun t r i e s . .  

( 8 )  In   planning a m u l t i n a t i o n a l   c e n t e r ,   t h e   D i r e c t o r   s h a l l  
s eek   f i nanc ia l  and other  support   from  extra-budgetary  sources,  
i n   a d d i t i o n  t o  the  regular   budget .  The Host Government should 
provide  premises  and, as f a r  as i ts  re sources   pe rmi t ,   a l so  
cont r ibu te   suppl ies ,   personnel ,  and  funds. The choice  of a 
locat ion  should  take  into  account   the  resources  of the  poten-  
tia1 Host  Govemment as w e l l  as  any   o the r   f ac to r s   a f f ec t ing  
t h e  se rv i ces   r ende red   t o   coun t r i e s .  

(h )   P roposa l s   fo r   mu l t ina t iona l   cen te r s   sha l l   con t inue  t o  
be  submitted as p a r t  of t he  PAHO/UHO Program  and  Budget t o  
the  Execut ive Committee and to   the   Di rec t ing   Counci l   o r  t h e  
Conference,   for   considerat ion and  approval. 

The d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanimously  approved. 
Se aprueba  por  unanimidad e l  proyecto de  resolución.  

Man-Envíronment Rela t ionships  
La r e l a c i ó n   e n t r e  e l  hombre y su  ambiente 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) :  E l  proyecto  de resolucíen 

dice asf:  

LA X V I I L  CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  informe especial de l   D i rec to r   sob re  l a  
r e l ac i i i n   en t r e  e l  hombre y su ambiente (Documento  CSP18/10), y habida 
cuenta  de las Resoluciones WHA23.59 y WHA23.60, aprobadas  por l a  
23a  Asamblea  Mundial de  l a  Salud; 

Reconociendo  que e l  rápido  crecimiento  de la población y l o s  
adelantos   tecnológicos  cada  vez más acelerados  en las sociedades  en 
proceso de   urbanizac ión   es tán   e je rc iendo un e fec to   s in   p receden te  
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en e l  ambien te   t o t a l   de l  hombre, y que l a  rapidez,  magnitud y com- 
p l e j idad   de   e sos   f ac to re s   i n t ens i f i ca  los problemas  t radicionales  
y crea una serie de  nuevas  tensiones; 

Teniendo  presente  que l a  caracterTstica que d i s t i n g u e  a l o s  
Minis ter ios   de  Salud  de  otros   organismos  en  lo   que  respecta  a l a  
s i tuac ión   ambienta l  es su   in te rgs   por  l a  salud y e l  b i enes t a r   de  los 
pueblos y l a  s ign i f i cac ión   de  los cambios  ambientales  para e l  hombre; 
Y 

Observando  con s a t i s f a c c i ó n  las medidas  dinámicas y e f i caces  
adoptadas  por  los  Gobiernos Miembros p a r a   f o r t a l e c e r  las i n s t i t u c i o n e s  
nacionales  y a lcanzar  las  metas consignadas  en l a  Carta de  Punta   del  
Este relacionadas  con un ambiente humano de a l t a  ca l idad ,  

RE SUELVE : 

1. F e l i c i t a r  a l  Direc tor   por  e l  informe  presentado  sobre l a  re- 
l a c i ó n   e n t r e  e l  hombre y su  ambiente (Documento CSP18/10), y por  su 
in ic ia t iva   de   mantener  a los  Gobiernos  informados  acerca  de los 
problemas  que  surgen  en  relación  con e l  saneamiento  del   medio,  

2. Recomendar a l  Direc tor :  

a) Que l a  Organización  intensif ique  su  programa  de  as is tencia  
a los   Gobiernos  es tableciendo  tgcnicas  y enfoques  nuevos o 
más e f i caces   pa ra   con t ro l a r   l o s   pe l ig ros   de l   ambien te .  

b) Que l a  Organización  prosiga  sus   act ividades  para   colaborar  
con los Gobiernos  en el  for ta lec ímiento   de  las redes  continen- 
tales de  educación,  adiestramiento e i n v e s t i g a c i ó n ;   i n s t i t u i r  
y a p l i c a r  sistemas p r á c t i c o s   p a r a   v i g i l a r  l a  contaminación  del  
ambiente; y mejorar l a  organización y adminis t ración  de  los  
se rv ic ios   de   cont ro l   de l   ambiente .  

c )  Que la  Organización  cont inúe  prestando  especial   a tención 
en  sus  programas a las necesidades  de  salud  de la población 
r u r a l ,  con especial r e f e r e n c i a  a l a  organización  de l a  comu- 
nidad,  conceptos  de  auto-ayuda y organismos  del  t ipo  de  fondo 
r o t a t o r i o  a f i n   d e   r e f o r z a r  las t écn icas  d e  enfoque  colect ivo 
pa ra   f ac i l i t a r   s e rv i c ios   de   abas t ec imien to   de   agua  y alcan- 
t a r i l l a d o  y vivienda e introducir   mejoras   en l o s  s e r v i c i o s  
ambientales  conexos. 

d) Que prosiga  su  encomiable  labor,   en  colaboración  con  or- 
ganismos   in te rnac iona les   b i la te ra les  y mul t i l a t e ra l e s ,   con  
e l  o b j e t o   d e   f a c i l i t a r  apoyo f inanc ie ro  y técnico  que permita 
a los  Gobiernos  lograr  un  ambiente  saludable. 
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3. Pedi r  a l  Di rec to r  que  prepare,   para   presentación a l a  
MI Reunión del  Consejo  Directivo,  proyecciones  sobre e l  ambiente 
en  su  re lación  con l a  sa lud   para  e l  decenio  de  1970,  incluso  pro- 
pues tas   concre tas  y o b j e t i v a s  a la rgo   p lazo  y e l  diseño  de pro- 
gramas  que l a  Organización y los Gobiernos  podrfan  adoptar para 
segu i r  e l  curso  de las tendencias  de  los  problemas  de  salud m- 
b i e n t a l  y l l e v a r  a l a  p rác t i ca   med idas   e senc ia l e s   co r rec t ivas  y 
de  control .  

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having   cons idered   the   Di rec tor ' s   spec ia l   repor t  on man- 
environment   re la t ionships  (Document  CSP18/10)  and having  reviewed 
Resolut ions WHA23.59 and WHA23.60 of the  Twenty-third World Health 
Assembly; 

Recognizing  that   rapid  populat ion  growth  and  accelerat ing 
technologica l   advances   in   u rbaniz ing   soc ie t ies  are creat ing  unpre-  
cedented  impacts on  man's to ta l   envi ronment  and tha t   t he   speed ,  
magni tude,   and  complexi ty   of   these  forces   intensify  t radi t ional  
problems  and create a host   of  new stresses; 

Bear ing   ín  mind t h a t   t h e   c h a r a c t e r i s t i c  which d i s t i n g u i s h e s  
h e a l t h   m i n i s t r i e s  from o the r   agenc ie s   i n   t he   env i ronmen ta l   f i e ld  
is t h e i r   f o c u s  on t h e   h e a l t h  and  well-being  of  peoples and t h e   s i g -  
nificance  of  environmental   change  to man; and 

Observ ing   wi th   sa t í s fac t ion   the   aggres ive  and e f f e c t i v e  meas- 
ures   t aken  by t h e  Member Governments t o   s t r e n g t h e n   n a t i o n a l   i n s t i t u -  
t i o n s  and t o  meet the   goa ls   in   the   Char te r   o f   Punta   de l  Este r e l a t e d  
to a q u a l i t y  human environment, 

RESOLVES : 

1. To commend t h e   D i r e c t o r  on t h e   r e p o r t  on  man-environment 
r e l a t i o n s h i p s  (Document  CSP18/10)  and  on h i s   i n i t i a t i v e   t o   k e e p  
Governments  informed  on  evolving  problems  of  environmental  health. 

2. To recommend t o   t h e   D i r e c t o r :  

(a )   That   the   Organiza t ion   in tens i fy  its program of assis- 
t a n c e   t o  Governments in   deve loping  new o r  more e f f e c t i v e  
approaches  and  techniques  for   control l ing  environmental  
hazards . 
(b)  That  the  Organization  continue i ts  a c t i v i t i e s   t o   c o l l a b -  
o r a t e   w i t h  Governments in   the   s t rengthening   of   the   cont inen-  
t a l  ne tworks   for   educa t ion ,   t ra in ing ,  and r e sea rch ;   t o  



CSP18/58 
Page 60 

develop  and  implement  practica1  systems  for  monitoring  of 
environmental  pollution;  and  to  improve  the  organization 
and  administration  of  environmental  services. 

(c) That  the  Organization  continue  to  give  special  attention 
in  its  programs  to  the  health  needs  of  rural  peoples,  with 
emphasis  on  canrmunity  organization,  self-help  concepts,  and 
revolvíng-fund  mechanisms  to  support  mass-approach  techniques 
for  providing  water  supplies,  sewerage  services,  housing, 
and  related  environmental  improvements. 

3. To  request  the  Director  to  develop,  for  submissíon  to  the 
XX Meeting of the  Directing  Council,  environmental-health  projections 
for  the 1970 decade,  includíng  specific  and  realistic  proposals  with 
long-range  goals  and  design  of  programs  that  the  Organization  and 
the  Governments  might  undertake  to  monitor  trends  in  environmental 
health  problems  and to implement  essential  control  and  remedia1 
measures. 

The  draft  resolution  was  unanimously  approved. 
Se  aprueba  por  unanimidad  el  provecto  de  resolución. 

Resolutions  of  the'Ttirehtpthird  Worlcl  Health  Assembly of interest t o  the 
Regional  Conimittee 
Resoluciones  de  la  23a  Asamblea  Mundial  de  la  Salud  de  Interés  para  el 
Comitg  Regional 

El  Dr. ALVAREZ GUTIERREZ  (Relator): El proyecto de resolucidn 

dice asf: 

LA XVIII  CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Visto  el  Documento CSP18/18 en  el  cual  el  Director  de la 
Oficina  somete a la  atenci'on  del  Comité  Regional  para  las  Américas 
varias  resoluciones  adoptadas  por  la  23a  Asamblea  Mundial  de  la 
Salud; y 



CSP18/58 
Page  61 

Habida  cuenta  de  que l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana  ya 
se ocupa  de las materias que se re f i e ren   en  las resoluciones  de l a  
Asamblea  Mundial  de l a  Salud, 

RESUELVE : 

1. Tomar nota   de las s iguien tes   reso luc iones   conten idas   en  e l  
Documento  CSP18/18: 

WHA23.35: "Formación  de  personal  sanitario  nacional" 

WHA23.36 : "Abastecimiento  público  de  agua" 

2. Tomar no ta  de las Siguientes   resoluciones,   aprobadas  por  l a  
m i s m a  23a  Asamblea  Mundial  de l a  Salud y propuestas  a l a  Conferencia 
por la Delegación  de  los  Estados  Unidos  de América: 

WHA23.13: "Vig i lanc ia   in te rnac iona l   de  las reacciones ad- 
ve r sas  a l o s  medicamentos" 

WHA23.42: "Coordinación  con las Naciones  Unidas,  con  los 
Organismos  Especializados y  con e l  Organismo 
In te rnac iona l   de   Energ ía  Atómica - Asuntos  de 
Programa - Farmacodependencia" 

3. Tomar nota  asimismo  de estas o t ras   reso luc iones ,   seña lando 
que la Conferencia las ha   t ra tado   espec í f icamente  como puntos  de 
su programa y emi t ido   reso luc iones   p ropias   sobre  las correspondientes  
contenidas  en e l  Documento  CSP18/18: 

WHA23.12: "Medidas  adoptadas para l l e v a r  a e f e c t o  l a  nueva 
es t ra teg ia   mundia l   de   e r rad icac ión   de l   pa ludismo"  

JHA23.32:  "Consecuencias  del  tabaco  para l a  salud" 

WHA23.59: "Programa gene ra l   de   t r aba jo   pa ra  un período 
determinado". 
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THE  XVIII PAN AMERICAN  SANITARY  CONFERENCE, 

Having  seen  Document  CSP18/18  in  which  the  Director of the 
Pan  American  Sanitary  Bureau  submits to the  attention  of  the 
Regional  Commíttee  for  the  Americas  severa1  resolutions  adopted  by 
the  Twenty-third  World  Health  Assembly;  and 

Bearing  in  mind  the  Pan  American  Sanitary  Rureau  has  under 
consideration  subjects  to  which  the  World  Health  Assembly  resolutions 
ref  er, 

RESOLVES: 

1. To take  note  of  the  following  resolutions  contained  in 
Document  CSP18/ 18 : 

WHA23.35:  "Training  of  national  health  personnel" 

W~A23.36:  "Community  water  supply" 

2. To take  note of the  following  resolutions,  approved  by  the 
Twenty-third  World  Health  Assembly  and  proposed  to  the  Conference 
by  the  Delegate  of  the  United  States  of  America: 

WHA23.13:  "International  monitoring  of  adverse  reactions 
to  drugs" 

WHA23.42:  "Coordination  with  the  United  Nations,  the 
Specialized  Agencies  and  the  International 
Atomic  Energy  Agency:  Program  Matters:  Drug 
Dependence" 

3. To also  take  note of these  other  resolutions,  and  to  state 
that  the  Conference  has  dealt  with  them  as  items  on  its  agenda 
and  adopted  resolutions  on  those  contained  in  Document  CSP18/18: 

WHA23.12:  "Measures  taken  in  pursuance of the  revised 
global  strategy  of  malaria  eradication" 

WHA23.32 : "Health  consequences  of  smoking" 

WHA23.59:  "General  program  of  work  covering a specífic 
period. " 

Y 
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Control   of   Cigarer te  Smoking 
Con t ro l   sob re   c iga r i l l o s  

E l  D r .  ALVARE2 GUTIERREZ (Relator) :  E l  proyecto  de  resolucibn 

d i c e   a s f :  

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  considerado e l  informe  de l   Di rec tor   de  la Oficina 
sobre e l  c o n t r o l   d e l   c i g a r r i l l o  (Documento  CSP18/12); 

Teniendo  en  cuenta las resoluciones  sobre este problema  adop- 
tadas   por  la X I X  Reunión de l   Conse jo   Di rec t ivo  y por l a  23a  Asamblea 
Mundial  de la Salud; 

Reconociendo l o s   s e r i o s   e f e c t o s   d e l   h á b i t o   d e  fumar c i g a r r i -  
l los ,  que  contr ibuyen  s ignif icat ivamente a l  desarrollo  de  enferme- 
dades  pulmonares y cardíacas,   incluyendo e l  cáncer  broncopulmonar, 
l a  b ronqu i t i s   c rón ica ,  e l  enfisema y la cardiopat$a  isquémica; 

Considerando  que  los  programas para preveni r  estas enferme- 
dades  deben  incluir   una  acción  vigorosa  orientada a r educ i r  l a  pre- 
va lenc ia   de l   hábi to   de   fumar  y o t r a   d i r i g i d a  a impedir l a  adquis ic ión  
d e l  mismo, especialmente  por   los   jóvenes;  

Convencida  que e l  hábi to   de   fumar   c igar r i l los   debe  ser pre- 
sentado como un r i e sgo   pa ra  l a  sa lud ,  y  que las organizaciones  de 
salud  pública  deben  asumir e l  l iderazgo  en l a  diseminación  de esta 
información; 

Teniendo  en  cuenta l a  val iosa  experiencia   acumulada  en países 
donde  desde  hace  años se hacen  esfuerzos  de  magnitud para c o n t r o l a r  
e l  háb i to   de   fumar   c iga r r i l l o s ;  y 

Considerando  que  todo  programa  dirigAdo  hacia e l  con t ro l  
de l   háb i to   de  fumar  debe  basarse  en  una  estimación  correcta  de l a  
ex tens ión   de l  consumo de  tabaco y  un  conocimiento  adecuado  de las 
motivaciones y ac t i t udes   de  l a  población  respecto  del   problema, 
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RESUELVE: 

1. Recomendar a los  Gobiernos Niembros  que i n t e n s i f i q u e n  y  coordi- 
nen los   e s fue rzos   que   r ea l i zan  las autor idades   de   sa lud ,  las asociacio-  
n e s   c i e n t f f i c a s  y l a  comunidad e n   c o n t r a   d e l  consumo de  tabaco. 

2. F e l i c i t a r  a l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana  por  su i n i c i a t i v a  
en l a  programación  de una encuesta   sobre las características d e l   h g b i t o  
de  fumar en ocho  c iudades  de"la  Amsrica La t ina ,  y p e d i r  a l  Direc tor   que  
tome las medidas necesar ias   para   que  e l  e s t u d i o  se lleve a cabo  dentro 
de l   p l azo  más breve  posible   y   de  acuerdo  con  los   recursos  f inancieros  
de l a  Organización. 

3. Fomentar l a  rea l izac ión   de   encues tas  similares en  todos  los  
pa íses   de  l a  Región  interesados en c o n t r o l a r  e l  consumo d e   c i g a r r i l l o s .  

4 .  S o l i c i t a r  a l  Direc tor   que   es tab lezca  una o f i c ina   de   r ecepc ión  
y  transmisión  de  información  sobre  fumar  y  salud,  que  promueva  y  faci- 
l i t e  e l  intercambio  de  experiencias   y  materiales educa t ivos   en t re  
todos  los  organismos  de l a  Región  interesados  en e l  c o n t r o l   d e  este 
h a i t o .  

5. P e d i r  a l  Director   que  informe a l a  XX Reunión del  Consejo 
Di rec t ivo ,  XXIII Reunión d e l  Comité  Regional  de l a  OMS p a r a  las 
Amdricas, sob re  l a  acción  propuesta  y sus consecuencias   f inancieras  
pa ra  l a  Organización. 

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  considered  the  report  of t he   D i rec to r  of the  Bureau  on 
t h e   c o n t r o l   o f   c i g a r e t t e  smoking (Document CSP18/12); 

Bear ing   in  mind t h e   r e s o l u t i o n s  on t h i s  problem  adopted by t h e  
XIX Meeting  of  the  Directing  Council  and  the  Twenty-third  World  Health 
As S emb l y  ; 

Recogn iz ing   t he   s e r ious   hea l th   haza rds   o f   c iga re t t e   smok ing ,  
which makes a significantcontributionto the  development  of  pulmonary 
and  cardiac  diseases  including  bronchopulmonary cancer, chronic  bronchi- 
tis, emphysema and  ischaemic  hear t   d isease;  

Consider ing  that   programs  for   the  prevent ion  of   these  diseases  
should  include  vigorous  act ion  designed  to   reduce  the  prevalence  of  
t h e  smoking h a b i t   a n d   o t h e r  activit ies in tended   to   d i scourage   the  
a c q u i s í t i o n  of t h a t   h a b i t ,   e s p e c i a l l y  by  young  persons; 

Convinced t h a t   t h e   h a b i t   o f  smoking c i g a r e t t e s  must be  presented 
as a hea l th   hazard ,   and   tha t   publ ic   hea l th   o rganiza t ions   should   t ake  
the   l ead   in   d i sseminat ing   th i s   in format ion;  
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Bearing  in mind the  valuable   experience  accumulated  in  
countr ies   where  s t renuous  effor ts   have  been made f o r   y e a r s   t o  
c o n t r o l   c i g a r e t t e  smoking;  and 

Cons ider ing   tha t   any   program  for   cont ro l l ing   the  smoking 
h a b i t  must b e  based on an  accurate   assessment  of t he   ex ten t   o f  
tobacco  consumption  and  an  adequate  knowledge of the.   motives 
and a t t i t udes   o f   t he   pub l i c   i n   r ega rd   t o   t he   p rob lem,  

RESOLVES : 

1. To recommend t o   t h e  Member Governments t ha t   t hey   i n t ens i fy  
a n d   c o o r d i n a t e   t h e   e f f o r t s   o f   h e a l t h   a u t h o r i t i e s ,   s c i e n t i f i c  
assoc ia t ions ,   and   the   genera l   publ ic   to  combat  tobacco  consumption. 

2. To commend t h e  Pan  Alnerican Sani ta ry   Bureau   for  i t s  
i n i t i a t i v e   i n   p l a n n i n g   a n   i n q u i r y  on t h e   c h a r a c t e r i s t i c s   o f  
smoking i n   e i g h t  c i t i e s  i n   L a t i n  America and t o   r e q u e s t   t h e  
D i r e c t o r   t o  take such  measures as may be   necessary   to   ensure  
tha t   the   s tudy  is undertaken as soon as p o s s i b l e ,   s u b j e c t   t o  
t he   f i nanc ia l   r e sources  of the  Organizat ion.  

3. To promote  the  conduct of similar s u r v e y s   i n  a l1  t h e  
c o u n t r i e s   i n   t h e  Region i n t e r e s t e d   i n   c o n t r o l l i n g   c i g a r e t t e  
smoking. 

4 .  To r e q u e s t   t h e   D i r e c t o r   t o   e s t a b l i s h   a n   o f f i c e   f o r   t h e  
compilat ion  and  t ransmit ta l  of information  concerning  smoking 
and  heal th   to   promote  and  faci l i ta te   an  exchange  of   experiences 
and  educational material between  agencies   in   the  Region  interested 
i n   t h e   c o n t r o l  of smoking. 

5. To r e q u e s t   t h e   D i r e c t o r   t o   r e p o r t   t o   t h e  XX Meeting  of  the 
Direct ing  Counci l ,  XXIII Meeting  of  the  Regional  Committee  of  the 
World Health  Organization  for  the  Americas,  on the  act ion  proposed 
and i t s  f inancial   consequences  for   the  Organizat ion.  

The d r a f t   r e s o l u t i o n  w a s  unanimously  approved. 
Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución. 
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ITEM 16: TECHNICAL DISCUSSIONS: VENEREAL DISEASES AS A NATIONAL AND 
INTERNATIONAL HEALTH PROBLEM 

SALUD NACIONAL E INTERNACIONAL 
TEMA 16: DISCUSIONES TECNICAS: ENFERMEDADES VENEREAS COMO PROBLEMA DE 

E l  PRESIDENTE: Vamos a s o l i c i t a r   d e l  D r .  Henry,  Delegado  de  Trinidad 

y Tabago, Re la to r ,  l a  presentación  del   informe  sobre las Discusiones  Tiknicas. 

D r .  HENRY (Trinidad and  Tobago) : Mr. Pres iden t :  1 have  the  honor   to  

present   to   the  Conference  the  Report  on the  Technical   Discussions  on  Venereal  

Diseases as a Nat ional   and  Internat ional   Heal th   Problem. 

Dr .  Henry then  read  the  Report  on the   Technica l   Discuss ions ,   conta ined   in  
Docmerlt CSP18/DT/8 
-S_eguidame-ntt? el D r i  -fiienry d a   l e c t u r a  a l  informe  sobre las Discusiones  Técnicas,  
que   f igura   en  e l  Documento CSP18/DT/8 

E l  PRESIDENTE: S e  abre  l a  d iscus ión   sobre  e l  Informe  presentado  por 

e l  Relator  de las Discusiones  Técnicas.  Tiene l a  pa lab ra  e l  Delegado d e l  

Brasil. 

E l  D r .  BICA (Brasi l )   ( t raducido-   del   por tugu-6s) :   Señor   Presidente ,  

desear ía   proponer  una corrección  en l a  versión  española  del   documento,  

página 5, punto 9, segundo  párrafo,   que  dice así: "Incorporar a los programas 

l o s  elementos  esenciales   para  e l  cont ro l   de  las enfermedades  venéreas, a 

saber:  l a  not i f icac ión   de   casos  y de  serologías  reactiva; ' .   Esto  no es téc- 

n i camen te   co r rec to ,   n i   c r eo  que esté en  buen  castellano.  Propongo  que se 

diga "la no t i f i cac ión   de   l o s   ca sos  y de  los   individuos que  den  resultados 

pos i t i vos  a l a  se ro log ía   pa ra  la  s í f i l i s ,  o a l  examen sero lógico   para  l a  

s í f i l i s " ,  o a lgo  parecido  pero  no  serologías  reactivas. 

L 

... 



E l  PRESIDENTE: E l  Delegado se h a   r e f e r i d o  a una corrección  exclusiva-  

L 

mente  gramatical,  que  oportunamente ser5 introducida.  

E l  PRESIDENTE: S e  h a r 5  l a  debida  corrección  del  nombre d e l  Delegado 

de  Chile. 

Tiene l a  pa lab ra  e l  Observador  del Canadá. 

D r .  LAYTON (Canada):  Thank  you Mr. President .  1 am extremely 

h e s i t a n t   t o   i n t e r v e n e  a t  t h i s   p o i n t ;  1 am a f r a i d  my comments might  be con- 

s i d e r e d  as a criticism of   the  report ,  1 would l i k e   t o   r e a s s u r e  D r .  Henry 

tha t   they  are n o t   i n t e n d e d   i n   t h a t   l i g h t .  1 would l i k e   t o   c o n g r a t u l a t e  him 

and  those who worked with him in  producing  such a u s e f u l  document.  There 

are however, i n  two p laces  some r a t h e r  odd e x p r e s s i o n s ,   i f  1 might  put i t  

t h a t  way, and 1 would l i k e   t o   s u g g e s t  some minor   modi f ica t ions ,   pure ly   in  

wording - they are not   substant ive  changes by any  means.  Both  appear  on 

page 6 of the   Engl i sh   t ex t  , t h e   f i r s t   p a r a g r a p h  as a matter of f a c t  a t  t h e  

top  of  page 6 .  The second  sentence  presently  reads:  "This  fact,  which is  

w e l l  supported by experience,  must  be  emphasized  to  those who frequent  

p r o s t i t u t e s  ." This is a most  unusual way of  expressing i t  to my way of 

thinking,  S i r ,  as a r e t i r e d  VD c o n t r o l   o f f i c e r .  1 would l i k e   t o   s u g g e s t  

that   th is   might   be  modif ied  to   read:   "This   fact  , which is w e l l  es t ab l i shed ,  

must,be  impressed upon those who consor t   wi th   p ros t i tu tes . .  ." 1 have   t h i s  
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written out  and 1 w i l l  t u r n  i t  o v e r   t o   t h e   R a p p o r t e u r   i f  1 may. The o t h e r  

po in t ,   S i r ,  is a t  the  bottom  of  the  page,  and 1 don ' t   qu i te   unders tand   the  

express ion   Limi t ing   the   fac tors   condi t ion ing   these   d i seases .  I would l i k e  
11 11 

to   sugges t   tha t   paragraph  1 7  might  be  reworded:  "Enact  health  and  social 

l e g i s l a t i o n   f o r   d e a l i n g  more e f f e c t i v e l y   w i t h   v e n e r e a l   d i s e a s e s  and l i m i t i n g  

t h e   f a c t o r s  which  encourage  their   spread-" 1 don' t   qui te   understand  what  is 

meant by "condi t ioning  these  diseases .  I t h ink  what i s  meant h e r e  is t o  

l i m i t  the   factors   encouraging  their   spread  and 1 would l i k e  t o  s u g g e s t   t h i s  

11 

f o r   c o n s i d e r a t i o n  by the  dis t inguished  Rapporteur .  Thank  you very much. 

E l  PRESIDENTE: Se acogen  con  simpatía las modificaciones  propuestas 

ya  que son de  orden  gramatical .  

Sigue l a  discusión  del   informe  presentado  pos e l  Rela tor   de  las 

Discusiones  Técnicas. E l  señor   Relator   va a d a r   l e c t u r a  a un  proyecto  de 

resolución. 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator)  : En r e l a c i ó n  con las 

Discusiones  Técnicas y con e l  informe  presentado  por e l  señor   Rela tor   de  

dichas  Discusiones  Técnicas, se ha  preparado e l  s igu ien te   p royec to   de  

resolución:  

LA XVIII CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  Informe  F ina l   de  las Discusiones 
TBcnicas  sobre e l  tema "Enfermedades v e n h a s  coma problema de 
sa lud   nac iona l  e in te rnac iona l"   ce lebradas   durante  l a  p resen te  
Reunign, 



RESUELVE : 

1. Tomar nota   del   Informe  Final   de  las Discusiones  Técnicas y 
expresa r   su   s a t i s f acc ión   po r  e l  desa r ro l lo   de  las mismas. 

2. Agradecer l a  p a r t i c i p a c i ó n   e n  ellas de  funcionarios  de 
otros   organismos  internacionales  y organismos  no  gubernamentales. 

3. Recomendar a l D i r e c t o r   d e   l a o f i c i n a   S a n i t a r i a   P a n a m e r i c a n a  
que  de la más ampl ia   d i fus ión   pos ib le  a l  ci tado  informe.  

4 .  Ped i r  a l  Di rec to r  que, a reserva de las l imi tac iones   p resu-  
p u e s t a r i a s ,   f a c i l i t e   a s i s t e n c i a  a los Gobiernos Miembros que l a  
s o l i c i t e n  con miras a l a  ap l icac ión   de  las recomendaciones formu- 
ladas   en  este informe. 

THE XVII'I: PAN  AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having considered  the  Final   Report   of   the   Technical   Discussions 
on  "Venereal Diseases as a Nat ional   and  Internat ional   Heal th   Problem,"  
held  during  the  present   meet ing,  

KESOLVES : 

1. To take   no te  of the  Final   Report  of the  Technical   Discussions 
and to   exp res s  its sa t i s f ac t ion   w i th   t he   conduc t  of t he   d i scuss ions .  

2. To express i t s  t h a n k s   t o   t h e   o f f i c i a l s  of t h e   o t h e r   i n t e r n a -  
t i ona l   agenc ie s  and  nongovernmental  organizations who p a r t i c i p a t e d .  

3. To recomend t o  the   Di rec tor   o f   the  Pan American San í t a ry  
Bureau tha t   he   g ive   t h i s   r epor t   t he   w ides t   poss ib l e   d i s t r ibu t ion .  

4 .  To reques t   t he   D i rec to r ,   sub jec t   t o   budge ta ry   l imi t a t ions ,   t o  
provide Member Governments  which r eques t  it with assistance i n  
implementing  the  recommendations  contained i n   t h i s   r e p o r t .  

The d r a f t   r e s o l u t i o n  w a s  unanimously  approved. 
S e  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución. 
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E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) :  Quedan pend ien te s   l o s  
" 

s iguien tes   p royec tos   de   reso luc ibn:  
"" ~ - ~ "_ .~ ~. __ _ "  . ~ 

Long-Term Planning  and  Evaluation 
P l a n i f i c a c i ó n  a l a rgo   p l azo  y evaluación 

LA X V I I L  CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado los informes  presentados  por e l  Di rec to r  
de l a  Oficina  sobre las medidas  tomadas e n   l o  que  respecta  a l  
proceso  de  programación  conjunta de l a  cooperación  que  requieren 
lo s   pa í se s   pa ra   a t ende r   sus   p rob lemas   p r io r i t a r io s  
(Documentos  CSP18/16 y CE64/8, Rev. 1); 

Reconociendo  que l a  pr imera  e tapa  de  dicho  proceso  ha 
permitido como r e s u l t a d o  inmediato hace r  una revis ión  ordenada 
de los  problemas  de  salud  de cargcter reg iona l ,   nac iona l  y de 
grupos  de  palses,  proporcionando así a l a  Oficina la o r i e n t a c i ó n  
necesar ia   en  l a  se l ecc ión   de   l o s  campos en  que  habrá  de  prestar  
mayor colaboración; 

Considerando  que  para  que se pueda  perfeccionar  e l  proce- 
dimiento, además de los   es tudios   complementar ios ,  es n e c e s a r i o  
que l a  OSP continúe  contando  con la amplia   colaboracidn  de  los  
países   que  lo   han  adoptado y que aquel los   países   que  áun no l o  
han  hecho l o  acepten; 

Considerando  que l a  formulación,   e jecución y evaluación 
de los planes   nac iona les   de   sa lud   cons t i tuyen  la base  que  asegura 
l a  correcta  programación  conjunta  de las ac t iv idades   de  l a  
Organización; y 

Considerando  que  con l a  l abor   en  marcha se está dando cum- 
pl imiento a las r e s o l u c i o n e s   p e r t i n e n t e s   t a n t o   d e l  Comité E jecu t ivo  
como de l   Conse jo   Di rec t ivo  y de l a  Asamblea  Mundial  de l a  Salud, 

RESUELVE : 

1. Aprobar los   in formes   de l   Di rec tor   sobre  las acciones cum- 
p l i d a s   p a r a   p l a n i f i c a r  a l a rgo   p lazo  y eva lua r  l a  colaboración  de 
l a  OPS/OMS con  los   pa íses  (Documentos CSP18/16 y CE64/8, Rev. 1 ) .  



2. Recomendar a los  Gobiernos  que  adopten y cont inúen  apl i -  
cando e l  procedimiento  de  planif icación  conjunta .  

3. Recomendar a l  Di rec to r  que  cont inúe  los   es tudios   tendien-  
tes a mejorar e l  procedimiento, a f i n  de  asegurar l a  d x i m a  
u t i l i z a c i ó n  de l o s  recursos  disponibles .  

* 

4.  Recomendar a los  Gobiernos que  continúen  sus  esfuerzos 
p a r a   a p l i c a r  e l  proceso  de  planif icación  de la sa lud   en  e l  
ámbito  nacional.  

5. Ped i r  a l  Di rec to r  que  cont int íe   ut i l izando e l  procedimiento 
de  programación  conjunta  en l a  elaboración  de l o s  programas y 
presupuestos   de l a  Organización y que  informe a l a  XX R e u n í &  
del   Consejo  Direct ivo  sobre  los   resul tados  de esta empresa. 

THE XVIII PAN M R I C A N  SANITARY CONFERXNCE, 

Having  considered  the  reports   of   the   Director   of   the   Bureau 
on the   s t eps   t aken  i n  connec t ion   wi th   the   jo in t  programming of t h e  
a s s i s t ance   r equ i r ed  by t h e   c o u n t r i e s   i n   d e a l i n g   w i t h   t h e i r   p r i o r i t y  
health  problems (Documents  CSPl8/16  and  CE64/8, Rev. 1) ; 

Recognizing  that  the  immediate  outcome  of  the f i r s t   s t a g e  
of th i s   p rocess   has   been   to   permi t   an   o rder ly  review of   t he  
heal th   problems  of   the  Region,   of   individual   countr ies ,   and  of  
groups o€ coun t r i e s  which  has  provided  the  Bureau  with  guidelines 
i n   s e l e c t i n g   t h e  areas i n  which t o  provide   the   mos t   ass i s tance ;  

Cons ider ing   tha t ,   i f   the   p rocedure  is to  be  improved,  not 
on ly   mus t   fur ther   s tud ies   be   car r ied   ou t ,   bu t  it is necessary  for  
PASB to   con t inue   t o  receive the   fu l l   coopera t ion   of   the   count r ies  
that   have  adopted  the  procedure and fo r   t hose   coun t r i e s  which 
have  not  yet   done so  to   accep t  it; 

Consider ing  that   the   formulat ion,   execut ion,   and  evaluat ion 
o f   na t iona l   hea l th  plans c o n s t i t u t e   t h e   b a s i s   f o r   t h e   s a t i s f a c t o r y  
j o i n t   p r o g r a m i n g  of the  Organizat ion 's  act ivi t ies ;  and 

Cons ider ing   tha t   wi th   the  work now i n   p r o g r e s s ,   t h e  
p e r t i n e n t   r e s o l u t i o n s  of the  Executive Committee  and  of  the 
Direct ing  Counci l   and  the World Health Assembly are being 
ca r r i ed   ou t ,  
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RES OLVES : 

1. To approve  the  reports  of the   Di rec tor  on t h e  activities 
car r ied   ou t   in   connec t ion   wi th   the   long- te rm  p lanning  and 
eva lua t ion  of PAHO/WHO a s s i s t a n c e   t o   t h e   c o u n t r i e s  
(Documents  CSP18/16  and CE64/8, Rev. 1). 

2. To recommend t o  Governments t ha t   t hey   adop t   o r   con t inue   t o  
apply   the   jo in t  programming  procedure. 

3. To recommend to   the   Di rec tor   tha t   he   cont inue   the   s tud ies  
f o r   t h e  improvement of the  procedure s o  as to   ensu re   t ha t  maximum 
use i s  made of t he   ava i l ab le   r e sources .  

4 .  To r e c o m e n d   t o  Governments t ha t   t hey   con t inue   t he i r  
e f for t s   to   apply   hea l th   p lanning   procedures  a t  t h e   n a t i o n a l   l e v e l .  

5. To reques t   the   Di rec tor  t o  continue t o  a p p l y   t h e   j o i n t  
programming  procedure in   the   formula t ion  of the   Organiza t ion ' s  
programs and budgets ,   and  to   report  on t h e   r e s u l t s   o f   h i s   e f f o r t s  
t o   t h e  XX Meeting of the  Directing  Council .  

The d r a f t   r e s o l u t i o n  w a s  unanimously  approved. 
Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución.  

Long-term Financia1   Ind ica tors  
Indicadores   para  las previs iones   f inanc ieras  a la rgo   p lazo  

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANmRICANA,  

Vista la Resolucí& EB45.Rl3 adoptada  por e l  Consejo 
Ejecutivo  de la Organización  Mundial  de l a  Salud  en  su  45a  Reuni6n 
sobre  indicadores   para  las p rev i s iones   f i nanc ie ra s  a la rgo   p lazo;  

Haciendo  constar  que la def inición,   e laboraci i in  y u t i l i z a -  
ción de es tos   ind icadores  es parte inseparable   de   los   p rocesos   de  
p l an i f i cac ión  de l a  sa lud  y  de l a  programación  de las ac t iv idades  
para cumplir   los   objet ivos  de las po l í t i ca s   de   s a lud   de  l o s  países; 

... 

Entendiendo  que l a  pos ib i l i dad   de   desa r ro l l a r  y u t i l i z a r  
estos  indicadores  depende  fundamentalmente  de un perfecciona- 
miento  sustancial   de   los   procesos  de  planif icación  nacionales ,  
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THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

4 

de l a  e x a c t i t u d  con  que se programen las a c t i v i d a d e s   p e r t i n e n t e s  
en   los   pa íses ,  y de l   g rado   de   desar ro l lo   de l   p roceso   de  programa- 
c ión   i n t e rna   de  l a  OPS/OMS, así como de un conocimiento  preciso 
sobre el  impacto  de  acciones  específ icas   en l a  modificación  de 
las s i tuac iones   de   sa lud;  y 

Reconociendo  que l a  extrema  complejidad  de l a  cues t ión  
exige un e s t u d i o  más detenido y en   par t icu lar   que  l a  Organización 
ha   de   e fec tuar  una serie de   consul tas  con los  Gobiernos,  

RESUELVE : 

1. Recomendar a l  Di rec to r  de la Oficina  que realice las 
consul tas   necesar ias  con los  Gobiernos. 

2. Aplazar e l  t r a t amien to  de l a  cues t ión   has t a   que  e l  
Consejo  Directivo  vuelva a r e u n i r s e  y haya  tenido  ocasi6n  de 
examinar e l  resu l tado   de  estas consul tas .  

3. Ped i r  a l  Director  General   de l a  Organización  Mundial 
de l a  Salud  que  incluya esta resolución y e l  parecer   de l a  
XVIII Conferencia  Sanitaria  Panamericana, XXII Reunión d e l  
Comité  Regional  para las Américas en e l  informe  que  prepare 
para la 47a  Reunión del   Consejo  Ejecut ivo  de la OMS. 

Considering  Resolution EB45.Rl3 on long-term  f inancia1 
indicators   adopted by the  Executive Board  of t he  World Health 
Organization a t  i ts  For ty- f i f th   Sess ion;  

Af f i rming   t ha t   t he   de f in i t i on ,   p repa ra t ion ,   and   u t i l i za -  
t i o n  of   such  indicators  is an inseparable   par t   o f   the   p rocedures  
fo r   hea l th   p l ann íng  and f o r   t h e  programming  of ac t iv i t ies  t o  
achieve   the   goa ls   o f   the   hea l th   po l ic ies   o f   the   count r ies ;  

Unders tanding   tha t   the   poss ib i l i ty   o f   deve loping   and  
using  these  indicators  depends  fundamentally  on a sub-s.tantk>l 
improvement in   na t iona l   p lanning   procedures ,  on the  accuracy  of 
t h e  programming  of t h e  act ivi t ies  concerned i n   t h e   c o u n t r i e s ,  
and on t he   ex t en t   t o   wh ich   t he   i n t e rna1  programming  paocedures 
of PAHO¡WHO have  been  developed, as w e l l  as a precise  knowledge 
of t h e   i m p a c t   o f   s p e c i f l c   a c t i v i t í e s  i n  modifyi;ng h e a l t h  
s i t ua t ions ;   and  
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Recogniz ing   tha t   th í s   h ighly  complex sub jec t   r equ i r e s  
more de t a i l ed   s tudy  and t h a t ,   i n   p a r t i c u l a r ,   t h e   O r g a n i z a t i o n  
must  undertake  consultations  with  the  Governments, 

RESOLVES : 

To recommend t o   t h e   D i r e c t o r  of the  Bureau  that   he   undertake 
the  necessary  consultations  with  the  Governments.  

2. To postpone  discussion of t h i s   q u e s t i o n  until the   D i rec t ing  
Council   has  held  another  meeting  and  has  had  an  opportunity  to 
examine t h e   r e s u l t s  of these   coneul ta t ions .  

3. To request  the  Director-General of t h e  World Health 
Organization t o  i n c l u d e   t h i s   r e s o l u t i o n  and t h e  view  expressed  by 
the  XVIII Pan  American Sanitary  Conference,  XXII Meeting of ,the 
Regional  Committee  for  the  Americas, i n   t h e   r e p o r t   t o   b e   p r e p a r e d  
for the   Fortv-   seventh  SeSSion  of the WHO Executive  Board. 

The d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanimously  approved. 
Se aprueba por unanimidad e l  proyecto  de  resolución.  

Heal th   Legis la t ion  
Legis lación  de  salud 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  informe  sobre e l  a n á l i s i s   d e  l a  
legis lación  de  salud  de las Américas  en  los  últimos 20 años 
(Documento  CSP18/21),  preparado  por e l  Director  en  cumplimiento 
de l a  Resolución X X V I I I  de l a  X I X  Reunión del   Consejo  Direct ivo 
y de l a  Resolución XVI de la 64a  Reunión d e l  Comité  Ejecutivo; 

Considerando  que  dicho  informe  describe  y  analiza los 
aspec tos   sobresa l ien tes  de l a  leg is lac ión   bás ica   de   sa lud   de  los 
países de las Américas en e l  período  comprendido  de 1948 a 1968, 
señalándose las áreas de  mayor preocupación, las prior idades  que 
se les ha  concedido,  as$ como las tendencias  observadas; 

c 
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Reconociendo  que e l  material d i s p o n i b l e   p e r m i t i r 5   r e a l i z a r  
e s tud ios   pos t e r io re s   sob re  temas d e   i n t e r é s  común, par t icularmente 
e l  e s t u d i o  y a c t u a l i z a c i ó n   d e l  Código Sanitario  Panamericano, 

RESUELVE : 

1. Aprobar e l  informe  de l   Di rec tor ,   sobre  e l  a n á l i s i s   d e  l a  
legis lación  de  salud  de las Américas (Documento  CSP18/21), s o l i -  
c i t ando  a lo s  Gobiernos  que  envíen la  documentación  pertinente 
para  su  complementación y ampl i a   d i s t r ibuc ión  a l o s   P a í s e s  Miembros. 

2. I n s t a r  a los  Gobiernos a que  promuevan l a  r e v i s i ó n  y 
a c t u a l i z a c i ó n  de sus d i spos i c iones   l ega le s   sob re   s a lud .  

3. Recomendar a los  Gobiernos  que  procuren  estimular a las 
universidades  para  que  concedan l a  debida  atención a la enseñanza 
de l a  l e g i s l a c i ó n  de sa lud   en  las escuelas   de  leyes ,   de   medicina 
y de  salud  públ ica .  

4. S o l i c i t a r  a l  Di rec tor   que   cont inúe   p res tando  as i s tenc ia  
t écn ica  a lo s   pa í se s   que   l o   so l i c i t en   en  l a  revisión y moderniza- 
ción  de l a  leg is lac ión   de   sa lud .  

5 .  Ped i r  a l  Di rec to r  que  promueva la reunión  de  grupos  de 
t r aba jo   mu l t id i sc ip l ina r ios   pa ra  l a  d iscus i6n   de  las materias 
l e g a l e s  y la un i f i cac ión   de   p r inc ip ios   bás i cos   en   l eg i s l ac ión   de  
salud,  incluyendo e l  e s t u d i o  de los aspectos   esenciales   que con- 
vendría   incorporar   en esta,  a f ín   de  que  los   países   cuenten  con 
una guía  que  puedan u t i l i za r   de   acue rdo  a s u s  características y 
necesidades. 

6 .  Recomendar a l  Di rec to r  que  continúe  fomentando y desarro- 
l l ando   es tudios   para  l a  a c t u a l i z a c i ó n   d e l  C6digo S a n i t a r i o  
Panamericano, 

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  considered  the  report  on the   surveyzof   the   bas ic  
l e g i s l a t i o n  i n  t h e  Americas dur ing   the  last  twenty  years 
(Document CSP18/21), prepared by the   D i rec to r   pu r suan t   t o  
Resolution XXVLII of t h e  X I X  Meting  of the   Di rec t ing   Counci l  
and  Resolution XVI of the  64th  Meeting  of  the  Executive  Committee; 

Cons ide r ing   t ha t   t h i s   r epor t  reviews the  most sa l ient  
a s p e c t s   o f   t h e   b a s i c   h e a l t h   l e g i s l a t i o n  of t he   coun t r i e s  of t he  
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Americas between  1948  and  1968,  and  indicates  the  main areas of 
c o n c e r n ,   t h e   p r i o r i t i e s   a s s i g n e d   t o  them, and the  t rends  observed;  

Bearing i n  mind t h a t   t h i s   r e p o r t  w i l l  be   of   use   to  
count r ies   tha t   wish   to  revise t h e i r   h e a l t h  laws and  regulat ions 
and  br ing them up t o   d a t e ;  and 

Recognizing  that  the material a v a i l a b l e  w i l l  f a c i l i t a t e  
subsequent   s tud ies  on s u b j e c t s  of common i n t e r e s t ,   p a r t i c u l a r l y  
the   examha t ion  and  modernizatíon  of  the  Pan  American  Sanitary 
Code , 

RES OLVES : 

1. To approve  the  report: of t he   D i rec to r  on the  survey of 
b a s i c   h e a l t h   l e g i s l a t i o n   i n   t h e  Americas (Document CSP18/21), 
and t o   r e q u e s t   t h e  Governments t o  forward   the   per t inent  documen- 
t a t i o n  t o  complete   the  report ,  so t h a t  i t  may be  given  wide 
d i s t r i b u t i o n  among t h e  Member Countries,  

2. To urge  the Governments t o  promote t h e   r e v i s i o n  and 
modernizat ion  of   their   heal th  laws and r egu la t ions .  

3. To recommend t o   t h e  Governments that   they  encourage  the 
u n i v e r s i t i e s   t o   g i v e  due a t t e n t i o n   t o   t h e   t e a c h i n g o f   h e a l t h  
l e g i s l a t i o n   i n  law schools,  medical  schools,  and  schools  of 
p u b l i c   h e a l t h .  

4 .  To r e q u e s t   t h e   D i r e c t o r   t o   c o n t i n u e   t o   p r o v i d e   t h e  
coun t r i e s   t ha t   r eques t  i t  w i t h   t e c h n i c a l   a s s i s t a n c e   i n   r e v i s i n g  
and   modern iz ing   the i r   hea l th   l eg is la t ion .  

5. To request   the   Director   to   sponsor   meet ings  of   inter-  
d i sc ip l ina ry   s tudy   g roups   t o   d i scuss   l ega l  matters and   the  
u n i f i c a t i o n  of t h e   b a s i c   p r i n c i p l e s   o f   h e a l t h   l e g i s l a t i o n ,  
inc luding   the   s tudy   of   essent ia l   aspec ts   tha t   might   be   covered  
i n  s u c h   l e g i s l a t i o n ,  so  a8 t o   p rov ide   t he   coun t r i e s   w i th  a guide 
that   they  could use a c c o r d i n g   t o   t h e i r   i n d i v i d u a l   c h a r a c t e r i s t i c s  
and  needs. 

6 .  To recommend t o   t h e   D i r e c t o r   t h a t   h e   c o n t i n u e   t o   p r o m o t e  
and ca r ry   ou t   s tud ie s  on the  modernization of t h e  Pan  American 
San i t a ry  Code. 

The d r a f t   r e s o l u t i o n  w a s  unanimously  approved. 
Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto de resoLuciÓrz. - 
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ITEM 38: OTHER MATTERS 
TEMA 38: OTROS ASUNTOS 

Inter-American  Development Bank 
Banco Interamericano  de  Desarrol lo  

E l  D r .  VALLADARES (Venezuela): L a  Delegación  de  Venezuela  quiere 

u t i l i z a r  esta Gltima opor tunidad   para   p resentar  a consideración  de l a  

Conferencia  dos  asuntos. En primer  lugar,  tenemos un proyecto  de  resolucil jn 

en   re lac ión  con e l  Banco Interamericano  de  Desarrollo.  Despuss  de  haber 

oido  en e l  curso  de l a  reunión l a  expos ic ión   de l   Pres idente   de l  Banco, teniendo 

en  cuenta l a  experiencia  que l a  gran  mayoría  de  nuestros  pafses  t ienen  en 

r e l a c i ó n  con los   c rQdi tos   concedidos   por  e l  Banco para  programas  de  salud, 

considerando  tambign l a  p a r t i c i p a c i 6 n   d e l  Banco en e l  proyec to   de   l ib ros   de  

t e x t o  a l a  que hemos aspirado  y,   f inalmente,   dada l a  circunstanc2a  de que 

a este año   cumple   d icha   ins t i tuc ión   d iez   años   de   func ionadento ,  hemos preparado 

e l  s igu ien te   p royec to   de   reso luc idn:  

LA X V I I I  CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Complacida  por l a  dec larac ión   sobre  la i n v e r s i ó n   d e   c a p i t a l  
en  proyectos  de  salud,  formulada  por e l  P r e s i d e n t e   d e l  Banco 
Interamericano  de  Desarrol lo   en l a  ses i6n   inaugura l ;  

Habiendo  observado  en  los  informes  de l o s  Gobiernos Miembros 
expresiones  de  reconocimiento  por l a  apor tac ión   de l  Banco a l a  reali- 
zacio'n de sus  programas  de  salud; 

c 

Habida  cuenta  de que e l  Banco ha  celebrado  recientemente 
su dQcimo a n i v e r s a r i o ;  y 

Teniendo  presente l a  importancia   de l a  inve r s i6n   de   cap2 ta l  
ex terno   para  acelerar l a  real izaci6n  de  programas  de  salud  en benef2clb 
de   los   pueblos   de  las Am&dcas, 



RESUELVE: 

1. Asociarse  a l  homenaje  que se ha  rendido al Banco Interamericano 
de  Desarrollo  con  motivo de s u  décimo an ive r sa r io .  

2. Expresar  sus  agradecimientos a l  Banco y recomendarle: 

a)  que incremente e l  volumen de  préstamos  para   act ividades 
respecto  de las  cua les   ya  se han  aprobado  préstamos, tales 
como las de  abastecimiento  de  agua,   f iebre   af tosa,   zoonosis ,  
hospitales,   educacii jn  msdica y p r o d u c c i h   d e   s u s t a n c i a s  
b io lgg icas  ; 

b )  que apruebe  préstamos para nuevos  rubros  ya  incluidos  en 
l a  p o l f t i c a   d e l  Banco, asP. como pa ra  o t r o s  programas  de  salud 
respec to   de   los   cua les  se j u s t i f i c a  l a  i n v e r s i 6 n   d e   c a p i t a l  
externo;  y 

c )   que   ana l ice   todos  los  prgstamos  destinados a l  d e s a r r o l l o  
s o c i a l  y económico,  con e l  o b j e t o   d e   i d e n t i f i c a r  los  componentes 
de   sa lud  y prever   apoyo  f inanciero  para  s u  r e a l i z a c i 6 n  como 
p a r t e   i n t e g r a l   d e l   p r o y e c t o   t o t a l .  

3. Recomendar a l o s  Gobiernos Miembros que   rev isen  s u  p l an i f i ca -  
c ión con miras a p reve r   so l i c i tudes   conven ien te s   pa ra   ob tene r   cap i t a l  
externo a f i n  de acelerar l a  real ización  de  programas  de  salud  en 
benef ic io   de  sus pueblos, 

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  heard  with  pleasure  the statement made by the  President :  
of the  Inter-American  Development Bank i n   t h e   I n a u g u r a l   S e s s i o n  on 
the  investment of  c a p i t a l   i n   h e a l t h   p r o j e c t s ;  

Having  noted i n   t h e   r e p o r t s   o f  Member Govemments  expressions 
o f   app rec i a t ion   fo r   t he   con t r ibu t ion  of t h e  Bank to t h e í r   h e a l t h  
programs ; 

Consider ing   tha t   the  Bank h a s   r e c e n t l y   c e l e b r a t e d  i t s  t e n t h  
anniversary;  and 

Bea r ing   i n  mind the  importance of  an  investment   of   externa1 
capi ta l   to   acce le ra . te   the   implementa t íon  of heal th   programs  for  the 
b e n e f i t  of the  peoples of t h e  Americas, 

a 
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RESOLVES : 

1. To a s s o c i a t e   i t s e l f   w i t h   t h e  homage r ende red   t o   t he   In t e r -  
American  Development Bank on the  occasion  of í ts ten th   anniversary .  

2. To expres s   app rec i a t ion   t o   t he  Bank and t o  recommend t h a t  i t:  

luc ión  

( a )   i nc rease   t he  volume of   loans  for   types  of  activit ies where 
loans  already  have  been  approved  such as water supply,   foot-  
and-mouth disease,   zoonoses ,   hospi ta ls ,   medical   educat ion,  
and  production of b i o l o g i c a l s ;  

(b) approve  loans  for  new s u b j e c t s   a l r e a d y   i n c l u d e d   i n   t h e  
Bank's p o l i c i e s ,  as well as for   o ther   hea l th   p rograms when t h e  
investment  of external c a p i t a l  is j u s t i f i e d ;   a n d  

(c)  analyze a l1  l o a n s   f o r   s o c i a l  and  economic  development t o  
i d e n t i f y   t h e   h e a l t h  components  and inc lude   f i nanc ia1   suppor t  
f o r  them as a n   i n t e g r a l   p a r t  of t h e   t o t a l   p r o j e c t s .  

3. To  recommend t h a t  Member Governments revise t h e i r   p l a n n i n g   t o  
i n c l u d e   a p p r o p r i a t e   r e q u e s t s   f o r   e x t e r n a l   c a p i t a l   t o  accelerate h e a l t h  
programs fo r   t he   bene f i t   o f   t he i r   peop le .  

E l  PRESIDENTE: A consideración  de l o s  Delegados, e l  proyecto  de  reso- 

que  acaba  de ser le ido .   T iene  l a  p a l a b r a  e l  Delegado d e l  Reino Unido. 

D r .  FRAZER (UNITED  KINGDOM): Mr. Pres iden t ,  i t ' s  j u s t  i n  the  Engl ish 

t r a n s l a t i o n .  The  word "homage" i n   E n g l i s h   h a s  a s l i g h t l y   d i f f e r e n t   c o n n o t a t i o n  

1 th ink  from t h e  word as meant i n  Spanish.  This is i n   t h e   f i r s t   o p e r a t i v e  

paragraph of t h e   r e s o l u t i o n .  1 don't know i f   t he   d i s t i ngu i shed   De lega te   f rom 

' Barbados  has  another word t o   p u t   i n  í ts place  (" t r ibute" ,   perhaps?) .  
.I 

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  pa lab ra  e l  señor  Delegado  de Jamaica. 
* 

D r .  VALENTINE (JAMAICA): T was go lng   t o   sugges t   t he  word " t r i b u t e "   a l s o ,  

Mr. President ,   " t r ibute" .  



E l  PRESIDENTE: A s í  se hará,  señores.  Creo  que es una  corrección 

exclusivamente  gramatical. 

Tiene l a  palabra e l  Delegado  de Cuba. 

E l  D r .  SAGARO (Cuba): Cuba quiere   expresar   que  por   razones  obvias  se 

abs t iene   de   apoyar  este proyecto  de  resolución. 

The d r a f t   r e s o l u t i o n  w a s  approved  with  an  abstention ~ 

Se  aprueba e l  proyec to   de   reso luc ión  con  una  abstención. " 

E l  PMSIDENTE: Tiene l a  pa lab ra  e l  Delegado  de  Venezuela. 

E l  D r .  VALLADARES (Venezuela): E l  segundo  asunto  que  quería  someter 

a l a  consideración  de l a  Asamblea es e l  s igu ien te :  l a  Delegación  de  Venezuela 

desea  acogerse a l o   d i s p u e s t o  en e l  a r t í cu lo   p r imero   de l  Reglamento In t e rno  

del   Consejo  Direct ivo,   para   formular  a esta Conferencia l a  inv i t ac ión   de  su  

Gobierno  para   recibir   en Caracas a l o s  Representantes  de  los  Gobiernos Miembros 

a n t e  e l  Consejo  Directivo  de l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud  en s u  

reunión  de  1971. 

Comprendemos perfectamente  que  teniendo l a  Organización  Panamericana  de 

l a  Salud  una  sede como ésta, con a u d i t o r i o s  y sa lones   t an  c6modos y amplios, 

donde  todo está p r e v i s t o   p a r a   f a c i l i t a r  e l  t r aba jo   de  las reuniones  de  sus 

Cuerpos D i r e c t i v o s ,   p o d r f a   r e s u l t a r  un poco fuera  de  orden e l  ofrecimiento  de 

Venezuela  para servir de  sede  de l a  XX Reunión del  Consejo  Directivo. 

Sin  embargo,  hay  motivos  que  nos  han  hecho  formular esta proposición: 

Creemos que a l  r e c i b i r  en nues t ros   pa í se s  a las delegaciones a estas reuniones 

d i r e c t i v a s ,  promovemos un mejor  conocimiento  de  nuestros  problemas  mutuos,  de 

n u e s t r a s  caracter!ísticas s o c i o c u l t u r a l e s  y económicas y d e   n u e s t r a   h i s t o r i a  y 

nues t ra   geograf ía .  
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Estas visitas son,  seguramente,   de  uti l idad a l o s   a n f i t r i o n e s  y a l o s  

v i s i t a n t e s ,  a l  ofrecernos l a  oportunidad  de un intercambio más fntimo  de  ideas,  

de  despertarnos una mayor cur ios idad ,   d i r ía   yo ,   por   los   p roblemas  y l a s  solu- 

c iones  específ icas   de  una  posible   programación  de  intercambio  de  nuestras  

gentes ,  Y permitirnos  una mayor compenetración  de  nuestros   esfuerzos  ante   proble-  

mas comunes. 

P o r   o t r a   p a r t e ,  cuando estas reuniones  de  los   Cuerpos  Direct ivos  de 

los   o rganismos   in te rnac iona les  se r e a l i z a n   f u e r a   d e  l a  Sede  permanente,  adquie- 

ren  una  importancia y t rascendencia   d i fe ren tes .  

En l o s  medios  de  información  pública, estas reuniones  f iguran  en  primera 

l í n e a ,  y lo s   s ec to res   d i s t i n tos   de l   de   s a lud   ob t i enen   en   nues t ros   pa í se s   una  

mejor  información  sobre estas organizac iones   in te rnac iona les .  

Creemos que l a  Organización  Panamericana  de l a  Sa lud   encont rar ía  tam- 

bién  una  oportunidad  de reavivar s u  p resenc ia   an t e  las au to r idades  y los   pueblos  

de l   pa ís   que  l a  recibe.  

Sabemos que esta invi tac ión   que  formulamos a l  proponer  que l a  Conferen- 

c ia  acep te  a Caracas como sede  de l a  XX Reunión del   Consejo  Direct ivo,   repre-  

s e n t a  un es fuerzo   presupues ta r io   de   nues t ra   par te .  Aunque tenemos  fama  de 

p a í s   r i c o ,   t o d a   a p r e c i a c i ó n  a l  r e spec to  es relativa y nues t ras   neces idades  

f inanc ieras   son  tan agudas como las d e   c u a l q u i e r   o t r o   p a í s  hermano;  nos  encon- 

tramos  todos  presionados  ante demandas consuetudinar iamente  no  sat isfechas.  

Pero e l  Gobierno  de  Venezuela est5 b ien   d i spues to  a a c e p t a r  esa cuota   de 

esfuerzos,  s i  es que  con e l la  contribuimos a ampliar  nuestro  conocimiento 

mutuo, como p a r t e   d e  un Continente,  y a r e f o r z a r  l a  l abor  y e l  p r e s t i g i o   d e  

l a  OrganizaciSn  Panamericana  de l a  Salud. 
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E l  PRESIDENTE: A consideración  de  los  Delegados l a  cord ia l   inv i tac io 'n  

extendida  por e l  Gobierno  de  Venezuela,  para  que l a  pro'xima reuní&  del   Consejo 

Di rec t ivo  se realice en l a  ciudad  de Caracas. 

Yo creo  que  debe ser r e c i b i d a  esta propuesta con un aplauso.  (Aplausos) 

Tiene l a  palabra e l  señor   Relator .  

c 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) :  En vista de l a  i n v i t a c i ó n   d e l  

Delegado  de  Venezuela, me permito leer e l  s iguiente   proyecto  de  resoluci6n.  

P l ace  of t h e  XX Meeting  of  the  Directing  Council ,  XXITT Meeting  of  the 
Regional  Committee of WHO f o r   t h e  Americas 
Lugar  de l a  XX Reunión del  Consejo  Directivo, XXTII Reuni6n d e l  Comité 
Regional  de l a  OMS para  las Amgricas 

La X V I I I  CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Teniendo  en  cuenta l a  gent i l   invi taci t i l l   formulada  por  e l  
Delegado  de  Venezuela,  para  que l a  XX Reuni6n del  Consejo  Directivo, 
XXIII Reunión d e l  Comité  Regional  de l a  Organización  Mundial  de l a  
Salud  para las Américas, s e  celebre  en l a  ciudad  de Caracas, c a p i t a l  
de  dicho  pals ;  y 

Considerando  que,  de  conformidad  con e l  Ar t f cu lo  1 d e l  
Reglamento Interno  del   Consejo  Direct ivo,   corresponde a esta 
Conferencia  determinar e l  lugar   de  celebración  de  sus   reuniones,  

RESUELVE: 

1. Expresar su  profunda  grat i tud a l  Gobierno  de  Venezuela y 
a c e p t a r  con sa t i s facc ign   su   o f rec imiento   para   que  l a  XX Reunión d e l  
Consejo  Directivo, X X I I I  Reunión d e l  Comitg  Regional  de l a  OMS para 
las Américas, se ce l eb re  en l a  ciudad  de Caracas. 

2. Encomendar a l  Director  que,   en  consulta con e l  Gobierno 
Huésped, realice las ges t iones   necesar ias   para   o rganizar  l a  reunión 
y sefíale l a  fecha  de l a  misma. 
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THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Not ing  the  kind  invi ta t ion  extended  by  the  Delegate  of 
Venezuela t o   h o l d   t h e  XX Meeting  of  the  Directing  Council ,  
XXIII Meeting  of  the  Regional  Committee of t h e  World Health 
Organ iza t ion   fo r   t he  Americas, i n  Caracas, t h e   c a p i t a l  of 
Venezuela;  and 

Consider ing  that ,   in   accordance  with  Rule  1 of   t he  
Rules of Procedure  of   the  Direct ing  Counci l ,   the   place  of   the 
meet ing  shal l   be   chosen by the  Conference,  

RESOLVES: 

1. To o f f e r  i t s  s ince re   t hanks   t o   t he  Governrnent of 
Venezuela   and   to   accept   wi th   sa t i s fac t ion  i t s  i n v i t a t i o n   t o  
hold   the  XX Meeting of  the  Direct ing  Counci l ,  X X I I I  Meeting 
the  Regional Cormnittee of WHO f o r   t h e  Americas, i n   t h e   c i t y  
Caracas . 
2. To i n s t r u c t   t h e   D i r e c t o r   t o   t a k e ,   i n   c o n s u l t a t i o n  

of  
of 

w i  t h  
the  Host Government, the  necessary  s teps   to   organize  the  meet ing 
and t o  fix t h e   d a t e   t h e r e o f .  

The d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanimously  approved 
Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolucidn 

The s e s s i o n  w a s  suspended a t  10:35 a.m. and  resumed a t  11:30 a.m. 
S e  l e v a n t a  l a  s e s i ó n  a las 10:35 a.m. y se reanuda a las 11:30 a.m. 
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S t a t u s  of Aedes a e g y p t i   E r a d i c a t i o n   i n  t he  Americas 
Estado  de l a  e r r a d i c a c i 6 n   d e l  Aedes aegypt i   en  las Americas 

E l  PRESIDENTE: Se  reanuda l a  sesión. E l  Re la to r  va a $ar l e c t u r a  a l  

proyecto  de  resolución en l a  forma enmendada propuesta  por e l  Delegado  de l o s  

Estados  Unidos  de América. 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator)  : Sería e l  proyecto  de  reso- 

l uc ión  PR/31, Revisión l, Comisión 11 que   d ice  así: 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  informe  del   Director   sobre e l  es tado   de  
l a  e r r a d i c a c i ó n   d e l  Aedes aegyp t i  en las Américas (Documento CSP18/13); 

V i s to   l o s   i n fo rmes   de l  Grupo de  Estudio  de l a  OPS sobre l a  
Prevención  de las Enfermedades  Transmitidas  por e l  Aedes aegyp t i ,  
d e l  Comité Cient f f ico   Asesor   sobre  l a  v i g i l a n c i a   d e l  dengue  en l a s  
Américas y de l   p royec to   para  e l  es tudio   de  l a  relación  costo-beneficio 
en l o s  programas  de  prevención  de las enfermedades  transmitidas  por 
e l  Aedes aegypt i ,   e laborado   por   una   ins t i tuc ión   espec ia l izada ;  

Considerando l a  Resolución XXIII de l a  X I X  Reunión d e l  
Consejo  Directivo y l a  Resolución V I 1  de l a  64a  Reunión d e l  Comité 
Ejecut ivo;  

Teniendo  en  cuenta  que  extensas áreas todavía   in fes tadas   por  
e l  Aedes aegypt i   en e l  Cont inente   cons t i tuyen   una   pos ib le   fuente   de  
r e in fe s t ac ión   pa ra   l o s   pa f ses  y t e r r i t o r i o s   y a   l i b r e s   d e l   v e c t o r  y 
pone en p e l i g r o  e l  é x i t o   d e  l a  campaña con t inen ta l ;  y 

Consciente  de l a  pe l igrosa   s i tuac ión   causada   por  l a  r eapa r i c ión  
d e l  dengue y de l a  amenaza  permanente  de l a  u rban izac ión   de l   v i rus   de  
l a  f i e b r e  amarilla en e l  Continente, 



CSP18/58 
Page 85 

RESUELVE: 

1, Recomendar a l o s   p a í s e s  y t e r r i t o r i o s   y a   l i b r e s   d e l  Aedes 
aegyp t i   que   i n t ens i f iquen  sus a c t i v i d a d e s   d e   v i g i l a n c i a   c o n t r a  l a  
reinfestación,   aprovechando a l  máximo l o s  nuevos  acontecimientos 
pe r t inen te s   de r ivados   de   l o s   e s tud ios  a que se refiere e l  pg r ra fo  3. 

2. Encarecer a l o s  pafses  que  ya  habfan  logrado l a  e r r ad icac ión  
d e l   v e c t o r  y fueron   re infes tados   pos te r iormente   que   adopten   todas  
las medidas  apropiadas  para  lograr l a  e l iminac ión   de l  Aedes aegypti .  

3. Autor i za r  a l  Di rec to r  a tomar las medidas  necesarias  para 
r e a l i z a r   l o s   e s t u d i o s  recomendados  en l a  Resolución XXIII de l a  
X I X  Reunión del   Consejo  Direct ivo a l  menor c o s t o   p o s i b l e  y,  de ser 
necesa r io ,  a s o l i c i t a r   c o n t r i b u c i o n e s   v o l u n t a r i a s   p a r a   s u f r a g a r   l o s  
cos tos   de   d ichos   es tudios .  

4 .  Encarecer a los   Gobiernos   de   los   pa íses  y t e r r i t o r i o s   t o d a v í a  
in fe s t ados  con  Aedes aegypt i   que  consideren l a  adopción  de las medidas 
necesar ias   compat ibles   con  los   resul tados  del   es tudio  antes   mencionado 
y ,  en  cumplimiento  de l a  resolución  aprobada  en l a  P r i m e r a  Reunión d e l  
Consejo  Directivo  (Buenos Aires, 1947) y d e l  compromiso adquir ido  por  
l o s   p a í s e s   d e   e r r a d i c a r  e l  vec to r   de l   Con t inen te ,   l og ren  ese o b j e t i v o  
tan  pronto sea f a c t i b l e  y que  concedan l a  p r i o r i d a d   n e c e s a r i a  a l a  
adopción  de  medidas  que  garanticen  que  no se expor t a r5  e l  vec to r  a 
l o s   p a í s e s   l i b r e s   d e l  mismo. 

5. S o l i c i t a r  a l  Di rec tor   que   p resente  a l a  66a  Reunión d e l  
Comité  Ejecutivo un informe  sobre l a  s i tuac ión   de l   p royec to   pa ra  e l  
estudio  costo-beneficio.  

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  examined t h e   r e p o r t   o f   t h e   D i r e c t o r  on t h e   s t a t u s   o f  
Aedes a e g y p t i   e r a d i c a t i o n   i n   t h e  Americas (Document CSP18/13); 

Considering  the  reports  of  the  Pan  American  Health  Organization 
Study Group  on the  Prevent ion of Aedes  aegypti-borne  diseases,   of  the 
S c i e n t i f i c  Committee on d e n g u e   s u r v e i l l a n c e   i n   t h e  Americas, and  the 
proposed  cost-benefit  study  of  programs  for  the  prevention  of  Aedes 
aegypti-borne  diseases  prepared by a f i rm  of   consul tan ts ;  
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Taking  into  account  Resolution XXIIL of   t he  X I X  Meeting  of 
the  Direct ing  Counci l   and  Resolut ion VI1 of  the  64th  Meeting  of 
the  Executive  Committee; 

Bearíng i n  mind t h e   f a c t   t h a t   t h e   e x t e n s i v e  areas of t he  
Cont inent   tha t  are s t i l l  i n f e s t e d  by  Aedes aegyp t i  are  a p o t e n t i a l  
s o u r c e   o f   r e í n f e s t a t i o n   f o r   t h e   c o u n t r i e s   a n d   t e r r i t o r i e s   a l r e a d y  
free  of   the   vector   and  endanger   the  success  of the  Continent-wide 
campaign;  and 

Aware  of the  dangerous  s í tuat ion  caused by the  reappearance 
of dengue  fever   and  the  cont inuing  threat   of   the   "urbanizat ion"  of  
the   v i rus   o f   ye l low  fever   in   the   Cont inent ,  

RESOLVES: 

1. To r e c o m e n d   t o   t h e   c o u n t r i e s   a n d   t e r r i t o r i e s   a l r e a d y   f r e e  
of  Aedes a e g y p t i   t h a t   t h e y   s t r e n g t h e n   t h e i r   s u r v e i l l a n c e  activit ies 
a g a i n s t   r e i n f e s t a t i o n ,   t a k i n g   t h e   f u l l e s t   a d v a n t a g e  of p e r t i n e n t  new 
developments   ar is ing  out  of t h e   s t u d i e s   r e f e r r e d   t o   i n   p a r a g r a p h  3 below. 

9. 
Q 

2. To urge   count r ies   tha t   had   a l ready   ach ieved   e rad ica t ion   of  
the   vec tor   and  were subsequent ly   re infested  to   adopt   measures  
des igned   to   ach ieve   the   e l imina t ion   of  Aedes aegypt i .  

3. To author ize   the   Di rec tor   to   t ake   such   measures  as may b e  
necessa ry   fo r   ca r ry ing   ou t   t he   s tud ie s  recommended  by Resolution XXIII 
of t h e  XIX Meeting  of  the  Directing  Council  a t  the   lowes t   poss ib le  
cos t   and ,   i f   necessa ry ,   t o   s eek   vo lun ta ry   con t r ibu t ions   t o   cove r  
the   cos ts   o f   those   s tud ies .  

4.  To urge  the Governments of t h e   c o u n t r i e s   a n d   t e r r i t o r i e s  
s t i l l  i n f e s   t e d   w i t h  Aedes aegypt i   to   cons ider   the   necessary   s teps  
(consonant   wi th   the   resu l t s   o f   the   s tudy   re fer red   to   above) ,   and ,  
pursuant   to   the   reso lu t ion   approved  a t  the   F i r s t   Mee t ing  of t h e  
Directíng  Council  (Buenos Aires, 1947)  and to   t he   p l edge  made by 
those   coun t r i e s   t o   e r ad ica t e   t he   vec to r   f rom  the   Con t inen t ,   t o  
ach íeve   t ha t   ob jec t ive  as soon as p r a c t i c a 1   a n d   t o   a s s i g n   t h e   p r i -  
o r i ty   necessary   for   the   adopt ion   of   measures   tha t  w i l l  ensu re   t ha t  
the   vec tor  is no t   expor t ed   t o   coun t r i e s   f r ee   o f  it. 

5. To reques t   the   Di rec tor   to   submi t   to   the   66 th   Meet ing   of   the  
Executive  Committee a r e p o r t  on t h e   s t a t u s  of the  proposed  cost- 
benef i t   s tudy .  

c 

.. 
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E l  PRESIDENTE: Tiene l a  palabra e l  Delegado  de  los  Estados  Unidos  de 

h é r  ica . 

D r .  EHRLICH (United  States  of America): It  has   been   brought   to   the  

a t t e n t i o n   o f  my De lega t ion   t ha t   t he re  is a phrase   in   opera t ive   paragraph  4 

which  could  be  interpreted by  some coun t r i e s  as a r eason   fo r   de l ay ing   o r   no t  

beginning  programs t o  e r a d i c a t e  Aedes aegypt i .   This  is the   phrase   in   the   second 

and t h i r d   l i n e s  which  reads  " to   consider   the  necessary  s teps   consonant   with 

t h e   r e s u l t s  of the   s tudy   re fer red   to   above ."  It is t h e   p o s i t i o n  of my 

Delegat ion  that  a count ry   should   no t   de lay   ac t ion   pending   the   resu l t s   o f  any 

s tudy.   This   has   been  our   posi t ion i n  t h e   p a s t  and it st i l l  is. I n   o r d e r   t o  

c l a r i f y   t h e  matter, 1 would sugges t   t ha t tha t   ph rase   shou ld   be   de l e t ed  so t h a t  

the  paragraph  would  in  no way imply tha t   count r ies   should   no t   t ake   ac t ion  as 

soon as they are prepared   to  do so. 

~1 PRESIDENTE: Por   favor ,   ¿quiere  e l  sefior  Delegado leer e l  pd r ra fo ,  

para  ver cdmo quedarfa  con la  co r recc idn  que propone? 

D r .  EHRLICH (United  States 'of  America) : Parigraph 4 would  read as f o l l o ~ s :  

"To urge   the   Governments   o f   the   count r ias   and   te r r i to r ies  s t i l l  in fe s t ed   w i th  

Aedes aegypt i   to   cons ider   the   necessary  s teps   and ,   pursuant   to   the   reso lu t ion  

approved a t  the   F i r s t   Mee t ing  of the   Di rec t ing   Counci l  (Buenos Aires, 1947) , 

and t o   t h e   p l e d g e  made by t h o s e   c o u n c r i e s   t o   e r a d i c a t e   t h e   v e c t o r  from t h e  

C o n t i n e n t ,   t o   a c h i e v e   t h a t   o b j e c t i v e  as soon as p r a c t i c a 1  and t o   a s s i g n   t h e  

pr ior i ty   necessary   for   the   addpt ion   of   measures   tha t  w i l l  e n s u r e   t h a t   t h e  

vec to r  is no t   expor t ed   t o   coun t r i e s  free of it." 
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E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) :  La v e r s i d n  en e spaño l   de l  

punto 4 quedaría así: 

"4. Encarecer a los   Gobiernos  de los pa í ses  y t e r r i t o r i o s   t o d a v í a  

infestados  con Aedes aegyp t i  que  consideren l a  adopci6n  de l a s  medidas  necesa- 

rias y,  en  cumplimiento  de l a  resolución  aprobada  en l a  Primera Reunión d e l  

Consejo  Directivo (Buenos Aires, 1947) y d e l  compromiso adquir ido  por  los  

pa í se s   de   e r r ad ica r  e l  vector   del   Cont inente ,   logren ese obje t ivo   tan   p ronto  

sea f a c t i b l e  y que  concedan l a  p r io r idad   necesa r i a  a l a  adopción  de  medidas 

que garant icen  que no se exportará  e l  vec to r  a l o s   p a í s e s   l i b r e s   d e l  mismo". 

E l  D r .  HYRONIMUS (Francia)   ( t raducido  del   f rancés) :   Señor   Presidente ,  

desear ía   que se m e  f a c i l i t a s e  una p rec i s i6n .  En el  cu r so   de l   deba te  se habló 

extensamente d e  este es tud io   r ea l i zado   po r  una i n s t i t u c i b n   p r i v a d a  y yo 

desea r í a   s abe r  s i ,  según esta resolución,  se sigue  pensando  en  recurr i r  a 

a q u e l l a   i n s t i t u c i ó n ,  o b i e n  s i  se encargarán  los   es tudios   que,   efect ivamente,  

parecen  necesarios,  iinicamente a l  personal  de l a  Oficina y a o t r o s   s e r v i c i o s  

de  organismos  públicos. No m e  parece  que una  empresa privada pueda a p o r t a r  

gran  cosa,  ya  que  dónde va a obtener  la información  necesar ia ,  s i  no es en 

nuestras  organizaciones,  donde  contamos  con  expertos y personas  perfectamente 

capaci tadas ,  o en   l o s   s e rv i c ios   p6b l i cos   de  l a  sa lud ,  o b i e n  en l a  OMS de 

Ginebra.. . Entonces,   ¿para   qué  recurr i r  a cont r ibuc iones   vo luntar ias   para  

este estudio?  Por   es to  m e  pregunto s i  esta r e so luc ión   r e f l e j a   exac tamen te   l o  

que ayer  debatimos, o s i  l a  mayoría  de l a s  Delegaciones  estsn  de  acuerdo  en 

que se s iga   recur r iendo a a q u e l l a  empresa  privada. 



CSP18/58 
Page  89 

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  palabra el. Relator.  

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) :  Quizds pueda aclarar la , 

duda d e l  Delegado de  Francia  recordando  que e l  Director   nos  manifestó  ayer  

que sería seguramente mucho más b a r a t o   r e a l i z a r  e l  e s tud io   en  l a  Oficina  con 

su propio  personal ,  y as í ,  queda r e f l e j a d o  en l a  f r a s e  que dice:   "Autorizar 

a l  Director  a tomar las medidas  necesarias  para realizar l o s   e s t u d i o s  recomen- 

dados  por l a  Resolución XXIII de la  X I X  Reunio'n del   Consejo  Direct ivo a l  menor 

c o s t o   p o s i b l e  y,  ' de  ser necesario,  a so l i c i t a r   con t r ibuc iones   vo lun ta r i a s " .  . . 
Creemos que e l l o   r e f l e j a  l a  manifestación  del  Director,   de  que  seguramente s i  

no se da a una  f i rma  pr ivada,   sa ldr ía  mucho más b a r a t o .  

E l  PRESIDENTE: ¿Queda s a t i s f e c h a  l a  pregunta? 

E l  D i rec to r ,  D r .  Horwi tz ,   t i ene  l a  palabra.  

E l  D r .  HORWITZ (Director ,   osp)  : Señor  Presidente:  Deseo a c l a r a r  este 

punto,  porque,  evidentemente, es muy importante.  E l  Re la tor   t i ene   toda  l a  

raz'on. Creemos que e l  mismo e s t u d i o   d e  l a  firma  Robert  Nathan  Associates, 

real izado  por   expertos   de l a  misma calidad,  que  pasen a ser func ionar ios   de  

la Organizaci&,   debe  costar  mucho menos. Pero e l  problema es que  no  disponemos 

en e l  presupuesto  de  los   fondos  para   contratar  a e s o s   e s p e c i a l i s t a s .  Tenernos 

en   rea l idad ,   en  es te  momento,  mucha más demanda de  contr ibuciones  para  

programas  de  erradicacign  del  Aedes aegypt i   que   recursos   d i sponib les ,  a 

pesar  que  en e l  a so  1969 se i n v i r t i e r o n  $394,000  en  Aedes aegyp t i  , y para 

e l  año  1971  ustedes  han  tenido a b ien   aprobar  $530,000. En suma, yo c reo  que 

van a ser indispensables  las contr ibuciones  voluntar ias ,   porque  con e l  
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presupuesto  regular  no pe rmi t i r za  este t r a b a j o   a d i c i o n a l ,  a menos que se 

redujeran  programas  de  acción,  lo  que  no me parece  que sea e l  e s p f r i t u   d e  

este debate.  Lo que  quiero  destacar ,   Sr .   Presidente ,  es que  van a ser 

indispensables   contr ibuciones  complementar ias ,   voluntar ias ,   para   hacer  

e s tud ios   de  esta na tu ra l eza ,  s i  b i e n  a un cos to  marcadamente menor que el  

que esta firma  privada  ha  sugerido. 

E l  PRESIDENTE: L a  Sra .   Minis t ro   de  Guyana t iene l a  palabra.  

D r .  TALBOT (Guyana) : It was my unders tanding   tha t   the   consensus  was t h a t  

th i s   type   o f   s tudy   should   be   done   on ly   i f   vo luntary   cont r ibu t ions  were 

obtained.  Therefore,  on t h e   b a s i s  of t h a t  and on t h e   b a s i s  of what   has   jus t  

been  said by t h e   D i r e c t o r ,   t h e  Guyana Delegation w i l l  f avor   the   rev ised  

r e s o l u t i o n ,   t h a t  is, the   reso lu t ion   opera t ive   paragraph  3 of which  says  that  

t h i s   s t u d y  is t o   b e   c a r r i e d   o u t  a t  the   l owes t   poss ib l e   cos t  and s u b j e c t   t o  

t h e   r e c e i p t  of voluntary   cont r ibu t ions .  

E l  PRESIDENTE: E l  Delegado d e l  Brasil t i e n e  l a  palabra.  

E l  D r .  B I C A  (Brasil) ( t raducido d e l  portugués):  Comparando las dos 

resoluciones,  la in i c i a l   p re sen tada   po r  e l  Relator  y l a  propuesta  por l a  

Delegación  de  los  Estados  Unidos  de America, no veo que la segunda  s ignif ique un 

mejoramiento.  Creo  que l a  p r o p o s i c i ó n   i n i c i a l  es mucho más amplia y más 

clara,  y que evita algunos  de  los   inconvenientes   que  podrla   or iginar  l a  

segunda.  Por o t r a   p a r t e ,   e n  e l  pá r ra fo  4 de l a  p ropos ic ión   i n i c i a l  se s u g i e r e  
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a que sea e l  Grupo de  Estudio  de l a  OPS sobre  l a  Prevención  de las Enfermedades 

Transmitidas  por e l  Aedes aegyp t i  e l  que  recomiende  los  estudios  que  deban 

hacerse .  Con a n t e r i o r i d a d ,  e l  Consejo  Directivo  había recomendado  que ese 

Grupo de  Estudio se consti tuyese  cuanto  antes,   independientemente  de l a  

a s i s t e n c i a  a l o s  programas. Las recomendaciones  formuladas  por e l  Grupo 

aparecen en l a  página 22 de l   Informe  de  l a  Reunión d e l  Grupo de  Estudio  de 

l a  OPS sobre  l a  Prevención  de las Enfermedades  Transmitidas  por e l  Aedes 

aegypt i .  L a  r e so luc ión   i n i c i a l   p ropone  que se hagan  esos es tudios  , no los  

ya rea l izados   por  e l  Consejo  Directivo.  Estoy  enteramente  de  acuerdo  con 

que lo s  estudios   deben  efectuarse   con e l  menor cos to   pos ib l e .  La Conferencia 

no deseará  que se g a s t e  un mil lón  de  dólares   para   hacer  un es tudio   innecesar io  

o d e  poca u t i l i d a d .   P o r   l o   t a n t o ,  l a  Delegación  del Brasil está en  favor  de 

mantener l a  p ropos ic ión   i n i c i a l ,  t a l  vez  con  pequeñas  modificaciones  que hemos 

d i scu t ido   ya  con e l  D r .  Ehrlich,  con  algunos  cambios  de  redacción.  Por  ejemplo, 

en el  pá r ra fo  2 se p o d r í a   q u i t a r  l a  pa labra   "def in i t iva"  a l  h a b l a r   d e  l a  

e l iminac ión   de l  Aedes aegypt i .  S i  se está hablando  de   e r rad icac ión ,   t i ene  que 

ser d e f i n i t i v a ,  pues  de  otra  manera  no es e r r ad icac ión .  Tambign s e  podría 

modificar  un  poco la f r a s e   d e  l a  penf l t ima   l í nea   de l   pá r r a fo  3,  y d e c i r  "que 

concedan l a  pr ior idad  necesar ia" .  En cuanto a l  ps r r a fo  5, tengo l a  impres  ión 

de  que ese e s t u d i o  es taba  muerto y que  ahora se l e  está reviviendo. A l  

parecer ,  e l  es tudio   no  se e f e c t u a r l a  s i  no se d ispus ie ra   de   recursos ,   pero  se 

s o l i c i t a  a l  Director   que  presente  a l a  66a  Reunión d e l  Comits  Ejecutivo un 

informe  sobre l a  s i tuac ión   de l   e s tud io   de   cos to -bene f i c io .  E s e  es tudio   no  se  

va a realizar s i  no  hay  fondos.  ¿Qué  podrd  presentar  entonces e l  Di rec to r  a l  

Comité  Ejecutivo? 

a 
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E l  PRESIDENTE: Tiene la  palabra e l  Delegado  de  Barbados. 

D r .  WELLS (Barbados) : Thank you, M r .  President,   There are j u s t  two 

observa t ions   tha t  1 s h o u l d   l i k e   t o  make on t h e   s u b j e c t  of vo luntary   cont r i -  

but ions.  My impression of t he   d i scuss ions   t ha t  were h e l d   i n   t h e  Committee 

on c h i s  matter was tha t   the   vo luntary   funds  were to   be   ob ta ined   i f   necessary ,  

and t h a t   t h e   s t u d y  was not   to   be   dependent  on t h e   p r o v i s i o n  of voluntary  funds.  

That is t h e   f i r s t   t h i n g .  The  second  observation  that 1 should make on t h a t  

sub jec t  is t h a t  1 have   an   impress ion   tha t   the   Di rec tor   ind ica ted   tha t   he  

f e l t  - 1 don ' t   th ink   he   went   fur ther   than   tha t  - f e l t   t h a t  it might   be   poss ib le  

to   ob ta in   vo lun ta ry   funds   i f   necessa ry .  In other   words,   he   did  not   give me t h e  

impression  that   he  was unduly  concerned  about  voluntary  funds  being  available.  

1 don't  know whether   the  Director  w i l l  be   kind enough t o   c l a r i f y   t h a t   a s p e c t  

of t h e  matter, b u t   t h a t  was the  impression 1 g o t  from  what h e  had s a i d .  

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  palabra e l  D r .  Horwitz . 

E l  D r .  HORWITZ (Director ,  OSP) : Quiero  expresar le  a l  señor  Representante 

de  Barbados,  que esa impresión es un producto  de m i  cons t i t uc ión   gené t i ca .  Yo 

soy   op t imis ta   por   na tura leza ,  y tengo l a  esperanza  de  que,  en vista d e l   i n t e r é s  

que  ha  despertado este debate ,  podamos obtener   cont r ibuc iones   vo luntar ias ,   pero  

no rengo  ninguna  seguridad  de  ello.  

E l  PRESIDENTE: E l  Delegado  de  los  Estados  Unidos  de  América  tiene la 

palabra.  
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D r .  EHRLICH (United States of  America): M r .  P re s iden t ,  1 perhaps  could 

c l a r i f y   t h a t  even a b i t  more  by say ing   t ha t  my Government, 1 think,  is  q u i t e  

prepared  to   help  support   such a study  by  providing a vo lun ta ry   con t r ibu t ion  

if th is   Conference   fee ls   tha t   such  a s tudy   should   be   car r ied   ou t .  1 do  not 

b e l i e v e   t h a t  w e  would  want t o   suppor t  a s t u d y   t h a t  would b e  done  only  i f  

money w a s  ava í l ab le   o r   i n   c i r cums tances   o f   t ha t   k ind .  I t  seems t o  m e  t h a t  

the  Conference  must  determine  whether  such a s tudy  is i n   f a c t   i m p o r t a n t   i n  

order   to   reexamine  the  quest ion  of   the  Hemisphere’s   pol icy  with  respect   to  

Aedes aegyp t i   e r ad ica t ion .  I f  i t  does s o  decide,  1 t h i n k  my Government  would 

b e   i n t e r e s t e d   i n   h e l p i n g   t o   s u p p o r t  such a s tudy.  

E l  PRESIDENTE: E l  Delegado d e l  Brasil t i e n e  l a  palabra.  

E l  D r .  BICA (Bras i l )   ( t raducido   de l   por tugués) :   P ido   d i scu lpas   por  

m i s  cont inuas  intervenciones  que  a t rasan e l  t r a b a j o .  La Delegación  del  Brasil 

cree que ese estudio  indudablemente  demorará los t r aba jos   de   e r r ad icac ión ,  y 

ya  llevamos un r e t r a s o   d e  cerca d e   v e i n t e  años.  E l  plazo  que  nos habcamos 

f i jado  terminó  en  1961;  y desde esa fecha  ya  han  transcurrido  nueve  años; la 

e jecuc ión   de  ese estudio  demorará  por  lo menos tres años más, de modo que 

llegaremos a 1973 antes d e   d e c i d i r  s i  vale l a  pena o no   e r r ad ica r  e l  Aedes 

a e g y p t i   d e l   p a í s .  Como d i j e   a n t e s ,  el  e s t u d i o   n o   t i e n e   i n t e r s s   a l g u n o   p a r a  

l o s   p a í s e s  que  ya  erradicaron a l  v e c t o r ,   n i   p a r a   l o s  que  han  decidido  erradi-  

c a r l o  y e s t án   i n t ens i f i cando   sus   e s fue rzos   en  ese s e n t i d o .  En r e a l i d a d ,  t a l  

vez  no  pasen  de  dos  los  países  interesados  en e l  es t u d i o .   S i   e l l o s   q u i e r e n  

efectuarlo,   nada  impide  que  lo  hagan,  pero no creo  que l a  Conferencia  de 
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Ginebra  haya tomado la  a c t i t u d   d e  recomendar ese e s t u d i o  a otros   países   que 

no t i enen   i n t e ré s   en   hace r lo .  Por o t r a   p a r t e ,  su cos to  sería elevado.  ¿Por 

qué  no u t i l i zar   cont r ibuc iones   vo luntar ias   para   ayudar  a los   países   que  desean 

e f   ec tua r lo?  

E l  PRESIDENTE: S i   n a d i e  m á s  va a hacer  uso de l a  palabra,  voy a 

someter a votación las dos  resoluciones,   en  vis ta   de  que ambas partes  mantienen 

sus   respect ivas   redacciones  en l a  resolución.  E l  Delegado  de l a  Argentina 

t i e n e  l a  palabra.  

E l  D r .  RAEINOVICH (Argentina) : Sr.   Presidente ,  t a l  vez los  Delegados 

estén  de  acuerdo  en  e l iminar   de l a  c l á u s u l a   d i s p o s i t i v a  número 4 ,  del   p royec to  

de  resolución enmendada la  frase  "conipatibles  con los r e s u l t a d o s   d e l   e s t u d i o  

antes  mencionado". . . 

E l  PRESIDENTE: Doctor  Horwitz;  ¿quiere  hacer e l  favor  de  darnos una 

expl icac ión   sobre  este punto? 

E l  D r .  HORWITZ (Director ,  OSP) : A m i  j u i c i o  l a  situacii jn,   en es t e  

momento, es l a  s i g u i e n t e :  L a  propuesta  de l a  Delegación  de  los  Estados  Unidos 

de Am'érica r ep resen ta  enmiendas a l a  propos ic idn   or ig ina l .  La  Conferencia 

t i e n e  que d e c i d i r  en primer  lugar  sobre las enmiendas  propuestas. Como és tas 

a f e c t a n  a va r ios   pá r r a fos   de  l a  p a r t e   d i s p o s i t i v a ,  t a l  vez ser5 más f á c i l  

votar  por  separado  cada uno de   l o s  que se d i fe renc ian   de  l a  proposición 

o r i g i n a l  . 

* 
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0 S i  l a  Conferenc ia   resue lve   vo tar  así, entonces e l  Rela tor   t endrá  

que leer los   párrafos   correspondientes ,   para   que l a  Conferencia  vote  de 

acuerdo  con su parecer .  

E l  PRESIDENTE: E l  Representante   del   Reino Unido t i e n e  l a  palabra.  

D r .  FRAZER (United Kingdom) : Mr. Pres ident ,   having  l i s  tened  to  

everybody  very  careful ly ,  it seems t o  m e  t h a t   n e i t h e r   o f   t h e  texts f o r   t h e  

o p e r a t i v e   p a r t  of the   reso lu t ion   rea l ly   reso lves   the   p roblem.  The b a s i c  

problem, as 1 l i s t e n e d   t o  i t ,  seems t o   b e   w h e t h e r   t o   s u p p o r t   t h i s   c o s   t - b e n e f i t  

s tudy   or   no t .  Both of t h e  texts  support  i t  in   vary ing   degrees .  But  from 

the   De lega te   o f   Braz i l  1 ge t   t he   impress ion   t ha t   he   pu t s  i t  f a r  more c l e a r l y  

t h a n   t h a t :  w e  mus t   e i t he r   suppor t   t he   s tudy   o r   no t   suppor t  it. 

E l  PRESIDENTE: Tiene la  palabra el  Delegado d e l  Brasil. 

E l  D r .  BICA (Brasil)   ( traducido  del  portugu&).;  La  Delegación  del 

Brasil ya  expres’o  claramente  su  punto  de  vista:  estima absolutamente  in- 

necesa r io  e l  estudio,   excepto  en los  países   que  quieran  real izar lo   por   cuenta  

propia ,  a l o  que  evidentemente  no ponemos objeción  a lguna.  Estamos  proponiendo 

que se hagan los  estudios   sugeridos  por  el Grupo de  Estudio  sobre la Prevenci6n 

d e  las  Enfermedades  Transmitidas  por e l  Aedes a e g y p t i ,   e n t r e   l o s   c u a l e s  se 

menciona  un e s tud io   de   cos to -bene f i c io ,   pe ro   s in   da r l e  l a  importancia  que l e  

a s igna  e l  proyecto  de  resolución  presentado  por l a  Delegación  de  los  Estados 

Unidos de América. S i  un pa ís   desea   hacer  e l  es tudio  de  costo-beneficio y 
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dispone  de  fondos  propios,  no  nos oponemos a que l o  haga.  Pero no creo  que 

l a  Organización  deba  destinar a este 'fin  fondos  que se podrían  emplear  mejor 

en e l  programa de   e r r ad icac ión .  

E l  PRESIDENTE: Ruego a los  dist inguidos  Delegados  que se atengan a 

las observaciones  que  acaba  de  formular e l  Di rec to r ,  D r .  Horwitz. Vamos a 

segu i r  las normas,  examinando, párrafo  por   párrafo,   los   proyectos   de 

resolución.  

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ '(Relator): Me voy a p e r m i t i r  leer 

párrafo  por   párrafo,   pr imero la propos ic ión   or ig ina l ,  es d e c i r  e l  Documento 

PR/31, e n   s u   p a r t e   d i s p o s i t í v a ,  y después e l  pd r ra fo   equ iva len te   de l  

Documento PR/31, Revisión 1 , presentado  por l a  Delegación  de los  Estados 

Unidos de América. 

"Proyecto  de  Resolución  or iginal .  En s u   p a r t e   r e s o l u t i v a  1, d ice :  

1. Recomendar a los pa í ses  y t e r r i t o r i o s  ya l i b r e s   d e l  Aedes aegyp t i  

que i n t e n s i f i q u e n  sus ac t iv idades   de   v ig i l anc ia   con t r a  l a  r e i n f e s   t a c i 6 n  ". 
La modificación  propuesta  por l a  Delegación  de  los  Estados  Unidos  de 

, 

América a este pá r ra fo  es l a  s i g u i e n t e :  

I I  Recomendar a l o s   p a í s e s  y t e r r i t o r i o s   y a   l i b r e s   d e l  Aedes aegyp t i  

que in t ens i f iquen   sus   ac t iv idades   de   v ig i l anc ia   con t r a  l a  r e in fe s t ac i i j n ,  

aprovechando a l  máximo l o s  nuevos  acontecimientos  pertinentes  derivados 

d e   l o s   e s t u d i o s  a que se r e f i e r e  e l  pá r ra fo  3". 



E l  PRESIDENTE: Tiene l a  palabra e l  Delegado d e l  Brasil. 

r 

E l  D r .  BICA (Brasi l )   ( t raducido  del   por tugués) :  SeRor Presidente ,  

únicamente  quiero  pedir  una  aclaración: Con r e l a c i ó n  a "los  nuevos  aconteci- 

mientos   per t inentes   der ivados  de los es tud ios  a que se r e f i e r e  e l  pá r ra fo  3". . . 
desea r í a   s abe r   cuá le s   son   e sos  "nuevos  acontecimientos"  aludidos  por e l  

Delegado  de  los  Estados  Unidos  de América. 

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  palabra e l  Delegado  de los Estados  Unidos  de 

América . 

D r .  EHRLICH (United  States  of America) : Mr. P r e s i d e n t ,   t h a t  is obvi- 

ously a ques t ion   tha t   cannot  be answered:   the   s tudy   has   no t   been   car r ied   ou t ,  

so t h a t  any new developments  that  may r e su l t   c anno t   be   desc r ibed .   Opera t ive  

paragraph 1 q u i t e   c l e a r l y   s a y s  "new developments   a r i s ing   ou t   o f   the   s tud ies  ." 
If no new developments arise, obvious ly   there  w i l l  be   no th ing   tha t   anyone  

cou ld   t ake   advan tage   o f ,   bu t  1 th ink  w e  o u g h t   n o t   t o   p r e c l u d e   t h e   p o s s i b i l i t y  

of t h e r e   b e i n g   n m   d e v e l o p m e n t s   i n   t h i s   f i e l d ;  w e  do n o t   n e c e s s a r i l y   h a v e   t o  

cont inue   us ing   methods   tha t ,   whi le   successfu l ,  may b e  improved  upon as time 

goes  on. 

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  pa lab ra  e l  Delegado  del Brasil. 

E l  D r .  BICA (Brasi l )   ( t raducido  del   Evidentemente  que 

s i  aparecen  nuevos  estudios,   todo e l  mundo podrá  aprovechar sus r e su l t ados ,  

pero a m í  no m e  agrada l a  idea   de  que cua lqu ie r  acción que se decida  tenga 
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que  depender  de  esos  estudios,  dando l a  impresión  de  que  hay que estar alerta 

en  espera  de  innovaciones.  Ya sé que no es esta la idea  de l a  resolución,  

pero  parece  indicar   que  todas las ac t iv idades   de  l a  e r r a d i c a c i ó n   d e l  Aedes 

a e g y p t i   e s t á n   s u j e t a s  a l  r e su l t ado  de los   es tudios .  

E l  PRESIDENTE: Se va a someter a votación la enmienda a l  p á r r a f o  1 

del   proyecto  de  resolución,   propuesta   por  l a  Delegación  de  los  Estados  Unidos 

de América. 

The amendment t o   t h e   d r a f t   r e s o l u t i o n  was r e j e c t e d  by a v o t e  of 13 a g a i n s t ,  
" - 
6 i n   f a v o r  and no  abst&ntfons 
Por 13 votos  en  contra,  6 a favor  y ninguna  abstenci6n l a  enmienda a l  
proyecto  de  resolución'queda  rechazada 

E l  PRESIDENTE: E l  Relator  va a leer e l  segundo  punto  de l a  enmienda 

de  los  Estados Unidos  de América. 

E l  Dr. ALVAREZ GUTIERREZ (Relator): En r e a l i d a d ,  como en e l  

pá r ra fo  2 no  hay  diferencia  con e l  original  después  de  haber  suprimido l a  

pa labra   "def in i t iva"  es i n n e c e s a r i o   l e e r l o ,  y pasamos a l  punto 3. 

La p ropues t a   o r ig ina l   d i ce :  3. Encarece r ,  a los   Gobiernos  de  los  

pa í se s  y t e r r i t o r i o s   t o d a v í a   i n f e s t a d o s  con  Aedes aegypti,  que,  en  cumplimiento 

de la resolución  aprobada en la I Reunión del   Consejo  Direct ivo,  (Buenos Aires, 

1947), y d e l  compromiso adqui r ido   por   los   pa íses   de   e r rad icar  e l  v e c t o r   d e l  

Continente,   hagan  todos  los  esfuerzos  necesarios  para  lograr ese o b j e t i v o  a 

la brevedad  posible y que  concedan la pr io r idad   necesa r i a  a l a  ap l i cac ión   de  

medidas  que  aseguren  que  no se expor t a rá  e l  vec to r  a l o s   p a í s e s   l i b r e s   d e l  

mismo". 

VI "3 
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E l  m i s m o  párrafo  propuesto como pá r ra fo  4 en  enmienda  presentada  por 

la Delegación d e  los  Estados  Unidos  de  América lee como sigue:  

" 4 .  Encarecer a los Gobiernos  de los  p a í s e s  y t e r r i t o r i o s   t o d a v í a  

infes tados   con  Aedes aegyp t i  que consideren l a  adopci6n  de las 

medidas  necesarias,  en  cumplimiento  de l a  Resolución  aprobada  en l a  

I Reunión de l   Conse jo   Di rec t ivo ,  (Buenos Aires, 1947), y d e l  compromiso 

adqu i r ido   po r   l o s   pa í se s   de   e r r ad ica r  e l  vec tor   de l   Cont inente ,   logren  

ese obje t ivo   tan   p ronto  sea f a c t i b l e ,  y que  concedan l a  p r i o r i d a d  

necesaria a l a  adopción  de  medidas  que  garanticen  que no se exportará  

e l  vec to r  a l o s   p a í s e s   l i b r e s   d e l  mismo". 

En r e a l i d a d ,   s o n   i g u a l e s   e n   e s p í r i t u  y sería cuesti6n  simplemente  de 

a cambiar e l  orden;  no sé s i  l a  Pres idenc ia   c ree   p rudente   vo tar  esta enmienda. 

E l  PRESIDENTE: E l  Delegado  de Guyana t i e n e  l a  pa lab ra .  

D r .  TALBOT (Guyana): Mr. P res iden t ,  i t  seems t o  me t h a t   t h i s   d o e s  

cal1 fo r  a vote   because i f  one   dec ides   to   vo te   for   the   rev ised   reso lu t ion ,   one  

w i l l  be   vo t ing   fo r   ope ra t ive   pa rag raph  4 of t h e   o r i g i n a l   d r a f t   r e s o l u t i o n ,  

which i s  inco rpora t ed   i n   t he   r ev i sed  text. 

E l  PRESIDENTE: La  Delegación  de Guyana ha pedido  que se vote  porque 

considera  importante e l  orden  en las  resoluciones.  Debe dec id i r se ,   pues ,  s i  

e l  p á r r a f o  4 pasa r5  a ser e l  p á r r a f o  3 de la Resolución.  Tiene l a  pa lab ra  e l  

Delegado  de l a  Argentina. 
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E l  D r .  RABINOVICH (Argentina):  No so'lo se trata d e l   o r d e n   d e   l o s  

pár ra fos   s ino   también   de   a lgunas   f rases   que   t i enen  una conno tac ión   d i s t i n t a .  

A s í ,  por  ejemplo, se hab la   de   l og ra r  ese o b j e t i v o  "a l a  brevedad  posible" 

s i n   c o n s i d e r a r  l a  f a c t i b i l i d a d ;  l a  f rase   " tan   p ronto  sea f a c t i b l e " ,   e n t r a ñ a  

una consideracibn  de  fact ibi l idad,   que  puede estar supedi tada a dec i s ión .  

En cambio, a l a  brevedad  posible impone ya  una  act ividad,  sea c u a l   f u e r e ,  

d i r i g i d a  a un   ob je t ivo   f i j ado .  

E l  PRESIDENTE: Se someterá  entonces a votación e l  p á r r a f o  4 de l a  

enmienda propuesta  por l a  Delegación  de  los  Estados  Unidos  de América. 

Tiene l a  pa lab ra  e l  Delegado d e l  Brasil. 

E l  D r .  B I C A  ( B r a s i l ) :  Desearía sabe r  qué es l o  que vamos a v o t a r  

ahora: ¿el  pá r ra fo  3 d e l   o r i g i n a l  o e l  p á r r a f o  3 de l a  enmienda propuesta 

por  los  Estados  Unidos  de  América? 

E l  PRESIDENTE: E l  D r .  Horwitz   t iene l a  palabra.  

E l  D r .  HORWITZ (Director ,  OSP):  Se va a v o t a r  l a  enmienda  de l a  

resolución  propuesta  por  los  Estados  Unidos de América, t a l  corno aparece  en 

el  pá r ra fo  4 de la p a r t e   d i s p o s i t i v a ,  que  corresponde a l  pá r ra fo  3 d e  l a  

r e s o l u c i ó n   o r i g i n a l .  Despue's se d e c i d i r á ,   s e g h  e l  r e s u l t a d o   d e  l a  votación,  

el  orden  en  que  debe  f igurar.  

E l  PRESIDENTE: Se  somete a votación l a  enmienda  propuesta  por l a  

Delegacio'n  de  los  Estados  Unidos  de  América. 



The amendment t o   t h e   d r a f t   r e s o l u t i o n  w a s  r e j e c t e d  by a vote   of  
11 a g a i n s t ,  8 i n   f a v o r  and no abs t en t ions  

Por 11 votos   en   cont ra ,  8 a favor  y ninguna  abstención, l a  enmienda 
a l  proyecto  de  resolución  queda  rechazada 

E l  PRESIDENTE: Pido a l  Re la to r -que   s iga   l eyendo  l o s  o t r o s   p á r r a f o s .  

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) :  E l  pá r r a fo  4 del   p royec to  

d e   r e s o l u c i ó n   o r i g i n a l   d i c e  así:  "Autorizar a l  Di rec to r  a tomar las  medidas 

n e c e s a r i a s   p a r a   r e a l i z a r   l o s   e s t u d i o s  recomendados  por e l  Grupo de  Estudio  de 

l a  OPS sobre l a  Prevención  de las Enfermedades  Trasmisibles  por e l  Aedes 

aegyp t i  y que  dichos  es tudios  se l l e v e n  a cabo  en l a  forma más económica 

pos ib le ,   s in   incrementar  e l  presupuesto,   procurando  obtener  contribuciones 

voluntar ias   adecuadas" .  

La  enmienda  correspondiente  (párrafo 3 d e  l a  propuesta  de l o s  Estados 

Unidos  de América) dice:  

11 Autor izar  a l  Di rec to r  a tomar las med idas   necesa r i a s   pa ra   r ea l i za r  

los  e s t u d i o s  recomendados  en la Resolución XXIII de l a  X Reunión d e l  

Consejo  Direct ivo,  a l  menor cos to   pos ib l e   y ,   de  ser necesa r io  a 

s o l i c i t a r   c o n t r i b u c i o n e s   v o l u n t a r i a s   p a r a   s u f r a g a r  l o s  costos   de 

dichos es tudios".  

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  pa l ab ra  e l  D r .  Horwitz. 

D r .  HORWITZ (Di rec to r ,  OSP): Señor   Presidente ,  m e  parece,  con  todo 

e l  r e s p e t o  a l  D r .  Bica, que  no  hay d i f e r e n c i a   s u s t a n c i a l   e n t r e  l o s  e s tud ios  , 
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porque l a  resolución  del   Consejo  Direct ivo  nos encomendó considerar  e l  problema 

en  su  conjunto.   Se  reunió e l  Comité d e l  D r .  Reeves y,  lamentablemente,  no 

concurr ió  a l a  reunión e l  economista  que  debía  ocuparse  de l o s  es tudios   de  

costo-beneficio.  Para complementar e l  informe  del D r .  Reeves , invitamos  de 

acuerdo  con l a  r e so luc ión  a expertos   de un  grupo  independiente, l a  f i rma de 

Robert R. Nathan & Associa tes ,   Inc .   Por   lo   t an to  sea que se r e a l i c e n   l o s  

e s tud ios  a que se r e f i e r e  l a  reso luc ión   de l   Conse jo   Di rec t ivo ,  como l o   s e ñ a l a  

e l  Delegado  de  los  Estados Unidos  de Amsrica o l o s   d e l  Grupo de  Estudio,   en 

ambos casos   e s t án   i nc lu idos   l o s   and l i s i s   de   cos to -bene f i c io .  

Por  eso,   francamente,   no  veo  diferencia  sustancial   en e l  p ropós i to   de  

ambos  y entiendo que e l  Delegado d e l  Brasil, s i  b i e n  $1 no está de  acuerdo 

con los   es tudios   de  costo-beneficio  por  l a  inversión  que  representan,   reconoce 

que e s t án   i nc lu idos   en  l o s  que  propone e l  Grupo de  Estudio.  

En estas condiciones  señor   Presidente ,  no me parece  que,   en  esencia,  

haya   d i fe renc ia   fundamenta l   en t re   los   t ex tos   de  las  dos  resoluciones y ,  a 

menos que  un  delegado l a  encuentre,  no es necesa r i a  l a  votación.  

E l  PRESIDENTE: Tiene la  pa lab ra  e l  Delegado d e l  Brasil. 

E l  D r .  BICA ( B r a s i l ) :   S í  no  hay  diferencia,   ¿para  qué  hacer una 

enmienda ? 

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  palabra e l  Delegado  de los  Estados  Unidos  de 

&&rica. 



a 
D r .  EHRLICH (United  States  o€ America): Mr. P r e s i d e n t ,   t h e  amendment 

w a s  submi t t ed   because   t he   o r ig ina l   r e so lu t ion   i n   Eng l i sh   ca l l ed   fo r   t he   s tudy  

to  be   ca r r i ed   ou t   on ly   i f   vo lun ta ry   con t r ibu t ions  were provided. 1 have  been 

l e d   t o   b e l i e v e  by the   s ta tements  made by D r .  Bica and by o t h e r s   t h a t   t h e  

Span i sh   ve r s ion   o f   t he   o r ig ina l   d ra f t   r e so lu t ion   d id   no t   have   t he  same 

phraseology, so  t h a t  it may have  been only i n   t h e   o r i g i n a l   E n g l i s h   t e x t   t h a t  

t h e r e  w a s  a problem.  In  any  event,   the amendment i n   t h e  EngPish w a s  intended 

t o   a u t h o r i z e   t h e   D i r e c t o r  170 carry out   the  s tudy  and to seek  voluntary  funds 

i f   necessa ry .   In   one  case the  Conference is endors ing   the   need   for   the   s tudy  

and i n   t h e   o t h e r  case i t  is no t .  The amendment w a s  proposed i n   o r d e r   t o   a l l o w  

the  Conference  to   endorse  the  need  for   the  s tudy.  

E l  PRESIDENTE: E l  Delegado  de  Barbados  tiene l a  palabra.  

D r .  WELLS (Barbados): 1 was going  to   ask  whether  w e  could  have the 

Spanish  text   read  again  because when 1 was l i s t e n i n g   t o   t h e   i n t e r p r e t a t i o n  

as the  Rapporteur was reading i t ,  i t  ce r t a in ly   d id   no t   co r re spond   t o  what 

w e  have i n   t h e   E n g l i s h   t e x t   b e f o r e  us.  1 do no t  know whether  the  Spanish 

text  of   the   o r ig ina l   reso lu t ion   conta ined   th ings   which   d id   no t   appear  in the 

English text t h a t  1 have  before  me. So 1 wonder  whether  the  Rapporteur  could 

read i t  out  - perhaps slowly f o r   t h e   i n t e r p r e t e r  - s o  t h a t  w e  can   ge t  the 

actual   wording of the   Engl i sh   t ex t .  

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) :  Voy a leer de  nuevo e l  

pá r ra fo  4 de l   p royec to   de   r e so luc ión   o r ig ina l :  
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"Autorizar a l  Director  a tomar las medidas necesarias p a r a   r e a l i z a r  

l o s   e s t u d i o s  recomendados  por e l  Grupo de  Estudios  de l a  OPS sobre  

l a  Prevencien  de las Enfermedades  Trasmisibles  por e l  Aedes aegyp t i  

y que  dichos  estudios se l l e v e n  a cabo  en l a  forma m& económica 

pos ib le   s in   incrementar  e l  presupuesto  procurando  obtener  contribuciones 

voluntarias  adecuadas".  

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  palabra e l  D r .  Horwitz. 

E l  D r .  HORWITZ (Di rec to r ,  OSP): Me r e f e r í   h a c e  un momento a l  p ropós i to  

de   e s tos   e s tud ios ,  comparando la resolución  del   Consejo  Direct ivo  del   año 

pasado  con las recomendaciones  del Grupo de  Estudio.  Con r e spec to  a ambos 

no veo  diferencia ,   pero  le idas   cuidadosamente  en  espai iol  ambas proposiciones,  

l a  enmienda  de los Estados  Unidos  de Amsrica hace  de las contr ibuciones 

vo lun ta r i a s  un hecho  complementario,  en  cambio,según e l  proyecto  de  resolución 

o r i g i n a l  ,las cont r ibuc iones   vo luntar ias   son  un hecho  mandatorio. Y e s t o  es l o  

que la Conferencia  debe  resolver.  Siempre hemos pensado  en   rea l izar   es tos  

e s tud ios   con   con t r ibuc iones   vo lun ta r i a s   s in   a f ec t a r  a l  presupuesto  ordinar io .  

En e s t o  s í  que  hay,  por l o  menos en e l  t e x t o   e s p a ñ o l ,   d i f e r e n c i a   e n t r e  ambas 

resoluciones.  

E l  D r .  HYRONIMUS (Francia)   ( t raducido  del   f rancds) :   Señor   Presidente ,  

temo que  nos  hallamos  en  plena  confusión y que  en e l  momento de   vo ta r  no 

sabremos  exactamente qui5 es l o  que  votamos. S i  h e  comprendido b i e n ,  e l  

Delegado d e l  Brasil ha dicho   que   cons ideraba   inú t i l   gas ta r   d inero   para  e l  
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a estudio  de  costo-beneficio y que s i  se disponía   de é l ,  aun  procedente  de 

fuen te s   ex t r ao rd ina r i a s ,   debe r fa   des t ina r se  a c o n t r i b u i r  a l a  ejecución  de 

campañas  en aquel los   países   que  t ropiezan  con  dif icul tades   econi jmicas  a l  

respecto.   Si  es e s to   l o   que  e l  Delegado d e l  Brasil ha   quer ido   dec i r ,   es toy  

perfectamente  de  acuerdo  con é1 y po r   l o   t an to   t engo  l a  impresión  de  que 

ninguno  de los  proyectos  de  resolución  que  estamos  examinando  expresa  nuestra 

opinión.  Convendría,  pues,  saber  de  una  vez para siempre s i  l a  mayoría  de  los 

aquí   reunidos   es t sn  o no  de  acuerdo  con e l  Delegado  del Brasil; d e   l o   c o n t r a r i o ,  

corremos e l  r i e sgo   de   vo ta r   con t r a   nues t ro   p rop io   c r i t e r io  y de  aprobar una 

resolución  cuyo  sent ido no comprendemos. 

E l  PRESIDENTE: Vamos a proceder  en l a  m i s m a  forma  en que se ven ia  

haciendo, y s e  somete a votación l a  enmienda  propuesta  por  los  Estados  Unidos 

de Amgrica. 

The amendment t o   t h e   d r a f t   r e s o l u t i o n  was r e j e c t e d  by a vo te  
of 1 4  a g a i n s t ,  2 i n   f a v o r  and 2 abs t en t ions  

Por 14 votos  en  contra, 2 a favor  y 2 abstenciones l a  
enmienda a l  proyecto  de  resoluciSn  queda  rechazada 

E l  PRESIDENTE: A continuación e l  Re la to r  va a d a r   l e c t u r a  a l  proyecto 

de  resolución,  t a l  como ha  quedado  finalmente  redactado. 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Relator) :  Como ya  habrán  notado en e l  

punto 5 no hay  ninguna  diferencia.   Siendo a s í  y desestimada l a  enmienda 

d e  l o s  Estados  Unidos  de América, voy a d a r   l e c t u r a  a l  p royec to   o r ig ina l :  
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LA X V I I I  CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  informe  de l   Di rec tor   sobre  e l  estado 
de l a  e r r a d i c a c i 6 n   d e l  Aedes aegypt i   en las AmSricas (Documento  CSP18/13) ; 

Visto l o s  informes  del  Grupo de  Estudio  de l a  OPS sobre  la 
Prevención  de las Enfermedades  Transmitidas  por el. Aedes aegyp t i ,   de l  
Comitg Cient í f ico  Asesor   sobre l a  V i g i l a n c i a   d e l  Dengue en las 
Amgricas y del   proyecto  para  e l  e s tud io   de  l a  relación costo-beneficio 
en  los  programas  de  prevención  de las enfermedades  transmitidas  por 
e l  Aedes aegypti ,   elaborado  por una i n s t i t u c i b n   e s p e c i a l i z a d a ;  

Considerando l a  Resolución XXIII de l a  X'IX Reunión d e l  
Consejo  Direct ivo y l a  Resolucio'n V I 1  de l a  64a  Reunión d e l  Comité 
E j ecut ivo;  

Teniendo  en  cuenta  que  extensas Breas t o d a d a   i n f e s t a d a s   p o r  
e l  Aedes aegyp t i  en e l  Continente   const i tuyen una pos ib l e   fuen te   de  
r e i n f e s t a c i b n   p a r a   l o s   p a f s e s  y t e r r i t o r i o s   y a   l i b r e s   d e l   v e c t o r  y 
pone en p e l i g r o  e l  é x i t o   d e  l a  campaña con t inen ta l ;  y 

Consciente  de l a  pe l igrosa   s i tuac ión   causada   por  l a  reapa- 
r i c i 6 n   d e l  dengue y de l a  amenaza  permanente  de l a  urbanización  del  
v i rus   de  l a  f i e b r e  amarilla en e l  Continente,  

RESUELVE : 

1. Recomendar a los   pafses  y t e r r i t o r i o s   y a   l i b r e s   d e l  Aedes 
aeavut i  que   i n t ens i f iquen   sus   ac t iv idades   de   v ig i l anc ia   con t r a  l a  
reinfestaciGn,  aprovechando a l  ma'ximo l o s  nuevos  acontecimientos  per- 
t inentes   der ivados  de l o s  e s tud ios  a que se r e f i e r e  e l  p s r r a f o  3. 

2. Encarecer a l o s  pa í se s  que ya  hablan  logrado l a  e r r ad icac ión  
d e l   v e c t o r  y fueron   re infes tados   pos te r iormente   que   adopten   todas  las 
medidas  apropiadas  para  lograr l a  e l iminac ión   de l  Aedes aegypti .  

3 .  Autor i za r  a l  Di rec to r  a tomar las medidas  necesarias  para 
r e a l i z a r   l o s   e s t u d i o s  recomendados  en la  Resolución XxIII de l a  
X I X  Reunión del   Consejo  Direct ivo a l  menor cos to   pos ib l e   y ,   de  ser 
necesa r io ,  a s o l i c i t a r   c o n t r i b u c i o n e s   v o l u n t a r i a s   p a r a   s u f r a g a r   l o s  
costos  de  dichos es tudios.  
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4. Encarecer a l o s  Gobiernos  de  los  países y t e r r i t o r i o s  
todav ía   i n fe s t ados  con - Aedes aegypt i   que  consideren l a  adopción 
d e  las medidas  necesar ias   compat ibles   con  los   resul tados  del  
e s t u d i o   a n t e s  mencionado y ,  en  cumplimiento  de l a  r e so luc ión  
aprobada  en l a  Primera Reunión de l   Conse jo   Di rec t ivo  
(Buenos Aires, 1947) y d e l  compromiso adqui r ido   por   los   pa íses  
d e   e r r a d i c a r  e l  vec to r   de l   Con t inen te ,   l og ren  ese o b j e t i v o   t a n  
pronto sea f a c t i b l e  y que  concedan l a  p r i o r i d a d   n e c e s a r i a  a l a  
adopcign  de  medidas  que  garanticen  que  no se expor t a rá  e l  v e c t o r  
a los  p a f s e s   l i b r e s   d e l  mismo. 

5. S o l i c i t a r  a l  Di rec tor   que   p resente  a l a  66a  Reunión d e l  
Comité  Ejecutivo un informe  sobre l a  s i tuac ión   de l   p royec to   pa ra  
e l  estudio  costo-beneficio”.  

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Havinp; examined t h e   r e p o r t  of t h e   D i r e c t o r  on t h e   s t a t u s  
of Aedes a e g y p t i   e r a d i c a t i o n   i n   t h e  Americas (Document CSP18/13); 

Cons ider ing   the   repor t s  of t h e  Pan  American Health 
Organization  Study Group on the  Prevention  of Aedes  aegypti-borne 
d i seases ,  of t h e   S c i e n t i f i c  Committee on dengue   surve i l lance  i n  
t h e  Americas, and  the  proposed  cost-benefit  study  of  programs 
fo r   t he   p reven t ion  of Aedes  aegypti-borne  diseases  prepared by a 
f i r m  on   consul tan ts  ; 

Taking  into  account   Resolut ion XXIII of t h e  X I X  Meeting 
of the  Directing  Council   and  Resolution V I 1  of  the  64th  Meeting 
of  the  Executive  Committee; 

Bearing i n  mind t h e   f a c t   t h a t   t h e   e x t e n s i v e  areas of t h e  
Cont inent   tha t  are s t i l l  i n f e s t e d  by Aedes aegyp t i  are a p o t e n t i a l  
sou rce  of r e i n f e s t a t i o n   f o r   t h e   c o u n t r i e s   a n d   t e r r i t o r i e s   a l r e a d y  
f r e e  of the  vector   and  endanger   the  success  of the  Continent-wide 
campaign;  and 

Aware of the  dangerous  s i tuat ion  caused by the  reappearance 
of  dengue  fever  and  the  continuing  threat  of  the  “urbanization” of 
t h e   v i r u s  of ye l low  fever   in   the   Cont inent ,  
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RESOLVES : 

1. To r e c o m e n d   t o   t h e   c o u n t r i e s   a n d   t e r r i t o r i e s   a l r e a d y   f r e e  
of Aedes a e g y p t i   t h a t   t h e y   s t r e n g t h e n   t h e i r   s u r v e i l l a n c e  act ivi t ies  
a g a i n s t   r e i n f e s t a t i o n .  

2. To r eques t   coun t r i e s   t ha t  had a l ready   ach ieved   e rad ica t ion  
of t h e   v e c t o r  and were subsequent ly   re infested  to   adopt   measures  
des igned   t o   ach ieve   t he   de f in i t i ve   e l imina t ion   o f  Aedes aegypt i .  

3 .  To urge   the  Governments  of t h e   c o u n t r i e s  and t e r r i t o r i e s  
s t i l l  i n f e s t e d   w i t h  Aedes aegyp t i   t o   t ake   t he   necessa ry   s t eps  , 
pursuant   to   the  resolut ion  approved a t  the   F i r s t   Meet ing   of   the  
Direct ing  Counci l  (Buenos Aires, 1947)  and to   t he   p l edge  made by 
those   coun t r i e s   t o   e r ad ica t e   t he   vec to r  from the   Cont inent ,   to  
ach ieve   t ha t   ob jec t ive  as soon as poss ib le   and   to   ass ign   the   h igh-  
est p r i o r i t y   t o   t h e   a d o p t i o n  of measures   that  w i l l  ensu re   t ha t  
t he   vec to r  is no t   expor t ed   t o   coun t r i e s   f r ee  of í t .  

4 .  To au thor ize   the   Di rec tor   to   t ake   such   measures  as may b e  
necessa ry   fo r   ca r ry ing   ou t   t he   s tud ie s  recotmnended by Resolution 
of t h e  X I X  Meeting  of  the  Directing  Council  at the   lowes t   poss ib le '  
cos t   and ,   sub jec t   t o   t he   r ece ip t  of a s u f f i c i e n t  amount  of  volun- 
t a ry   con t r ibu t ions   t o   cove r   t he   e s t ima ted   cos t s  of   those   s tud ies .  

5. To reques t   the   Di rec tor   to   submi t   to   the   66 th   Meet ing  of 
the  Execut ive Committee a r e p o r t   o n   t h e   s t a t u s  of the  proposed 
cost-benefi t   s tudy.  

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  pa lab ra  e l  Delegado  de  Barbados. 

D r .  WELLS (Barbados) :   This   2s jus t  a matter, S i r ,  of t h e   t r a n s l a t i o n .  

1 am s o r r y   t o   r e f e r   t o  i t  again,   but   the   Engl ish text w e  have be fo re  us i s  

n o t   t h e   t r a n s l a t i o n  of the  Spanish  vers ion.  1 am sorry  about  that but  opera- 

tive paragraph 4 i n   t h e   t e x t  1 have  before me is no t  a t r a n s l a t i o n   o f   t h e  

Spanish text of   that   paragraph.  1 b e l i e v e   t h a t   t h e r e  is a s l i g h t   d i f f e r e n c e  

i n   t h e  meaning. 
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4’ 

1c 

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  pa lab ra  el  Delegado  de  Chile. 

E l  D r .  J U R I C I C  (Chi le) :  Serlor Pres idente ,   qu iero   re fe r i rme a l a  

r edacc ión   de l   pá r r a fo  5, que no guarda  concordancia  con l a  redacc ión   de l  

p á r r a f o  4.  E l  pá r r a fo  4 a u t o r i z a  a l  Director  para  tomar l as  medidas,  pero  no 

l e  ob l iga .   S i  e l  Director  considera  que e l  es tudio   no  es necesar io ,  no está 

obligado a hacer lo ,   según esta resolución. Y en e l  punto 5 se l e  s o l i c i t a  a l  

Direc tor   que   p resente  e l  es tudio.  E s  dec i r ,   en  uno se l e  a u t o r i z a  y en e l  

o t r o  se l e  obliga.  Debiera  guardar  concordancia l a  redacción  de l o s  dos. 

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  pa l ab ra  el seí ior   Relator .  

de  Chi le .  Yo creo  que es perfectamente  congruente  porque  aquí se l e  s o l i -  

c i t a  a l  Director  que  presente  un  informe  sobre l a  s i t u a c i ó n   d e l   p r o y e c t o ,  

que  puede ser que no se l l e v e  a cabo. No d ice   que   p resente  e l  r e s u l t a d o  

d e l   e s t u d i o ,   s i n o  un informe  sobre l a  s i t uac ign   de l   p royec to .  Ese es e l  

e s p í r i t u   d e  la resolución.  

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  pa lab ra  e l  señor   Di rec tor .  

i 

E l  D r .  HORWITZ (Di rec to r ,  OSP): Señor   P re s iden te ,   deswr fa  comple- 

mentar las expl icac iones   de l   Rela tor .  En cumplimiento  de l a  r e so luc ión  

que  suponemos  aprobada s i n   p e r j u i c i o   d e   c o n s i d e r a r  las d i f e renc ia s   en  l o s  

t e x t o s   i n g l é s  y español  que  ha  puesto  de relieve e l  Delegado  de  Barbados, 

vamos a revisar   cuidadosamente l o s  tres documentos  de  que  disponemos: 
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l a  reso luc ión   de l   Conse jo   Di rec t ivo ,  e l  Informe  del Grupo de  Estudio  que 

p r e s i d i 6  e l  D r .  Reeves, y e l  Informe  de l a  Robert R. Nathan  Associates 

Inc.,  sobre  costo-beneficio. 

Vamos a so l i c i t a r   con t r ibuc iones   vo lun ta r i a s ;   pe ro ,  a l  mismo tiempos 

decidiremos las que  realmente  requieren  pr ior idad.  Vamos a determinar s i  

con  nuestros  propios  recursos humanos y materiales podemos l l e v a r  a l a  

p r sc t i ca   a lgunos ,  y también  los   que  exigir ían  fondos  adicionales .  

D e  todo  eso podemos dar  cuenta a l  Comité  Ejecutivo  en su próxima 

reunión, y s i  para  entonces se han  obtenido  contr ibuciones  voluntar ias ,  

estaremos en  condiciones  de  hacer un informe más completo. 

No sé s i  estas expl icac iones   sa t i s facen   a lDelegado  de   Chi le .   Pero ,  

s i  se me permite   señalaré   que l a  d i f e r e n c i a   e n t r e  e l  t e x t o   i n g l é s  y e l  espa- 

ñ o l   d e l   p á r r a f o  4 de l a  p a r t e   d i s p o s i t i v a  es que  en  inglés  se habla   de  l a  

reso luc ión   de l   Conse jo   Di rec t ivo  y en e l  español  de l a  d e l  Grupo de  Estudio.  

Como me parece  que e l  o r ig ina l   fue   e spaño l ,   hab r í a  que  hacer  concordar e l  

inglgs  con e l  o r ig ina l   e spaño l .  

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  palabra e l  Delegado  de  Barbados. 

D r .  WELLS (Barbados):  That w a s  n o t   t h e   p o i n t  1 was making, S i r .  

I n   t h e   E n g l i s h   t e x t  i t  says ,   " sub jec t   t o   t he   r ece ip t  of a s u f f i c i e n t  amount 

of voluntary  contr ibut ions."  Now, t h a t  means t h a t   t h e   s t u d y  w i l l  bedependent 

on t h e   r e c e i p t  of vo luntary   cont r ibu t ions .  Now, as 1 unders tood   the   in te r -  

p r e t e r  who read  the  Spanish  texr ,   he   used  the word "seeking" ,   au thor iz ing   the  

Direc tor   to   car ry   ou t   the   s tudy   seeking   vo luntary   cont r ibu t ions ,   which   has  

q u i t e  a d i f f e r e n t  meaning t o  my mind, S i r .  

1 

P 
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E l  PRESIDENTE: Tiene l a  pa labra  e l  Delegado  del  Paraguay. 

EI D r .  DELMAS (Paraguay): Me parece  que,   para aclarar  esta confusión 

hay  que seÍialar que e l  tex to   en  espacio1 ya  fue  aprobado; e l  problema  radica 

s ó l o  en l a  t raducción a l  ingle's,  que l a  Secretarfa   puede  preparar  y p re sen ta r  

a l a  sesión  de  c lausura.  

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  pa labra  e l  Delegado  del Brasil, 

E l  D r .  BICA (Brasil)   {traducido  del  portugu6s):   Estoy  perfectamente 

de  acuerdo con que e l  Director   haga un e s tud io   de   l o s  tres informes, y pa ra  

evitar l a  confusio'n a que se p r e s t a  e l  pgr rafo  5, propondría  que se modifi- 

c a r a  así: " S o l i c i t a r  a l  Director   que  presente  a l a  66a  Reunio'n d e l  ComitZ! 

Ejecut ivo un informe  sobre l a  s i t u a c i ó n   d e   l o s   e s t u d i o s  a que se refiere e l  

apartado 4", ya  que  de este modo quedarían  todos  englobados. 

E l  PRESIDENTE: Tiene l a  p a l a b r a   e l  D r .  Howi tz .  

~1 D r .  HORWITZ (Director ,  OSP): La vers ión  inglesa  no  cont iene 

una frase  fundamental   que  f igura  en e l  texto  español  y que  dice:   "sin  incre- 

mentar e l  Presupuesto". S i  se  agrega:   "s in   incrementar  e l  Presupuesto"  pro- 

curando  obtener   contr ibuciones  voluntar ias   adecuadas,  l e  da a entender  que 

e l  e s tud io  será pos ib l e   só lo  s i  se obt ienen  contr ibuciones  voluntar ias   ade-  
4 
J 

dt cuadas.   Repi to ,   fa l ta   en  inglés  l a  f rase :   " s in   incrementar  e l  Presupuesto"; 

o y s i  se nos   au to r i za  a hacer  una  traducciSn  cuidadosa,  que l a  Conferencia 
J . '  

k 

podría  comprobar a l  mirar e l  Informe  Final  en l a  sesi6n de   c lausura ,  este 

error  podría  quedar  subsanado. 
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E l  PRESIDENTE: L a  Presidencia   considera   que e l  proyecto  de  resolución 

o r i g i n a l ,  t a l  como f i g u r a  en e l  Documento  PR/31, Comisión 11, fue  adoptado  en 

s u  t o t a l i d a d ,  a l  ser rechazadas las enmiendas,  pero vamos a proceder a l a  

votación. 

E l  - 
By 15  votes   in   favor ,   none  against ,   and 3 a b s t e n t i o n s ,   t h e   d r a f t  

r e s o l u t i o n  was approved 
E l  proyecto  de  resolución es aprobado  por 15 votos a favor,  ningún 

voto  en  contra  y 3 abstenciones 

15  votes   in   favor ,   none  against ,   and 3 a b s t e n t i o n s ,   t h e   d r a f t  

proyecto  de  resolución es aprobado  por 15 votos a favor,  ningún 
r e s o l u t i o n  was approved 

voto  en  contra  y 3 abstenciones 

E l  PRESIDENTE: E l  señor   Secretar io   quiere   comunicar   a lgunas 

informaciones . 
E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector ,  OSP): Señor  Presidente,   agotados 

los temas de esta Reunión, sólo queda i n v i t a r  a todos l o s  a s i s t e n t e s  a l a  ses idn   de  

clausura  que  tendrá  lugar a las seis de l a  ta rde ,   en  este mismo s a l h .  Pero 

antes, debo i n v i t a r  tambie'n a l o s  Miembros d e l  Comité  Ejecutivo, a l o s  que 

han  terminado  su  mandato y a l o s  que  integran e l  nuevo  Comité, a una  reunión 

que  tendrg  lugar  a l a s  3:30  de l a  t a r d e  en l a  Sala "€3" de este mismo e d i f i c i o .  

También qu i s i e ra   r eco rda r  a l o s  señores  Delegados  que  comuniquen s i  desean 

que se les envíen l o s  documentos a sus respec t ivas   d i recc iones ,  y que se sirvan 

d e j a r  l o s  paquetes  de  documentos  con  su nombre y d i r ecc ión   pos t a l .  Muchas 

grac ias ,   señor   Pres idente .  

EI PRESIDENTE: Se l e v a n t a  l a  se s ión .  

The s e s s i o n   r o s e  a t  12:45 p.m. 
Se levanta l a  s e s i ó n  a las 12:45 ~ . m .  
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READING, APPROVAL, AJJD SIGNING  OF THE FINAL REPORT 
LECTURA, APROBACION Y FIRMA DEL INFORME FINAL 

E l  PRESIDENTE: Señores  Delegados,  queda  abierta la ses ión   de  

c l amura .  E l  Re la to r   da r5   l ec tu ra  a l  Informe  Final  de la Conferencia. 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (Rela tor ) :  Los Delegados  t ienen  ante s í  

e l  Documento  CSP18/45, que  contiene e l  Informe  Final  de l a  XVIII Conferencia 

Sanitaria  panamericana, XXII Reuniijn d e l  Comité  Regional  de l a  Organización 

Mundial  de l a  Salud. 

D r .  ALVAREZ GUTIERREZ read  the  preamble  and  the 5 or ty- three  
reso lu t ions   conta ined   in   the   F ina l   Repor t  of the  Conference. 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ seguidamente  da  lectura a l  preámbulo y a las 
43 resoluciones  que  f iguran  en e l  Informe  Final  de la Conferencia. 

E l  PRESIDENTE: ¿Algún  Delegado  desea  hacer uso de la  pa labra?  

No habiihdolo,  queda  aprobado el  Informe F i n a l .  

It was s o  agreed. 
Así se acuerda,. 

The Final  Report  was then  signed by D r .  Adán  Godoy Jiménez, 
President   of  t h e  XVIII Pan American Sanitary  Conference,  and by 
D r .  Abraham Borwitz, Director of t h e  Pan American Sanitary  Bureau, 
Sqc re t a ry   ex   o f f i c io  of the Council. 

Seguidamente  firman e l  Informe  Final e l  Presidente   de l a  
XVIII Conferencia  Sanitaria  Panamericana, D r .  Adán Godoy Jiménez, 
y e l  Director  de l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana,   Secretar io  

Seguidamente  firman e l  Informe  Final e l  Presidente   de l a  
XVIII Conferencia  Sanitaria  Panamericana, D r .  Adán Godoy Jiménez, 
y e l  Director  de l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana,   Secretar io  
ex o f f i c i o  de la Conferencia, D r .  Abraham Horwitz. 



CSP/18/57 
Page 3 

E l  PRESIDEKTE: Señores  Delegados,  Señor  Director  de l a  Oficina 

S a n i t a r i a  Panameri.cana,  en mi nombre, pero  aún más en nombre d e l  Gobierno y 

del  pueblo  del   Paraguay,  permztaseme  expresarles l a  p ro funda   s a t i s f acc ión  

que me cabe a l  ver llevar a buen  término las tareas de l a  XVIII Conferencia 

Sanitaria  Panamericana. 

La  Organización  Panamericana  de l a  Salud, a través de estas conferen- 

cias cuadrienales ,   d ispone  del  más efec t ivo   ins t rumento   para  estimar p r á c t i -  

camente,   tanto  en 10 conceptual como e n  l o  factual y e s t a d í s t i c o ,  e l  es tado 

de   sa lud   de   los   pafses   de l   Cont inente ,  l a  labor   de  sus   Gobiernos y las medi- 

das  que,  por s u  cuenta o conjuntamente  con l a  Organización,   es tán tomando 

pa ra   o to rga r  a todos   sus   habi tan tes  e l  más a l to   g rado   pos ib l e   de   s a lud  y 

a 
b i e n e s t a r .  

Importantes como son  todas las reuniones  de  los  Cuerpos  Directivos,  

debe s i n  embargo des t aca r se  esta función  primordial   de l a  Conferencia. La  

l a b o r   t o t a l   d e  $Sta, e n   e f e c t o ,   t i e n e  una proyección mayor que  aquellos 

aspectos,   de suyo importantes,   que  hacen  relación a la e lecc ión   de   au tor i -  

dades y a l a  aprobacitin  de  presupuestos y planes  de  t rabajo.  En un  orden 

aun & t rascendente ,  La  Conferencia se cons t i t uye   en  un au tén t i co   pa r l a -  

mento  de la sa lud   hemisfgr ica ,   en  e l  cua l   todos   los   pa íses   son   escuchados ,  

todos los problemas  son  considerados y toda la experiencia  que  ha  acumulado 

cua lquiera   de  l o s  pa í se s  hermanos se pone  generosamente a d ispos ic ión   de  
/ 

l o s  demás- 
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Por  ello,   no  puede menos de  experimentarse la clara sensac ión   de l  

deber  cumplido,  suti laente  unida a un c ie r to   sen t imiento   de  pesar, cuando 

se aproxima e l  momento f i n a l  de estas de l iberac iones .  E s  que,  señores 

Delegados,  Señor  Director y personal  de la Organización,  l legan hoy a s u  

té rmino   d i scus iones   f ruc t í fe ras  y elevadas,  que  dejan  en e l  5nimo  una 

imagen  luminosa  y  concreta  de la so lar idad   hemisfér ica .  

Todos nosot ros   sen t imos ,   es toy   c ie r to   de   e l lo ,  l a  importancia  de 

ese f r a t e rna l   s en t imfen to  que se ha   desar ro l lado   en t re  las Delegaciones a l  

término  de  dos semana.s de  reuniones. Es nues t ra   responsabi l idad ,   por  

t an to ,   t r aduc i r  ese sent imiento  en  acciones  concretas   que se vuelquen  en 

cada uno de   nues t ros   pa íses   en   benef ic io   de  l a  comunidad, 

Lo que acontece a un p a í s  de las Américas  acontece a todos. S i  

ningún  Gobierno  puede  permanecer  indiferente a las necesidades  de  su 

pueblo,  tampoco  puede  ningún  Estado  americano  mirar  con  desapego o inde- 

ferencia   los   problemas o las rea l izac iones   de  los países  hermanos.   Frente 

a los  primeros se s u s c i t a  l a  franca  colaboración  que  enal tece  tanto a 

quien la da como a quien la rec ibe ;  las segundas, es d e c i r  las r ea l i zac iones  

posi t ivas ,   pasan a ser pa r t e   de l   pa t r imon io  común de este ex t r ao rd ina r io  

grupo  de  naciones. 

Permítaseme que, como ciudadano  de un pass  de América, pero  también 

como soldado  en l a  lucha  incesante  por l a  sa lud  y e l  b ienes ta r   de   nues t ros  

pueblos,  destaque este acrecentado  sent imiento de so l idar idad   hemisfér íca  

como uno de los logros m& a l t o s  de esta XVIII Conferenc ia   Sani ta r ia  

Panamericana,  foro  alzísímo de nuestro  permanente  sentimiento  de hermandad. 
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Finalmente,  queremos  agradecer muy sinceramente la colaboraci6n 

r ec ib ida   de   l o s   d i r ec t ivos   de  la Organizacii jn  Sanitaria  Panamericana, del  

D r .  Abraham Horwitz,  soldado  de una s a n t a  y sacr i f icada   causa ,   de   sus  

d i l i g e n t e s  y abnegados  colaboradores,  desde e l  más humilde a l  más encumbrado, 

y de  todas  aquel las   personas  que  faci l i taron la comprensión  de  nuestros &S 

caros  anhelos  en este clima de verdadera y sa ludab le  hermandad  americana. 

En esta forma declaramos  clausurada l a  XVIII Conferencia 

Sanitaria  Panamericana. Muchas g r a c i a s  nuevamente a todos. 

_. 
The s e s s i o n   r o s e  a t  7:20 p.m. 

Se l evan ta  la s e s i ó n  a las 7: 20 p.m. 
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- Note:  These  prdcis  minutes are provis ional .   Delegates  are the re fo re  
requested t o  notify t h e  Chief of   the   Secre ta r ia t   Serv ices   (Cont ro l  
Desk, Room 2031, wi th in  48 h o u r s   a f t e r   d i s t r i b u t i o n ,  of any changes 
they  wish t o  have made i n   t h e   t e x t .  The f u l l  texts of t h e   p r é c i s  
minutes ,   in   bo th   Engl i sh  and Spanish,  w i l l  be   pub l i shed   i n  the 
Proceedings of the  Conference. 

_I Nota: Esta acta resumida es provis iona l .  Se ruega a los señores  
Delegados  tengan a bien  comunicar a l  J e f e  de los   Serv ic ios   de  
Secre ta r fa   (Escr i tor io   de   Cont ro l ,   hab .  203), las modificaciones 
que  deseen ver in t roducidas   en  e l  tex to ,   dent ro   de  las 48 horas 
s i g u i e n t e s  a su   d i s t r ibuc ión .  Los textos  completos  de las actas 
resumidas,   en  inglés  y español ,  se publ icarán  en l as  Actas de 
l a  Conferencia. 
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" 

ELECCION DEL VICEPRESIDENTE Y DEL RELATOR 

The CHAIRMAN announced t h a t   t h e  Committee's  procedure  would b e  

governed  by  Rule 50 of  the  Rules  of  Procedure  of  the  Conference.  As  t h e  

Chairman  of the  Execut ive Committee was p a r t i c i p a t i n g   i n  a dua l   capac i ty ,  

as t h e   o f f i c i a l  spokesman  of t h e  Committee  and as the   r ep resen ta t ive   o f  

h i s   coun t ry ,  he would i n d i c a t e  i n  which  capaci ty   he was t a k i n g   t h e   f l o o r .  

E l  D r .  J U R I C I C  (Chile),  secundado  por e l  D r .  ALVAREZ (Mexico), e l  

Sr.  GAMA E SILVA ( B r a s i l )  e l  D r .  OLWIN (Argentina) , el Dr. DELMAS 

(Paraguay)  y e l  D r .  RONCO (Uruguay)  proponen l a  cand ida tu ra   de l  

D r .  José   Luis  ORLICH, Minis t ro   de   Sa lubr idad   Públ ica   y   Je fe   de  l a  Delegación 

de  Costa Rica, pa ra  e l  cargo  de  Vicepresidente ,   y  la d e l  D r .  Carlos  A .  PINEDA, 

J e f e   d e  l a  Delegaciijn  de  Honduras , para  e l  de   Rela tor .  

Decision: D r .  Orlich,   Delegate  of  Costa Rica, and D r .  Pineda,  Delegate 
of Honduras? were unanimously  elected  Vice-Chairman  and 
Rappor teur ,   respec t ive ly ,  of Committee 1. 

Costa Rica, D r .  Or l ich ,   para  e l  cargo  de  Vicepresidente  y d e l  
Delegado  de  Honduras, D r .  Pineda,  para e l  de   Re la to r   de  l a  
Comisión 12 

fiecisio'n:  Se  aprueba  por  unanimidad e l  nombramiento d e l  Delegado  de 

* 
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ITEM 14: REPORT ON THE COLLECTION OF QUOTA CONTRIBUTIONS 
TEMA 14: INFORME SOBRE LA RECAUDACION DE LAS CUOTAS 

M r .  ZANNON (Chief  of  Administration, PASE), i n t roduc ing  

Document CSP18/23 and Addenda I and 11, s a i d   t h a t   t h e  most recent  informa- 

t i o n   o n   t h e   s t a t u s  of con t r ibu t ions  was to   be   found   i n  Addendum 11, which 

showed that,   $2,719,565 of arrears and  $6,433,897 of cu r ren t   con t r ibu t ions  

had  been  col lected so f a r   i n  1970. The  amount of arrears c o l l e c t e d  was 

19.7 p e r   c e n t   o f   t h e  1970  budget  f igure,  compared wi th   21   per   cen t  a t  t h e  

sane po in t   i n   1969 .   Cur ren t   quo ta   co l l ec t ions  amounted t o  46.4 p e r   c e n t  

of t he   budge t   f i gu re ,   aga ins t  41.9 per   cen t   the   p rev ious   year .  The arrears 

and cont r ibu t ions   co l lec ted   to ta led   66 .1   per   cen t  of the   cur ren t   budget ,  

which ,   toge ther   wi th   the  Working Cap i t a l  Fund,  permitted  the  Organization 

t o  meet i t s  c u r r e n t  commitments. 

Some concern was f e l t ,  however ,   about   the  countr ies   in  arrears, of 

which t h e r e  were f i v e .  Of these,   four  owed more than two years '   contr ibu-  

t i o n s ,   w h i l e   t h e   f i f t h  owed a r e l a t i v e l y  small amount. In   accordance  with 

Resolution V adopted by the   Execut ive Committee at the  64th  Meeting,  con- 

s u l t a t i o n s  had  been  held  with  the Governments i n  arrears with a view t o  

making arrangements  for  payment,  and  one  country  had  undertaken tÓ pay i t s  

cur ren t   quota   p lus  10 p e r   c e n t  of i t s  arrears. The undertaking had n o t  

y e t   b e e n   f u l f i l l e d ,  however. The Bureau  would  endeavour to   reach   an   agree-  

ment w i th   t he  Governments  concerned  on  an  arrangement by which  they would 

r educe   t he i r  arrears by an  annual payment a t  least e q u a l   t o   t h e i r   c u r r e n t  

quota. 

c 
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A t  t h e  same meeting,  the  Executive Committee  had  adopted 

Reeolution V I I I ,  r eques t ing   t he   D i rec to r   t o   i n fo rm  the  Member and 

P a r t i c i p a t i n g  Governments, as e a r l y  as poss ib l e   i n   each   ca l enda r   yea r ,  of 

t h e   s c a l e  of  assessments  corresponding  to  the  leve1 of the  proposed  program 

and  budget estimates for   the   fo l lowing   year ,   recogniz ing   tha t   those   f igures  

were ten ta t ive   pending  a dec is ion  of t he   D i rec t ing   Counc í l   o r   t he  

Pan  American Sani ta ry   Conference .   Pursuant   to   tha t   reso lu t ion ,   the  

Director  would  ínform  Governments  early í n   1 9 7 1  of t h e   t e n t a t i v e   q u o t a  

assessments for  1972,  which  should  help them t o  make the   necessary   p rovis ion  

i n   t h e i r   n a t i o n a l   b u d g e t s .  

D r .  FRAZER (United Kingdom) expressed  the  view  that i t  was r e g r e t t a b l e  

tha t   the   Conference   should   have   been   asked   to   adopt   the   d raf t   reso lu t ion   on  

t h e   a p p l i c a t i o n   o f   A r t i c l e  6-3  of the   Cons t i tu t ion ,   (Resolu t ion  1) which 

suspended  the  operation of p a r t  of t he   Cons t i t u t ion ,  and tha t ,   f u r the rmore ,  

that   act ion  should  have  been  taken  before  tl;e Credent ia l s  Committee  had  sub- 

mi t ted  i t s  r e p o r t ,   t h a t  w a s  t o   s ay ,   be fo re  it was c e r t a i n   t h a t  al1 the   de le -  

ga t ions   p resent   had   the   r igh t   to   vo te .   In   v iew  of   the   impor tance  of t h e  

matter, p a r t i c u l a r l y   i n  a Conference  year,   he  proposed  that   Resolution 1 

should  be  re-examined,  preferably a t  the   opening   sess ion   of   the   next  

Executive  Committee  Meeting. 

? 
I M r .  ROSENTHAL (United States of America) s t rongly  supported  the pre- 

vious  speaker .   In   the view of h i s  Government, A r t i c l e  6-i of t h e  

Cons t i tu t ion   au tomat ica l ly   appl ied  as soon as a country was more than two 
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y e a r s   i n  arrears i n  its cont r ibu t ions .  He f e l t   t h a t   t h e   a c t i o n   t a k e n  on 

Resolution 1 was to   be   dep lo red ,   s ince  i t  had  been  taken  without  any  prior 

review of t he   de fau l t ing   coun t r i e s '   ab i l i t y   t o   pay .   A l though   he   apprec i a -  

ted  the  motives  which  had  led t o  the   submíss ion   of   the   d raf t   reso lu t ion ,  

he  wished i t  to   be   c l ea r ly   unde r s tood   t ha t  i ts  adoption  should  not  be con- 

s ide red  as a precedent  since a precedent of t h a t  kind c o d d  undermine ;md 

weaken the  Constitution  through  non-enforcement. 

There undoubtedly were reasons   fo r   t he  non-payment o€ con t r ibu t ions  

by ce r t a ín   coun t r i e s .  They should  be  considered  and some plan worked ou t  

wi th   the  Governments  concerned for   paying   of f   the  arrears. A working  group 

might   be  es tabl ished  to   consider   the  mat ter  and consu l t   t he  Governments 

concerned,  which  would  welcome such cooperation. 

L a s t l y ,   h i s  Government d id   no t   cons íder   tha t  i ts  c o n t r i h u t i o n   f o r  

1968 w a s  i n  arrears, for   reasons  previously  explained.  

E l  D r .  HYRONIMUS (Francia)  hace  suyas las observaciones de l o s  

Representantes  de l o s  Estados  Unidos  de  América  y  del  Reino  Unido. 

E l  D r .  OLGUIN hablando  en su calidad  de  Representante  de  Argentina,  

atribuye  fundamental   importancia a l  pago puntual  de las cuotas  a l o s  

organismos  internacionales,   para  poder  cumplir  e l  programa s i n  que  produz- 

c a n   d é f i c i t   l a s   a c t i v i d a d e s  no presupuestadas.  Por e l lo ,   cons ide ra  impor- 

t a n t e  l a  dec is ión  que adoptó el  Comite" Ejecutivo  de  comunicar a l o s  

Gobiernos l a  escala provis iona l   de   cuotas  para e l  año s igu ien te .  La  

Organización  gestiona  normalmente  con  los  Gobiernos e l  pago de  las  cuotas  

4 
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en e l  momento oportuno,  pero no cabe  duda de que l o s  a t r a s o s  obedecen a 

una impos ib i l idad   c ie r ta   de   a f rontar   opor tunamente   los  compromisos  con- 

t ra ldos .   ParadSj icamente ,   $Sto   sue le   co inc id i r   con  un  aumento de l a  nece- 

s idad  de  contr ibuciones  exter iores   para   solucionar   problemas  internos  de 

salud  de  gran  t ranscendencia .  E l  orador  celebra  que  los  Delegados  hayan 

adoptado l a  Resolución I a l  comienzo  de l a  Conferencia. 

No obs t an te ,  l a  Const i tución es muy clara respec to  a l  procedimiento 

que  ha  de  seguirse  y e l  D r .  Olguín  recomienda  que  en e l  f u t u r o ,  se obser- 

ven las disposiciones  es tablecidas   en  cuanto a l a  presentación  de 

antecedentes .  

La Delegación  de l a  Argentina  considera  de un modo e s p e c i a l  esta 

a s i t u a c i ó n  ya que,  aun  cuando  de  un modo global   puedan  parecer   cuant i ta t i -  

vamente  moderadas las cuotas ,  para l o s  pa í se s   t i enen  una  gran  importancia. 

M r .  BURTON (Barbados)  expressed  concurrence  with  the  views  put  forward 

by t h e   r e p r e s e n t a t i v e  of the  United Kingdom. There was a simple  procedure 

which   might   obvia te   the   d i f f icu l ty   regard ing   de lega t ions '   r igh t   to   vo te :  

a t  the  beginning of every  Conference,   there  should  be a thorough  examina- 

t i o n  of the   reasons   for   which   cer ta in   count r ies  were i n  arrears. Lf t h e s e  

reasons were found to   be   va l id ,   those   count r ies   could   cont inue   to   par t ic i -  

pate i n   t h e   d i s c u s s i o n s ,   w i t h   t h e   r i g h t   t o   v o t e ,   w i t h o u t   t h e r e   b e i n g  any 

ques t ion  of unconst i tut ional   procedure.  
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E l  D r .  ALVAREZ (México) señala que este problema  de  los  atrasos  pre- 

senta dos  aspectos  que  conviene examinar separadamente. En pr imer   lugar ,  

e l  nombramiento d e  un  grupo  que se encargue  de  es tudiar  las razones  de  esos 

a t r a s o s  y e l  e j e rc i c io   de l   de recho   de  voto te parece  demasiado  formal,  ya 

que l a  Organización se compone de   pa í se s  y que, s i  se el iminan  a lgunos  de 

e l l o s ,  se actik individualmente y no en   representac ión   de  un Continente.  

En segundo  lugar,  es p r e c i s o   e j e c u t a r  e l  programa y p a r a   e l l o  se 

necesi tan  fondos.  T a l  vez  conviniese  proponer un proyecto  de  resolución 

en e l  que se prevea  que e l  Director   designe a un  grupo  de  expertos  en  econo- 

mía para  que se encargue  de  sugerir  un mecanismo más e f i c a z  y que  permita 

estimular a los  Gobiernos  para  que,   dentro  de  sus  posibil idades,   efectúen 

oportunamente  sus  pagos. 

The CHAIRMAN sugges ted   tha t   the   Rappor teur   should   be   asked   to   d raf t  

a s u i t a b l e   t e x t  embodying t h e  views expressed and t ak ing   i n to   accoun t   t he  

sugges t ion   pu t   forward   by   the   representa t ive  of Argentina.  

D r .  PINEDA (Honduras,  Relator)  anuncia  que  preparar5 un proyecto  de 

resoluci6n  en e l  que  procurará  coordinar y recoger  todas las opiniones y 

sugerencias  formuladas a l o  la rgo   de l   deba te   por  l o s  r ep resen tan te s   de   l o s  

Estados  Unidos  de América, d e l  Reino  Unido,  de  Francia,  de  Barbados y de 

México, y p re sen ta rá  e l  tex to   cor respondiente   lo   an tes   pos ib le .  

c 
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E l  D r .  OLGUIN (Presidente del C d t - S  Ejecutivo)  propone  que  en e l  

proyecto  de  resolución se encomiende a l  Comité Ejecut ivo e l  examen de esta 

cuest ión,   que  podría   es tudiar la   en  una próxima reunión, una vez que se hayan 

reunido   los  datos necesar ios .  

. .  
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I T E M  15: FINANCIAL  REPORT OF THE DIRECTOR AND REPORT OF THE EXTEWAL 

TEMA 15: INFORME  FINANCIERO DEL DIRECTOR E INFORME DEL AUDITOR EXTERNO 
AUDITOR FOR 1969 

CORRESPONDIENTES A 1969 

M r .  LANNON (Chief of Administration, PASB), i n t roduc ing  

O f f i c i a l  Document No. 9 7 ,   s a i d   t h a t   t h e   f i c a n c i a l   r e p o r t   o f   t h e   D i r e c t o r  

w a s  d iv ided   i n to   t h ree   pa r t s :   t he   i n t roduc t ion ,   con ta in ing   h i s  comments, 

and t h e   p a r t s   o n  PAHO r e g u l a r ,   s p e c i a l  and t r u s t   f u n d s ,  and  on t h e   I n s t i t u t e  

of Nut r i t ion   o f   Cent ra l  America and  Panama,  and was followed  by  an  informa- 

t ion   annex   g iv ing  a summary and d i s t r i b u t i o n  of PAHO and WHO expenditure.  

The r e p o r t  of the  Externa1  Auditor  was t o   b e  found a t  t h e  end  of  the 

document . 
The Organization  had  had a d e f i c i t  of $2,623,778 a t  t h e  end  of  1969; 

t h i s  had  been  mainly  due  to  delays i n  payment  by the   major   cont r ibu tors ,  

b u t  most  of  them  had c l e a r e d   t h e i r  arrears i n  1970. 
-7- 

The report  placed  emphasis  on  comoliance  wlth  the financia1 

p o l i c y   l a i d  down i n  1959,  according t o  which the  Organizat ion 's   expendi ture  

w a s  not  t o  exceed i ts  income as a genera l   ru le .   Table  B (page 6) showed t h a t ,  

over   the  ten-year   per iod 1960-1969, t o t a l   o b l i g a t i o n s  had i n   f a c t   b e e n   k e p t  

w i t h i n   t o t a l  income.  That  had  been t r u e   i n  1969 d e s p i t e  a a h o r t f a l l   i n  con- 

t r i b u t i o n s   ( t o t a l   a p p r o p r i a t i o n s  of  $12,592,836  and a t o t a l   e x p e n d i t u r e  of 

$12,144,534) ,   s ince  the  Director   had  taken  s teps   to   reduce  expendi ture ,   which 

had  been  held a t  96.44 p e r   c e n t  of the  authorized  budget.   SimiEarly,   only 

64.99 pe r   cen t  of t h e   S p e c i a l  Malaria Fund had  been  spent. However, a5 t h e  

Fund was already  near ly   exhausted and voluntary  contr ibut ions  would cease i n  

1 9 7 0 ,   d e f i c i t s  were to   be  expected  in   1971,   amounting  to  $750,000 i n  1 9 7 1  

(despite a carry-over  of some $80,000 from  1970)  and a l s o   i n  1972. 
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The p o s i t i o n  of the  Comunity Water Supply Fund was less s a t i s f a c t o r y  

than   in   p rev ious   years ,  as t h e   l a r g e  and r e g u l a r   c o n t r i b u t i o n s  i t  had received 

i n   t h e   p a s t  had ceased,  and  the smaller con t r ibu t ions  made i n  1969  had  mainly 

come from p u b l i c   w a t e r   a u t h o r i t i e s  and  had  been  earmarked fo r   adv i so ry   s e rv i ces  

and t r a in ing .   Tab le  A showed that   ncsr ly   $150,000 had  been  budgeted,  but  only 

$56,000  had  been  spent. 

PAHO g r a n t s  and o t h e r   c o n t r i b u t i o n s  were h igher   than   in   1968,   l a rge ly  

because of the   increase   in   cer ta in   p rograms  such  as Health and Population 

Dynamics.  Only  58 per   cent  of t he   funds   ava i l ab le  had  been  spent  in  1969,  but 

the   ba lance  would be   car r ied   over   to   1970.  

A s  t o  WHO funds ,   an   addi t ionf l l   a l loca t ion  of  one per   cen t   f rom  the  

WHO Regular  Budget  had  been  received  and  almost  completely  applied. The 

Malaria Erad ica t ion   Spec ia l  Account Itad been  drawn  on t o   t h e   e x t e n t  of 

$177,519; tha t   account  w a s  becoming  exhausted, a f a c t  which  kad  implications 

f o r  PAHO's own Spec ia l  Malaria Fund.  The Technical   Assis tance component  of 

UNDP had con t r ibu ted  less, and t h e   S p e c i a l  Fund component  more, t h a n   i n  1968. 

The heading "WHO-Other" covered a v a r i e t y  of t r u s t  and  counterpart   funds.  

The p o s i t i o n  of t h e  PAHO Working C a p i t a l  Fund was discussed  on  page 3 

of t h e   r e p o r t   a n d   i n   T a b l e  C. It had no t   been   poss ib l e   t o  make t h e   u s u a l  

p rov i s ion  t o  r e p l e n i s h   t h e  Fund i n  1968, s o  t h a t ,  by the  beginníng of 1970, 

i t  had  sunk t o   o n l y  25.1 p e r   c e n t  of the  budget  , bu t   t he   pos i t i on   had  

improved  owing t o   c o l l e c t i o n s   d u r i n g   t h e   f i r s t   h a l f  of 1970. 
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As t o   t h e   f i n a n c i a 1  statements i n   t h e   r e p o r t ,   E x h i b i t  1 (page  13) 

summarized the   appropr i a t ions  and o b l i g a t i o n s  of PAHO for   1970.  An amount 

of $181,370  had   been   t ransfer red   to   f inance   sa la ry   increases   tha t   had   been  

approved earlier, bu t   t he   necess i ty   fo r   t r ans fe r s   had   been   avo ided   i n   t he  

f i e l d  and  other  programs  by  curtail ing  expenditure.   Total   expenditure  had 

been  $12,144,534, o r  $448,000 less than   the   appropr ia t ion .   Exhib i t  11 

itemized  income  and  expenditure. Net quota   contr ibut ions  amounted  to  

$9,764,048,  which,  plus  miscellaneous  income,  gave a t o t a l  of $10,341,354. 

Expenditure  totalled  $11,894,534 and  $250,000  had  been  transferred  to  the 

Spec ia l  Fund for  Health  Promotion  in  accordance  with  the  agreement  with  the 

Kellogg  Foundation, so  t h a t   t h e r e  had  been a d e f i c i t  of $1,803,180,  which 

had  been  covered by an  advance  from  the  Working  Capital Fund. 

Schedule 1 gave a breakdown of investments,   including  the  ownership 

of :he Governor  Shepherd  Apartments  ($1,410,833),  which  would  provide  future 

of f ice   space   and ,  in t h e  meantime, was producing a s a t i s f a c t o r y   r e t u r n .  The t o t a l  

for  procurement services shown ín  Schedule  4  ($316,694 i n  1969) w a s  s l i g h t l y  

h í g h e r   t h a n   i n  1968 ($288,000). The  Emergency  Procurernent  Revolving Fund 

(Schedule  5) w a s  i n  a be t t e r   pos i t i on   t han   i n   p rev ious   yea r s   and   t he   l eve1  

of indebtedness  had  been  reduced  from  about  $75,000  to  $53,000  thanks  to  the 

cooperation of t h e   p a r t i c i p a t i n g  Governments. A s  t o  the Spec ia l  Malaria 

Fund (Schedule 6 ) ,  the   United States of Ameríca let ter of   credi t   for   $1,000,000,  

had  been  drawn  on t o  some e x t e n t ,   l e a v i n g  a balance of $692,635 a v a i l a b l e   f o r  

1970,  which  had  been  increased t o  $1,192,335  by a pledge for $500,000. It w a s  

hoped t h a t  some o f   t ha t  amount cou ld   be   ca r r i ed   ove r   t o   1971   t o   r educe   t he  

c 
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Program  from 1968 onwards. The books  procured  had  cost  $256,000 f o r   t h e  m o  

years ,   which  compared  with  the  net   avai lable  assets f o r   t h e  program  of some 

$277,000. Although  income  from  the sale of a l i m i t e d  number of  copies  could 

self-support ing.  

The repor t   o f   the   Externa1   Audi tor   (Off ic ia l  Document No. 97, page 73  

- e t  x.) was favorable .  The memorandum dea l ing   w í th   ce r t a in   admin i s t r a t ive  

detai ls   ment ioned a t  t h e  end  of  the  report  (page 79) concerned  the  need to  

e n s u r e   l i q u í d i t y .  It had  been  prompted  by a longer term investment  than 

usual,  which  had  been  terminated  in  September 1970, b u t   i n   t h e  meantime i t  

had  yielded  the  Organizat ion 11 pc: cent .  The External   Auditor   had  fur ther  

expressed  the  hope  that   the   automation  of   the  adminis t ra t ive  services  would 

be  continued. 

Mr. ROSENTHAL (United  States  of  America)  suggested  that   the Committee 

míght  wish  to embody íts view of t h e  two r e p o r t s   i n   O f f i c i a l  Document No. 97 

in a re so lu t ion .  He welcomed the   Externa l   Audi tor ' s  comments on the  adminis- 

J 

\ 

t ra t ive  pract ices   of   the   Organizat ion,   on  which  the  Commit tee   might   wish  to  

reques t  him t o  submit   more  detai led  obsemations.  The Committee  might a l s o  

recommend tha t   an   add i t iona l   s chedu le   be   i nc luded   i n   t he   r epox t  showing t h e  

or iginal   appropriat ions  for   programs and any  changes i n   t h e   u s e  of the funds 

appropriated  for  each  program. It would be   ex t remely   usefu l ,   fo r   ins tance ,  

i f   a n   a d d i t i o n a l  column could  be  added  to  the  statement of expendi ture  b y  
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budget  and  individual  project   (beginning  on  page 50) showing  the amount of  

t h e   o r i g i n a l   a p p r o p r i a t i o n ,   t h u s   f a c i l i t a t i n g  a comparison  with  the  actual  

expenditure.  

Mr. LANNON (Chief of Administration, PASB) p o i n t e d   o u t   t h a t   i n  

Document CSP18/19, some of the   in format ion   reques ted   by   the   Uni ted   S ta tes  

of America r e p r e s e n t a t i v e  was already  given,   a l though not i n  monetary terms. 

I .  

E l  D r .  OLGUIM (en  calidad  de  Delegado  de l a  Argentina),  opina  que l a  

s i t u a c i ó n   f i n a n c i e r a   d e  l a  Organización  preocupa a todos  los  Gobiernos. E l  

S r .  Lannon ha  presentado  un  magnífico  informe,  pero e l  orador ,   en   su   ca l idad  

de  médico,  tropieza a menudo con d i f i c u l t a d e s   p a r a   i n t e r p r e t a r  las c i f r a s ,  

por l o  que está de  acuerdo  con l a  suge r tnc i a   de l   Represen tan te   de   l o s  

Estados  Unidos  de  América  de  que se incluya  en e l  presupuesto  un  cuadro  resu- 

mido  que  complete las p r e v i s i o n e s   i n i c i a l e s .  

En e l  Informe  Financiero  del   Director ,   en e l  Proyecto  de  Programa y 

Presupuesto y e n  l a  atima parte   del   Informe  Anual   del   Director  se incluyen 

pro l i jas   in formaciones   sobre  e l  desar ro l lo   de   los   p rogramas  y e l  estado  de 

las inve r s iones .  S i n  embargo, l a  presentación  de esas cifras en un cuadro 

resumído f a c i l i t a r í a  l a  l e c t u r a  y l a  comprensión,  sobre  todo si se t i e n e   e n  

cuenta  que,  aunque  de  proporciones  moderadas, el presupuesto  de l a  Organización 

se compone de una gran  diversidad  de  fondos. A s t ,  pues,  toda  información 

complementaría  sobre su n a t u r a l e z a  y es t ruc tura   rec íb i rg   una   acogida   favora-  

b l e .  E l  orador  apoya a l  Representante  de  los  Estados  Unidos  de América, quien 

ha  sugerido  que e l  Auditor  Externo  efectúe un examen c r k i c o   d e  los procedi- 

mientos   adminis t ra t ivos  de l a  Organización. La  Delegación  de l a  Argentina 
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ha   s ido  una de las que  han  sol ic i tado la  introducción  de esta sana   p rác t i ca  

en l a  Organización  Mundial  de l a  Salud. Es verdad  que l a  s i tuac ión   f inan-  

ciera de  los  organismos  internacionales  puede  tener caracterzsticas c í c l i c a s ;  

en  los   decenios   de  1950 y  1960  pudieron  compensarse  esos  alt ibajos  mediante 

e l  a jus t e   de  l o s  programas a: las d isponib i l idades   de   fondos ,   po l í t i ca   que  

conv iene   s egu i r   pa ra   ev i t a r   dé f i c i t s   i nqu ie t an te s .  

D r .  WILLIAMS (Deputy Di rec to r ,  PASB) speaking on behalf  of t he   D i rec to r ,  

sa id   tha t   he   wished   to   emphas ize   the   very   se r ious   s i tua t ion   of   the   Spec ia l  

Malaria Fund. That Fund had  been  kept  going by the  extremely  generous con- 

t r i b u t i o n s   o f   t h e  Government  of the  United states of America. which  had made 

a v a i l a b l e  some $10,000,000 s ince   t he   i ncep t ion  of the  program,  but  could now 

no  longer  continue i t s  donations.  A s  had  been  pointed  out by the  Chief  of 

Adminis t ra t ion ,   the  Fund would  have a d e f i c i t  of over $800,000 i n  1971, a 

d e f i c i t  which  could  be  expected t o  increase  to   about   one  and a ha l f   mi l l i on  

d ó l l a r s   o v e r  a three-year   per iod,  It would bc- imposs ib le   to  meet such a c0nrmi.t- 

ment out of t h e  regular   budget .  The Direc tor  was leaving  no  s tone  unturned  to  

f ind  addi t ional   funds  and  he  did  not   wish,  a t  the   p re sen t  time, to  propose 

any spec i f i c   ac t ion ,   bu t   he   d id   w i sh   t he   ex t r eme   g rav i ty  of t h e   s i t u a t i o n  

to   be   c lear ly   unders tood .  

a 

V 

E l  D r .  PINEDA (Honduras,   Relator)  señala  que prepararg un proyecto 

de  resolución  en  que se recogerán  asimismo las observaciones  formuladas 

por   los   Representantes   de los  Estados  Unidos  de  Amgrica y de l a  Argentina,  

a s í  como las d e l  D r .  Williams. 
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El Dr. OLGUIN (en  calidad  de  Delegado  de  la  Argentina),  refirigndose 

al  tema  de  la  erradicación  de  la  malaria,  que se examinará  en  la  Comisio'n  co- 

rrespondiente,  pregunta  al  Dr.  Williams  si  la  Secretaría  ha  previsto  algún 

mecanismo  de  financiación  presupuestaria o extrapresupuestaria  para  remediar 

las  dificultades  con  que  tropieza  el  importantísimo  programa  de  lucha  contra 

esa  enfermedad,  cuya  ejecución  podría  verse  muy  perjudicada  por  la  disminu- 

ción  de  los  fondos  de  la OMS y  de  las  contribuciones  voluntarias. 

Dr. WILLIAMS (Deputy  Director, PASB), replying  to  the  Representative 

of  Argentina,  said  that  the  Director  had  in  mind  severa1  possible  methods of 

financing  the  Malaria  Eradication  Program. It was  more  for  Committee 11 to 

discuss  the  matter  in  detail.  The  Director  had  wished  only  to  ensure  that 

Committee 1 was  informed of the  situation. 
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ITEM 23: AMEMlMENTS TO’THE STAFF RLlLES OF THE PAN AMERICAN SANITARY BUREAU 0 TEMA 23: ENMIENDAS Al; REGLAMENTO DEL PERSONAL DE LA OFICINA  SANITARIA 
PANAMERICANA 

,-o 

Mr. LANNON (Chief of Adminis t ra t ion,  PASB), in t roducíng   the  amendments 

to   t he   s t a f f   ru l e s   (Docczen t s  CSPl8/4  and  CE64/14), s a i d   t h a t   t h e  amendments, 

t o   b e  found í n   t h e  Annex t o  Document CZ54/14, r e l a t e d   t o   t h e   e d u c a t i o n   g r a n t ,  
c 

t h e   t r a v e l  of dependants, service benef i t ,   medica l   cer t i f ica t ion   and   inocula-  

t i o n s  and matern i ty  leave, and they were ma in ly   i n t ended   t o   a l i gn  PASB prac- 

t i c e   w i t h   t h a t   o f  WHO. I f  it was i n  agreement   with  those  changes,   the  

Committee  might  wish to   adop t  a r e s o l u t i o n   a l o n g   t h e   l i n e s  o€ the  proposed 

resolut ion  on  page 2 of Document CSP18/4. 

As t o  the   ques t ion   o f   e s t ab l i sh ing   an   admin i s t r a t ive   t r i buna l ,   t he  

Direc tor  was  anx ious   t o   ensu re   fo r   t he   s t a f f  of t h e  Bureau a s imi l a r   r ecour se  

to t h a t   a v a i l a b l e   t o   t h e  staff of WHO, namely , appeal   to   the  adminis  trative 

t r i b u n a l  of t h e   I n t e r n a t i o n a l  Labour  Organization (ILO). In   Ju ly   1968,  a t  

i ts  59th  Meeting,  the  Executíve  Committee  had  Fzen  ínformed  that  discussions 

were in   progress   wíth  the  Secretary-General   of   the   Organizat ion of American 

States ( O A S )  on  the   Es tab l i shment   o f   an   adminis t ra t ive   t r ibunal   wi th ín   the  

inter-Amerícan  system. The General  Assembly  of  the OAS, whích met during 

June  and  July  1970,  had  requested  the  Permanent  Council  of  the O S  t o   s t u d y  

the  matter and  submit a p roposa l   t o   t he   nex t   s e s s ion  of the  General  Assembly, 

t o   b e   h e l d  in April  1971. 

I n  víew of  these  developments,   the  Director  wished  to  hold a referendum 

t o  ascertain whe the r   t he   s t a f f  o€ t h e  Pan  American Sanitary  Bureau  wished t o  
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have   recourse   to   the   fu ture  OAS t r i b u n a l   o r   t o   t h e   e x i s t i n g  body  of t h e  ILO. 

The r e s u l t s  of  the  referendum  would  be  embodied i n  an amendment t o   t h e   S t a f f  

rules  which would be   submi t ted   to   the   Execut ive   Comit tee .  

M r .  BURTON (Barbados)  asked  whether he was c o r r e c t   i n   i n f e r r i n g  from 

the   s t a t emen t   j u s t  made t h a t  PASB s t a f f  had a t  present  no r ecour se   t o  any 

t r i b u n a l  . 

M r .  LANNON (Chief  of  Administration, PASB) s a i d   t h a t   t h a t   i n t e r p r e t a -  

t i o n  was  s u b s t a n t i a l l y   c o r r e c t ,   a l t h o u g h  PASB s t a f f  members were  covered by 

cer ta in   in te rna1   procedures .  

Mr . BURTON (Barbados)  asked  whether  there  would  be any ob jec t ion  t o  

t h e   s t a f f  members of PASB having   recourse   to   the  I L O  t r ibunal   pending   the  

establ ishment  of a t r i b u n a l  by t h e  OAS. 

M r .  LANNON (Chief of Adminis t ra t ion,  PASB) s a i d   t h a t   t h a t  was a matter 

to  be  decided  by  the  referendum. 

E l  D r .  ALVAREZ (Mexico) comparte l a  preocupaci6n  del  Representante 

de  Barbados  y  pregunta s i  l a  Conferencia no podrfa  recomendar que hasta que 

se sometieran a referéndum las d ive r sas   pos ib i l i dades ,  se r e c u r r i e r a  a l a  

OIT para  dir imir   cualquier   problema.  

Mr. LANNON (Chief  of  Administration, PASB) r ep ly ing   t o   t he   r ep resen t -  

ative o€ Mexico, sa id   tha t   the   Conference  would b e   e n t i t l e d   t o  make such a 

recommendation. 
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El Dr.  OLGUIN (en  calidad  de  Delegado  de l a  Argentina)  pregunta s i  es 

Í 

I( 

necesar io   p rever ,   has ta  l a  adopci6n  del  procedimiento  propuesto,  un cuerpo  que 

dictamine  en estas s i tuac iones .  Como hasta   ahora e l  mecanismo  ha s i d o   s a t i s f a c -  

t o r i o ,  e l  orador  desea s23er s i  hay  alguna  razón  para cesar d e   a p l i c a r l o  y para 

r e c u r r i r  a l a  OIT. 

Mr. ROSENTHAL (United  States  of  America) sa id   tha t   the   Uni ted   S ta tes  of 

America favored  an  independent  tr ibunal  but  he was dubious  about   the  usefulness  

of s e t t i n g  up  any interim  machinery.   If   the  Conference made a recommendation 

t o   t h a t   e f f e c t ,  it might   appear   to   be  a t tempting  to   inf luence  the  resul t  of 

the  referendum. "he PASB staff   a lone,   should  decide  which body, t h e   e x i s t i n g  

ILO machinery  or  the  proposed OAS machinery it  favored.  If ,   however,   there 

were cases pending  which  required  to   be  sumit ted  to  a t r ibunal   wi thout   de lay ,  

t h a t  would alter t h e  case. 

M r .  LANNON (Chief  of  Administration, PASE) r e p l i e d   t h a t ,   t o   h i s  lcnowl- 

edge,   there  were no  such  cases  pending. 

i 

D r .  WILLIAMS (Deputy  Director, PASB) sa id   t ha t   t he   D i rec to r  was convin- 

ced of t he   necess i ty   fo r   an   admin i s t r a t ive   t r i buna l   fo r  PASB s t a f f   b u t   h e  was 

concerned   about   the   r igh t   s teps   to   t ake   to   secure   tha t   recourse   for   the   s ta f f .  

The ILO t r i b u n a l  was a l r eady   i n   ex i s t ence ,  and WHO s t a f f  were e n t i t l e d   t o  

appeal  t o  it, whereas PASB employees were n o t e  The question  had  been  compli- 

cated by t h e  news t h a t   t h e  OAS was s e t t i n g  up its own t r i b u n a l ,   b u t   t h a t  tri- 

bunal   d id   no t   ye t  exist and it  was not   ye t  known when it would be  es tabl ished.  

For tha t   r ea son ,   t he   D i rec to r   w i shed   t o   o rgan ize  a referendum and embody con- 

s ide r   wha teve r   a l t e rna t ive  was se l ec t ed  by the   s t a f f   i n   sugges t ing   an  amendment 

t o   t h e   s t a f f   r u l e s .  * 
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E l  D r .  ALVAREZ (Mexico) aclara que  no  deseaba  presentar  ninguna  pro- 

p u e s t a   o f i c i a l .  

E l  D r .  OLGUIN (en  calidad  de  Delegado  de l a  Argentina),   explica  que 

tampoco é1 'ha propuesto  nada  concreto y que s ó l o  ha  pedido  aclaraciones 

sobre l a  necesidad  de  disponer   de un  mecanismo intermedio  antes  de  conocer 

e l  r e s u l t a d o   d e  l a s  consu l t a s  y d e l  es tudio  en  curso.  

The CHAIRMAN s a i d   t h a t ,  as f a r  as he understood,   there  was no need 

to   e s t ab l i sh   i n t e r im   mach íne ry  a t  t h e   p r e s e n t  time. He sugges t ed   t ha t   t he  

rapporteur  should  be  asked t o  d r a f t  a s u í t a b l e  text r e f l e c t i n g   t h e  views 

of t h e  Committee. 

It w a s  so agreed. 
As5 se acuerda. 

The meeting  rose a t  11:55 a.m. 
Se l evan ta  l a  se s ión  a las 11:55 a .m.  
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FOURTH  REPORT  OF THE GENERAL COMMITTEE 
CUmTO INFORME DE LA COMISION GENERAL 

E l  PRESIDENTE d e c l a r a   a b i e r t a  la s e s i ó n  e i n v i t a  a l  S e c r e t a r i o  a d a r  

l e c t u r a  a las decisiones  adoptadas  en l a  ses ión   de  l a  mañana. 

E l  D r .  WILLIAMS (Director  Adjunto, OSP) lee las decisiones  adoptadas 

por l a  Comisión  General  en  su  cuarta  reunión: 

1) Orden  en  que  los temas s e r á n   d i s c u t i d o s   e n  l a  Comisión 1: 

Tema 30:  Organización  de un sistema de aux i l io   r eg iona l   en   ca so   de  catás- 

trofes  generadoras  de  emergencias  que  sobrepasan l a  capac idad   opera t iva   de l  

pa ís   a fec tado .  Tema 31: Auxil io   para  la recuperación  médica  en l a  zona 

a fec tada   por  e l  s i n i e s t r o .  Tema 26: Legislación  de  salud. 

2) Orden  en  que l o s  temas serán   d i scu t idos   en  l a  Comisión 11: 

Tema 18: Informe  sobre e l  estado  del   programa  de l a  e r rad icac ión   de  l a  

malaria (continuación).  Tema 20: Erradicación  de l a  v i rue l a .  Tema 21: 

Resoluciones  de la Asamblea  Mundial  de l a  Sa lud ,   de   in te rés   para  e l  Comité 

Regional. 

' 3) S e  acordó  que e l  Tema 3 2 ,  111 Reunión  Interamericana, a Nivel 

Min i s t e r i a l ,   sob re  e l  Control  de l a  Fiebre  Aftosa y otras   Zoonosis ,   por  

estar estrechamente  relacionado a los   presupuestos ,  se d i s c u t a  e l  d í a   l u n e s ,  

sobre l a  p a r t i c i p a c i ó n  de  Canadá en la Organización  Panamericana  de l a  Salud, 

proyecto  que  recomienda  apruebe l a  p l ena r i a .  
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5) L a  próxima  reunión  de l a  Comisión  General se ce l eb ra rá  e l  d í a  

lunes,  5 de  octubre a medio día .  

6) Se  aclaró que todos l o s  proyectos  de  resolución  sobre temas asig- 

nados a las Comisiones 1 y 11 han de ser examinados por  las re spec t ivas  comí- 

s iones   an tes   de  ser sometidos a l a  Comisídn  General. 
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ITEM 30: ASSISTANCE I N  THE EVENT OF DISASTERS EXCEEDING THE OPERATING 

TEMA 30: ORGANIZACION DE UN SISTEMA DE AUXILIO REGIONAL EN CASO DE 
CAPACITY OF THE AFFECTED COUNTRY 

CATASTROFES  GENERADORAS DE EMERGENCIAS QUE SOBFU3PASAN LA 
CAPACIDAD OPEMTIVA DEL PAIS AFECTADO 

E l  D r .  COLL (Jefe,  Oficina  de  Enl-ace y Relaciones  Públicas,  OSP): 

recuerda  que  en la  64a  Reunión d e l  Comité  Ejecutivo e l  Gobierno del   Perú  pre-  

s e n t ó  e l  Documento  CE64/16, en e l  que se exponían,  en  general ,  l o s  problemas 

planteados  por l a  ca t á s t ro fe   ocu r r ida   en  ese p a í s  e l  31  de mayo de  1970 y ,  

muy especialmente,  las d i f i c u l t a d e s   e n c o n t r a d a s   p a r a   u t i l i z a r  l a  ayuda  pres- 

t ada   po r   o t ros   pa í se s  y por   diversos   organismos  internacionales .  En e l  

documento se proponía  también  que se aprobara l a  inc lus i6n   en  e l  programa 

p rov i s iona l  de temas de l a  XVIII Conferencia  Sanitaria  Panamericana, 

XXLI Reunión d e l  Comité  Regional  de l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud, 

l a  p ropues t a   de l  Perú de  que  expertos  especialmente  designados  prepararan y 

sometieran un e s t u d i o   s o b r e  l a  posible   creación  de un organismo  capaz  de 

h a c e r   f r e n t e  a tales cat i is t rofes .  E l  Comité  Ejecutivo  adoptó a l  r e spec to  l a  

Resolución XXI, en  cuyos  considerandos se alude a la exposici6n  hecha  por e l  

Representante   del   Perú y a l  informe  de l   Di rec tor   sobre  la  actuación  de l a  

Organizaci6n  en  aquel la   s i tuaci6n  de  emergencia ,  y en cuya   pa r t e   r e so lu t iva  

se acuerda   t ransmi t i r  a la  XVIII Conferencia  Sanitaria  Panamericana e l  docu- 

mento  mencionado. La Oficina  Sani tar ia   Panamericana  consideró  oportuno  hacer  

un resumen  de l a  s i t u a c i ó n   a c t u a l ,  resumen  que c o n s t i t u y e  e l  Anexo 11 d e l  

Documento CSPl.8/26, t i t u l a d o  "Mecanismos nacionales  e in t e rnac iona le s   pa ra  

si tuaciones  de  emergencia".  
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E l  D r .  MARCHAND (Perií) manif ies ta   que l a  t e r r i b l e   e x p e r i e n c i a   s u f r i d a  

por s u   p a í s  l e  permite  hacer  algunas  consideraciones a l a  Conferencia  que, 

enriquecidas  por las de otrz:a Delegaciones,   quizá  puedan  traducirse  en una 

recomendación  sobre e l  tema. 

Cuando se produjo  en e l  Perú l a  situación  de  emergencia,  l a  m u l t i p l i -  

cidad  de  los  problemas  planteados,   que no afectaban s ó l o  a la sa lud   de  las 

poblaciones  dañadas,  impidió  en  los  primeros momentos l a  determinación  de 

las necesidades más urgentes y l a  e f i c i e n t e   d i s t r i b u c i ó n   d e  l a  ayuda  genero- 

samente  prestada  por  los  Gobiernos y las organizac iones   in te rnac iona les .  

Superadas esas d i f i c u l t a d e s   i n i c i a l e s ,  comenzó a funcionar una  Comisión  de 

Rehabi l i tación y Reconstrucción,  creada  inmediatamente  por e l  Gobierno. No 

obstante ,  a l  no e x i s t i r   n i n g ú n  mecanismo de  coordinación  de l a  ayuda e x t e r i o r ,  

muchos recursos se recibieron  en  cant idades  excesivas ,   en  tanto  que  otros  

r e su l t aban   i n su f i c i en te s  o que se carecía de  ellos  por  completo.  

La  actuación  de l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud  podría con- 

cretarse en  dos  aspectos:   en  primer  lugar,  l a  Conferencia  podría  encargar a 

la Oficina  Sani tar ia   Panamericana  que  es tudiara  l a  pos ib le   c reac ión   de  un 

mecanismo regional  de  coordinación  de l a  ayuda ex te r io r   en   l o s   ca sos   de  

c a t á s t r o f e s  o emergencias;  en  segundo  lugar, l a  Organización  podría   es tudiar  

también l a  p o s i b i l i d a d   d e   p r e s t a r   a s i s t e n c i a   t é c n i c a  para e s t a b l e c e r  o 

r e f o r z a r  las  es t ruc turas   nac iona les   en  tales casos. 

. 

f 
E l  Dr. ALVAREZ GUTIERREZ (México) señala que p o r  padecer  también las 

consecuencias  de l o s  c i c lones ,   su   pa í s   encuen t r a   opor tuna  l a  p ropues t a   de l  
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L 

Perú. En ocasiones,  las catástrofes   son  tan  grandes  que no  hay  organización 

n a c i o n a l   n i   i n t e r n a c i o n a l  que  pueda a f r o n t a r l a s .  Además, l a  apor t ac ión   ex te r io r  

r equ ie re ,   pa ra  ser ú t i l ,  una es t ruc tura   adecuada  en e l  p a í s  a l a  que se 

d i r i j a .  ASE, México cuenta  desde  hace seis años con  un plan  para   casos  de 

d e s a s t r e .  No hay  que crear, s i n  embargo, un nuevo  organismo  internacional,  

ya   que   ex is ten   var ios ,  entre e l l o s ,  e l  Fondo para   casos de' emergencia  de l a  

OEA donde p a r t i c i p a  e l  Director  de la OSP. 

E l  D r .  MARTINEZ JUNCO (Cuba)  también estima oportuno crear un mecanismo 

de l   t ipo   seña lado .  Su p a í s  es tg  d i spues to  a cooperar,  como 10 h i z o  cuando la  

c a t á s t r o f e   d e l   P e r ú ,   t a n t o  más cuanto  que Cuba se haya  amenazada  continua- 

mente  por  los  ciclones y también  por   otro  t ipo  de  agresiones.   Por  t a l  motivo, 

cuenta  con un sistema que  asegura la defensa c i v i l  de las d iversas   reg iones  

y protege las vidas  y e l  t r a b a j o  de s u s   h a b i t a n t e s .  

E l  Documento  CSP18/26 es muy acertado  ya  que es menester estar prepa- 

rado  en e l  p l ano   nac iona l   f r en te  a las ca tás t rofes   de   toda   índole  y conviene 

disponer  asimismo  de  mecanismos  internacionales  que  coordinen l a  cooperación 

de  los   palses   que cumplen  en tales casos  con su   debe r   de   so l ida r idad .  

E l  D r .  J U R I C I C  (Ch i l e )   p re fe r i r í a   que r   po r  revestir tan ta   ampl i tud ,  e l  

tema se e s t u d i a r a   d e  manera detallada  en  algún  seminario  que  convocara l a  

Organización  en 10 fu tu ro .  En cuanto a l  Documento CSP18/26 que se d i s c u t e ,  serEa 

un e r r o r   c o n s i d e r a r  las c a t á s t r o f e s  como emergencias  ante las que  no  cabe 

estar preparados.   Chile  cuenta con expe r i enc ia  a l  respecto  ya  que,  a l  i g u a l  

que e l  Per6,  padece  terremotos  con  regularidad  desesperante. En e l  documento 

i 
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mencionado se  hace  hincapié,  con razón,  en l a  necesidad  de  disponer  de un 

plan  nacional   para  esas s i t u a c i o n e s .   S i n  él no es yos ib le   o rganizar  l a  l a b o r  

nacional  y mucho  menos la cooperación  internacional .  T a l  p lan   ha   de  compren- 

der  diversos  elementos.  Se  ha  de  promulgar con an te l ac ión  una l e g i s l a c i ó n  

adecuada. Las autoridades  encargadas  han  de  disponer,   l legado e l  caso,  de 

a t r ibuc iones   e spec ia l e s .  E s  ind ispensable   que   ex is ta  con carácter permanente 

una organización  para  casos  de  emergencia, t a l  como se ha  hecho  en  Chile. 

Conviene es tab lecer   p lanes   reg iona les  autónomos  aunque a r t i c u l a d o s  en e l  p l an  

nacional ,  donde f i g u r e  un inventar io   de  los  recursos  en materia de sa lud ,  

alimentos,  y,  especialmente,  comunicaciones,  que  suelen  quedar  interrumpidas 

a l  sobrevenir  l a  emergencia. L a  exper ienc ia   de   Chi le   aconse ja   sus t i tu i r  e l  

personal   loca l   de  mando de l a  zona  de  emergencia,  que se  h a l l a  muchas veces 

i n d i v i d u a l  y familiarmente  afectado  por la s i tuac ión ,   po r   pe r sona l   de   o t r a s  

zonas. También procede  preparar  medidas  de  recuperación  posteriores a l a  

c a t á s t r o f e .  Hay que  educar a l  público,   especialmente  en las escue la s .  

Conviene establecer  almacenes  permanentes como ha  hecho l a  Oficina  Chi lena 

de  Emergencia. La experiencia  de  Chile  muestra  que e l  problema  de los al i -  

mentos  puede r e s o l v e r s e  con cierta f a c i l i d a d ,  s i  se t i e n e  una r e l ac ión   de   l o s  

lugares  donde  existen y se d ispone   de   facul tades   para   requisar los .  Esa expe- 

r iencia   también  indica  que l a  donación  de  alimentos  ha  de  durar l o  menos p o s i b l e  

aunque  convenga  organizar l o s  cen t ros  donde  pueda a d q u i r i r l o s  l a  poblacign. 

En l a  e s fe ra   de  l a  s a l u d ,   s i n  tratar e l  tema en   de ta l le ,   impor tan  una 

rápida  a tención  médico-quircrgica,  ev i ta r  epidemias  que  acostumbran ser de 

c a r g c t e r   h í b r i d o ,  es d e c i r ,   g a s t r o i n t e s t i n a l e s  y t i f o i d e a s   p o r  l a  i n t e r r u p c i ó n  

? 
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del  abastecimiento  normal  de  agua. En inv ie rno ,  la propagación  de  afecciones 

r e s p i r a t o r i a s   e n  tales casos   sue le   t ener  mucha importancia. También se han 

observado  en  los  terremotos  problemas  de  salud mental que  pueden  resolverse 

manteniendo  ocupada a la  población. Además, c l a r o  está,  hay  que  evacuar a 

los   her idos  y res tab lecer   los   se rv ic ios   médicos   habi tua les .  

Resta e l  tema que en r ea l idad  se e s tg  t r a t a n d o ,   e s t o  es, e l  de l a  

coope rac ión   i n t e rnac iona l   en   ca sos   de   emergenc ia .   So l i c i t a r   a s i s t enc ia  

indiscr iminada crea más problemas  que l o s  que  resuelve,  pues como h a  

señalado e l  Delegado del  Perú  llegan  demasiados  elementos  de unos t i p o s  e 

i n s u f i c i e n t e s   d e   o t r o s .  

E l  D r .  CANALES (Nicaragua) no quiere   guardar   s i lenc io   cuando se 

examina  un tema de  tanta   importancia  como e l  que  propone e l  Delegado d e l  

PerG. 

También Nicaragua  cuenta  con  una  organización  para  emergencias 

nacionales ,   creada  hace dos años con ocasión  de  un  terremoto  que,  aunque 

no alcanzó las proporc iones   de l   reg is t rado   en  ese pa í s ,   c ausó ,   s in  embargo, 

graves   t ras tornos   en  l a  población. Esa organización  ha  venido  actuando 

muy eficazmente, a l  producirse  inundaciones,   erupciones  volcdnicas y o t r a s  

c a t á s t r o f e s .  Comprende tanto  organismos  gubernamentales como privados y 

está p res id ida   po r  e l  Ministro  de  Salud  Piíblica,   lo  que  asegura la p a r t i c i p a -  

c i ó n   a c t i v a   d e  ese Minis ter io .  

Tal  como ha  señalado e l  Delegado  de  México, es prec iso ,   an te   todo ,  

r e f o r z a r  las e s t ruc tu ras   nac iona le s ,  como r e q u i s i t o   p r e v i o   p a r a  l a  creación 

de  mecanismos  de carácter in t e rnac iona l .  
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E l  D r .  OLGUIN (Argentina) estima que e l  documento presentado  por l a  

Oficina  Sanitaria  Panamericana y las exposiciones  hechas  por los oradores 

que l e  han  precedido  han  cublerto  ya casi todos l o s  a spec tos   de l  tema. No 

obstante ,  es importante  que,  por l a  trascendencia  de éste, todas las 

Delegaciones  expresen  su  opinión a l  respecto.  

En l o s  casos  de  catástrofes  generadoras  de  emergencias es p rec i so ,  

ante todo,  contar con  organismos  nacionales  debidamente  estructurados.  Sin 

un plan  nacional  de  emergencia, la coope rac i6n   i n t e rnac iona l   r e su l t a rá  

siempre  poco  eficaz. Desde luego,  todo  plan  de ese t i p o  debe  tener la 

e l a s t i c idad   su f i c i en te   pa ra   hace r   f r en te  a cua lquier   pos ib i l idad   ya   que  

las repercusiones  de  una  catástrofe  pueden ser muy d i s t i n t a s .  E l  Delegado 

de  Chile,  por  ejemplo, se h a   r e f e r i d o  a sus   e f ec tos   sob re  l a  salud  mental  

de la población,  efectos  que,   por l o  general ,  no sue len   p reverse   en  l o s  

planes  de  emergencia  nacionales. 

Los planes  han  de  tener  en  cuenta  también las características de 

cada   pa í s :   geogra f í a   f í s i ca ,  medios  de  comunicación, etcétera. Así, por 

ejemplo,  cuando se interrumpen las comunicaciones  normales  cobran  enorme 

importancia l o s  radioaficionados,   que  pueden  encargarse  provisionalmente 

de   p re s t a r   e sos   s e rv i c ios .  En cualquier   caso,  es fundamental  contar  con 

una  buena  organización  local y r eg iona l ,  y con  una  organizaci6n  central  

que las apoye. 

En l a  e s f e r a   i n t e r n a c i o n a l ,  se sue le   p roduci r ,   en  l o s  casos  de 

c a t á s t r o f e s  o emergencias, una movil ización  general   en  socorro  del   país  

afectado,  como ocur r ió ,  muy recientemente,  cuando la t r a g e d i a   d e l  Perú 
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conmovió a todos  los  pueblos  de las  Américas. E s  pos ib le   que  l a  ayuda 

o 

prestada  carezca  en  esos   casos  de l a  necesar ia   coordinación,   pero no  hay 

duda  de  que los  sentirnicntos  de  todos los pueblos  son  unánimes.  Por  otra 

p a r t e ,  como se deduce d e l  documento prmentado,   exis te   ya  toda  una serie 

de  mecanismos in t e rnac iona le s  cuya as i s tenc ia ,   t eór icamente ,   deber ía  ser 

s u f i c i e n t e :  las Naciones  Unidas, e l  UNICEF, e l  Programa  Mundial  de  Alimentos, 

l a  OMS y ,   en las Américas, e l  Fondo Interamericano  de  Asistencia  para 

s i t uac iones   de  Emergencia  en e l  que, como ha  indicado e l  Representante  de 

México, t i e n e   i n t e r v e n c i ó n   d i r e c t a  e l  Director   de la O f i c i n a   S a n i t a r i a  

Panamericana  desde 1968. No obs t an te ,  es p r e c i s o   a j u s t a r   e s o s  mecanismos, 

aumentar  su  coordinación y mejorar las comunicac iones   en t r e   sus   d i s t i n tos  

n i v e l e s ,   p a r a   l o g r a r  un mecanismo in te rnac iona l   rea lmente  eficiente,  

capaz  de  complementar  adecuadamente l a  capac idad   ind iv idua l   de  l o s  pazses. 

Ahora b i en ,  es necesario  tener  en  cuent?,   que,   con  independencia  de 

los   recursos   apor tados   por   o t ros   pa íses  y por   los   organismos  internacionales ,  

se produce  en  los   casos  de  catástrofes  una importante   movil ización  del  

s e c t o r   p r i v a d o ,   h a s t a  e l  punto  de  que,  en  ocasiones,  todos  los  medios  de 

comunicación  resul tan  insuficientes .  En e l  caso   concre to   de l   Perú   fue  

p r e c i s o  crear en l a  Argentina,  por  Decreto  del  Poder  Ejecutivo, una comisión 

e s p e c i a l  que  coordinara esas aportaciones  que l a  Embajada d e l  Perú no podía 

ya   r ec ib i r   po r   ha l l a r se   desbordada .  

Todo e l l o   v i e n e  a r e f o r z a r  l a  idea  antes   expuesta   de  que es p rec i so ,  

ante   todo,   mejorar  las es t ruc tu ras   nac iona le s .  En e l  p l ano   i n t e rnac iona l ,  

más que crear un  nuevo  organismo  que  venga a sumarse a l o s   e x i s t e n t e s ,   d e b e  
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mejorarse l a  coordinación  de  estos.   Conviene,  efectivamente,   estudiar  con 

atención e l  problema,  pero  teniendo  en  cuenta l o s  mecanismos ac tua le s .  En 

una reciente   encuesta   hecha  por  l a  Cruz  Roja se recibieron  unas 95 r e spues t a s  

de  países  que  manifestaban  contar  ya con planes  nacionales  de  emergencia.  

S in   en t r a r   en  e l  examen d e l  problema  de l a  recuperaci6n  de  los   países  

después  de  una  catástrofe ,   conviene  decir   que  cualquier   caso  de  emergencia  

exige,  inmediatamente,  considerar  también l a  ayuda  que  puede p r e s t a r s e  a 

mediano y a la rgo   p lazo  a l  país   afectado,  a f i n  de  que éste pueda  recuperarse 

totalmente.  No obstante ,  esa ayuda,  ya sea b i l a t e r a l  o b i en   p re s t ada   po r  

conducto  de  organismos  internacionales,  debe  responder  siempre a l a  que 

realmente  desee  recibir  e l  país  afectado,  ya  que una prestaci6n  desordenada 

de a s i s t e n c i a  puede incluso  plantear   problemas.  

D r .  EHRLICH (United States of  America) congratulated  the  Bureau on 

having  produced  an  excellent document. H e  emphasíted  the  importance of 

n a t i o n a l   p l a n n i n g   f o r   d e a l i n g   w i t h   d i s a s t e r   s i t u a t i o n s .  It was d i f f i c u l t  

t o  imagine how an i n t e r n a t i o n a l  agency  could  have  coordinated  the  spontaneous 

outpouring  of  help  that   Peru  had  received  from al1 over  the  world.   Coordination 

was only   feas ib le  a t  the   na t iona l   l eve l .   Carefu l   na t iona l   p lanning ,   toge ther  

with  expert  guidance  and assistance from PAHO and o the r   o rgan iza t ions ,  seemed 

to o f f e r   t h e  most e f f e c t i v e  way of  providing a ra t iona l   sys tem  for   meet ing  

emergencies  occurring i n  Member Countries.  

E l  D r .  HYRONIMLJS (Francia) se r e f i e r e  a la rec ien t í s ima  exper ienc ia  

de su país   en  l a  isla de  Martinica,   asolada e l  pasado 20 de  agosto  por un 
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fortísimo  huracán.  Por  fortuna  inmediatamente se a p l i c ó  e l  llamado  Plan 

ORSEC y ,   g rac ias  a esa actuación  inmediata,   pudieron limitarse l o s   e f e c t o s  

de l a  c a t á s t r o f e  y r ec ib i r   rgp idamen te   soco r ros   de   l o s   t e r r i t o r io s   vec inos ,  

especialmente  de  Guadalupe,  de Guyana  y de las Islas Br i tán icas   de l   Car ibe .  

En tales casos,  e l  Prefecto  del   Departamento  puede  contar   desde  los  

primeros momentos con l a  co laborac ión   de   l o s   j e f e s   de   l o s   p r inc ipa le s  ser- 

vicios   (Ejérci to ,   Pol ic ía ,   Marina,   Salud,Obras   Públ icas ,  etc.) a f i n  de 

coord inar   todos   los   recursos ,  y los  servicios  de  telecomunicaciones  quedan 

también  bajo  su mando, con l o  que se  consigue l a  máxima e f i c a c i a .  

Esta reciente   experiencia   muestra   que l a  preparación  de  planes 

nacionales  de  emergencia resulta xbsolutamente  indispensable.  

1 

E l  D r .  MARCHAND (Perú)   quiere ,   ante   todo,   agradecer  a los  Delegados 

que l e  han  precedido  en e l  uso de la pa lab ra  s u s  in te rvenciones   en   re lac ión  

con un tema que t a n t o  interesa a s u  p a í s .  Ih segundo  lugar,  su  Delegación 

desea  agradecer  de  nuevo, como hizo  ya  en las primeras  palabras  que  pronunció 

en esta Conferencia, l a  generosa  ayuda  prestada a l  Perú. 

No o b s t a n t e ,   l o  que l e  preocupa  ahora  son  los   casos  futuros  - que,  por 

desgrac ia ,   pueden   produci rse   en   cua lquier   par te   de  las Américas - en que l a  

magnitud  de l a  ca t á s t ro fe   sob repase  l a  capac idad   opera t iva   de l  paZs de  que se 

trate. Hay que p a r t i r  de l a  base  de  que  todo  país  cuenta  con un plan  nacional ,  

más o menos perfecto,   para  casos  de  emergencia.  No obs tan te ,   por  muy p e r f e c t o  

que ese plan sea, cuando r e s u l t a   a f e c t a d o  más del   10%  de  l a  población como 

ocur r ió   en  e l  Perú,   todos  los  recursos  de un p a í s   r e s u l t a n   i n s u f i c i e n t e s .  



CSP18/42 
Page  14 

Esa h a   s i d o  l a  exper ienc ia   de l   Perú  y esa es la exper ienc ia   que   su  

Delegación  ha  querido  someter a la Conferencia. A l  hace r  l a  propuesta  no 

pensaba  en las c a t á s t r o f e s  d r  proporc iones   p rev is ib les ,   s ino   en   aquél las   que  

pueden l l e g a r  a desbordar  todos  los  mecanisnos  de  previsión  de un pa l s .  

Po r   o t r a   pa r t e ,  l a  Delegación  del Perú ha  preconizado l a  creación  de 

un organismo  internacional  capaz  de  coordinar  en  esos  casos l a  ayuda  de  los 

d i s t in tos   pa í se s ,   po r  estimar que  debe exis t i r  un  mecanismo de  acción inme- 

d i a t a  a l  que  puedan r ecu r r i r   l o s   pa í se s   a f ec t ados   po r   cua lqu ie r   ca t á s t ro fe ,  

s i n   t e n e r  que d i r i g i r s e   e n   e s o s  momentos d i f í c i l e s ,  como ocurre  ahora,  a 

toda una serie de  organismos  internacionales .   Si  ese organismo  de  coordina- 

c i ó n   e x i s t i e r a ,  l a  ayuda  prestada  por la comunidad internacional.  a l o s   p a í s e s  

afectados  por una c a t & t r o f e   r e s u l t a r í a ,   s i n   d u d a ,   i n f i n i t a m e n t e  más rápida,  

e f i c a z  y cons t ruc t iva .  

E l  D r .  RONCO (Uruguay)  ha  escuchado  con  gran i n t e r é s  las opiniones  de 

l o s   d i s t i n t o s   o r a d o r e s ,  y suscribe  plenamente l a  propuesta   del   Perú.  

E l  D r .  PARRA-GIL (Ecuador)  quiere  sumar  también  su  opinidn a las que, 

con tan ta   c la r idad ,   ha   expresado  e l  Delegado del   Perú.  No se t ra ta  de   deba t i r  

los casos  de  emergencia a l o s  que  pueden  hacer  frente  los paí’ses  con sus   propios  

recursos y organismos,  sino  de  aquéllos  que  exceden  totalmente  de  su  capacidad. 

E l  orador estima, por   e l lo ,   que  debe crearse e l  mecanismo  que l a  

Delegación  del  Perú  propone, a f i n  de  que  cualquier  país víctima de  una 

c a t á s t r o f e  pueda rec ib i r ,   por   conductos   es tab lec idos  y e f i c a c e s ,  la ayuda  de 

l a  comunidad in t e rnac iona l .  L a  Delegación  del  Ecuador  apoya  plenamente l a  

propues ta   de l  Perú. 

# 

1) 
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E l  D r .  ALVAREZ GUTIl?,ERREZ (México) considera  que,  en e l  fondo,  todas 

las Delegaciones  están  de  acuerdo,  por  lo  que va a referirse únicamente a l  

último  punto  señalado  por e l  Delegado de l   Pe rú ,  es d e c i r ,  a l  hecho  de  que 

hay   ca t á s t ro fe s  ante las que   toda   o rganizac i6n   nac iona l   resu l ta   insuf ic ien te .  

Lo ocurr ido  en e l  PerG  puede ocurr i r   t ambién ,   por   desgrac ia ,   en   cua lquier  

o t r o   p a í s  y son esas si tuaciones  extremas y e x t r a o r d i n a r i a s  las que  deben 

prevenirse   internacionalmente.  

E s  preciso,   desde  luego,   perfeccionar  l o s  mecanismos nacionales   exis-  

tentes  (sin  aumentar  excesivamente l a  burocrac ia ) ,   pero ,  a l  propio  tiempo, 

l a  Oficina  sani tar ia   Panamericana,   que  tantos   contactos   mant iene  con  otros  

organismos   in te rnac iona les ,   podr ía   es tudiar  l a  creación  de un mecanismo 

senci l lo ,   aunque 

emergencia. 

E l  orador 

e l  r ep resen tan te  

capaz  de  actuar   con  ef icacia   en esas s i tuac iones   de  

piensa  que,  por  ejemplo, e l  Direc tor   de  l a  Of ic ina   podr ía  ser 

de ese mecanismo,  dado  que está en   contac to  con la  OMS y 

forma  par te   de l  Comité d e l  Fondo Interamericano  de  Asis tencia   para   Si tuaciones 

de  Emergencia  de l a  OEA y se pregunta s i  l a  p rop ia   Of i c ina   San i t a r i a  

Panamericana - con l o s   n e c e s a r i o s   a j u s t e s  y e spec i f i cando  s u  forma  de  actua- 

ción  en  esos  casos - no podr ía   conver t i r se   en  e l  mecanismo i n t e r n a c i o n a l  que 

se requiere .  

E l  D r .  COLL (Jefe,   Oficina  de  Enlace y Relaciones  PGblicas, OSP) señala 

que,  de las intervenciones  de  los  oradores  que l e  han  precedido, se deduce  con 

c l a r i d a d  la  gran  importancia  de dos puntos. 
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En pr imer   lugar ,  la necesidad  de  que, como base   de   cua lquier  acción 

fu tura   ex is ta   p rev iamente  una organización  nacional  debidamente  planificada.  

T a l  o rganizac icn   resu l ta   necesar ia  cuando l a  emergencia  puede  afrontarse 

exclusivamente con los  recursos  de  que e l  país   dispone,  y adquiere  importancia 

redoblada  cuando,  por l a  magnitud  de la catás t rofe ,   hay  que sumar a esos re- 

cursos   o t ros   recursos   ex te r iores ,  a l o s  que  debe  ordenar y servir de  cauce. 

La  organización, además puede  economizar  recursos,   tanto  internos como ex- 

t e r n o s ,   s o l i c i t a n d o  y dis t r ibuyendo  sólo  aquél los   que  realmente se neces i t an .  

Así pues,   una  es t ructura   nacional   bien  organizada es e l  p i la r   en   que   debe  

descansar   cualquier   acción  futura .  

E l  o t ro   punto  que,   desde  dis t intcs   ángulos  , han  des  tacado  todas las 

Delegaciones, es la  conveniencia  de  que  exista  alguna  forma  de mecanismo 

internacional  capaz  de  complementar a esas organizaciones  nacionales.  Ahora 

bien,  l o  que r e s u l t a   d i f í c i l  es p r e c i s a r  e l  carácter que  debe  rener ese meca- 

nismo p r e e x i s t e n t e ,   d e c i d i r  s i  debe  actuar  como coordinador, como canal izador  

de l a  ayuda, como agente  de  enlace  de l o s  Gobiernos  con  otros  organismos, 

etcétera. 

En cualquier  caso,  algunas  Delegaciones - cuyos  países,  por  desgra- 

c iadas   c i rcunstancias   geográf icas ,   t ienen  amplia   experiencia  en esas s i t u a -  

ciones - han  señalado l a  importancia  de  examinar e l  tema detenidamente,  ana- 

l i zándo lo  con todo   de ta l le .  En este sen t ido ,  l a  Organización  podría,  indu- 

dablemente,   real izar  una  gran  labor,  estudiando e l  problema  con l a  rapidez 

necesaria,   pero  también con la atención  que  requiere,  a f i n  de  que, s i  alguna 

r 

t 
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vez vuelve a producirse  una c a t z s t r o f e  como la d e l  Perú - l o  que o j a l á  no 

suceda  nunca - sea p o s i b l e   a c t u a r  con mucho mayor eficacia. 

E l  PRESIDENTE p ide  a l  Relator  que  formule un proyecto  de  resolución 

sobre  e l  tema. 

The s e s s i o n  w a s  suspended a t  4:20 p.m. and  resumed a t  5 : O O  p.m. 
Se  suspende l a  s e s i ó n  a las 4:20 p.m. y se reanuda a la5 5:OO p.m. 
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ITEM 31: ASSISTANCE  POR THE MEDICAL REHABILITATION  OF THE DISASTER AREA 
TEMA 31: AUXILIO PARA LA RECUPERACION  MEDICA EN LA ZONA AFECTADA POR EL 

SINIESTRO 

E l  D r .  COLL (Jefe ,   Oficina  de  Enlace y Relaciones  Públ icas ,  OSP) 

p re sen ta  e l  Documento CSP18/24. E l  tema fue  propuesto  por e l  Gobierno 

d e l  Perú en l a  64a  Reunión d e l  Comité Ejecut ivo  en e l  Documento CE64/17, 

que f i g u r a  como Anexo 1 d e l  documento  de t r a b a j o .  E l  Anexo 11 se r e f i e r e  

a las ac t iv idades   de  l a  Organización  relacionadas  con la s i tuac ión   de  

emergencia  del Perú a r a í z   d e l   t e r r e m o t o   d e l  31 de mayo de 1970. En s u  

propuesta,  e l  Perú, además de  manifestar  su  profundo  agradecimiento a 

l o s  Gobiernos  que  en  aquella  ocasión l e  p re s t a ron  apoyo  moral y material, 

s o l i c i t ó  que la  OSP h i c i e r a  l a s  gest iones a su  a lcance  para   proporcionar  

e l  máximo de  apoyo a la recuperación  médica  de l a  zona  afectada. E l  

Comité  Ejecutivo  adoptó l a  Resolución XXI que  en  sus  considerandos  hace 

r e f e r e n c i a  a l  informe  presentado  por e l  Perú y a la  información  suministrada 

por e l  Director   de l a  OSP acerca  de l a  pa r t i c ipac ión   de  l a  Organización  en 

las tareas vinculadas con l a  emergencia. En s u  p a r t e   r e s o l u t i v a ,  además 

de  expresar s u  pesar  a l  Gobierno d e l  PerG, d e c i d i ó   t r a n s m i t i r  a l a  

XVIII Conferencia  Sanitaria  Panamericana e l  Documento  CE64/17. 

Tal  como se reseña  en e l  Anexo 11 d e l  Documento  CSP18/24, las activi- 

dades  de l a  Organización se concentraron  en  los campos para   los  que e s t a b a  

mejor  preparada. E l  J e fe   de  l a  Zona I V ,  con  sede  en Lima, se puso  en con- 

tacto  inmediato con las au tor idades   loca les  y se e s t a b l e c i ó  un sistema de 

c 

c 

a 

intercambio  de  información  que  funcionó  s in   interrupción.  En los  primeros 
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momentos se enviaron  aquellos  elementos  de extrema urgencia  en e l  campo 

médico.  También se  p r e s t ó   a s i s t e n c i a   t g c n i c a ,   f a c i l i t a d a   p o r   e x i s t i r   e n  

l a  Oficina  de Zona personal   espec ia l izado  en d i v e r s a s   e s f e r a s .  

Se  prestó  asimismo  asesoramiento a organismos  de las Naciones  Unidas 

y de l a  OEA. E l  Fondo de  Emergencia  de esta ú l t ima organizac i6n   des t in6  

pa ra   l o s   a spec tos  médicos $100,000 que  fueron  administrados  por l a  Oficina.  

Lo que revis t ió ,  s i n  embargo, cap i t a l   impor t anc ia   fue  e l  hecho  de 

poder   t raba jar   en   es t recho   contac to  con las au tor idades   de l   Perú ,   es tab le-  

ciendo as í  un mecanismo  que quizá sea precursor   del   que  ahora se propone. 

E l  Gobierno  del  Perú,  ta l  como manifestó  su  Delegado  ante  e l  

Comité  Ejecutivo,  quiere revisar s u s  programas  de  trabajo  en  lo  que a l a  

colaboración  de l a  OPS se r e f i e r e  y s o l i c i t a  que se p r e s t e  la a s i s t e n c i a  

t écn ica   necesa r i a   pa ra  l levar a cabo  esos  programas. 

E l  D r .  MARCHAND (Perú) reitera l a  propuesta   que  hizo  su  país   en e l  

Comité Ejecut ivo y señala que la exce len te   expos ic ión   de l  D r .  Col1 l e  

l i b e r a   d e  mayores  comentarios. 

E l  PRESIDENTE p ide  a l  Relator  que  prepare un proyecto  de  resolución 

sobre  e l  tema. 

F 
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ITEM 34:  PAHO AWARD FOR ADMINISTRATION 
TEMA 34: PREMIO OPS EN ADMINISTRACION 

EL Sr. ARAYA BORGE (Consultor  Regional  en  Organización y Métodos 

Administrativos, OSP), p re sen ta  e l  Documento CSP18/8, Rev. 1, donde se exponen 

los antecedentes y características d e l  premio OPS en  administración,  cuya 

f i n a l i d a d  es e s t imu la r  e l  pe r fecc ionamien to   admin i s t r a t ivo   de   l o s   s e rv i c ios  

de  salud. E l  Comité Ejecutivo  aprobó  en  su  64a  Reunión l a  Resolución XX, 

e n  l a  que  aprobaba e l  procedimiento y l o s   c r i t e r i o s   d e   a d j u d i c a c i ó n  

propuestos  por e l  Grupo de  Trabajo,   const i tuido  por   Trinidad y Tabago, 

Uruguay y Venezuela, y encomendaba a l  Di rec tor   que   los   p resentara  a la  

XVIII Conferencia  para  su  consideración. 

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (México) pide  que se adopte e l  procedimiento 

y l o s   c r i t e r i o s  de adjudicación  que  somete e l  Di rec to r  a la Conferencia. 

E l  PRESIDENTE ruega a l  Relator  que  prepare un proyecto  de  resolución 

sobre e l  tema. 

The s e s s i o n   r o s e  a t  5:40 p.m. 
Se levanta l a  sesión a las 5 :40  p.m. 

r 
F 
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COMMITTEE 1 
COMISION 1 

A '. 
PROVISIONAL  PRECIS  MINUTES  OF THE THIRD SESSION 
ACTA RESUMIDA  PROVISIONAL DE LA TERCERA SESION 

D r .  S. P. Ehr l i ch  TJNITED STATES  OF AMERICA 

Contenrs 
Ind ice  

111 Inter-American  Meeting, a t  t h e   M i n i s t e r i a l  Level, on Foot-and-Mouth 
Disease and  Zoonoses  Control 
111 Reunión  Interamericana, a Nivel M i n i s t e r i a l ,   s o b r e  e l  Control  de l a  
Fiebre  Aftosa y otras   Zoonosis  

Proposed  Program  and  Budget Estimates of   the Pan  American Health 
Organizat ion  for   1971 
Proyecto  de  programa y presupuesto  de l a  Organización  Panamericana  de 
la Salud  para  1 9 7 1  

(continued  overlea  f )  
(continúa a l  dorso) 

-4 Note:  These précis   minutes  are provis ional ,   Delegates  are t h e r e f o r e  - 
1 r eques t ed   t o ' no t i fy   t he   Ch ie f  of t h e  Secretariat Services   (Control  

Desk, Room 203) ,   wi thin 48 h o u r s   a f t e r   d i s t r i b u t i o n ,   o f  any  changes 
they  wish  to  have made i n   t h e  text. The f u l l  texts of t h e   p r é c i s  
minutes, i n   bo th   Eng l i sh  and  Spanish, w i l l  be   pub l i shed   i n   t he  
Proceedings of the  Conference. 

- Nota: Esta acta resumida es provis ional .   Se  ruega a los  señores  Delegados 
tengan a bien  comunicar a l  Je fe   de  los Serv ic ios   de   Sec re t a r í a  
( E s c r i t o r i o  de  Control,  hab. 203), las modificaciones  que  deseen ver 
in t roducidas   en  e l  texto,   dentro  de las 48 horas   s igu ien te s  a s u  
d i s t r i b u c i 6 n .  Los textos  completos  de las actas resumidas,  en 
i n g l é s  y español,  se publ icar%  en las Actas de l a  Conferencia, 
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Tema 28a: Presupuesto  Ordinario  de l a  Organizaci6n  Mundial  de l a  Salud  para 

la Región  de las Américas correspondiente a 1971 

Item 28b: Proposed  Program  and  Budget Estimates of   the World Health 
Organizat ion  for   the  Region of t h e  Americas f o r  1972 

Tema 28b: Proyecto  de  Programa y Presupuesto  de l a  Organización  Mundial  de 
l a  Salud  para l a  Región  de las Américas para  1972 

Item 28c: Preparation  of  the  Proposed  Program  and  Budget Estimates of t h e  

Tema 28c: Preparación  del  proyecto  de  programa y presupuesto  de l a  
World Health  Organization  for  the  Region of t h e  Americas for   1973 

Organización  Mundial  de l a  Salud  para l a  Región  de las Américas, 
correspondiente a 1973 
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Item 29: Provis iona l   Draf t  of the  Proposed  Program  and  Budget Estimates 

Tema 29: Anteproyecco  de  programa y presupuesto  de l a  Organización 
f o r   t h e  Pan  American  Health  OrgGnization  for  1972 

Panamericana  de l a  Salud  para  1972 
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ITEM 32: 111 INTER-AMERICAN MEETING, AT 
AND-MOUTH DISEASE AND ZOONOSES 

THE MINISTERIAL LEVEL, ON FOOT- 
CONTROL 

TEMA 32: 111 REUNION INTERAMERICANA, A NIVEL MINISTERIAL, SOBRE EL CONTROL 
DE LA FIEBRE  AMIOSA Y OTRAS  ZOONOSIS 

The CHAIRMAN c a l l e d  upon D r .  Acha, Chief,  Department  of Human and 

Animal Health,  Pan  American Sani ta ry   Bureau ,   to   in t roduce   the  i t e m .  

E l  D r ,  ACHA (Jefe  del   Departamento  de  Salud Humana y Animal de l a  

OSP), expl ica   que l o s  documentos  sobre e l  Tema 32,  fueron  examinados  por e l  

Comité Ejecut ivo   en   su  64a  Reunión,  celebrada  en  Washington e l  mes d e   j u l i o  

último. Comprenden e l  programa  de temas de l a  111 Reunión  Interamericana, 

a Nivel Min i s t e r i a l ,   sob re  e l  Control  de l a  Fiebre  Aftosa y Otras Zoonosis; 

e l  informe f i n a l   d e  l a  reunión; e l  programa y presupuesto  del   Centro 

Panamericano  de  Fiebre  Aftosa y e l  informe  sobre e l  Control  de las Zoonosis 

como elemento  del  Desarrollo  Agropecuario y e l  papel  del  Centro  Panamericano 

de Zoonosis - programa y financiamiento  futuro  del   Centro  Panamericano  de 

Zoonosis,  preparado este último  por l a  misión  designada  por e l  Director .  

Las reuniones  interamericanas a n i v e l   m i n i s t e r i a l  se ce lebran   en  

cumplimiento  del   párrafo 4 de l a  p a r t e   d i s p o s i t i v a  de  l a  Resolución X I X ,  

aprobada  en l a  XVII Reunión del  Consejo  Directivo. La  1 Reuni6n se ce l eb ró  

en  Washington,  en a b r i l  de  1968; l a  11, en Río de   Jane i ro ,   en  mayo de  1969, 

y l a  III en Buenos Aires, en e l  mes de a b r i l   d e l   p r e s e n t e  año. 

Los documentos  de t r a b a j o  para dichas  reuniones se envzan  por  antici-  

pado a l o s  Gobiernos;  los  informes  de las mismas se  presentan además a l  

Consejo  Directivo y a l  Comité Ejecutivo. Los documentos y l o s  informes  de 
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las dos  primeras  reuniones se han  recogido y publ icado   en   los   n iheros  72 y 

196  respectivamente  de l a  serie de  Publicaciones  Cient5ficas  de l a  Oficina 

Sanitaria Panamericana. 

Desde un p r inc ip io ,  y en  cumplimiento  de  los  deseos  expresados  por e l  

Consejo  Directivo, se  incluyeron en e l  programa  de estas reuniones, adetnás 

de l   es tudio   de l   p roblema  de  l a  f i e b r e   a f t o s a ,   l o s   d e  l a  r ab ia ,  la b r u c e l o s i s ,  

la  h i d a t i d o s i s  y l a  tuberculosis   bovina.  Las reuniones  han  contribuido a l  

establecimiento  de una es t recha   co laborac ión  entre l o s   m i n i s t e r i o s  y servi- 

c ios   nac iona les   de   agr icu l tura  y salud  pí íbl ica   en materia de   nu t r i c ión  y de 

una mejor  coordinación  con  otros  organismos  internacionales. 

En e l  marco  de estas reuniones, el. Banco Interamericano  de  Desarrollo 

ha  concedido  préstamos a cuatro  países   por   valor   de $30 millones  para  la 

lucha  contra  l a  f i e b r e   a f t o s a  y las zoonosis  de mayor importancia  económica, 

como son la b ruce los i s ,  l a  r a b i a  y l a  tuberculosis  bovina.   Se  espera  que esa 

c i f r a   r e b a s e  los 50 millones  de  dólares  a f ines   de  este año. Los paPses  han 

invert ido  fondos  de  contraparte   por   valor   de $130 millones.  En l a  a c t u a l i -  

dad se preparan  solicitudes  de  prgstamos  para  programas  nacionales  de  control 

de l a  b ruce los i s  en Colombia y Venezuela;   brucelosis  y f i e b r e   a f t o s a   e n  e l  

Uruguay, y b r u c e l o s i s ,   h i d a t i d o s i s  y rab ia   en   Bol iv ia .  Los Centros  Panameri- 

canos  de  Fiebre  Aftosa y de  Zoonosis,   órganos  de  asesoría  tgcnica  reconocidos 

por e l  Banco Interamericano  de  Desarrollo y e l  Programa  de las Naciones  Unidas 

para  e l  Desarrollo,   colaboraron en l a  preparación  de  es tos   proyectos .  

En l a  Reuní&  Especial  de  Ministros  de  Salud  de las Américas, celebrada 

en Buenos Aires en  octubre  de  1968, se reconoció la  importancia  de  que  los 

c 
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organismos  de  salud y de agr icu l tura   coord inasen   sus   ac t iv idades   de   lucha  

con t r a  estas enfermedades y los  Estados Miembros de la Organización  Mundial 

de l a  Salud,  reunidos  en  Boston  en l a  22a  Asamblea, s o l i c i t a r o n   d e l   D i r e c t o r  

General de l a  OMS que i n t e n s i f i c a s e   s u s   e s f u e r z o s   e n  este s e c t o r .  

Aunque l a  Organización  colabora  desde  hace 19 años  con  los  Gobiernos 

en e l  c o n t r o l  de l a  f i e b r e   a f t o s a ,  los Mini s t ros   de   Agr i cu l tu ra   so l i c i t a ron  

ya  desde l a  1 Reunión,  una mayor a s i s t e n c i a   t é c n i c a   p a r a  l a  lucha   cont ra  

las zoonosis. Como re su l t ado  de e l l o ,  se amplió e l  programa  de t r a b a j o  y se 

aumentaron  los  recursos  del  Centro  Panamericano  de  Zoonosis,  que se f i n a n c i a  

actualmente  con  fondos  procedentes  del   presupuesto  ordinario  de la  OSP y de 

la OMS y con aportaciones  del  Prograr,,a  de las Naciones  Unidas  para e l  

Desarrol lo  (PNUD) y d e l  Gobierno  de la Argentina. 

E l  orador   señala   que  en e l  Docuaento  CSP18/11 figuran,  en  forma  deta- 

liada, los presupuestos  de los dos cen t ros   an t e s   c i t ados .  

En l a  11 Reunio'n Interamericana se recomendó a los  Gobiernos  que 

incluyesen l a  lucha  contra  las zoonosis   en  sus   planes  de  desarrol lo ,  y se 

aprobó una reso luc ión   en  l a  que se pedía a l a  Organización  que  presentase a 

la 111 Reunión "un es tudio   sobre  l a  colaboración  que  podría   ofrecer  e l  

Centro  Panamericano  de  Zoonosis a l o s  Organismos  de Agr i cu l tu ra  y de  Ganadería 

de l   Hemisfer io   en   su   lucha   cont ra  las zoonosis" y se acordó   también   so l ic i ta r  

de l o s  Gobiernos  que e s tud ia ran  "la forma de  proporcionar  los  medios  necesa- 

r i o s  para que e l  Centro  pudiera ampliar sus   ac t iv idades"   en   benef ic io   de  l a  

sa lud  y l a  economía  en l a  Región. 



CSP18 / 46  
Page 6 

Una misión  de  estudio,   designada  por e l  Di rec to r  con este f i n ,   v i s i t ó  

15  países   entre   diciembre  de 1969 y febrero  de  1970.  En e l  informe  de l a  

Misión,  presentado a l a  11 Reunión  Interamericana, se examinan l o s   e f e c t o s  

de las zoonosis  sobre l a  sa lud  humana y l a  a s i s t e n c i a  que   cab ía   p res ta r  a 

los  Gobiernos. 

En l o s  meses de  agosto y sept iembre  del   presente   año,  la Misión 

completó su   segunda   fase   v i s i tando l o s  d iez   pa íses   res tan tes   de   Cent ro  América 

y e l  Caribe. Todos l o s  Gobiernos  señalaron l a  necesidad  de  ampliar las 

ac t iv idades   de l   Cent ro  e indicaron  que  estaban  dispuestos a c o n t r i b u i r  a s u  

financiamiento. En este sen t ido ,  se han  recibido cartas de  apoyo  de 20 

Gobiernos,   incluido e l  de Cuba. 

En la p5gina 7 d e l  Apéndice A d e l  Documento RICAZ3/14 f igu ran  las 

aportaciones  del  PNUD a l  proyecto hasta enero  de 1972. S e  ha  propuesto 

i n c l u i r ,  a p a r t i r  de  1971, las aportaciones  de l o s  Min i s t e r io s  de Agricul tura  

en l a  forma indicada  en l a  pggina 4 de  dicho  Apéndice,  para  costear  con e l la  

una par te   de   los   gas   tos  que has t a   aho ra  se f inanciaban con l a  d e l  PNUD. Se 

ha   so l i c i t ado   de  este organismo la ampliación  de l a  segunda  fase   del   proyecto,  

que  abarcar5  act ividades  nuevas.   Si  se aceptase,  esta ampliaci6n  tendría  

e fec to   du ran te  los e jerc ic ios   de   1972 a 1975,  año éste en e l  que e l  presu- 

puesto  del   Centro se f inanc iarsa   por  un sistema de  cuotas,   análogo a l  apl icado 

actualmente para e l  Centro  Panamericano  de  Fiebre  Aftosa. 

E l  programa  ampliado  comprenderá act ividades  de  adiestramiento,  asis- 

t enc ia   t écn ica  en materia de  planif icaciSn,   preparación y ejecución  de  pro- 

gramas d e   c o n t r o l   ( p a r a   l o s  que se formular& las  co r re spond ien te s   so l i c i tudes  

z 

o 

r 
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de prss tamos a los   o rganismos   in te rnac iona les   de   c réd i to)  , as í  como suminis t ro  

de   b io lógicos   de   re fe renc ia ,   se rv ic ios   de   d iagnós t ico   de   re fe renc ia  e inves- 

t igaciones  apl icadas.  

Entre  las ac t iv idades  de  adiestramiento  f igura l a  organización  de unos 

cursos   de   p lan i f icac ión   de l   desar ro l lo   ganadero ,   p res tándose   espec ia l   a tenc ión  

a las  zoonosis más importantes  de  cada  país,   desde e l  punto  de  vista  económico, 

p a r a   p a l i a r  l a  actual   ausencia   de una metodología  de  los  programas  de  control. 

Y a  se ha  designado un e s p e c i a l i s t a   e n  economía,  que  prepara  actualmente un 

plan  de  es tudios  y a seso ra rá  más t a r d e  a l o s  Gobiernos  en  cuanto a su   ap l i ca -  

ción. Los Gobiernos  de l a  Argentina y d e l  Brasil se han   of rec ido   para   e fec tuar  

e l  ensayo  de  dichas  técnicas  en  sus  respectivos  pazses,  y e l  I n s t i t u t o  

O 
Latinoamericano  de  Planificación Económica y Socia l   co laborará   en  l a  organi- 

zación  de las act ividades.  

En e l  Documentro CSP18/11 figura  también e l  programa y presupues to   de l  

Centro  Panamericano  de  Fiebre  Aftosa  para  los  ejercicios  de  1971,  1972 

y 1973. E l  aumento de l   p resupues to ,   idént ico  a l  que f igura   en  e l  

Documento O f i c i a l  No. 98, que  examinó e l  Comité Ejecut ivo   en   su  64a Reunign, 

celebrada e l  pasado mes de   jun io ,  es de  6.5% y basta   práct icamente  para  

compensar e l  incremento  de  los  costos. En e l  Documento CSP18/11 f i g u r a  

también la  Resolución 11 adoptada  en la  111 Reunión  Interamericana, y rela- 

t iva a l  programa' y financiamiento  futuro  del   Centro  Panamericano  de  Zoonosis,  

en l a  que se aprueban "las recomendaciones  sobre e l  programa  contenidas  en 

e l  informe",  por las que se "pide a los  Gobiernos  que  presten  atenci6n  espe- 

c i a l  a los  programas  de  prevención y cont ro l   de  l a  bruce los i s ,   rab ia ,   tuber -  

e culos is   bovina  e h i d a t i d o s i s ,  a s í  como a l o s  s e rv i c ios   de l   Cen t ro   en  materia 
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de  educación", y se apoya  "una propuesta a l  Programa  de las Naciones  Unidas 

para  e l  Desarrol lo   para   extender  l a  a s i s t e n c i a   f i n a n c i e r a  a l  Centro como un 

proyecto  regional" a l a  vez que se recomienda a l a  XVIII Conferencia   Sani tar ia  

Panamericana  "que  apruebe  una  asignaci6n  adicional  de $300,000 para  1971... 

en l a  i n t e l i g e n c i a   d e  que los   Minis t ros   de   Agr icu l tura   de  los Gobiernos  de 

la Organización  aumentarán  su  apoyo  financiero  de  conformidad con l a  escala 

de  cuotas '' o 

The CHAIRMAN i n v i t e d  D r .  Olguín,  Chairman  o€  the  Executive  Committee 

t o  complete   the  presentat ion of t h e  item. 

E l  D r .  OLGUIN (Pres idente   de l  Comité Ejecutivo)  recuerda  que  cuando se 

examinó este tema en l a  64a  Reuniijn d e l  Comité Ejecut ivo,  se p resen t6  e l  men- 

cionado documento. Dada l a  importancia  que e l  Centro reviste para  l a  Regidn, 

se  aprobaron sus ac t iv idades  y se decidió  ampliar  70 s 6 l o  las de  lucha  contra  

las zoonosis  propiamente  dichas, sino también las conexas,   relacionadas con 

las repercusiones  socioeconómicas  de estas enfermedades, l a  n u t r i c i ó n  y l a  

salud  en  general .  

Toca a s u   f i n  la ejecuci6n  del   proyecto,   costeado  sustancialmente  con 

fondos  del  Programa  de las Naciones  Unidas  para e l  Desarrollo,  de  cuya  contra- 

p a r t e  se hizo  cargo e l  Gobierno  de la Argent ina,   por   lo   que  cabe  decidir  l a  

forma  de  f inanciacidn a p a r t i r  de  1972. 

E l  Comitd Ejecutivo  aprob6 las ges t iones   e fec tuadas  y las nuevas  nego- 

ciaciones  celebradas  con el PNUD respecto a l a  continuación  de l a  a s i s t e n c i a  
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0 f i n a n c i e r a   p r e s t a d a  al  Centro  hasta  que  los  Gobiernos  puedan  hacerse  cargo, 

mediante e l  pago  de  cuotas,  de l a  f inanc iac ión   de l   p resupues to .  En l a  reunión 

se examinó la pos ib i l i dad   de   da r  a l  Centro un carácter r eg iona l ,  es dec i r ,   de  

extender  a va r ios   pa í se s  e l  respaldo  que,   hasta   ahora,   sólo  procede  del  

Gobierno  de l a  Argentina,  que  proporciona la mayoría  de  los  fondos  de  contra- 

p a r t e  y que  ha  expresado su  resoluci6n  de  cont inuar   contr ibuyendo,   en  su 

cal idad  de  país   sede,  con una aportación  sustancial ,   de  conformidad  con e l  

c r i t e r i o   s e g u i d o   e n   r e l a c i ó n  con todos   los   cen t ros   mul t inac iona les .  

E l  Comité  también tomó nota   de l a  preparación  de este proyecto,  que 

será presentado a l  PNUD, y de  que  en l a  111 Reunión I n t e r m i n i s t e r i a l ,  con- 

vocada a p e t i c i ó n   d e l  Comité  Ejecutivo, se habla  aprobado  una  resolución  por 

l a  que se recomendaba a l a  XVIII Conferencia  Sanitaria  Panamericana  que 

aprobase una asignación  adicional   de $300,000 para   a tender  las necesidades 

del  Centro,  según  ha  seiialado e l  Dr. Acha. 
O 

Respecto a este aumento,  que r equ ie re  L,I detenido examen, algunos 

Miembros d e l  Comité  opinaron  que s i  e l  pago  de las cuotas  correspondiente 

debía estar a cargo  de l o s  Minis ter ios   de  Agricul tura   de  los   países ,   podría  

t ropeza r se  con d i f i cu l t ades   deb idas  a que e l  pago  de las cuotas a los  orga- 

nismos  internacionales  compete a l  Minis te r io   de   Relac iones   Exter iores .  

Otros  manifestaron  que,  teniendo  en  cuenta  que las  r e l ac iones  con l o s  

organismos  de este t i p o  incumben a l o s  Minis ter ios   de  Salud,  e l  Gobierno 

debía   efectuar   directamente esa aportación,  con l a  in t e rvenc ión  y l a  apro- 

baci6n  de  los  mencionados  Ministerios,  independientemente  de l a  procedencia 

de l o s  fondos. 
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E l  Comitg Ejecut ivo  en s u  Resolución I X ,  p i d i ó  a l  Di rec to r  que t r ans -  

mitiese a l a  XVIII Conferencia  Sanitaria  Panamericana  los  documentos  infor- 

mativos  sobre l a  Reunión y ampliase la información  sobre l o s  programas 

l levados a cabo  por e l  Centro y recomendó a l a  Conferencia  que  aprobase l a  

asignación  adicional   de $300,000 para e l  e j e r c i c i o   d e  1971. 

D r .  DE CAIRES (United  States  of America) r e c a l l e d   t h a t  a t  t h e  

64th  Meeting of the  Executive  Commíttee, at which t h a t   r e s o l u t i o n  had  been 

adopted,  the  United States of America Observer  had  already  expressed  doubts 

abou t   t he   cons t i t u t iona l i t y  of the  procedure  suggested  for   f inding  the  extra  

financing  for  the  Center.   Operative  paragraph 5 of Resolution I X  was based on 

operat ive  paragraph 4 of Resolution 11, adopted by t h e  111 Inter-American 

Meeting on  Foot-and-Mouth Disease and  Zoonoses Control,  according  to  which 

the   add i t iona l   f i nanc ing  of $300,000 was t o  depend on the   Min i s t r i e s   o f  

Agricul ture   of   the  Governments  of t he   Organ iza t ion   i nc reas ing   t he i r  

f inancia1  support .   That  was c o n t r a r y   t o   t h e   p r o c e d u r e   i n  many c o u n t r i e s ,  

i nc lud ing   h i s  own, w h e r e   t h e   r e s p o n s i b i l i t y   f o r   c o n t r i b u t i o n s   t o   i n t e r n a t i o n a l  

p ro jec t s   l ay ,   no t   w i th   i nd iv idua l   Min i s t r i e s   such  as Agricul ture ,   but   with 

a fore ign   a f fa i r s   agency ,   such  as t h e  S ta te  Department.  There was, t h e r e f o r e ,  

i n  form of t he   r e so lu t ion   t he   ques t ion  of an impor t an t   l ega l   p r inc ip l e   t o   wh ich  

his   Delegat ion was unable t o  agree.  Furthermore, i t  d i d   n o t   f e e l   t h a t   t h e  

inc rease   i n   funds  was warranted as y e t ,  s i n c e   t h e  Pan  American  Zoonoses  Center 

would n o t   b e   i n  a p o s i t i o n   t o  embark on a vigorous  program  unt i l  i t s  

recruitment  needs were met. 
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E l  D r .  B I C A  (Brasil) señala que  aunque s u  Gobierno se interesa viva- 

mente en las ac t iv idades   de l   Cent ro ,   s ien te   p reocupac i6n   por  e l  proyectado 

aumento  de $300,000 que habría   de  cubrirse   e levando a s u  vez las cuotas   de 

l o s  paEses a la  OPS. Como dicho aumento r e s u l t a r í a  muy oneroso  para e l  

Brasil,  su Delegación,  cumpliendo las i n s t r u c c i o n e s   r e c i b i d a s ,   s o l i c i t a   q u e  

e l  presupuesto  previs to   de $15 mil lones se  a j u s t e   d e  t a l  manera  que se 

inc luya  l a  cant idad   ad ic iona l   p ropues ta   para  e l  Centro  de  Zoonosis,  pero 

s i n   e l e v a r  e l  n ive l   de l   p re supues to   de  l a  OPS para  1971.  

The CHAIRMAN a s k e d   t h e   S e c r e t a r y   i f ,   i n   h i s   o p i n i o n ,   t h e   p r o v i s i o n s  

of the  proposed  resolut ion would c o n s t i t u t e  a f i n a n c i a l   o b l i g a t i o n  on t h e  

p a r t  05 the  Organizat ion.  I f  s o ,  th i s   might   be  more appropr ia te ly   d i scus-  

sed,   under Item 27,  Proposed  Program  and  Budget Estimates of   the Pan  American 

Heal th   Organizat ion  for  1971. 

D r .  WILLIAMS (Deputy Di rec to r ,  PASB) sa id   tha t   such  a procedure 

would be   qu i t e  i n  order ;  tlle Committee's  endorsemcnt of t he   r e so lu t ion  would 

not   involve   any   f inanc ia1  commitment on t h e   p a r t  of the  Organizat ion.  

The CHAIRMAN proposed  that   the  Committee endorse  Resolut ion I X  on 

that   understanding.  

Decision: The d r a f t   r e s o l u t i o n  combined i n  Document CSP18/11 w a s  
unanimous l y  app roved. 

presentado  en e l  Documento CSP18/117 - 
/Decisión:  Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución 
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ITEM 27 : 

TEMA 27 : 

ITEM 28a: 
TEMA 28a: 

ITEM 28b : 

TEMA 28b: 

ITEM 28c: 

TEMA 28c: 

ITEM 29 : 

TEMA 29 : 

E l  

28c, y 29 

PROPOSED  PROGRAM AND BUDGET ESTIMATES  OF THE PAN AMERICAN 
HEALTH ORGANIZATION FOR 1971 
PROYECTO DE PROGRAMA Y PRESUPUESTO  DE LA ORGANIZACION PANAMERICANA 
DE LA SALUD  PARA 1971 

WHO REGULAR BUDGFT POR THE REGION  OF THE AMERICAS  FOR 1971 
PRESUPUESTO ORDINARIO DE TA ORGANIZACION MUNDIAL DE LA SALUD 
PARA  LA REGION DE LAS AMERICAS, CORRESPONDIENTE A 1971 

PROPOSED  PROGRAM AND BUDGET  ESTIMATES  OF "HE WORLD  HEALTH 
ORGANIZATION FOR THE REGION  OF THE AMERICAS  FOR 1972 
PROYECTO DE PROGRAMA Y PRESUPUESTO DE LA ORGANIZACION MUNDIAL 
DE LA SALUD  PARA  LA  REGION DE LAS  AMERICAS  PARA 1972 

PREPARATION  OF THE PROPOSED  PROGRAM AND BUDGET  ESTIMATES OF THE 
WORLD  HEALTH ORGANIZATION FOR THE REGION OF THE AMERICAS  FOR 1973 
PREPARACION DEL PROYECTO DE PROGFNW Y PRESUPUESTO DE LA ORGANIZA- 
CION MUNDIAL DE LA SALUD PARA  LA REGION DE LAS AMERICAS, CORRES- 
PONDIENTE A 1973 

PROVISIONAL  DRAFT OF THE  PROPoSED  PROGRAM AND BUDGET ESTIMATES 
OF  THE  PAN AMERICAN HEALTH ORGANIZATION FOR 1972 
ANTEPROYECTO DE PROGRAMA Y PRESUPUESTO DE LA ORGANIZACION 
PANAMERICANA DE LA. SALUD  PARA 1972 

D r ,  HQRWITZ (Direc tor ,  OSP) r e f i r i é n d o s e  a los Temas 27,  28a,  28b, 

d e l  programa,  anuncia  que  después  de  su  intervención, e l  Jefe d e  

Administración d e  l a  Of ic ina   ha rá   un  examen de  l a  e s t r u c t u r a   d e l   p r e s u p u e s t o .  

Como ya   ha   seña lado   su   Pres idente ,  e l  Comité  Ejecutivo en su  64a  Reunión, 

examinó muy exhaustivamente e l  programa y presupuesto.  E l  o rador   ha rá   r e f e -  

r e n c i a  a l  i n f o r m e   f i n a l   d e  esta reunión  (Documento O f i c i a l  No. 103), a l  

Proyecto de Programa y Presupuesto (Documento O f i c i a l  No. 98),  a l  Documento 

CSP18/17, que   cont iene   una   rev is ión   de l   Proyec to   de   Programa y Presupues to  

d e  l a  Organizacign  para  1971; a sus  informes   cuadr iena l  y anua l  y a l  documento 

t i t u l ado   Las   cond ic iones   de   s a lud   en  las Amdricas 1965-1968. 

En l a  Reunión d e l  Comit'e Ejecut ivo ,  e l  D i r e c t o r   d e s c r i b i ó  e l  marco d e  

r e f e r e n c i a   e n  e l  que, a s u   j u i c i o ,   h a b r á   d e   c u m p l i r s e  l a  func ibn   sa lud  en las 

Américas a P a r t i r   d e   1 9 7 1  y 1972,   u t i l i zando  d iversos   parámet ros .  En e l  
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pr imero ,   de   t ipo   po lz t ico ,   es tán   inc lu idos  l o s  pronunciamientos  de l a  década 

de  1960,  que  culminan en l a  dec larac ión   de  l o s  P res iden te s   de  América y l a  

Segunda  Reunión  Especial  de  Ministros  de  Salud,  celebrada  en Buenos Aires en 

1968,  en  cuyo  importante  informe  final se hace  una  proyección  de l a  función 

s a l u d   h a s t a   f i n e s   d e l   s i g l o  XX. E s  éste un  documento  que sirve de  continua 

consu l t a  y guía   de  acción.  

E l  segundo  parámetro es económico y e s tg  relacionado  con e l  crecimiento 

de l a  economía  de l o s  p a í s e s  y e l  d e s a r r o l l o   g l o b a l  y,  en e l  c a s o   p a r t i c u l a r  

de l   s ec to r   s a lud ,   con  e l  mejor  uso  de l o s  recursos   d i sponib les  y l o s   a p o r t e s  

d e l   c a p i t a l   e x t e r i o r   e n  las esferas   sensibl 'es   que l o s  Gobiernos  determinen. 

E l  t e rcero ,   de   o rden   técn ico ,  es l a  d i f i c u l t a d   d e  l o s  Gobiernos  para 

escoger   en t re  l a s  cont inuas  aportaciones  de l a  c i e n c i a  y l a  tecnologza, las 

O que  mejor se a j u s t e n  a l a  realidad  de  cada  pazs.  E s  un proceso muy complejo 

que t iene  repercusiones  de  orden  moral,   polí t ico,   económico y s o c i a l .  Una d e  

las asp i rac iones   de  l a  sociedad es brindar  en  forma  permanente a todos  sus  

miembros l a  mejor   a tención  posible   en  salud.  E s  éste un i d e a l  que  aíín no ha 

logrado ningGn p a í s   d e l  mundo. En l a s  Amcricas, particularmente  en l a  América 

La t ina  y en l a  reg ión   de l   Car ibe ,  no se aprovechan a l  m$ximo l o s  conocimientos 

y l a  exper ienc ia   debido ,   en   par t icu lar ,  a l a  deb i l idad   de  l a  i n f r a e s t r u c t u r a  

* 

económica y s o c i a l  y ,  específ icamente,   de   salud,  a l a  escasez  de  recursos 

humanos capaci tados,  a l  c o s t o   c r e c i e n t e   d e  las  operaciones,  a l a  f a l t a   d e  

cos tumbre   de   e fec tuar   es tudios   de   v iab i l idad ,  a l a  i n s u f i c i e n c i a   d e  l a s  esta- 

d l s t i c a s  y a l a  f a l t a   d e  una   in formación   c ien t í f ica   ac tua l izada   sobre  l a  

dinzmica  de l o s  problemas  por  resolver. 



CSP18/46 
Page  14 

En cuanto a l  parámetro  administrativo, está relacionado con l a  diso- 

c i a c i ó n   e n t r e  las h i p ó t e s i s   d e  cambio, l o s   ob je t ivos   que  las  i n t e r p r e t a n  y l a  

capacidad  adminis t ra t iva real para   a lcanzar los .  D e  ah? l a  urgencia   de moder- 

n i z a r  l a  administracign. 

En relacii in  con e l  pargmetro  jurfdico,  a l  examinarse e l  Tema 26 se 

observars  e l  a t r a s o  y la f a l t a   de   coo rd inac ión   de  las leg is lac iones   de   sa lud ,  

no s610 respecto  de  los   problemas  nuevos  s ino  también  de  los   c lás icos ,   con l a  

cons iguien te   fa l ta   de   un i formidad   de  l a  reglamentación y l a  ap l i cac idn   de  las 

l eyes  e 

E l  pargmetro  educacional se traduce  en  una  reforma  de l a  univers idad,  

no   po lE t i ca   n i  encaminada  fnicamente a l a  r ed i s t r ibuc i6n   de l   pode r ,   s ino  a l  

mejoramiento  del  proceso  de  enseñanza y aprend iza j e  y a l a  in t eg rac ión   de  

todas las c i e n c i a s   d e  l a  salud. 

S i  se examina e l  parsmetro  de l a  mortalidad  hay  que  convenir  en que 

la mortalidad  de  los  menores  de  cinco  años es hoy d’la en l a  América Lat ina 

y en l a  reg ión   de l   Car ibe  e l  pr incipal   problema  de  salud,   aunque  su  es t ructura  

var ía   seg& e l  pals. Cabe recordar  que,  dadas las condiciones  de  salud  en 

las Américas, es ya un  hecho  que hoy en Mesoamérica e l  41.1% d e l   t o t a l   d e  

l a s  defunciones  regis t radas  son entre e l  grupo  de  menores  de  cinco  años, 

y en América del   Sur  e l  34.7%. Aun cuando  en l o s  p a h e s  de América d e l  

Norte l a  c i f r a  sea del   4 .7%, no es l a  mejor s i  se l a  compara  con l a  de l o s  

o t r o s  países más avanzados  del  mundo. La s i t u a c i d n  ha mejorado,  pero 

en menor medida  que en e l  grupo  de  cuatro años, y todavía  predominan las 

infecciones como causas  de  defunción. En e l  informe  correspondiente a 1969 

4 



CSPl8/46 
Page  15 

m puede  observarse  que,  pese a que se abordan  siempre  los mismos temas, se 

4 

r e f l e j a  un proceso  de  desarrol lo .  S e  sigue  hablando  de  enfermedades  trans- 

misibles,  de  saneamiento  básico,  de  malnutriciGn,  de  enfermedades  crónicas, 

de   acc identes ,  y se comenzan a abordar  también las malformaciones  congénitas, 

l a  salud  mental  y l a  sa lud   denta l ,   p roblemas   de   impor tanc ia   var iab le   en   cada  

pa í s .   Pa ra   r e so lve r los ,  se dispone  de  diversas clases de   recursos ,   en t re  

e l l o s  l a  p l a n i f i c a c i ó n ,  l a  organización y administración  de l o s  s e r v i c i o s ,  l a  

formación, e l  perfeccionamiento y l a  capac i tac ión   de   p rofes iona les  y a u x i l i a -  

res, l a  inves t igac ión ,   l o s   r ecu r sos  económicos  nacionales y e l  cap i t a l   ex t e -  

r i o r  complementario. 

L a  programación  actual  de las  ac t iv idades   de  l a  Organización  Panamericana 

de l a  Salud y de l a  Organización  Mundial  de l a  Salud  en las Amgricas, efectuada 

en cumplimiento  del  mandato  de  los  Cuerpos  Directivos, es consecuencia   natural  

de l   p roceso   de   p lan i f icac i6n .  Las p r io r idades   de l   p l an ,  las h ipó te s i s   de  

cambio y los   objet ivos  mensurables   s i rven  para   determinar   los   programas  que 

requieren l a  cooperación  de l a  OMS, l a  OPS y otros   organismos  internacionales .  

En ausencia  de un plan o de   una   es t ra teg ia ,  e l  sistema de  proyecciones  cuadrie- 

n a l e s  es un buen s u s t i t u t o .  

E l  orador  declara  que  cuando se examine e l  tema r e l a t i v o  a l  programa 

genera l   de   t raba jo   de  l a  OPS/OMS para  e l  período  de 1973-1977 se extenderg 

sobre este sistema, in i c i ado   só lo   en  e l  año   en   cu r so ,   po r   l o   cua l   e l  programa 

para  1971  no se basa  todavfa  en esas proyecciones. Cabe esperar   que se tengan 

en  cuenta a p a r t i r  de  1972 y que se modifique e l  programa  correspondiente  de 
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acuerdo  con las a sp i r ac iones  y  deseos  de  los  Gobiernos  para  los  próximos 

cua t ro   años .   Segh  este sistema sobre l a  base  de las evaluaciones  anuales 

se i n t r o d u c i r á n   r e a j u s t e s   p a r a   l o s   c u a t r o  aiios s igu ien te s .  E s  de  prever  que 

se es t ab lezca  con ese f i n  Lila t e rmino logza   p re supues t a r i a   d i s t i n t a   de  l a  

actual.  Oportunamente se p resen ta r5  a l a  consideraci6n  del  Comité  Ejecutivo, 

d e l  Consejo  Directivo o de l a  Conferencia,  según  corresponda,  cualquier  pro- 

yecto  de  modif icación  de l a  nomenclatura  presupuestaria.  Estos  cambios  ten- 

drán   que   hacerse   en   t é rminos   de l   desar ro l lo :   en  l a  nomenclatura  presupues- 

taria de l a  Organización se subrayará  progresivamente la s i t u a c i ó n   d e l   s e c t o r  

salud  en  re lacign  con los problemas  del  desarrollo  avanzado  y  con  los  conoci- 

mientos  tecnológicos  que se vayan  adquiriendo.  Se  someten a la Conferencia 

para   su examen 549 proyectos  para  1971; 53 de  e l los   son  nuevos o son  conti-  

nuac ión   de   o t ros   in ic iados   en   1970;   o t ros  se han  eliminado  por  decisiiin  de 

los  Gobiernos y 4 1  terminarán este año. 

En e l  Documento CSPl8/17 se inc luyen   los  $ X O , O O O  mencionados  en rela- 

cien con e l  Centro  Panamericano  de  Zoonosis. E l  Cuadro 2 d e  l a  pggina 4 d e l  

Documento  CSP18/17 corresponde,  con l a  d i fe renc ia   anotada ,  a l  Cuadro 2 de l a  

pggina  7  del  Documento O f i c i a l  No. 98. Se s i g u e n   u t i l i z a n d o   l o s   c a p í t u l o s  

' 'Proteccibn  de l a  salud",  que  comprende l a s  p a r t i d a s  "Enfermedades  transmi- 

s i b l e s "  y "Saneamiento d e l  medio";  "Fomento d e  l a  salud",  que  incluye  "Ser- 

vicios  generales"  y  "Programas  especlf   icos";   "Desarrollo  de  insti tuciones 

docentes";  "Servicios a l o s  programas";  "Direcci6n  administrativa";  "Cuerpos 

Directivos",  y "Aumento del   act ivo".   Para   1971 se propone  asignar e l  32.8% 

a l a  protecci6n  de l a  salud;  e l  39.7% a l  fomento  de la salud,  e l  9.4% a l  desa- 

rroPlo de   i n s t i t uc iones   docen te s ,  e l  4.8% a l o s  serv ic ios   de   los   p rogramas ,  
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e l  10.7% pa ra   d i r ecc ión   admin i s t r a t iva  (este porcenta je   inc luye  e l  5.3% para 

los   se rv ic ios   adminis t ra t ivos   p ropiamente   d ichos) ,  e l  1.6%  para  los  Cuerpos 

Di rec t ivos  y e l  0.8% para e l  Aumento del   Act ivo) ,   Vis to   que e l  presupuesto 

se ha  es tablecido  por   programas,   cabe  tener   presente   que  cada  categorla  y 

par t ida   abarca   todas  las ac t iv idades ,   s ean  éstas de un proyecto,   nacionales 

mult inacionales  o regionales .  En r e l a c i ó n  con Los proyec tos   mul t id i sc íp l i -  

n a r i o s ,  como todavía  no  ha  avanzado  bastante l a  inves t igac ión   ope ra t iva   i n t e r -  

nacional ,  l a  d i v i s i ó n   e n t r e  las d i v e r s a s   c a t e g o r í a s  es un t a n t o   a r t i f i c i a l .  

A s í ,  por  ejemplo,  añade e l  D r .  Horwitz,   una  parte  de la asignación 

para  l a  atención  médica  corresponde a enfermería.  La  si tuación  varTa  segtin 

e l  pazs   y ,   por   lo   t an to ,   en  e l  presupuesto se descr iben e l  programa  continen- 

t a l  y cada uno de   l o s   p royec tos   e spec í f i cos ,   s ean  &=,tos r e g i o n a l e s ,   i n t e r -  

pa í se s  o nacionales,   Se  propone  asignar a l a  p a r t i d a  "Enfermedades  transmí- 

s i b l e s "  una  proporción  del 23%; en 1969 y 1970 las c i f r a s   fue ron   de  24,9% y 

d e l  22%, respectivamente. Se as igna a la  malaria e l  8.3%,  que  corresponde a 

lo   rea lmente   e jecutado  e invertido  en  1969,  año  en  que l a  proporción se elevó 

a l  10.5%. Esto  revela  una  contracción  debida a l a  s i t u a c i ó n  económica d e l  pro- 

grama d e  l a  OMS y de l a  OPS. Añade e l  orador  que  huelga  agregar  nada a l  res- 

pecto  despuss   del   exhaust ivo  debate   celebrado  en l a  Comisión 11. Baste des t aca r  

e l  problema  que  plantea a l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud y a l a  

Oficina  Regional  para las  Amdricas e l  fu tu ro   de  este programa, 

E l  problema se ha   vue l to  más complejo  con l a  nueva  es t ra tegia ,   que 

ha   resu l tado   en  una r e v i s i ó n   d e  l a  p o l í t i c a   c o n j u n t a   d e  l a  OMS y e l  UNICEF, 

r e v i s i ó n  que crea incertidumbre  en  algunos  países  del   Continente,   cuyo  pro- 

grama  no  ha  dado l o s  resul tados  deseados  en  todo e l  t e r r i t o r i o   n a c i o n a l .  E l  
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orador  recuerda  que  hace  cinco  años,   por  resolución  del  Consejo 

Direct ivo se empez6 a incorporar  una  asignación  adicional  de $200,000 

cada  año  en e l  presupuesto  ordinar io   de l a  Organización  Panamericana 

d e  l a  Salud,  con e l  prop6sito  de  reemplazar  progresivamente las apor- 

t ac iones   vo lun ta r i a s ;  aunque  en  su mayor parte éStas procedían   de l  

Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  AmSrica, no fueron menos generosos 

otros   Gobiernos  de las Américas. Hasta ahora,  e l  Gobierno  de  los 

Estados  Unidos  de América ha  aportado a l a  Organización  Panamericana  de l a  

Salud  contr ibuciones  voluntar ias   por   valor   de  21  mil lones  de  dólares ,   que  han 

c o n s t i t u i d o  e l  r e spa ldo   de l  programa c o n t i n e n t a l   d e   e r r a d i c a c i ó n   d e  l a  malaria. 

Su poder  catalizador  ha  inducido a l o s  Gobiernos a e fec tua r  enormes inversio-  

nes, de l   o rden   de  600 mi l lones   de   dó lares ,  Pareció oportuno a l o s  Cuerpos 

Direct ivos  que e l  f inanciamiento  del   programa  ant imalsr ico se h i c i e r a  con 

cargo a l  presupues to   o rd inar io   de  l a  OPS y de la OMS pero,  dada l a  magnitud 

de l a  inversi&, se previ6 este esquema para   d iez  zxiios. Circunstancias  

propias  de  cada  Gobierno  han  hecho  que  en l a  ac tua l idad  no se pueda con ta r  

con  nuevas  aportaciones  voluntar ias ,   en momentos en  que  una drás t ica   reducc i i jn  

de  funcionarios   ha  l levado e l  lfmite mínimo e f i c i e n t e   d e   a s i s t e n c i a   f i n a n c i e r a  

i n t e r n a c i o n a l  a unos $2.4 millones.  En e l  e j e r c i c i o  económico d e  1971-1972 e l  

dgf ic i t   Correspondiente  a l o s  países   que  s iguen este régimen  presupuestario 

será d e  $840,000. S i  a e s t o  se agrega  que  en  algunos  países e l  UNICEF ha 

reducido  tambisn  su  contribución a l  programa an t ima lá r í co  y que t a l  vez   l l egue  

a supr imir   sus   apor tac iones   esenc ia les ,  se ve r s   que  l a  situacio'n  económica es 

muy compleja, E s  p rec i so  llevar a buen  puerto esta empresa  que en e l  úl t imo 

decenio  ha  beneficiado a m& d e  60 mil lones  de  personas.  Hay a& 56 mil lones 
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de   pa lúdicos  cuyo estado  ha  mejorado,  sin  ninguna  duda,  desde l a  i n i c i a c i ó n  

d e l  programa, y una   p roporc ión   c rec ien te   de   e l los  se incorporan a l  t r aba jo .  

D e  acuerdo  con las cons tan tes   inves t igac iones   sobre  la capacidad real  d e   l o s  

palses   para   cont inuar   con esta empresa,   de  no  proseguirse  hasta e l  f i n a l ,   e n  

muy pocos  años se habrá  perdido  todo  lo   real izado yp  sobre   t odo   l o s   pa í se s  

d e l   c i n t u r ó n   t r o p i c a l   d e  l a  América La t ina  y de l a  reg ión   de l   Car ibe ,  pade- 

cer& una  elevada  endemia  con  graves  brotes  epidi5micos,  volviéndose a l a  

d i f í c i l   s i t u a c i ó n   a n t e r i o r .  

Señala e l  D r ,  Horwitz  que  en l o  que r e spec ta  a l a  Organizaciih 

Panamericana  de l a  Salud y a l a  Organización  Mundial  de l a  Salud, se debe 

encontrar  alguna  fórmula  para  enjugar este d é f i c i t   d e  $840,000  para  que, a 

p a r t i r   d e  1973 ó 1974 los   p re supues t a s   o rd ina r ios   de  la OPS y de la OMS per- 

a mitan   f inanc iar  este mínimo de $2-3  ó 2.4 millones.  D e  no ser así ,  es pre- 

f e r i b l e  que l o s  Cuerpos Direct ivos  decidan s i  v a l e  l a  pena  que se i n v i e r t a n  

estas p a r t i d a s   e n  malaria porque e l  e fec to   va  a ser mínimo.  Cabe preguntarse  

en qué medida l a  asignación  de  esos  fondos a o t r a s   p a r t i d a s   p o d r á  limitar l o s  

daños  causados.  Se  ha  lanzado l a  idea  de un préstamo  de l a  Organización 

Panamericana  de l a  Salud  para  compensar este d é f i c i t ,  que serfa f í n a n c i a b l e  

s i  se mantuviese l a  aportación  de $200,000 anuales  una  vez  alcanzado e l  mínimo 

e f i c i e n t e .  No habr'la d i f i c u l t a d  para l i q u i d a r l o  en cua t ro  o cinco  años y en 

u t i l i z a r   l u e g o   l o s   r e c u r s o s   p r o p i o s .  L a  OrganizaciSn  hace y seguirá  haciendo 

l o  pos ib le   para  no l l e g a r  a esa even tua l   s i t uac ión   de  crisis. 

Añade e l  Director   que se  ha  examinado  ya  exhaustivamente l a  si tuacio'n 

r e spec to  a l a  v i r u e l a .  
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En materia de   tuberculos is ,   de  lepra y de  enfermedades  venéreas  queda 

todav5a mucho por  hacer; e l  c r i t e r i o  que se s igue  es la v igor i zac ión   de  l a  

i n f r a e s t r u c t u r a   g e n e r a l  y loca l   de   sa lud ,   cuyos   resu l tados  ser& cada  vez 

más alentadores .  Hasta ahora l a  apor tac i6n   de  l a  Organización es muy modesta, 

pese a l  l i g e r o  aumento de l   porcenta je   as ignado a t u b e r c u l o s i s ,   l e p r a  y enfer- 

medades venéreas. E l  f a c t o r   e s e n c i a l  es la expansión  de  los  programas, a 

cargo  de  los  propios  Gobiernos.  

E l  Gobierno  del Brasil t i e n e   i n t e r s s   e n   e s t a b l e c e r  un  programa  ampliado 

de  lucha  contra  l a  enfermedad  de  Chagas y l a  esquis tosomiasis   en un Estado o 

en   pa r t e   de  S1 y p i e n s a   r e c u r r i r  a l  Programa  de las Naciones  Unidas  para e l  

Desarrol lo ,   en cuyo  caso  habrá  que  modificar las cifras   correspondientes   que,  

en  su momento a n a l i z a r á  e l  Comitg EjecuLivo, 

E l  Gobierno  de la Argentina está muy in te resado   en  un programa  de 

vivienda  en  una  zona  de a l t a  incidencia   chagásica  y ,  s i  hay  aportaciones  extra- 

o r d i n a r i a s ,  será preciso  modif icar   también estas ci-fras .   Igual   ocurre   con e l  

Gobierno d e l  Uruguay en materia d e   h i d a t i d o s i s .  Cabe des t aca r ,  a este prop6- 

s i t o ,  que e l  presupuesto no es e s t á t i c o  y cabe  esperar  que  nunca l o  sea, que 

en  cada  reunión  de l o s  Cuerpos  Directivos se hagan   ges t iones   por   in ic ia t iva  

de  los   Gobiernos y con la  colaboración  de la Organización y que,  por l o   t a n t o ,  

se modifiquen las c i f r a s  cuando estas gestiones  culminen  en  resultados  posi-  

t i vos ,  En La p a r t i d a  "Saneamiento d e l  medio"  hay  que  agregar a l  9.8% e l  1.7% 

asignado a "Ciencias  del  ambiente",  en l a  c a t e g o r í a  111 ("Desarrollo d e  

ina t i tuc iones   docentes") ,   lo   que   representa   una   invers i ih   de   un  11.5% del 

presupuesto,   incluidos  todos  los   fondos.  
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E l  orador señala a l a  a t e n c i ó n   d e l  Comité y d e  l a  Conferencia las  tres 

a l te rna t ivas   p ropues tas   para  l a  década  que se inicia   en  1970,   en la que  habrg 

que  considerar los problemas del  saneamiento  bssico.   Pese a que los   progre-  

sos alcanzados  en este s e c t o r  en l a  dscada  pasada  fueron  espectaculares ,   han 

surgido  problemas a causa  de l a  i n d u s t r i a l i z a c i ó n  y l a  urbanizaciGn, l a  migra- 

c ión   ace l e rada ,  l a  contaminación, e l  ru ido ,   e tc . ;  a este respecto,  se esperan 

con mucho i n t e r g s  las d i r e c t r i c e s  que  formule la Conferencia. T a l  vez sea 

necesar io   modi f icar   a lgunas   par t idas   en  e l  per íodo   pos te r ior  a 1972. 

En r e l a c i ó n  con e l  Aedes aegypt i ,  e l  D r .  Horwitz   hace  referencia  a l a s  

instrucciones  dadas  por  e l  Consejo  Directivo  en  su Ú l t i m a  reunión, a las opi- 

niones y Las recomendaciones  de  un  comité  de  expertos  en  prevencio'n  de las 

enfermedades  transmitidas  por este vec to r ,  a un  excelente  informe  sobre l a  

incidencia   del   dengue  en las Américas y a l a  propuesta  de  una firma c o n t r a t a n t e  

sob re   aná l i s i s   de   cos tos -bene f i c ios   en   r e l ac ión  con e l  problema d e l  Aedes aegypt i .  

Sobre l a  base  de  estos  documentos,  l a  Conferencia   deberá  or ientar  l a  acción 

venidera.   Entre  tanto,   cabe  observar  que  en  1969 se i n v i r t i e r o n  $394,080 y 

que  para  1971 se proponen  $523,151  porque l a  demanda ha  seguido  creciendo,  en 

e spec ia l   en   l o s   pa í se s  y t e r r i t o r i o s   d e l   C a r i b e .  Se  espera  que e l  Gobierno 

d e  Jamaica p resen te  a l  Programa  de las Naciones  Unidas  para e l  Desarrol lo   su 

proyecto  para l a  e r r a d i c a c i ó n   d e l   v e c t o r ,  a f i n   d e   o b t e n e r   a s i s t e n c i a   f i n a n -  

ciera de  dicho  organismo. S i  este programa se aprueba  para e l  año  1971 Ó 

1972 será menester  aumentar las c i f r a s   co r re spond ien te s  en las par t idas   respec-  

tivas, en l a  i n t e l i g e n c i a   d e   q u e   d e n t r o   d e l  sistema de l a s  Naciones  Unidas, l a  

Organizacicn  Mundial  de l a  Salud será e l  organismo  responsable  de l a  ejecución 

del   proyecto.  

" 
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P r e c i s a  e l  D r .  Horwitz  que e l  objeto  fundamental   de las ac t iv idades  

de  fomento  de l a  salud 

s e c t o r  en e l  Continente 

ciones.  Se  incluyen 63 

varíe &S de  año  en año 

es consol idar  y extender l a  i n f r a e s t r u c t u r a   d e  ese 

mediante  proyectos  en l o s  que  colaboran las organiza- 

proyectos  en  dicho capitulo. E s  &te e l  que t a l  vez 

porque es evidente   que   en   los   ú l t imos   d iez   años  se 

han  creado  nuevos  Ministerios  de  Salud; se ha  modificado la l e g i s l a c i ó n ;  se 

han  publicado  nuevos  códigos  de  salud  (en PerG, por  ejemplo); se han  modifi- 

cado las e s t r u c t u r a s   d e  l o s  Min i s t e r io s  o de las en t idades   que   lo   cons t i tuyen ,  

y se han  creado sistemas nacionales   de  salud.  La re lac ión   con   o t ras   en t ida-  

des  que  ofrecen  prestaciones  médicas,  como las  de  seguridad  social ,   ha mejo- 

rado.  Se  ha  procurado  modernizar l a  administración,  en  especial   donde se 

ha  procedido a l a  p l an i f i cac i6n   de  saluci y ejecución  de  los  programas  corres- 

pondientes,  Se  ha  mostrado interés en  los  nuevos  mstodos y técn icas   para  

mejorar l a  e s t ruc tu ra .  Han aumentado las  construcciones y l a  d i spon ib i l i dad  

de  recursos y se ha  extendido l a  cobertura .   Vis to  el i n t e rgs   en  campos espe- 

c í f icos ,   aunque l a  nomenclatura sea l a  m i s m a ,  e l  contenido  ha  variado  enor- 

memente en  los   Sl t imos  diez  años.   Se  ha  regis t rado un cont inuo  proceso  de 

educación y capacitación.  Ello  explica  por  qué se propone  asignar casi  e l  

40% d e l  total d e  lo s  fondos a esta categorza  ya  que, como tan  acertadamente 

señaló e l  Di rec to r  General de l a  Organización  Mundial  de l a  Sa lud ,   s in  ser- 

v i c ios   e s t ab le s ,   b i en   admin i s t r ados  por personal   p rofes iona l  y a u x i l i a r ,  no 

hay  posibi l idad  de  progreso  en  nuestro  Cont inente ,   por   lo  menos en este campo 

e s e n c i a l   d e l   d e s a r r o l l o .  
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E l  orador  formula a continuaci6n  unos  breves  comentarios  sobre l a  

enfermerra.  Tiene l a  seguridad  de  que no habr5  escapado a l  c r i t e r i o   d e  los 

Representantes  que  toda esta d i s t r i b u c i ó n   f a c i l i t a  el  uso  de l a  computación 

e l e c t r ó n i c a  y que e l  Documento O f i c i a l  No. 98 ha  sido  preparado  por este 

medio. G a d e  que e l  señor Lannon dar5  cuenta  después  de  algunos  l igeros 

e r r o r e s  que  cont iene este primer  ensayo, En enfermería se i n v i e r t e  e l  1.7% 

d e l   t o t a l   d e  l o s  fondos  asignados a se rv ic ios   gene ra l e s  y e l  1.4% d e   l o s   d e  

d e s a r r o l l o   d e   i n s t i t u c i o n e s   d o c e n t e s ,  además de un t e r c i o  aproximadamente 

de l o s  fondos  incluidos  en  los   proyectos   correspondientes  a atención  médica 

porque,  naturalmente, e l  papel  de las enfermeras   rev is te  una  importancia  pri- 

mordial. Ademss, se ha  propuesto a los  Gobiernos  un sistema d e   d i v i s i ó n   d e  

las enfermeras  en tres c a t e g o r í a s ,  como recomendó  un  comité  de  expertos  en 

l a  materia integrado  por  enfermeras,   administradores  de  salud y planif icado-  

res, sistema que   permi t i rá   es t ruc turar   mejor  l o s  s e rv i c ios   de   en fe rmer í a  y 

actuar   con la  urgencia   necesar ia .  Se ha   i n t ens i f i cado  l a  formación  de  auxi- 

liares; aunque e l  orador c i t ó  anter iormente l a  c i f r a  de 16,000, estima que 

f u e  un níimero mucho mayor e l  que se formó duran te  e l  pasado  cuadrienio  en 

los   cursos   en  que  colabora la Organización. Se  ha  mostrado  en  algunos  estu- 

dios  de  t iempo y movimiento, e indicado  en e l  informe  cuadrienal,   cuán  grave 

es e l  d ispendio   de  estas p r o f e s i o n a l e s   t a n   v a l i o s a s  en actividades  manuales 

que  podrían estar a cargo   de   cua lquier   auxi l ia r ,   sobre   todo  en l o s   h o s p i t a l e s ,  

defecto  que,  a l  parecer   de l   o rador ,  es común a casi t o d o s   l o s   p a í s e s   d e l  

mundo. Se ha mostrado a l a  vez l a  forma de   incorporar  l a  función  de l a  enfer- 

mería en e l  proceso   nac iona l   de   p lan i f icac ión  y l a  d e   p l a n i f i c a r l a .  Hay 

abundante material que  enseña cómo proceder y avanzar  en este campo  y debe 
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hacerse  con  urgencia,  porque existe muy poco personal  de  enfermeda  en  pro- 

porción a l  niímero de  mgdicos y seguramente se l e  asigna a l  personal  médico 

tareas que  incumben a l  de  enfermería,  aunque se sabe  que  afortunadamente 

esta s i tuac ión   no  se reg i s t r a   en   a lgunos  pa’ises. E l  Dr. Horwitz recalca que 

es preciso  tener  en  cuenta  tambísn  que  en algunos pa’ises se p l an tea  e l  pro;. 

blema d e  l a  remuneración  de las enfermeras,  pero la importancia  de su  función, 

y e l  s a c r i f i c i o  que  supone j u s t i f i c a ,  a j u i c i o   d e l   o r a d o r ,  l a  conveniencia  de 

es t imular las   con  l a  remuneracicn &S adecuada  posible, 

Por l o  que se r e f i e r e  a l o s   l a b o r a t o r i o s ,  se observa a l a  vez un  pro- 

greso y una  gran  def ic iencia .  E l  progreso es e l  i n t e r s s   c r e c i e n t e   d e  muchos 

países  por  modernizar las técnicas   de   e laborac i6n   de   p roductos   b io lógicos  y, 

sobre  todo,  de  aquellos  que no e s tgn  el. e l  comercio,  que  son  esenciales  para 

enfermedades  importantes y d e   l o s  que  dependen los pafses   de  l a  Regicn.  Se 

han  regis t rado  en e l  decenio  fundamentalm  progresos  en e l  Ecuador,  en  Colombia 

(donde se ha  inaugurado  un  excelente   inst i tuto  con un  moderno e d i f i c i o ) ,   e n  e l  

Perií,  cuyo  Gobierno  ha  presentado  un  proyecto a l  Banco Interamericano  de 

Desarrol lo   para   f inanciar   un  gran  inst i tuto  de  producción  de  biol8gicos,   de  

anatomza  patol6gica y d e   n u t r i c i ó n ,  y en  México,  cuyo  proyecto  para  ampliar l a  

elaboración  de  productos  bioli igicos  ha  sido  aprobado  por e l  PNUD y donde  cabe 

esperar  que a p a r t i r   d e l  año próximo se pueda  producir  vacuna  contra l a  polio- 

mielitis, no só lo   para   a tender  las necesidades  nacionales   s ino tambiGn las de 

o t r o s   p a í s e s   d e  Amdrica Latina.  Se  espera  que e l  PNUD aprobarQ  también  en 

enero pr6xinno e l  proyecto  de Cuba, y los  Gobiernos  de  Venezuela y de  Chi le  

es tgn   in te resados   en   mejorar   sus   ins t i tu tos .  Hay que  mencionar  tambizn e l  

I n s t i t u t o  d e  Producci6n  de  Biol6gicos  de  Centro América con sede  en  Guatemala 
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para e l  c u a l  e l  Gobierno  de este país   ha  presentado a l  Banco Centroamericano 

de   In t eg rac i cn  Económica  una sol ic i tud  de  préstamo  por   valor   de  $1,008,000;  

e l  orador  acaba  de  saber  que e l  Banco ha   a t r ibu ido  a este proyecto altísima 

prior idad.  No es d i f l c i l   p r e v e r ,   p o r  l o  tanto,   que  en e l  decenio   no   fa l ta -  

r5n  vacunas  de muy buena  calidad y muy es t r ic tamente   cont ro ladas ,   para  las 

enfermedades  corrientes.  La d e f i c i e n c i a   r e s i d e   e n  e l  proceso  de  diagnóst ico 

de las enfermedades y en l a  red   de   l abora tor ios   de   d iagnós t ico ,   sec tor   en  e l  

que  evidentemente - con  algunas  excepciones - e l  progreso  ha  s ido  lento.  A s í ,  

e l  Gobierno  de  Venezuela   ha  desarrol lado  una  labor   a l tamente  interesante;  e l  

Gobierno  de  Guatemala  ha  creado  una  red  que  abarca  un número impor tan te   de   sus  

organismos  locales,  y e l  Gobierno  de  Chi le   t iene  una  red  de  laborator ios   sobre 

todo  antituberculosos,  que  comprende más o menos 140 s e r v i c i o s   l o c a l e s ,   l o  que 

ha  redundado  en e l  mejoramiento  de l a  c a l i d a d   d e l   d i a g n ó s t i c o  y en l a  reducción 

d e  l a  mortalidad  debida a esta enfermedad; como último  ejemplo  cabe  mencionar 

l a  red   de  este t ipo   de l   Es t ado   de  Szo Paulo. 

Se está, s i n  embargo, le jos   de   contar   en   genera l   con  este serv ic io   esen-  

c i a l ,  s i n  e l  c u a l  las e s t a d í s t i c a s  y los. planes ser& d e f i c i e n t e s  y se retra- 

sará e l  c o n t r o l   d e  las enfermedades  transmisibles.  Cabe,  pues,  esperar  que 

se logren  progresos  en este campo duran te  e l  decenio. E l  año  pasado se des- 

plegaron  act ividades  importantes   en e l  s e c t o r   d e  l a  educación  en  salud y e l  

orador remite a l o s  miembros d e l  Comité e l  Cuadro 42 del  Informe  Cuadrienal 

(psgina  1481,  que se refiere a l  personal  de  educación  para l a  salud  en las 

Américas en  1967.  Se tomó  como c r i t e r i o  e l  establecimiento  de  un mznimo 

necesa r io  y se d i v i d i 6  e l  personal   en  especial is tas   en  educación  para  l a  
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salud y o t ros   t écn icos   que   t r aba jan   en   Min i s t e r io s  o Departamentos  de  Salud 

y e s p e c i a l i s t a s  que   t raba jan   en   o t ras   ins t i tuc iones   gubernamenta les  y volun- 

tarias e n   s e r v i c i o s   d e  esa indole .  Cabe observar  que  en e l  Canadá hay siete 

de l o s  primeros  necesitándose uno más; 511 en  Estados  Unidos  de América, l a  

información,  que  incluye  también a Puerto  Rico,  fue  obtenida  directamente  de 

las Escuelas  de  Salud  Pública  de  acuerdo  con l o s  l uga res   de  empleo  de l o s  

graduados  en la  especial idad  de  educación  en  salud,   cuando  e l  mínimo requeri-  

do es de 714;  232 en América Lat ina  para   un mínimo requerido  de  740, y ocho 

en la r eg ión   de l   Ca r ibe   pa ra  un mínimo requerido  de 28. Las mismas d i f e ren -  

c ias ,  aunque t a l  vez  en menor grado, se observan  en América La t ina  y l a  re- 

g ión   de l   Car ibe   respec to  a o t r o s   t é c n i c o s  en serv ic ios   de   educac ión   para  l a  

salud,  aun  contando a l o s  e spec ia l i s t a s   de   o t r a s   i n s t i t uc iones   gube rnamen ta -  

l es  y vo lun ta r ios .  E s  preciso  señalar   que  en esta era de  rapidez  en las co- 

municaciones no se cuenta,   en l a  rama de l a  medicma,  con l o s  métodos  adecua- 

dos ,   para   d i fundi r  l o s  progresos  tecnológicos  alcanzados,  y l a  Organización 

está d i spues t a  a hacer  todo l o  pos ib l e   pa ra  acelerar su  formación. E l  año 

pasado se d i c t a r o n  las normas p a r a   i n t e g r a r  l a  educación  para l a  salud  en e l  

proceso  de  planif icación,   con cuyo o b j e t o  se ce leb ró  un  seminario  en  Paracas 

(Perú).  Un comité  asesor  formuló normas para evaluar  l o s  programas  de esa 

c l a s e  y será p r e c i s o   r e v i s a r  las a p l i c a d a s   p a r a   a j u s t a r l a s  a los programas 

de   h ig i ene   ma te rno in fan t i l  y p l an i f i cac ión   de  l a  f ami l i a .  E l  orador  sabe 

que las inversiones  son  l imitadas  pero estima que e l  problema más urgente  

en l o s  p a í s e s  es formar l o s  e spec ia l i s t a s   i nd i spensab le s  y que  deben  disponer 

de l o s  conocimientos y medios  mencionados. 

The s e s s i o n  was recessed a t  10:40 a .m.  and  resumed a t  11:10 a . m .  
- Se  suspende l a  s e s i ó n  a las  10:40 a . m .  y se reanuda a l a s  11:lO a . m ,  
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a E l  D r .  HORWITZ (Director,   Oficina  Sanitaria  Panamericana)  prosigue  su 

exposición  sobre e l  Documento O f i c i a l  No. 98 y pone de   r e l i eve   ques  en la  

p a r t i d a   d e   " E s t a d h t i c a " ,  se observa  una  reducción  de  $893,761  en  1970 a 

$748,480 en  1971,  Señala  que  en  dicha  partida se incluyen  fondos  para l a  

inves t igac idn   in te ramer icana   sobre  l a  mortalidad  en l a  niñez,   que  en  real idad 

cons t i t uye  l a  con t inuac ión   de l   e s tud io  - ya  publicado y difundido - acerca de 

l a  mortalidad  en los adultos.  Se estg l levando a cabo  en  quince  ciudades  de 

d i ez   pa í se s   de l   Con t inen te ,   desde  e l  Canadá h a s t a  e l  s u r ,  y entraña  una serie 

de  var iables   que  permit i rán  conocer  mucho mejor los   fac tores   que   condic ionan  

un  proceso  que  corresponde a l  más importante  problema  de  salud  de América 

La t ina  y l a  reg idn   de l   Car ibe .  

Una v e z   r e a l i z a d a  l a  evaluacl6n  de  los  primeros  25,000  casos,  se ha  

presentado a l  Comité  Asesor  de l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana  sobre 

Investigaciones  Médicas un informe  preliminar  que está a d ispos ic i6n   de   todos  

lo s   i n t e re sados   en  esa materia. E l  orador estima que e l  e s tud io ,  que  comprende 

gran &mero de   da tos  y s u   a n á l i s i s ,  se podrá   publ icar   hac ia  1972, 

En l a  p a r t i d a   d e  "Métodos adminis t ra t ivos" ,   puede  apreciarse   un  incre-  

mento d e  $312,260 a $520,514',  que  responde a la mayor  demanda de  los   Gobiernos.  

Afortunadamente,  nadie  duda  hoy  de l a  necesidad  de  modernizar las p r á c t i c a s  

admin i s t r a t ivas  que  son  un f a c t o r   e s e n c i a l   p a r a  e l  d e s a r r o l l o   d e  l a  función 

salud.  S e  han so l ic i tado   fondos  a l  PNUD p a r a   d e s a r r o l l a r  un  plan  quin- 

quenal  con e l  objeto  de  formar  administradores  en  organización y adminis- 

t r ac ión   de   s e rv i c ios   de   s a lud ,  y l a  aprobación  de un  programa reg iona l   s ign i -  

f i c a r h  e l  aumento  de las par t idas   correspondientes .   Señala  a este r e spec to  
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e l  D r .  Horwitz  que  hay  Gobiernos  que,  por  mandato  constitucional,  tienen  que 

presentar   su  presupuesto  por   programas,   con  arreglo a l a  t s c n i c a  moderna. 

En l a  par t ida  de  "Planif icación  en  salud"  aparece  una  reducción  que 

guarda  relación  con  los  fondos  que  aporta e l  PNUD a l  Centro  Latinoamericano 

de  Planif icación  en  Salud,   de   Sant iago  de  Chi le ,   que  t rabaja   en  es t recha y 

ef icaz  vinculación  dentro  de  un mismo e d i f i c i o ,  con e l  Inst i tuto  Lat inoamericano 

de   P l an i f i cac ión  Económica y Soc ia l  (ILPES) y l a  Comisión  Económica para  

Amgrica Lat ina (CEPAL).  Con e l  apoyo de  los   Gobiernos  de las h g r i c a s ,  e l  

Direc tor   de   d icho   cen t ro ,  D r .  David  Tejada, l o   c o n v e r t i r á   s i n  duda  en  autdn- 

t i ca  avanzada  dentro  de l a  p l a n i f i c a c i ó n  en salud. En la  ac tua l idad ,  se 

desa r ro l l a   en  l a  Universidad  de l a s  Indias   Occidentales  e l  primer  curso en 

i n g l é s   s o b r e   p l a n i f i c a c i ó n  en salud,  q ~ e  cuenta  con e l  p a t r o c i n i o   d e   l o s  

Gobiernos  de l a  Región y d e l  Programa  Panamericano de  P lan i f i cac i6n   de  l a  

Salud.  Se trata d e  una i n i c i a t i v a  que, s i  no se interrumpe  en  los  años  veni- 

deros ,   beneficiará   tambisn a o t ros   pa í se s .  

S i  la p a r t e  A de l a  c a t e g o r í a   d e  "Fomento d e  l a  Salud"  const i tuye l a  

in f r aes t ruc tu ra   bás i ca   gene ra l ,  no  hay  duda d e  que l a  p a r t e  B r ep resen ta  l a  

in f r aes t ruc tu ra   bás i ca   e spec ia l i zada .   S i   b i en  en l a  par t ida  de  salud  materno-  

i n f a n t i l   s d l o   f i g u r a  l a  c i f r a   d e  $670,920, no hay  que o l v i d a r  e l  carácter 

complementario  de esa as ignac ión   n i   su   o r ien tac i6n   fundamenta l   hac ia  activi-  

dades  de  educacii;n,  perfeccionamiento e investigaci6n  en  dichos  programas. 

Para l a  a t enc ign   de   l o s   s e rv i c ios   de   s a lud   ma te rno in fan t i l   p rop iamen te  

dichos,  se r e c u r r e  a l a s  asignaciones  para   proyectos   en  otras   esferas   conexas,  

especialmente  en l o  que  a tañe a nutriciBn,  saneamiento,   enfermeria y salud 

piiblica  general. 
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Recuerda e l  D r .  Horwitz  que e l  pasado mes d e   j u l i o  a s i s t i ó  a l a  inau- 

guración  del   Centro  Lat inoamericano  de  Per inatología  y Desarrol lo  Humano, que 

d i r i g e  el. profesor  Caldeyro Barcia y patrocinan e l  Minis te r io   de   Sa lud   Públ ica  

y l a  Universidad  del  Uruguay jun to  con l a  Organización.  Dicho  centro, a l  que 

concurren  becar ios   de  todo e l  Continente y que  empieza a f a c i l i t a r   a s e s o r a m i e n t o  

a l o s   p a í s e s   d e  las Américas, no   só lo  se dedica a d i f u n d i r  métodos s e n c i l l o s  

para  este per?odo, t a n   s e n s i b l e   d e n t r o   d e l   p r o c e s o   d e  l a  reproducción humana, 

sino  también a i n v e s t i g a r  l a  serie de   var iab les   que   in f luyen   durante  e l  em- 

barazo, e l  pa r to ,  e l  puerperio y l o s  primeros  d'las  de  vida. 

Aclara que  ha  variado e l  contenido  de l a  partidad  de  "Nutrici&",  que 

asciende a $2,245,042. Ins i s te   en   que  e l  problema  de l a  malnutrición  en 

América Latina  no se va  a resolver   hasta   que  los   Gobiernos  adopten  una ~ 0 1 5 -  

t ica de  a l imentación y n u t r i c i ó n   e n  l a  que se p r e s t e  a las necesidades  bioló- 

g i c a s   d e  l a  población &S atención  que a las consideraciones  de  orden  econ6mico. 

En o t r a s   pa l ab ras ,   mien t r a s  l o s  Gobiernos  no  determinen, tomando en  cuenta e l  

crecimiento  de  su  población, los nu t r i en te s   i nd i spensab le s   pa ra   una   d i e t a  

e q u i l i b r a d a ,   s u b s i s t i r á  e l  problema  de l a  malnutricio'n  en l o s  pa í se s  

latinoamericanos.  

La Organizaci&, en colaboración  con  expertos  de l a  FA0 y e l  UNICEF, 

ha  sometido a l a  cons iderac ión   de  l o s  Gobiernos las bases  para  formular y 

d e s a r r o l l a r  esta p o l í t i c a ,  A p a r t i r   d e  1971, se va a i n i c i a r  l a  ce l eb rac ión  

de  seminarios  para  grupos  de  pa'lses,  con e l  o b j e t o   d e   a n a l i z a r  c6mo debe ser 

programada y ejecutada.   Se  plantean enormes d i f i c u l t a d e s  y surgen  del icados 

problemas  polzt icos ,   pero no es p o s i b l e   s e g u i r   a s i s t i e n d o   e n  Amzrica La t ina  
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a1 t rág ico   espec táculo   de  un a l t í s i m o  número de  niños  que  mueren,  no  tanto 

por   infecciones,   s ino  fundamentalmente  por   malnutr ic ión.   Por   otra   par te ,  

l o s  que  sobreviven  quedan  marcados  para e l  r e s t o  d e  su   ex is tenc ia .   Es to  

no s ign i f i ca   de   n inguna  manera  una  ingerencia  en las dec is iones   de   cada  

Gobierno  con  respecto a su   po l í t i ca   ag ropecua r i a ;   l o   que  se procura es que 

e l  mayor &mero posible   de  niños,  d r  adolescentes,  de  madres,  de  embarazadas 

y de   adu l tos ,  se alimenten  normal y adecuadamente. 

Añade e l  D r .  Horwitz  que,  por carecerse de   da tos ,  l a  valiosa  coopera- 

c ión  del   Gobierno  de l a  Argentina  ha  permitido  que se colabore  con  los  exper- 

t o s   d e  ese pal s  y d e  l a  OrganizaciSn  de las Naciones  Unidas  para l a  Agr i cu l tu ra  

y l a  Alimentacign (FAO) en l a  preparaci6n  de un Informe  destinado a l  Programa 

de las Naciones  Unidas  para e l  Desarroilo.  Se trata de crear un verdadero 

"banco de datos",  que  van  desde l a  produccign  hasta e l  consumo, para   es table-  

cer una l í n e a   b s s i c a ;  l a  expe r i enc ia   pe rx i t i rg  i r  mejorando y complementando 

la  formulacia'n y e jecución  de la po lz t i ca .  P0.r supuesto,  e l  suminis t ro  y 

u t í l i z a c i 6 n   d e   e s t o s   d a t o s  ser& función  de l a  incumbencia  exclusiva  de l o s  

Gobiernos o 

En 1969, e l  Consejo  Direct ivo  acordó  l levar  a cabo  una po lz t i ca   de  com- 

plementación  de  a l imentos ,   val igndose  de  los   recursos d e i  Programa  Mundial de 

Alimentos. En l a  actual idad  hay 24 proyectos  en  marcha y 33 en  preparaci&, 

o sea, que l o s  r ecu r sos   de l  Programa se u t i l i z a n  en un t o t a l   d e  77 proyectos, 

d i r e c t o s  o ind i rec tos   desde  e l  punto  de v i s ta  de la salud,   pero  re lacionados 

todos  con e l  proceso  de  desarrollo,   Naturalmente,  hay que tener   en  cuenta  

la aportacii jn  del   Programa  para  formular y e j ecu ta r   d i cha  p o l í t i c a .  Asimismo 
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a habrán  de  continuar las inves t igac iones   sob re  l a  u t i l i z a c i ó n ,  e l  consumo y 

l a  d isponib i l idad   de   a l imentos   que   l l evan  a cabo  conjuntamente e l  I n s t i t u t o  

de  Nutr ic ión  de  Centro Am’rica y Pana& (INCAP) y e l  Ins t i tu to   de   Al imentac ión  

y Nut r ic ión   de l   Car ibe  (CFNI),  con e l  pa t roc in io   de   los   Gobiernos ,  l a  Universidad 

d e  las Indias   Occidentales ,  l a  OPS/O&’IJ y l a  FAO, 

Señala  despu”es e l  orador  que e l  in te rgs   por  la salud  mental   ha   ido 

en  aumento:  aunque l o s  recursos   de  l a  Organización  son  limitados,  aumentarán 

en $75,086 d e  1970 a 1971 l o s  dest inados a ese f i n ,  En e l  programa  no s ó l o  

se p r e s t a   a t e n c i ó n  a l  alcoholismo y a l  uso de  drogas,  sino  tambign a l a  epi- 

l e p s i a  y a l a  frecuencia  con  que se man i f i e s t a ;  además se t ienen   en   cuenta  

el  mejoramiento  de l a  a tenc i6n   de   los   enfermos  y o t r a s   cues t iones   a f ines .  

En materia de   s a lud   den ta l ,  empezó a funcionar,  con l a  co laborac ión   de l  

Gobierno y d e  l a  Universidad  Central   de  Venezuela,  el  Centro  de  Control   de  

Cal idad  de Materiales Dentales,   Por  otra  parte,   en  Venezuela y l a  Argentina, 

se t r aba ja   en  l a  f luorurac ión   de l   agua  y en  pktudios  sobre l a  epidemiologZa 

y l o s  r ecu r sos  humanos. 

En l o  que  atañe a las  r ad iac iones  y l o s  isótopos,  se han  dictado normas 

r e l a t i v a s  a l a  pro tecc ión   rad io lógica ,  y a l e g i s l a c i ó n  y reglamentación  en esa 

materia y a l a  coordinación  de las invest igaciones.  Se ha  seguido  estudiando 

e l  n i v e l   d e   r a d i o a c t i v i d a d   d e l  aire, d e l  agua y de   los   a l imentos .  En 10 pazses 

funcionan  12  es taciones  para   contaminantes   del  a i r e  en materia de   r ad ioac t iv i -  

dad, y seis para  contaminantes  de l a  leche.  L a s  muestras  son  examinadas por  

e l  Servicio  de  Salud  Pfbl ica   de  los   Estados  Unidos  de Amgrica. 
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E l  orador   hace  hincapié   en l a  l abor   que   r ea l i za  l a  Universidad  de 

Panamá en materia de  control  de  alimentos  en  Centro América; po r   o t r a   pa r t e ,  

señala que e l  Gobierno  del Uruguay ha  declarado  que va a hacer  todas las ges- 

t i o n e s   n e c e s a r i a s   p a r a   i n s t a l a r  e l  Ins t i tu to   de   Cont ro l   de   Cal idad   de   Al imentos  

en  Montevideo,  que  no será un  centro  directo  de  control   de   medicamentos,   s ino 

un centro  de  educación e inves t igac i6n  ys eventualmente,   tambidn  de  referencia 

para  cualquier  Gobierno  que  lo  desee. La necesidad  de este cen t ro ,  que empe- 

zarz a funcionar   entre   1971 y 1972, es i n d i s c u t i b l e .  

E l  D r .  Horwitz se re f ie re   seguidamente  a l a  coordinaci¿% d e   l o s  sis- 

temas nacionales   de  salud.  Los 14,000 administradores  de  hospitales  con  que 

hoy se cuenta no es tán   fami l ia r izados ,   en  muchos casos,  con  métodos  de  aten- 

c ión   p rog res iva   de l   en fe rmo   n i   de   i nves t igac ión   ope ra t iva ,   pe ro  no  cabe  duda 

de  que e l  Centro  Latinoamericano  de  Administración  Médica  de Buenos Aires se 

i rá  transformando  paulatinamente  en  escuela  de  perfeccionamiento  para  altos 

e j e c u t i v o s   d e   p a í s e s   d e  América Lat ina y l a  región  del   Caribe,   que  t ienen  que 

hacer  inversiones  en  salud  que  seguramente  exceden,  en l a  a c t u a l i d a d ,   d e   l o s  

tres b i l l o n e s   d e   d ó l a r e s .  

En l o  que se r e f i e r e  a salud y dinámica  de l a  población se aprec ia ,   en  

la par t ida   cor respondiente  a 1971,  una  marcada  reducción  con  respecto a 1970, 

10 que se debe a que se está esperando l a  aprobación  de l a  Agencia   de  los  

Estados  Unidos  para el Desa r ro l lo   In t e rnac iona l   pa ra   i nve r t i r   de  nuevo a lgo  

&S d e  un mi l lón   de   dó lares   en  e l  programa  de  Colombia, i n i c i a d o  con b a s t a n t e  

&xito. Una vez  obtenida esa aprobación, las c i f r a s   a l c a n z a r á n  un n i v e l  com- 

parable  a l  de  1970  y,  por l o   d e d s ,  l a  d i s t r i b u c i ó n   d e  las inversiones es 
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a análoga a l a  d e  1969. Hasta l a  fecha, 14 Gobiernos  han  manifestado  su  interés 

en  colaborar  con l a  Organización,  que ests trabajando  con  ellos  activamente.  

Se espera   que  en 1971 las ac t iv idades  se extiendan, no só lo  a Colombia, s i n o  

también a l  Ecuador y a riaití (se ha  sometido  un  proyecto  relativo a este p a í s  

a l a  cons ide rac ión   de l  Fondo d e  las Naciones  Unidas  para  actividades en mate- 

r ia de  población) ,  y que se amplzen  asimismo a Centro América, l o s   p a í s e s   d e l  

Caribe y Guyana. 

Se ha  propuesto a l a  Agencia  para e l  Desarrol lo   Internacional   un  plan 

de  cinco  años  encaminado a modernizar,  en las  facul tades   de  medicina y o t r a s  

i n s t i t uc iones   que  se ocupan  de las c i enc ia s   de  la salud,   los   conocimientos  

sob re  l a  reproducción humana y s u s  consecuencias. Los cursos,  de  una  dura- 

c ión   de  seis semanas, se d e s a r r o l l a r &   e n  la  Argentina,   Chile y Uruguay, y 

estarán  destinados  fundamentalmente a p r o f e s o r e s   d e   f i s i o l o g í a ,   p e d i a t r í a ,  

obs te t r ic ia ,   medic ina   p revent iva ,  etc. S e  organizarán  también  cursos  para 

enfermeras ,   obs te t ras  y a u x i l i a r e s ,  y se ensayarán  métodos  simplificados  para 

su   ap l icac ión   por  estas iíltimas. Todo ello,   desde  luego,  siguiendo  siempre 

l a  orientación  marcada  por l a  pol í t ica   fundamenta l   de  l a  Organización,  en 

armonla  con las  dec i s iones   de   l o s   Gob ie rnos ,   po l í t i ca  que cons i s t e   en   suge r i r  

que esas act ividades  formen  par te   de  los   programas  de  salud y de   p ro tecc ión  

de l a  maternidad y d e  la in fanc ia ,   u t i l i zando   en   t odo  momento l a  persuasión 

y no l a  coercibn. E l  pr incipio  fundamental  es que  cada  famil ia   debe  decidir  

l ibremente e l  nCimero de  hi jos   que  desea y e l  r i tmo  de  los   nacimientos .  

Por l o   t a n t o ,  se  trata de  un  capí tulo  presupuestar io   en e l  que, s i  

las gest iones  en  curso  t ienen  gxi to ,   pueden  producirse   var iaciones  importantes  
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en las  c i f r a s ;  s i  as5 fue ra ,  se d a r í a   c u e n t a   d e   e l l o ,  en  su  día ,  a l  Comitg 

Ejecut ivo y a l  Consejo  Directivo. 

E l  desa r ro l lo   de   i n s t i t uc iones   docen te s   gua rda   e s t r echa   r e l ac ión   con  

l a  pol’ i t ica   de  organizacign  de  facul tades   de  c iencias   de l a  salud.  Para 

1971 se presentan 130 proyectos,  e in t e re sa   des t aca r   que  l a  organización y 

adminis t ración  de la enseñanza  en esta e s f e r a   t i e n e  hoy e l  cargcter de  una 

d i s c i p l i n a   d i f e r e n c i a d a  que ex ige   a tenc ión   exc lus iva .  Debe desaparecer  en 

las Amsricas l a  f i g u r a   d e l  Decano de  Facul tad  que  repar te   su  t iempo  entre  e l  

consul tor io   pr ivado,  e l  s e r v i c i o  y l a  universidad,  dedicando a esta Sltima 

menor atención. Como consecuencia,   también  algunos  estudiantes  han comenzado 

a d iv id i r   su   t i empo  en t re  la  universidad y o t r a s   a c t i v i d a d e s ,   l o  que pe r jud ica  

a su formaci6n. La dedicación  de  todos - profesores ,   es tudian tes  y, muy es- 

pecialmente,  decanos - debe ser plena. 

Añade e l  D r .  Horwitz  que  teniendo  en  cuenta l o  expuesto y pensando 

también   que   los   min is te r ios   de   sa lud   van  a con ta r  con  departamentos  de 

educación  en  ciencias  de l a  salud,  en  enero pr’iximo se i n i c i a r g  en l a  Sede 

un curso  de seis semanas  destinado a un grupo  selecto  de  profesionales   que 

se dedican  exclusivamente a esa d i s c i p l i n a .  En e l  curso se examinarán,  en 

mesa redonda, las modernas corr ientes   pedagdgicas   de las c i enc ia s   de  l a  

conducta y d e  las c i e n c i a s   d e  l a  sa lud ,   que   t an ta   impor tanc ia   t i enen   para  

l a  formación  de l a  nueva  generacisn  de  profesionales  y a u x i l i a r e s  que 

América La t ina   neces i t a .  

E l  proceso,  indudablemente,  llegará a in s t i t uc iona l i za r se ,   po rque  l a  

Organización  debe i r  transformihdose  paulatinamente  en  una  auténtica  universidad 
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para  l a  sa lud   de  las Américas. Una univers idad,   no  tanto  porque  en  su  recinto 

se reciban  enseñanzas  (aunque  algunos  programas  deberán  desarrollarse  efec- 

tivemente en él), sino  porque,  en e l  sen t ido   gr iego ,  actúe como c a t a l i z a d o r a  

de  todas las modernas  tendencias  educativas. Hay que señalar en este aspecto 

que, como se puso  de  manifiesto en l a  Conferencia   de  Escuelas   de  Directores   de 

Salud  Pública,  celebrada  en  Medellín  (Colombia), es urgente  l a  necesidad  de 

modernizar esas i n s t i t u c i o n e s  y sus   cuerpos  docentes ,   de   acuerdo  con los 

nuevos  conceptos  de  salud  pública  de esta era d e  l a  rapidez  en las comunica- 

ciones.  Oportunamente se propondrá un  esquema o r i en tado  a ese f i n .  

E l  Capí tulo IV d e  l o s  proyectos  de  programa y presupuesto se ocupa  de 

l o s   s e r v i c i o s   d e  los programas,  que  son  también  esenciales  para l a  l abor   de  

l a  Organización. S e  incluyen  en 'el ac t iv idades  como l a s  Publicaciones 

C i e n t í f i c a s ,  e l  B o l e t í n   d e  l a  Oficina  Sanitaria  Panamericana, l a  r e v i s t a  

Educación  Médica y Salud, l a  Gaceta  (que  no se d i r i g e  sólo a l o s   e s p e c i a l i s t a s  

en   sa lud) ,  los Documentos O f i c i a l e s ,  l o s  medios  audiovisuales, las  becas,  

etcétera. Todo e l lo   ex ige   i nve r s iones   c r ec i en te s ,   po r   l o   que  se propone  una 

par t ida   que   representa  e l  4.8% d e l   t o t a l   d e  los programas. 

Los gastos  generales  aumentan  en un 4.5% y los   cor respondientes  a se rv i -  

c ios   admin i s t r a t ivos   en  un 5.3 'por  ciento.  En esos   gas tos   genera les  y s e r v i c i o s  

admin i s t r a t ivos  se incluye l a  adminis t ración  de las propiedades  de l a  Organizacicn: 

e l  e d i f i c i o   d e  l a  Sede, e l  "Governor  Shepherd"  (que se está administrando  con 

l a  aprobaci.cn de l   Conse jo   Di rec t ivo  y se espera  r inda  unos  beneficios   l lquidos 

de $100,000 a l  año que se asignarán,  segGn lo  acordado,  a l  Fondo para  Pagos 

por Terminación de  Contrato y Repatr iación) ,  y tambisn las propiedades  de 

a Caracas, Río d e   J a n e i r o ,  Lima, Buenos Aires y Guatemala. 
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Agrega e l  orador  que se propone  una  par t ida  equivalente  a un  1.6% d e l  

presupuesto  global   para  l a  reuni6n   de   los   Cuerpos   Di rec t ivos  y un  aumento d e l  

1,1% para  e l  a c t i v o  que r e f l e j a  las var iac iones   der ivadas   de  las resoluciones 

que  adoptó e l  Consejo  Directivo  en 1969 y 1970 y l a  propuesta  de  incrementar 

ese activo,  en  1971 y 1972,   hasta   un  nivel   de   seguridad.  

En Cuadro 4 d e l  Documento O f i c i a l  No. 98 f i g u r a  l a  d i s t r i b u c i ó n   d e l  

personal,   becas y par t ic ipantes .   Para   1971 se proponen,  en  total,  1,413 

pues tos   de   func ionar ios   p rofes iona les  y l o c a l e s ,  1,183 consu l to re s  a c o r t o  

plazo, y 1,163  becas (377 académicas y 786 a cor to   p lazo) .  No es p rec i so  

d e c i r   l o  que esas becas  representan,   por   lo   que  basta   añadir   que se ha  pro- 

puesto  dedicar  esos fondos a becas   de  profesionales   que  es tudien  en s u  propio 

p a í s  y que se está in i c i ando  l a  se lecc i6n   de   candida tos   para  l a s  becas i n s t i -  

tucionales ,  es d e c i r ,  las des t inadas  a personas,  cuidadosamente  seleccionadas, 

que  desarrol larán  durante   c inco  años  programas  especiales   en e l  Campo de l a  

enseñanza y La inves t igac ión ,   espec ia lmente   en   ins t i tuc iones   docentes .  

En 1972, los   pues tos   para   p rofes iona les   asc ienden  a 1,414 (p rác t i ca -  

mente l a  m i s m a  c i f r a  que  en e l  a ñ o   a n t e r i o r ) ;   l o s   d e   c o n s u l t o r e s  a co r to   p l azo  

a 1,225 y las becas  (1,158)  permanecen  también, m& o menos, a l  mismo n i v e l .  

Ahora bien,  l a  u t i l i z a c i ó n   d e  esos recursos   depender5   de l   aná l i s i s   que  se 

haga  de las proyecciones  cuadrienales  - que  son la programación  interna  de l a  

Organizacisn - porque e l  n ihe ro  y des t ino   de  las par t idas   puede variar según 

l o  que  resuelvan  los   Gobiernos,   previo  anál is is   de  las propuestas  de sus  

respec t ivos   min is t ros .  
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Por  Último,  señala e l  D r .  Horwitz,  en e l  Cuadro 3 se e s p e c i f i c a n   l o s  

presupuestos  por  programas. En "el aparecen  un 62.3% pa ra   s e rv i c ios   de   a seso -  

ramiento,  un 13.6% pa ra   desa r ro l lo   de   r ecu r sos  humanos,  un 8.3% para  inves- 

t i g a c i ó n  y un 15.8% para   cos tos   i nd i r ec tos   de   l o s   p rog ramas ,   E l lo   r e f l e j a  

l a  l a b o r   d e  l a  organización  en e l  campo d e  l a  inves t igac ión  y se sugiere   que 

cada   pas s   i nv ie r t a   de l  0.5 a l  1% del   Producto  Nacional   Bruto en inves t igac iones  

d e  cargcter genera l ,   t écn ico  y c i e n t í f i c o ,  con  una par t ida   cor respondiente  

para   sa lude  La organización cree con ta r   con   l o s  mecanismos necesar ios   para  

a t ende r  a ese n ive l   de   i nve r s iones .  

Las   par t idas   para  e l  d e s a r r o l l o   d e   r e c u r s o s  humanos se r e f i e r e n ,   s o b r e  

todo, a las i n s t i t u c i o n e s .  S i  se inc luyen   t odos   l o s   cu r sos   pa ra   aux i l i a r e s  

y profesionales ,   puede  calcularse   que e l  30% d e l   t o t a l   d e  l o s  fondos  de l a  

Organización se d e s t i n a  a l a  enseñanza. 

E l  Cuadro 1 va a ser analizado  detenidamente  por e l  Sr.  Lannon, S610 

es p rec i so   s eña la r   que  Po que  debe  decidirse   ahora es e l  presupues to   o rd inar io  

de l a  organización  Panamericana  de l a  Salud  para  1971, e l  anteproyecto  de 

presupuesto  de l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud  para  1972  (en e l  que 

se propone  un  incremento d e l  10%) y e l  proyecto  de  presupuesto  ordinar io   de 

la Organización  Munidal  de l a  Salud  para   1972,   con  objeto  de  t ransmit i r los  

a l  Director   General   para   su  consideración  por  el  Consejo  Ejecutivo y l a  

Asamblea  Mundial d e  l a  Salud; y subraya  que,   sobre  todo  en  lo  que se r e f i e r e  

a l  s e c t o r  Fondo E s p e c i a l   d e l  Programa  de las Naciones  Unidas  para e l  Desarrol lo ,  

las c i f r a s   co r re spond ien te s  a 1971 y 1972  pueden var ia r   por   razdn   de   los   p ro-  

yectos  en  marcha. A los  ya  mencionados  hay  que  agregar e l  Centro  de Computación 
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Electrónica  inaugurado e l  pasado m e s  d e   a b r i l   p o r  e l  p rop io   D i rec to r ,   g rac i a s  

a la  val iosa  cooperación  del   Gobierno  de la Argentina,  en e l  que está ins t a -  

l a d a  la  computadora y en e l  que  podrán  formarse en l a  moderna d i s c i p l i n a   d e l  

a n á l i s i s   d e  sistemas Pos alros d i r ec t ivos   de   s a lud   de  las Américas. Este 

proyecto se aprobard e l  próximo  enero. Se ha   hablado   ya ,   por   o t ra   par te ,   de l  

proyecto  de Cuba r e l a t i v o  a l o s   i n s t i t u t o s   d e   p r o d u c t o s   b i o l ó g i c o s ,   d e l  pro- 

yec to   de  Guatemala con e l  Banco Centroamericano  de  Integración Económica, d e  

l a  pos ib i l i dad   de  crear un I n s t i t u t o  Panamericano  de  Calidad  de  Medicamentos 

en e l  Uruguay, d e  l a  proyectada  creación  en  Chile,  e l  PerG y Venezuela  de 

labora tor ios   de   p roductos   b io lógicos ,   de  l a  segunda  fase  del  Centro  Panamericano 

de  Zoonosis,  de l a  segunda  fase   también  del   proyecto  de  invest igación y ense- 

ñanza  de l a  ingenier ía   san i ta r ia   en   Venezuela  y de   o t ros   p royec tos   en   curso ,  

d e l  banco  de  datos  sobre  alimentación y n u t r i c i ó n ,  etcétera. Todos e sos  pro- 

yectos  modificar& las  c i f r a s ,  como l o  harán las generosas   apor tac iones   de   los  

Estados  Unidos  de América y,  posiblemente,  de  alptl.nos  países  de  Europa,  para 

ampliar l a  labor   en  materia de   s a lud   ma te rno in fan t i l  y p l a n i f i c a c i ó n   d e  l a  

famil ia .  Lo que se va a cons ide ra r  es, pues, e l  momento a c t u a l  en materia 

presupuestar ia ,   pero ese momento no es e s t á t i c o   s i n o  - como debe ser - esenc ia l -  

men te   d inh ico .  

P o r   o t r a   p a r t e  es preciso  informar a la Conferencia  sobre l a  proyec- 

tada Red Panamericana  de  Información  Bibliográfica  que, a juzgar   por   los  

ensayos  hechos  por l a  Biblioteca  Regional  de  Medicina  de S20 Paulo (Brasil) 

con 110 ins t i tuc iones   que   cuentan   con   b ib l io tecas   de   c ienc ias   de  la salud,  

puede l l e g a r  a ser una r ea l idad .  Hay que  confiar  en  que  podrá  presentarse 

a l  Programa d e  l a s  Naciones  Unidas  para e l  Desarrollo  una  propuesta a l  
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respecto,  que  cuente  con e l  apoyo  de   todos   los   pa íses   de l   Cont inente   s in  

excepción,  cualquiera  que sea l a  información  bibliográfica  de  que  dispongan, 

ya que e l  p ropós i to  es f a c i l i t a r  a t o d o s   l o s   c i e n t f f i c o s  e l  acceso a f u e n t e s  

que  puedan  resolver l a s  dudas  que se les planteen  en el t raba jo ,   en  l a  ense- 

ñanza o en l a  invest igación.  Se espera   t anbidn   en   es tos   d ías  l a  d e c i s i ó n   d e l  

Banco Interamericano  de  Desarrollo  sobre e l  prss tamo  de  l ibros   de  texto  (aunque 

e l  programa  progrese  con  sus  propios  recursos, y hay  que  mencionar  asimismo la  

generosa   o fer ta   de l   Gobierno   de l  PerG, de un e d i f i c i o  adecuado  para  que  sirva 

d e   s e d e   d e f i n i t i v a  del Centro  Panamericano  de  Ingenier5a  Sanitaria y Ciencias 

d e l  Ambiente  actualmente  en  funcionamiento. 

E l  Director  concluye  rogando a los  Representantes  que  disculpen l a  

a 
durac ión   de  su intervención,   quizá  excesiva,   pero  considera   que e l  presupuesto 

es t an   e senc ia l   pa ra  l a  Organizaci6n  que es s u   d e b e r   f a c i l i t a r  a l a  Comisión 

todos  los   antecedentes   necesar ios   para   que  pueda  adoptar   decis iones  con  pleno 

conocimiento  de  causa. 

The CHAIRMAN thanked   the   Di rec tor   for   h i s   exce l len t   p resenta t ion  of 

t h e  program  and  budget  and  invited  the  Chief of Adminis t ra t ion   to   ana lyze  

t h e   s t r u c t u r e  of the  budget .  
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The  program  and  budget  documentation  comprised  Official  Document No. 98, 

covering  the  period 1969 through  1972,  Document  CSP18/17,  dealing  with  the 

PAHO  regular  budget  for 1971, Document  CSP18/19,  which  gave  supplementary 

information  concerning  the WHO regular  budget  for  1971,  and  Document CSP18/25, 

which  reported  the  action  of  the  Executive  Committee  on  the  PAHO  program  for 

1972. 

The  Conference  was  required to take  two  primary  budgetary  actions:  as 

the  Governing  Body  of  PAHO,  it  had  to  make  an  appropriation  and  authorize  the 

corresponding  quota  assessments  for  1971  for  the  PAHO  regular  program,  further, 

as  the  Regional  Committee  for  the  Americas  of WHO, it  had  to  make  recommenda- 

tions  to  the  Director-General  of WHO on the  program  for  the  Americas  to  be 

included  in  the  1972 WHO regular  budget.  In  connection  with  the  first  task, 

the  Conference,  acting  as  the WHO Regional  Committee,  was  invited  to  review 

program  revisions  in  the WHO program  for  1971  in  the  Americas,  as  summarized 

in  Document  CSP18/19.  With  regard  to  the  second  task,  the  agenda  included  the 

first  draft of the  1972  program  and  budget  for  PAHO so that  the  Conference 

could  view  the WHO and PAHO proposals  as  an  integrated  program  for  the 

Americas.  The  Conference  was  invited  to  provide  guidance  on  the  program 

content of the  PAHO  regular  budget  for  1972. No action  was  needed  on  that 

portion of the  program  and  projects  included  in  Official  Document No. 98 which 

was t o  be  financed  from  other  sources. 

In  addition,  actíng  once  again  as  the WHO Regional  Committee,  the 

Conference  had  to  review  and  recommend  the  general  program  and  direction 
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m 
of e f f o r t  of the  Regional   Off ice   for   1973,   which w a s  d e a l t   w i t h   i n  

Document  CSP18/20. Also, i t  might  wish  to review the  1971  and  1972  projects  

covering more than  one  country  which were proposed  for  f inancing  under  the 

t e c h n i c a l   a s s i s t a n c e   p o r t i o n  of the  United  Nations Development  Program. 

Those r e l a t i n g   t o   t h e  Americas were d e s c r i b e d   i n   O f f i c i a l  Document No. 98  and 

d a t a  on the  var ious  worldwide  projects   had  been  sent   to   the.   Minis t r ies  of 

Health  of  the Member Governments for  review  and cormnent. 

The proposed  program  and  budget  of the  Organization  for  1971  had  been 

considered i n  d r a f t  a t  the  1969  meeting of the  Dírectíng  Council ,   which had 

endorsed   the   d raf t   p rogram  in   Resolu t ion  X I I I  and  had reques ted   the   Di rec tor  

t o   u s e   t h e   d r a f t  as t h e   b a s i s   f o r   t h e   f i n a l   p r o p o s a l   a f t e r   f u r t h e r   c o n s u l t a -  

t í o n   w í t h  Member Governments.  Those consu l t a t ions  had been  held  and  the 

r e s u l t s  were embodied i n   t h e   r e v i s e d  program  and  budget  proposal  published 

as O f f í c i a l  Document No. 98. The Executive  Committee  had  reviewed  the new 

p r o p o s a l   i n   d e t a í l  and its recommendation w a s  before  the  Conference. The 

recommendatíons was based  not   only on i t s  review b u t   a l s o  on the   r epor t   and  

recommendations  of  the 111 Inter-American  Meeting, a t  the   Min i s t e r i a l   Leve l ,  

on Foot-and-Mouth Diseases and  Zoonoses  Control. The Di rec to r  had commented 

on t h e   r e s u l t i n g   i n c r e a s e  of $300,000 i n   t h e  PAHO regular   budget   over   the  

f i g u r e s  shown i n   O f f i c i a l  Document No. 98.  The inc rease  was r e f l e c t e d   i n  a 

r ev i sed   d ra f t   app ropr i a t ion   r e so lu t ion ,   quo ta   a s ses smen t   p l an ,   d i s t r ibu t ion  

of  funds  table,  and  program t a b l e s ,  a l 1  g i v e n   i n  Document CSP18/17.  The n e t  

e f f e c t  of t h e   i n c r e a s e  would be   t o   en l a rge   on ly   t he   budge t   fo r   t he  Pan  American 

Zoonoses  Center. No other  changes were contemplated  from  the  program set out  

i n   O f f i c i a l  Document No. 98. 



CSP18/4Q 
Page 42 

The la t te r  - the  gray  book - was t h e   O r g a n i z a t í o n ' s   f i r s t   b u d g e t   t o   b e  

compiled  by  computer. A few e r r o r s  had c r e p t   i n t o   t h e  text and were noted  on 

an errata s h e e t  a t  t h e   f r o n t  of t h e  document. The budget w a s  presented by 

program  and  type  of  activity and  by o b j e c t  of expenditure,  í.e., personnel 

cos ts ,   du ty  travel, fellowships,   seminar  participants,   supplies  and  equipment,  

and grants   and  other   expendi ture ,  as w e l l  as by o r g a n i z a t i o n a l   s t r u c t u r e  and 

geographical  location. 

In   the  revíew  of  al1 funds,   the  Committee might  f ind i t  convenient   to  

r e f e r  t o  Table 1 of Document CSP18/17, which   re f lec ted   fu l ly   the   Execut ive  

Committee's  recommendation. The PAHO regular   budget   for   1971 showed a pro jec t ed  

inc rease  of  12.2 per   cent   f rom  the  1970  f igure of $13,852,119 t o  $15,537,331. 

That   f igure  included  about  5.5 per   cen t   for   increased   cos ts ,  1.3 pe r   cen t   fo r  

absorpt ion  of   the malaria program ín to   t he   r egu la r   budge t ,  2.2 pe r   cen t   fo r  

absorpt ion  f rom  the  United  Nat ions  Specíal  Fund in  connection  with  the  program 

of zoonosis   control ,  as recommended by t h e   M i n i s t e r s  of Agr icu l ture ,   l eav ing  

about 3.2 per  cent  representing  program  expansion. The percentage  change  for 

increased  costs   did  not   include  the  approximate sum of  $450,000 l i k e l y   t o   b e  

required  to   cover   the  salary  changes  current ly   under   considerat ion by t h e  

United  Nations  General  Assembly,  which would probably   t ake   e f fec t  on 

1 January  1971. 

The percentage  change  from  1970  to  1971  varied  consíderably among o the r  

sources of funds. Income f o r   t h e  Community Water Supply E'und and  Other  Grants 

was usua l ly  made ava i l ab le   fo r   spec i f i c   pu rposes .   Gran t s  were seldom  firmly 

commítted f o r   p r o j e c t s  two yea r s   i n   advance  and so were no t   i nc luded   i n   t he  
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b u d g e t   u n t i l   t h e   p r o j e c t s  were formal ly   assured ,   Those   g ran ts   therefore  showed 

a sharp  decrease  with  the  complet ion  of   the  current  commitment, but  they  might 

become a v a i l a b l e   í n   l a r g e r  amounts as plans  developed. 

The Spec ia l  Malaria Fund budget showed a decrease,   accounted  for by 

some fa11   i n   r equ i r emen t s  and  by the   absorp t ion  of about  $200,000 i n t o   t h e  

regular   budget .  However, the  budget  for  1971  remained a t  $829,868, f o r  which 

t h e  Bureau did  not  have  pledges.  The a n t i c i p a t e d   d e f i c i t   i n   t h a t  area f o r  

1972 w a s  $619,242. I f  no  means  of f i n a n c i n g   t h e   p o t e n t i a l   d e f i c i t   c o u l d   b e  

found,  the  Bureau would have  to   submit   loan  or  similar p r o p o s a l s   t o   t h e  

Executive  Committee to   b r idge   t he   gap   un t i l   t he   p rog ram w a s  f i nanced   en t i r e ly  

f rom  the  regular   budget .  

a 
The  amounts shown f o r   t h e  WHC regular   budget   for   1971 and  1972  repre- 

sen ted   íncreases  of 9.5 per   cen t   and  8.9 pe r   cen t   r e spec t ive ly .  Funds  pro- 

jected  under   the  United  Nat ions Development  Program  and for   Other   Grants  were 

within  reasonable   expectat ions.  

Turn ing   t o   Of f i c i a l  Document No. 98,   he   said  that   pages 7 through 11 

con ta ined   t he   ana lys i s  of t h e  program  which t h e   D i r e c t o r  had  reviewed.  Pages 

12  and 13 gave  an  analysis   of   the   e lements   required  to   carry  out   the   proposed 

program. I n  a l l ,  f o r  1971,  the  Administration w a s  proposing 685 ful l - t ime 

p ro fes s iona l   pos t s ,  709 loca l   recru i tment   pos ts ,   1 ,560   fe l lowships ,  786 man- 

months of short- term  consul tant  services, and  344 seminar   par t ic ipants .  

Page  14  gave  details   of  the  budget by ob jec t  of  expenditure  and  fund. 

Personnel   cos t s ,  i.e., adv i so ry   s e rv í ces ,   con t inued   t o   be  by f a r   t h e   l a r g e s t  

item and  accounted  for 65.4 per   cen t  of the   to ta l .   Page  15 summarized t h e  

major  programs  by  fund  and  pages  16  through 42 b r i e f l y  summarized t h e   v a r i o u s  

e programs on which  the  Director  had commented. 
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From page 43 t o  page 426 the   budget  was p r e s e n t e d   i n   t h e   t r a d i t i o n a l  

form, í.e., broken down i n t o  six pa r t s ,   w i th  a sumrnary of the  whole  on  page 4 3 .  

P a r t  1 consisted  of  the  Conference and Trans la t ion   Sec t ions   and   the  

c o s t s  of the  meetings  of  the  Governing  Bodies. The t o t a l   f o r   1 9 7 1  w a s  

$493,400, made up of $363,598 on  the PAHO regular  budget  and $129,802 on t h e  

WHO regular  budget.  No new pos t s  were proposed  under  that   part .  

Under P a r t  11, Headquarters,  no  net  change i n   p o s t s  w a s  proposed  for 

1971. The common services detai led  on  page 57 were cons is ten t   wi th   exper ience  

i n  1969 and  with  projected  requirements. The f o r e c a s t   t o t a l   c o s t   f o r   P a r t  11 

was $5 , 445,690. 

No s ign i f i can t   changes   i n  Zone u f f i c e   c o s t s  were contemplated  in 

P a r t  111, F i e l d  and  Other  Programs.  Pages 67 through 420 g a v e   d e t a i l s  by 

zone,  country  and  project  of  the  program  discussed  with  and  requested by t h e  

v a r i o u s   M i n i s t r i e s  of  Health of t h e  Member Governments  and  reviewed i n   d e p t h  

by the  Executive Committee. The $300,000 recormnended by the  Executive 

Committee f o r   t h e  Zoonoses  Control  Program  would fa11   under   Par t  111 of t h e  

budget . 
P a r t  IV g a v e   d e t a i l s   o f   t h e   S p e c i a l  Fund for  Health  Promotion,  under 

&ich t h e r e  was a proposed  appropriat ion of $100,000,  intended  mainly  for  use 

i n  the  textbook program. P a r t  V was devoted   to   increas ing   the  Working 

Cap i t a l  Fund and P a r t  VI concerned  the  Pan American Foot-and-Mouth Center. 

O f f i c i a l  Document No, 98 concluded  with  six  annexes,  of which Annex 4 showed 

pro jec ts   reques ted  by  Governments, t o   b e  implemented i f   funds  became ava i l -  

able.  In connect ion  with Annex 6,  t h e  Bureau  had  acquired a house i n  Caracas 
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a as t h e  Zone 1 Office.  The o u t l a y  had  been  f inanced  partly  from  the  Building 

Fund and partly  from  the  1970  budget.  The Venezuelan  Government  had  agreed 

to   con t inue  i ts  c o n t r i b u t i o n  toward t h e   c o s t  of housing  the Zone Office.  

In conclusion,  he  drew  the  Cormnittee’s  at tention  once  again  to 

Document CSP18/117, conta in ing   the   p roposed   appropr ia t ion   reso lu t ion  f o r  t h e  

Organization for 1971   and   t he   au tho r i za t ion   fo r  assessments. 

The s e s s i o n   r o s e  a t  1 2 ~ 0 5  D.m. 
Se l evan ta  l a  se s ión  a las  12:05 D.m. 
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Nota: - 

These  pr'ecis  minutes are provis ional .   Delegates  are the re fo re  
r eques t ed   t o   no t i fy   t he   Ch ie f   o f   t he   Sec re t a r i a t  Services (Control 
Desk, Room 203), wi th in  48 h o u r s   a f t e r   d i s t r i b u t i o n ,  of any  changes 
they  wish  to  have made i n  t h e   t e x t .  The f u l l  texts of t h e   p r é c i s  
minutes,   in  both  English  and  Spanish,  w i l l  be   publ i shed   in   the  
Proceedings of the  Conference. 

Esta acta resumida es provis iona l .  Se  ruega a los señores  
Delegados  tengan a bien  comunicar a l  J e f e   d e  los Servic ios   de  
Sec re t a r í a   (Esc r i to r io   de   Con t ro l ,  hab. 203), las  modificaciones 
que  deseen ver introducidas   en e l  texto,   dentro  de las 48 horas  
s i g u i e n t e s  a su d i s t r ibuc ión .  Los textos  completos de las actas 
resumidas  en  inglés y español ,  se publicarán  en las Actas de 
l a  Conferencia. 

- 
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The CNAIRp"IAM welcomed t o   t h e   s e s s i o n  Mr. S iege l ,   Ass i s t an t  

Director-General  of  the World Health  Organization. 

FIFTH REPORT OF THE GENERAL COMMITTEE 
QUINTO INFOKHE DE LA COMISION  GENERAL 

18 

4 
D r ,  WILLIAMS (Deputy  Director,  Pan  American  Sanitary  Bureau)  informed 

t h e  Committee  of the   dec is ions   t aken  by the  General  Committee a t  its f i f t h  

meeting,  held a t  1 2  noon. They were as follows: 

1. The General  Committee  had  agreed  that item 35 of the  agenda,  General  

Program  of Work of t h e  Pan  American  Health  Organization, World Health 

Brganization,  eovering  the  period  1973  to  1977,  assigned  to Committee 1, 

should  be  discussed  in   the same manner as the  other   budget  items, i.e., t h a t  

Committee 11 should  not meet while  item 35 w a s  being  discussed. 

2. After  the  budgets  had  been  debated,  the items ass igned   to  Committee 1 

would be   dea l t   w i th   i n   t he   fo l lowing   o rde r :  item 26, Heal th   Legis la t ion ,  

item 33a, Loizg-Term Planning  and  Evaluation, item 33b, Long-Term Financia1 

Ind ica to r s ,  and item 36,  Financing o€ t h e  Program of Textbooks  for  Medical 

Students - Pan  American Health and Education  Foundation. 

3 .  Committee 11, when i t  reconvened, would consider   the  fol lowing items: 

item 21, Resolutions of t h e  World Health Assembly of I n t e r e s t   t o   t h e   G e n e r a l  

Committee, item 22, Control of C iga re t t e  Smoking, item 24, Mul t ina t iona l  

Centers,  item 25,  Man-Environment Relationships,   and item 19, Aedes aegypt i .  

4, Item 1 7 ,  Se lec t ion   of   the   Topic   for   the   Technica l   Discuss ions  a t  t h e  

XX Meeting of the  Direct ing  Counci l ,  XXIII Meeting of the  Regional Committee 
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of t h e  World Heal th   Organiza t ion   for   the  Americas, would be  considered a t  

a p l ena ry   s e s s ion   a f t e r  a working  group  appointed by t h e   P r e s i d e n t  had 

reviewed  the  proposals made by  Governments. 

5. The Order  of t h e  Day for the  following  day,  October 6 ;  would  depend i 

upon the   p rogress  made by   the   d i scuss ion  on the  budgets;  Committees 1 and 11 

might rneet sepa ra t e ly  a t  9 a.m., and a shor t   p lenary   sess ion   might   be   he ld  

.I 

P 

in t he   a f t e rnoon   t o   t ake   ac t ion  on d r a f t   r e s o l u t i o n s   t h a t  had  already  been 

b r o u g h t   t o   t h e   a t t e n t i o n  of t h e  General Committee. 

6 .  The fol lowing  draf t   resolut ions,   which  had  been  presented  to   the 

General  Committee,  would b e   d i s t r i b u t e d  i n  the   a f te rnoon of October 5: 

E lec t ion  of Three Member Governments t o   t he   Execu t ive  Committee, Health 

Condi t ions   in   the  Americas, Report by  Governments on Health  Conditions, 

E lec t ion  of the   Di rec tor ,  and  Cholera. 
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ITEM 27: 

TENA 27: 

ITEM 28a: 
TEMA 28a: 

ITEM 28b: 

TEMA 28b: 

ITEM 28c: 

TEMA 28c: 

ITEM 29: 

TEMA 29: 

PROPOSED  PROGRAM AND BUDGET ESTIMATES OF THE PAN  AMERICAN  HEALTH 
ORGANIZATION FOR 1971  
PROYECTO DE PROGRAMA Y PRESUPUESTO DE LA ORGANIZACION PANAMERICANA 
DE LA  SALUD  PARA 1971  

WHO REGULAR RTTDGET FOR THE REGION OF THE AMERICAS  FOR 1 9 7 1  
PRESUPUESTO  ORDINARIO DE LA ORGANIZACION MUNDIAL DE LA SALUD  PARA 
LA REGION DE LAS AMERICAS, CORRESPONDIENTE A 1971  

PROPOSED  PROGRAM AND BUDGET ESTIMATES OF  THE  WORLD  HEALTH  ORGANIZATION 
FOR THE  REGION  OF THE AMERICAS  FOR 1972 
PROYECTO DE PROGRAMA Y PRESUPUESTO DE LA ORGANIZACION MUNDIAL DE LA 
SALUD  PARA LA REGION DE LAS AMERICAS  PARA 1972 

PREPARATION OF THE  PROPOSED  PROGRAM AND BUDGET  ESTIMATES OF THE 
WORLD  HEALTH ORGANIZATION FOR THE REGION OF  THE  AMERICAS FOR 1973 
PREPARACION DEL PROYECTO DE PROGRAMA Y PRESUPUESTO DE LA ORGANIZACION 
MUNDIAL DE LA SALUD PARA  LA REGION DE LAS AMERICAS  CORRESPONDIENTE 
A 1973 

PROVISIONAL  DRAFT  OF THE PROPOSED  PROGRAM AND BUDGET  ESTIMATES  OF 
TIIE PAN AMERICAN HEALTH ORGANIZATION FOR 1972 
ANTEPROYECTO DE PROGRAMA Y PRESUPUESTO DE LA ORGANIZACION PANAMERICANA 
DE LA SALUD  PARA 1972 

The CHAIRMAN i n v i t e d  the Commit tee   to  resume i ts  c o n s i d e r a t i o n  of t h e  

budget  items 

E l  D r .  OLGUIN ( P r e s i d e n t e ,   C o m i t é   E j e c u t i v o   d e  l a  OPS) i n d i c a   q u e  como 

e l  Comitg E j e c u t i v o   c e l e b r ó   s u   6 4 a   R e u n i ó n   d e l  29 d e   j u n i o  a l  9 d e   j u l i o   d e  

1970,  pudo  tomar en c o n s i d e r a c i ó n  las  d e c i s i o n e s   q u e   r e s p e c t o   d e  las Américas 

adopt i j  l a  23a Asamblea Mund ia l   de  l a  Sa lud ,  En esa Reunidn, e l  Comi tg   e s tud i6  

los Proyec tos   de   P rograma  y P r e s u p u e s t o   d e  l a  OPS p a r a   1 9 7 1  y r e a l i z d  u n   a n g l i -  

sis profundo y comple to ,   en  11 s e s i o n e s   c o n s e c u t i v a s ,   d e  las a c t i v i d a d e s  y 

f u n c i o n e s   d e  l a  O r g a n i z a c i ó n ,   t e n i e n d o   p r e s e n t e s   t o d o s   l o s   a s p e c t o s  y f a c t o r e s  

que i n f l u y e n  en las c o n d i c i o n e s   d e   s a l u d  y b i e n e s t a r   d e  l a  pob lac ión .   Pa ra  



l l e g a r  a l  proyecto  que e l  Comitg decidió  f inalmente  someter  a l a  Conferencia, 

se tuvieron muy en  cuenta las pos ib i l idades   de   cont r ibuc ión  d e  l o s   p a í s e s ,  

as? como sus p r io r idades  m 

E l  presupuesto  de l a  OPS es muy complejo,   tanto  por l a  magnitud  de 

sus  fondos como por e l  d i s t i n t o   o r i g e n   d e  i o s  mismos. A s í ,  t i e n e n  mucha impor- 

t a n c i a  las cont r ibuc iones   vo luntar ias  y l o s  fondos  provenientes  de  organismos 

i n t e r n a c i o n a l e s   d e   c r s d i t o ,  como e l  B I D  y l a  Agencia  para e l  Desar ro l lo   In te r -  

nacional  (EUA). Además, en   l o s   p rop ios   pa í se s   sue l e   t ropeza r se   con   d i f i cu l -  

t ades   i n t e rnas   de   f i nanc iac ión ,   sob re   t odo  cuando se in ten ta   ob tener   una  

a tenc ión   médica   in tegra l   que   los   p rogresos   t scn icos  y c ien tz f i cos   hacen  muy 

comple j a. 

Las d e l i b e r a c i o n e s   d e l  ComitG Ejecut ivo se basaron  tanto  en e l  Documento 

O f i c i a l  No. 98 de l a  OPS como en l a s  presentaciones  de las autor idades  de l a  

Organización. E l  Comité  consider6,   ante  todo,  los  aspectos  de cargcter gene- 

r a l ,  y destacó l a  exce len te   p resentac ión   de   los   da tos  y e l  U 5 0  de  computadoras 

en l a  preparación  de  los   Proyectos   de Programa y Presupuesto. 

Tanto los miembros d e l  Comité como las  autor idades  de l a  Organización 

pusieron  de relieve l a  dec l inac ión   progres iva   de  las ac t iv idades   de   s a lud   de l  

s ec to r   As i s t enc ia   Técn ica   de l  Programa d e  las Naciones  Unidas  para e l  Desa- 

r r o l l o  (PNUD), debido a las pr ior idades  que  es tablecen  los   propios   Gobiernos.  

Se  señaló  asimismo l a  importancia  de las  con t r ibuc iones   de l   s ec to r  Fondo 

Espec ia l   de l  PNUD a proyectos   nacionales  y r eg iona le s ,  y l a  necesidad  de  coor- 

d ina r  l a  cooperac ión   in te rnac iona l   para   ob tener  e l  máximo provecho  de SUS 

pos ib i l i dades ,  y d e   p l a n i f i c a r  las ac t iv idades   t en iendo  en   cuenta   su   pos ib le  

L 
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financiamiento  con  fondos  nacionales.  Algunos  representantes y observadores 

h ic ie ron   no tar   func ión   ca ta l izadora  que  desempeñaban las cont r ibuc iones   in te r -  

nacionales   en los programas  nacionales. 

E l  Comit’e cons ideró   necesar io   re forzar  los se rv ic ios   bds i cos   de   s a lud  

para  crear una infraestructura   adecuada,  y des tacó  la importancia   de  capaci tar  

a l  personal  de  salud y de  a tender  a las tareas de  saneamiento,   entre las cua les  

se ha  de  conceder  atencibn a l  abastecimiento  de  agua. 

En ese examen general  también se t r a t ó   d e  l a  integración  en el presu- 

pues to   o rd inar io   de  l a  OPS de las sumas provenientes   de l a  OMS y de 50s pro- 

gramas  que se financian  con  fondos  de esas fuentes .  

Respecto  de l a  formación  profesional,  e l  Comitg observó  con  sat isfac-  

c ión  l a  importancia  de los fondos  asignados a l  desa r ro l lo   de  las i n s t i t u c i o n e s  

docentes y a l a  capac i t ac ión   de l   pe r sona l ,   s in   pe r ju i c io   de  que  en todos los 

programas  figuren  también  fondos para e sos   f i nes .  Se h i z o   n o t a r ,   s i n  embargo, 

l a  necesidad  de  considerar la  capacidad  de los  países   para   absorber  ese 

personal,  con e l  f i n   d e  evitar l a  migración  de  profesionales y e l  desaprovecha- 

miento  de  personal  capacitado. S e  c i t ó  como ejemplo l a  desproporción  que 

existe en  América  entre e l  número de  médicos y de  enfermeras. 

Po r   o t r a  parte, se hizo  hincapié   en l a  necesidad  de  contar  con sistemas 

de   in formación   es tad ís t ica   e f icaces .  

Al a n a l i z a r  l as  necesidades  de  programación, e l  Comits señaló que las 

de f i c i enc ia s   de   i n fo rmac ión   d i f i cu l t an  las pos ib i l idades   de   e laborar   p lanes  

nacionales   de  salud  que  puedan  incorporarse  a l a  p l a n i f i c a c i 6 n   g e n e r a l   d e l  

desa r ro l lo .  Se  hizo  asimismo  referencia a l a  importancia  de l a  evaluación 
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y a l a  r e l a c i ó n  que 

Comit& se ocupb d e l  

ant imalár ico.  

ésta guarda  con l a  p lan i f icac ión .  A este respec to ,  e l  

es tudio  cr í ’ t ico a que se hal la   sometido el  programa 

Después  de las observaciones  de carácter general ,  se a n a l i z ó   d e t a l l a -  

damente  cada  uno  de los capk tu los   de l  Documento O f i c i a l  No. 98, y se l l e g ó  a 

la  conclusión  de que  en &te se presenta  un  programa  equilibrado,  que  t iene 

en cuenta   t an to  l o s  recursos  como las  prioridades,   aunque  por las l imi tac io-  

nes   p resupues ta r ias  se deben  dejar   de  lado  a lgunos  proyectos   sol ic i tados  por  

los Gobiernos. 

E l  aumento presupuestar io   general   propuesto a l  Comité  Ejecutivo  fue 

de  10%  sobre el  de 1970. E l  Comité  aprobó  además l a  suma de $300,000 para  e l  

Centro  Panamericano  de  Zoonosis. 

En s í n t e s i s ,  e l  Comitd Ejecut ivo estimó que l o s  programas  previstos 

en el Documento O f i c i a l  No. 98 son los que  necesi tan las Américas actualmente, 

y que los fondos  propuestos   para   l levar los  a cabo  son  sat isfactor ios .   Por  

eso  aprobó  una  resolución,  que  f igura  en e l  Documento  CSP18/17, por l a  

cual  somete a la  consideración  de l a  XVIII Conferencia  Sanitaria  Panamericana 

los proyectos  de  Programa y Presupuesto  de l a  OPS para  1971,  sobre l a  base  

de l o  expresado  en e l  mencionado  documento. 

The CHAIRMAN thanked  the Chairman of the  Executive Committee f o r   h i s  

statement.  It was the   r e spons ib i l i t y   o f   t he  members of  Committee 1 t o   a s s u r e  

. 
P 

D 

themselves  that   the  budget  proposals now submit ted  to  them m e t  t he   r equ i r e -  

ments of the  Organization. H e  suggested  the Committee begin by consider- 

i n g   t h e   t a b l e s  and t h e  summaries i n   O f f i c i a l  Document No. 98  and then   d i scuss   the  

i n d i v i d u a l   p a r t s  of t h a t  document,  and t h a t  after t h a t  i t  should  consider 

t h e   d r a f t   r e s o l u t i o n s .  



E l  D r ,  HYRONIMUS (Chile)  entiende  que  con la adic i8n  de $300,000 a l  

presupuesto  de l a  OPS, el incremento s e d  de 12*2%, en vez de 10%. En v i s t a  

de las d i f icu l tades  que  experimentan l o s  pafses para  abonar sus cuotas ,  se 

pregunta si se ha   es tab lec ido  un orden de p r io r idad   pa ra  llevar a cabo l o s  

programas  absolutamente  indispensables  en caso que  no se disponga  de los 

fondos necesar ios   para   suf ragar los .  Se pregunta  tambiíh cgmoa se podrd  deter-  

minar l o  que se puede o no se puede  reducir,  a f i n  de que l o s   g a s t o s  no exce- 

dan de l o s  ingresos  conforme a l a  po l f t i ca   s egu ida   po r  la QrganizaciSn  en 

años   an te r iores .  

"he C ~ I ~  s a i d   t h a t   a f t e r   t h e   C o m i t t e e  had diseuesed the progran 

in t h e  manner  he  had  suggested, it could  recomend  approval   e i ther  of t h e  

o r ig ina l   p roposa l  f o r  a budget of $15,237,331, o r  of the  Execut ive 

Comit tee ' s   reso lu t ion   propos ing  a h ighe r   f i gu re ,  

E l  Dr. HYRONIMUS (Francia)  explica  que  ha  planteado e l  asunto  porque 

estima que las del iberaciones  permit i rán  determinar  e l  orden  de  pr ior idad 

que  puede ser necesa r io   e s t ab lece r   pa ra  la  rea l i zac ign   de  l o s  programas. 

Dr. DE CAIRES (United States of America) s a i d   t h a t  he would like to 

revert t o   t h e   s u b j e c t  of nursing. A t  t h e  Committee's last se sa ion   t he  

Di rec to r   had   v i r tua l ly   ca l l ed   fo r  a new d e f i n i t i o n  o€ t h e   r o l e  of nursing. 

Frequent  references  had  been made i n  countr ies '   quadrennial  rqports t o  t h e  

de l ivery   o f   hea l th  services, t o  which  nursing  peraonnel was of crucia3. 

importance,  and some Governments  had  already  begun a complete review of rhe 

r o l e  of the   nurse  and of nu r s ing   aux i l i a r e s .  B i s  delega t ion  wíshed to  sub- 

m i t  t he   fo l lowing   d ra f t   r e so lu t ion  on the subject   for   the  Comit tea*lsa  cansid- 

e r a t i o n  and for poss ib le   t ransmiss ion   to   the   Confereme.  
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TE33 XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having considered  Resolut ion X, approved by the  Executive 
C o m i t t e e  a t  i ts  64th  meeting,  which recommended to  Governments 
to   determine and organize  their   system of nurs ing  in accordance 
wi th   hea l th   p lan   ob jec t ives ,   def in ing   the   quant i ty  and type of 
nursing  resources   required for h e a l t h  care del ivery,   the   system 
of nurs ing   educa t ion   requi red   for   the   p repara t ion  of t h e   d i f -  
fe ren t   types  and t o  make provis ion  in hea l th   p l ans   fo r   neces -  
sary funding; 

Cons ider ing   tha t   the   sane   reso lu t ion   reques ted   the  
DLrector  to  continue  tc  promote  the  nursing  programs  of  the 
Organization and to   endeavor   to   ob ta in   addi t iona l   funds   for  
their   expansion;  

Recogn iz ing   t he   e s sen t i a l   ro l e   t ha t   nu r s ing   p l ays  in t h e  
de l ive ry  of h e a l t h  care to   people   and  the  re la t ionshig  between 
the  achievement  of progran o b j e c t i v e s   a n d   a v a i l a b i l i t y  of 
adequate  and  appropriate nursing resources;  and 

Etearing in mind the   need   for  mawimum u t i l i z a t i o n  of 
nursing  resources ,  

RESOLVES : 

1. To adopt  the X Resolut ion of the  Executive Cormnittee 
a t  its 64th  annual  meeting. 

2. To recouunend t o  Member Governments that they initiate 
a c t i o n   t h a t  will l ead   to   the   de te rmina t ion  as soon as p o s s i b l e  
of a system  of  nursing in which areas of r e s p o n s i b i l i t y  and 
quan t i ty  and category of personnel   required are defined  and 
which i s  compatible  with  health  program  objectives and t he  
system  and leve1 of  medical care to be  provided. 

3, To recommend t o  Member Governments t ha t   t hey   e s t ab l i sh  
a permanent  mechanism f o r   p a r t i c i p a t i o n  by nurses  in the  plan- 
o ing  of eva lua t ion   processes  and fo r   keep ing   i n fowa t ion  on 
ex i s t ing   nu r s ing   r e sources   cu r ren t  and ava i l ab le ,  

4. To recommend to   t he   D i rec to r   t ha t   he   t ake   t he   necessa ry  
s t e p s   t o  implement the   p rovis ion  of t he  assistance requi red  by 
coun t r i e s  in the   de tennina t ion  of their   system  of  nursing  and 
the   e i abora t ion  of p l a n s   t o  meet their needs,  and  to assign 
t h e   r e s o u r c e s   r e q u i r e d   f o r   e f f e c t i v e   a c t i o n .  

5. To reques t   the   Di rec tor  t o  r e p o r t  a t  the  n a t  meeting 
of the  Direct ing  Counci l  on a c t i o n  taken and  progress made by 
the count r ies .  
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Th .e CHAIRMAN said th .at  the  draft  re .solution  should  be  translated  and 

distributed  for  consideration  the  following  day.  He  invited  the  Committe  to 

examine  the  tables  in  Official  Document No. 98 (pages  6-15). 

El  Dr. J U R I C I C  (Chile)  confiesa  que  no  ha  hecho  un  estudio exhaustivo 

del  Documento  Oficial No. 98.  Sin  embargo,  escuch6  la  muy  completa  presenta- 

ci6n  del  Director  de  la  Oficina y la  del  Jefe  de  Administracidn  sobre  el  tema, 

así  como  la  detallada  explicaci6n  que  acaba  de  dar  el  Presidente  del  Comits 

Ejecutivo  sobre  la  forma  en  que  este  examin6  el  presupuesto  en su Última 

reuni’on.  Estg  seguro  de  que  puede tenerse la tranquilidad de que el Comitg 

analizd  el  presupuesto  con  gran  detalle. 

Como  observación  de  carácter  general,  señala  que  le  complace  la  forma 

en  que  la  presentación  del  documento  relativo  al  presupuesto  de  la  Organización 

se  ha  ido  mejorando a travss  de  los  años y que,  por  primera  vez,  se  ha  hecho 

uso de  la  computadora  electrónica  para  preparar  el  correspondiente a 1971-1972. 

En  cuanto  al  aumento  que  se  propone  en  el  presupuesto,  aunque a simple 

vista  parezca  de  consideración,  si  se  examina  lo  que  el  mismo  refleja  puede 

calificarse  de  modesto, ya que  sólo  viene a corresponder  casi  exactamente  al 

aumento  vegetativo  de  la  población  de  las  Américas.  De  modo  que  dicho  aumento 

es  lo  menos  que  puede  aprobarse. 

Es  importante  señalar  que  alrededor  del 10% del  total  del  presupuesto 

se  destine  al  desarrollo  de los recursos  humanos,  ya  que  esa es la  mejor 

inversidn  que  se  puede  hacer  en  salud. 

En el Cuadro  del  documento  en  estudio,  el  Dr.  Juricic  observa  una  dis- 

minución  del  personal  profesional  dedicado  al  programa  de  malaria  en  1969 a 

84 en  1971 y a 71  en  1972,  Observa  también un aumento en el  correspondiente 

a saneamiento y a nutrición y le  interesa  saber a qué categorfas  se  aplican 

estos  dos  aumentos. 
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El Dr. HORWITZ (Director ,  OSP) en   respues ta  a l  Delegado  de  Chile, 

expl ica  l a  si tuación en  cuanto a l  personal  profesional: ha  habido una reduc- 

ciijn  de  dos &dicos de  1969 a 1970,  dos  en  1971 y un incremento  de  ocho  de 

1971 a 1972;  una  reducción  de  dos  enfermeras  de  1969 a 1970;  un  incremento 

de  cuatro de 1970 a 1971 y una reducción  de  una  de  1971 a 1972;  un  aumento de 

dos ingen ie ros   s an i t a r io s   de  1969 a 1970, y dos  de  1971 a 1972, y una  reduc- 

ci 'on  de  funcionarios  t&nicos  adscritos a l  programa  de malaria de  14,  de  1969 

a 1970;  cinco  de  1970 a 1971 y nueve  de  1971 a 1972. 

En algunos  programas e1 personal   profesional   ha  aumentado  hasta   1971 

y se ha seducido  de  1971 a 1972, como puede  apreciarse  ea e l  Cuadro al que se 

ha  hecho  referencia.  

E l  aumento correspondiente  a n u t r i c i g n  se r e f i e r e  a pro fes iona le s   de l  

INCAP de  1969 a 1970 y d e l   I n s t i t u t o   d e   A l i m e n t a c i h  y Nut r ic ión   de l   Car ibe  

de  1970 a 1971. 

The CHAIRMAN i nv i t ed   t he  Committee t o   p a s s  on t o   t h e  summaries (pages 

16 t o  42) and Parts 1 , 11 and 111. 

Dr. DE CAIRES (United  States  of America) s a i d   t h a t   h e  had a genera l  

c m e n t  applying  to  programs in  al1 the  zones  (Part   111).   During  the  discus- 

s ion  on p ro jec t   desc r ip t ions  in the  Executive Committee, t he   D i rec to r  had 

undertaken to i nc lude   i n   fu tu re   desc r ip t ions  a shor t   eva lua t ion  of the   p rogress  

made wi th   ind iv idua l   p ro jec ts .  H i s  delegat ion  had  noted  with  pleasure  that  

the  Director 's   Report   for   1969  contained a sect ion,   under   each  project ,  

e n t i t l e d  "Work Done,"  which  gave a b r i e f   d e s c r i p t i o n  of the   p ro jec t ' s   ob jec-  

tives and of  what  had  been  achieved in  regard to them. He thanked  the  Director 

fo r  having   inc luded   tha t   sec t ion ;  it would be  most  valuable. 
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E l  Dr. J U R I C I C  (Chi le) ,  a l  r e f e r i r s e  a l  proyecto A.MR0-4709, s o b r e ' e l  

Centro  de  Control  de  Drogas  que se establecerá  en  Montevideo,  señala que  hace 

POCO &S de un año e l  Gobierno  de  su  pafs  aprobó e l  Formulario  Nacional  de 

Medicamentos,  que e s t ab lece  e l  uso   ob l iga tor io   para  e l  sector  pGblico  de l a  

salud  de una l i s t a  de más de 200 medicamentos,  que  una  comisidn  especial 

integrada  por   personal   de las  univers idades y del   Servicio  Nacional   de  Salud 

consideraron  indispensables  para llevar a cabo  programas  de  salud. E l  formu- 

l a r i o  se r e f i e r e  a drogas  gensr icas ,  y unas 90 se encuentran  ya a l a  dispo- 

s ic ión   de l   pGbl ico   en  las farmacias   pr ivadas  del   pafs  a precios   reducidos 

que equiva len   has ta  un cua r to   de l  coato de l o s  medicamentos  patentados. 

Para que el  sistema adquiera e l  p r e s t i g i o   q u e   h a c e   f a l t a   e n t r e  l a  

profesión  mgdica y e n t r e  e l  público,  es necesario  que las drogas  sean  de 

0 Óptima ca l idad  y estsn  perfectamente  controladas.  

Chi le  ha seguido  con  gran  interss  e l  desenvolvimiento  del   futuro 

Centro, ya que  ha  realizado  verdaderos  esfuerzos  por  mejorar e l  s e r v i c i o  

nacional  de  medicamentos. E l  p a í s  neces i t a   de   bas t an te   pe r sona l   p ro fes iona l  

con la capaci taci8n  debida y a esta podrd  contr ibuir  al organismo  mencionado 

que, a d d s ,  servirá como cen t ro   de   r e f e renc iaa  

E l  DR. RODRIGUEZ LOPEZ (Uruguay)  informa  que e l  es tab lec imiento   de l  

Centro  de  Control  de  Drogas está en  e tapa  adelantada y pendiente  de la  

necesaria aprobaci6n  parlamentaria.  E l  Gobierno  hace las gestiones  necesa- 

rias para  tratar de  que  comience  sus  labore8  en 1 9 7 1  Ó 1972. 

The-sess ion  was suspended a t  4 :35  p.m. and  resumed a t  5:05 p.m. 
Se'suspende la ses ión  a las 4:35 p.m. y se reanuda a las 5:05 p.m. 



CSP18/47 
Page 1 4  

~1 Dr, RABINOVICH (Argentina) se r e f i e r e  a l  Centro  Panamericano  de 

Zoonosis,  que  figura  en l a  página 367 d e l  Documento O f i c i a l  No, 98. Sobre 

este punto,  en e l  documento  CSP18/17, en e l  que se recomienda e l  Proyecto  de 

Programa y Presupuesto de  la Organizaci6n  Panamericana  de la Salud  para  1971, 

cuya  cuantfa  asciende a $15,537,331, se señala que esta c i f r a  comprende los  

$300,000 propuestos  por los Ministros  de  Agricultura  para  dicho  Centro,  

Recuerda la importancia que t i e n e  e l  tema de l a  zoonosis para l a  salud,  l a  

n u t r i c i ó n  y l a  economfa  de los  pueblos. Se trata de  un asunto  ampliamente 

conocido, cuyos pormenores se d e t a l l a n  además  en  uno de l o s  documentos 

d i s t r ibu idos .  No obs tan te  e l  actual   proyecto  de  presupuesto limita l a  capa- 

cidad  de1  Centro, que tendrá  que afrontar   en  1971 una s i t u a c i &   d i f f c i l .  

La Argentina  contribuye con  una  cantidad  equivalente a l a  que  aporta e l  programa 

de las Naciones  Unidas para e l  Desar ro l lo ,   sec tor  Fondo Especial ,   pero s i  en 

1972  no se e fec t ca  esta fltima aportaciGn, la contr ibución  de su pafs  no b a s t a r á  

para   cubrir   toda l a  región.  Pide,  por tanto, que se considere  e l  tema con 

la dxima atención. 

El D r .  RODRIWEZ  LOPEZ (Uruguay)  apoya a l  Representante   de l a  Argentina 

por  considerar  que e l  Centro  Panamericano  de  Zoonosis es v i t a l  para  l a  sa lud  

y repercute  en las exportaciones  nacionales.  En e l  presupuesto  que se pre- 

senta, e l  fu turo   de l   Cent ro   parece   a lgo   inc ie r to .  

a 

There  being no  comments i n  Parts I V ,  V, and V I ,  t he  CHAIRMAN inv i t ed  

the  members  of t h e  Committee t o   d i s c u s s   O f f i c i a l  Document No. 98 as a whole. 
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El D r .  ORELLANA (Venezuela) se r e f i e r e  a las d i f i cu l t ades   que  entraña 

conseguir y mantener  projectos  del   Programa  de las Naciones  Unidas  para e l  

Desar ro l lo ,   t an to   en  su s e c t o r  Fondo Especial  como en e l  de  Asis tencia   Técnica 

y a l  grave  inconveniente que  supone  que se interrumpan o disminuyan las apor- 

tac iones   cor respondientes ,  como en e l  caso  del  Centro  Panamericano  de  Zoonosis 

a que  ha  aludido e l  Delegado  de l a  Argentina. E l  Pres idente   de l   Comi ts  

Ejecut ivo   t i ene   has ta   c ie r to   punto   raa6n   cuando  a f i rma  que  l a  continuidad  de 

los  proyectos incumbe a los propios  Gobiernos. Aun cuando  &tos  puedan  hacer 

mucho en ese sen t ido ,  los organismos  de las Naciones  Unidas  que se encargan 

d e   e j e c u t a r  l o s  respec t ivos   p royec tos   podr ían   es tab lecer  una m y o ~  coordina- 

c i6n  internacional   de  forma  que no r e s u l t a r a   s a c r i f i c a d o  e l  s e c t o r   s a l u d ,   S i  

en e l  Informe  Jackson se señala la  neczsidad  de  que  en  es t recha  colaboraci6n 

con e l  Representante   Residente   del  PNIJD cada  pa'ls,  programe l a  a s i s t e n c i a  

internacional   que  recibe,   también sería nuy conveniente  que a n i v e l   i n t e r -  

nac iona l ,  o sea a nivel   de   los   propios   organismos,  se contara  con  algún meca- 

nismo  que permi t ie ra   coord inar  y d a r  mayor a g i l i d a d  a todas l a s  operaciones 

d e l  Programa  de las Naciones  Unidas  para e l  Desarrol lo ,  

The CHAIRMAN sugges ted   tha t   the   Rappor teur   might   perhaps   d raf t  a 

r e s o l u t i o n  for the Comit tee   to   submi t   to   the   Conference ,   endors ing   the  

p ro . j ec t s   r e f e r r ed   t o  by the   Delega te  of Venezuela  and  requesting that t h e  

endorsernent be t r a n s m i t t e d   t o   t h e  UNDP. 

E l  D r ,  HORWITZ (Director  OSP) subraya e l  i n t e r g s   d e  las observaciones 

c i d  'Dr. Orel lana e i n d i c a  que e l  informe  Jackson  sobre e l  sistema d e  las 

Naciones Unidas estg s iendo  anal izado  por  e l  Conse jo   de   Adminis t rac ih   de l  



CSP18/47 
Page 16 

PNUD y por  otros  6rganos  de las Naciones  Unidas. A l  menos una  de las recomen- 

daciones  de ese informe, l a  programación  por p a í s  como eje de  toda l a  colabo- 

rac ión   in te rnac iona l ,   inc luyendo  todos   los   sec tores  y en  consecuencia, e l  de 

l a  sa lud ,   pa rece   susc i t a r  un consenso  general. E l  sistema de  proyecciones 

cuadr i ena le s   ac tua lmen te   en   u so   f ac i l i t a r á  La p resenc ia   de l   s ec to r   s a lud  

en esta programacign  global  por pazses ys dada l a  gran  competencia  que se 

r e g i s t r a  para ob tene r   r ecu r sos   de l  Fondo Especial ,   podrfan los Gobiernos, a 

t ravés   de  las Juntas   Nacionales   de  Planif icación y sobre  l a  base  de  dichas 

proyecc iones   cuadr íena les ,   in ic ia r  las gest iones  para   su  obtención  tan  pronto 

como dispusieran  de un proyecto  que se p r e s t a r a  a e l l o .  Gracias a esas 

proyecciones, e l  sec tor   sa lud   va  a quedar  perfectamente  definido, as$ como l o  

que se 

de las 

espera de l a  co laborac ión   in te rnac iona l  y pa r t i cu la rmen te   de l  Programa 

Naciones  Unidas  para e l  Desarrol lo .  O 
E l  D r .  OLGUIN (Pres idente ,  Comité Ejecvt ivo  de l a  OPS), en   respues ta  

a l  Delegado de  Venezuela,  afirma  que s i  en su informe no se r e f i r i ó  a l a  

coord inac i6n   in te rnac iona l ,   desea   p rec isar   ahora   que  e l  Comitg Ejecut ivo 

dedicij especial a t e n c i h  a l  es tudio   rec ien temente   rea l izado   por  e l  Consejo 

Ejecutivo de la Qrganizaci6n  Mundial  de l a  Salud  sobre l a  coord inac i6n   de l  

citado  organismo  con  los dem& organismos  especializados  ya  que,   en  realidad, 

ambos procesos e l  de l a  coordinación a n ive l   nac iona l  y e l  de la  coordinación 

en e l  plano  internacional ,   son  igualmente  importantes .  

The CHAIRMAN reques ted   the   Rappor teur   to   d raf t  a r e s o l u t i o n ,   r e f l e c t i n g  

the  yiews t h a t  had  been  expressed,  for  the  Committee 's   consideration  the 

following  day. 
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He i n v i t e d   t h e  Committee to  cons ide r   t he   va r ious   r e so lu t íons  on t h e  

s u b j e c t  of the  budget  which were be fo re  it, beginning  with  Executive Committee 

Resolution X I ,  concerning  the  Proposed  Program  and  Budget of the  Pan  American 

Heal th  Organizat ion  for  1971.  (CSP18/17,  Annex, page Z) ,  

EL RELATOR da l e c t u r a  a l  proyecto  de  resolución  que  f igura  en e l  

- Documento CSP18/17: 

PROYECTO DE RESOLUCION SOBRE ASIGNACIONES PARA LA 
ORGANIZACION PANAMERICANA DE LA SALUD 

LA CONFERENCIA, 

RESUELVE : 

1, Asignar para e l  e j e rc i c io   í i nanc ie ro   de   1971  l a  cantidad  de 
$17,274,315 en l a  forma siguiente: 

TITULO 1 Reuniones  de l a  Organizaci6n $ 363,598 

TITULO II Sede  3,642,169 

TITULO 111 Programa de Campo y o t r o s  9,626,530 

TITULO I V  Fondo Especial   para  e l  Fomento de l a  Salud 250 O00 

TITULO V Aumento de l   Act ivo  

SUBTOTAL, TZtulos 1 - V 

250,000 

$14,132,297 

TITLKO V I  Centro  Panamericano  de  Fiebre  Aftosa 1 405,034 

Presupuesto  Efectivo (Tktulos 1 - VI> $15,537,331 

TITULO V I 1  Contr ibuciones  del  Personal (Transferen- 
11Cl==rnllCIP95 

cia a l  Fondo de Igualaci6n de Impuestos)  1,736,984 

TOTAL TODOS LOS T;TIJLOS $17,274,315 
a"""""- """""- 
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2.  Que las asignaciones se financien  mediante:  

A. Cuotas  correspondientes : 

A los Gobiernos  fiembros y Gobiernos Parti- 
c i p a n r c ; ,   f i j a d a s   s e g h  l a  escala adoptada 
por  e l  Consejo  de l a  Organizaci6n  de  los  
Estados  Americanos,  de  conformidad  con e l  
Ar t í cu lo  60 d e l  C6digo Sanitario  Panamericano 
o de  acuerdo  con las Resoluciones  del   Consejo 
Di rec t ivo  $17,069,315 

B. Ingresos  Diversos 

TOTAL 

205,000 

$17,274,315 
””“””_ 
”””””_ 

A l  e s t a b l e c e r  las contr ibuciones  de  los   Gobiernos y Gobiernos 
Pa r t i c ipan te s   sob re  una base   i nd iv idua l ,  s u s  cuotas  se reducir&  aun 
más por l a  cantidad  que  quede  de s u  c rgdi to   en  e l  Fondo de  Igualacii jn 
de  Impuestos,  excepto  que 105 crgdi tos   de  aquel los   gobiernos  que  gravan 
l o s  emolumentos  que sus  nacionales  y res identes   perc iben   de  l a  OPS se 
reducir& en las cantidades  correspondientes a los  reembolsos  de  dichos 
impuestos  por l a  OrganizaciSn o 

3,  Que,  de  conformidad  con e l  reglamento  f inanciero  de l a  Organización, 
las cantidades  que no  excedan  de las asignaciones  incluidas   en e l  
p s r r a f o  1 se apliquen a l  pago  de las obligaciones cont ra idas   durante  e l  
perEodo  comprendido e n t r e  e l  1” de  enero y e l  31  de  diciembre  de  1971 
inc lus ive .  No obs t an te   l o   d i spues to   en  este pá r ra fo ,  las  obl igaciones 
cont ra idas   durante  e l  e je rc ic io   f inanc iero   de   1971 se l i m i t a r &  al 
presupues to   e fec t ivo ,  es d e c i r ,  a los t f t u l o s  1 - V I .  

4 .  Que el  Director   quede  autor izado  para   t ransfer i r   fondos  entre   los  
t f tu los   de l   p resupues to   e fec t ivo ,   s iempre   que  las t r ans fe renc ia s   de  
fondos  que se efectuen entre d ichos   t f t u los  no excedan  del  10%  del 
t í t u l o   d e l   c u a l  l o s  fondos son t r ans fe r idos .  Las t r ans fe renc ia s   de  
fondos en t re   es tos   t l tu los   de l   p resupues to   que   excedan   de l  10% d e l  
t í t u l o   d e l   c u a l  se t r a n s f f e r e n  l o s  fondos  podrán  efectuarse  con l a  
aprobaci6n  del  Comit6 Ejecutivo.  Todas las t ransferencias   de  fondos 
de l   p resupues to   se rgn   no t i f icadas  a l  Consejo  Directivo O a l a  
Conferencia. 
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PROPOSED  APPROPRIATION  RESOLUTION POR THE PAN AMERICAN HEALTH  ORGANIZATION 

THE  CONFERENCE 

RESOLVES: 

1. To a p p r o p r i a t e   f o r   t h e   f i n a n c i a 1   y e a r   1 9 7 1   a n   a m o u n t   o f  
$17 , 274,315 as follows : 

PART 1 O r g a n i z a t i o n a l   M e e t i n g s  $ 363,598 

PART 11 Headquar t e r s  

PART 111 Fie ld   and   Other   Programs 

3,642,169 

9,626,530 

PART I V  S p e c i a l  Fund fo r   Hea l th   P romot ion   250  O00 

PART V I n c r e a s e  to Assests 250 O00 

SUBTOTAL - PARTS 1 - V $14,132 , 297 

PART V I  Pan American  Foot-and-Mouth Disease Center   1 ,405,034 

E f f e c t i v e  Working Budget   (Par t s  1 - V I )  $15  537 331 """""_ """""- 
PART VI1 S t a f f  Assessment ( T r a n s f e r   t o  T a x  Equal iza-  

t i o n  Fund)  1,736,984 

TOTAL - ALL  PARTS $17,274,315 """""_ """""- 



CSP18/47 
Page 20 

2. That   the  appropriat ion  shal l   be   f inanced  f rom: 

A. Assessments i n  respec t   to :  

Member Governments  and P a r t i c i p a t i n g  Governments 
assessea under  the scale adopted  by  the  Council 
of the  Organizat ion of American S t a t e s   i n  
accordance  with Article 60 of the  Pan  American 
San i t a ry  Code o r  lin accordance   wi th   the   Di rec t ing  
Council  Resolutions  $17,069,315 

B. Miscellaneous Income 205 , 000 

TOTAL $17,274,315 """""_ """""_ 
I n   e s t a b l i s h i n g   t h e   c o n t r i b u t i o n s   o f  Member Governments  and 

P a r t i c i p a t i n g  Governments, the i r   assessments   sha l l   be   reduced   fur -  
t h e r  by the  amount s t a n d i n g   t o   t h e i r   c r e d i t  i n  t h e  Tax Equal izat ion 
Fmd,   excep t   t ha t   c r ed i t s  of those  governments who levy taxes on t h e  
emoluments received  from  the Pan  American  Health  Organization by t h e i r  
na t iona l s   and   r e s iden t s   sha l l   be   r educed  by t h e   a m o k t s  of such. tax 
reimbursements by the  Organizat ion,  O 
3 ,  That ,   in   accordance   wi th   the   f inanc ia l   regula t ions   o f   the  
Organization,  amounts  not  exceeding  the  appropriations  noted  under 
paragraph 1 sha l l   be   ava i l ab le   fo r   t he   r aymen t   o f   ob l iga t ions   i ncu r red  
during  the  per iod 1 January  to  31 December 1971  inclusive.  Notwith- 
s tanding   the   p rovis ion  of t h i s   pa rag raph ,   ob l iga t ions   du r ing   t he  
f i n a n c i a 1   y e a r   1 9 7 1   s h a l l   b e   l i m i t e d   t o   t h e   e f f e c t i v e  Working  Budget, 
i,e., Parts 1-VI .  

4. Tnat the   D i rec to r   sha l l   be   au tho r i zed   t o   t r ans fe r   c r ed i t s   be tween  
p a r t s  of t h e   E f f e c t i v e  Working  Budget,  provided tha t   such   t r ans fe r s   o f  
c r e d i t s  between parts as are made do not   exceed  ten  per   cent  of rhe 
p a r t  from which   the   c red i t  i s  t r ans fe r r ed .   T rans fe r s  of c r e d i t s  between 
p a r t s  of the   budget   in   excess  of t en   pe r   cen t  o f  t he  p a r t  from which 
t h e   c r e d í t  i s  t r a n s f e r r e d  may be made with  the  concurrence of t h e  
Executive  Committee. A l 1  t r a n s f e r s  of b u d g e t   c r e d i t s   s h a l l   b e  re- 
ported t o  the  Directing  Council   and/or  the  Conference.  
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M r .  ROSENTHIV, (United States of  America)  observed t h a t   h i s   d e l e g a t i o n ' s  

i n s t r u c t i o n s  were to   suppor t   an   increase   o f   no t  more than  10  per   cent   over  

the   budget   f igure   for   1970,  i.e. not  more than  $15,237,331;  the  f igure  proposed 

by  the  Executive  Comittee,   $15,537,331, w a s  $300,000  higher  than  that-12.2  per 

cent   h igher   than   the  1970 f i g u r e .   S e v e r a l   o t h e r   d e l e g a t i o n s   a l s o   f e l t   t h a t  

the  Executive  Committee 's   f igure was too  high. The budget was  a good one  and 

h e  hoped t h a t  a unanimous dec i s ion  would be  reached on t h e  sub j ec t  of it. 

Perhaps  the Committee  might f i n d  ways of  keeping i t  t o   t h e  lower  f igure.  

E l  D r .  J U R I C I C  (Chile)  afirma  que  efectivamente,   entre el. proyecto  de 

presupuesto que f igura   en  e l  Documento O f i c i a l  No. 98 y e l  que p resen ta  e l  

Consejo  Ejecutivo  en e l  Documento CSP18/17 hay  una d i f e r e n c i a   d e  $300.000, 

como se acaba  de sesalar; pero ademgs e x i s t e   o t r o   g a s t o  muy importante  en 

perspectiva,   que no est5 p r e v i s t o  en ningún  documento y es e l  aumento de 

sue ldos  del personal   p rofes iona l  a p a r t i r   d e l  1' de  enero prdximo y que se 

elevará aproximadamente a unos $400 000. En consecuencia,  propone  que se 

modifiquen los  dos  proyectos   de  resolucidn  con el f i n  de a u t o r i z a r  a l  

Direc tor ,   p rev io   acuerdo   de l  Comitg Ejecutivo, a que  aumente e1 presupuesto 

previsto en e l  Documento O f i c i a l  No. 98 en $300,000  con  fondos  disponibles 

de   ingresos   d iversos  y d e l  Fondo d e  Trabajo,  s i n  aumentar las contr ibuciones 

d e  l o s  Gobiernos y s  a l  mismo tiempo,  que se d6 prior idad,   pr imero a l  inminente 

aumento de l o s  sue ldos   de l   personal  y ,  en  segundo  lugar,al  financiamiento  de2 

Centro  Panamericano  de  Zoonosis a 

The CHAIRMAN suggested  that   the   Delegate   of   Chi le   provide  the  Rapporteur  

w i t h   t h e   t e x t  of h i s  amendment to t h e   r e s o l u t i o n .  
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m E l  D r .  BICA (Bras i l )   en  nombre d e  su Delegacio'n  aprueba e l  proyecto 

de  presupuesto  para  1 9 7 1  que f i g u r a  en e l  Documento O f i c i a l  No. 98, que 

supone  un  aumento d e l   1 0 %   s o b r e  e l  de 1970, pe ro   t i ene   i n s t rucc iones   de   su  

Gobierno  de  no  aprobar  ningún  otro  aumento  que  rebase el  10% y$  por   t an to ,  

se opone a l  s o l i c i t a d o   p a r a  el. Centro  Panamericano  de  Zoonosis,  aunque 

reconoce l a  importancia y las necesidades  del  mi.smo. 

The CHAIRMAN requested  the  Rapporteur   to   read  out   the  amendment proposed 

by the   Delega te  of Chile. 

E l  RELATOR da   l ec tu ra  a la propuesta   de enmienda presentada  por e l  

Representante   de  Chi le ,  D r .  J u r i c i c ,  que  dice así:  "Aprobar  un  aumento  en 

el nivel   de   as ignaciones  de  $15,237,331  correspondiente  a l  presupuesto 

e fec t ivo   espec i f icado   en  e l  p re sen te   pá r r a fo  1, en una cant idad que sera" 

determinada  por e l  Comitg Ejecutivo,  pero  que no excederg  de $300,000. Dicho 

aumento sera' financiado  con los  ingresos   d iversos   d i sponib les  y con t r ans -  

f e renc ia s  del Fondo de  Trabajo,   s in   incrementar  las cuotas   de l o s  Gobiernos 

Miembros y Gobiernos  Par t ic ipantes .  Esta aprobacíiirr se concedc.  habida  cuenta 

de lo s i g u i e n t e :  A. L a  probabi l idad  de  que l a  Asamblea  General  de las 

Naciones  Unidas  apruebe  un  aumento  de  los  sueldos  del   personal  profesional 

en 1 9 7 1  con e l  consiguiente  aumento  de las necesidades  presupuestar ias ,  

cont ingencia   para  l a  c u a l  no se preven  fondos en la  canridad  consignada en 

el' precedente   párrafo 1. B. La f a l t a  d e  c - rzd i tos   p rev is tos   para   ap l icar  

las recomendaciones  de l a  111 Reunio'n Interamericana a Nivel M i n i s t e r i a l  

sobre e l  Control   de  la F i e b r e   h f t o s a  y Otras Zoonosis, en e l  s e n t i d o   d e  que 



CSP18/47 
Page 23 

a se consignen  otros  $300,000 para   a tender  las necesidades  del   Centro 

Panamericano  de  Zoonosis; y C. Que dent ro   de  lo s  r e q u i s i t o s  y l imi t ac iones  

expresados  en e1 precedente  pdrrafo B y  e l  ComitE Ejecutivo  conceda 

p r io r idad  a l  f inanc iamiento   de l  aumento de los  gastos  por e l  concepto  de 

sueldos". 

M r .  ROSENTHAL (United  States   of   America)   said  that   he   thought   the 

amendment r ep resen ted   an   exce l l en t   so lu t ion ,  and  asked t h a t  it b e   c i r c u l a t e d  

t o   t h e  Committee. 

The CHAIRMAN s a i d   t h a t  a copy of t h e   t e x t  of t h e  amendment would b e  

c i rcu la ted   the   fo l lowing   day .  

H e  i n v i t e d   t h e   C o m i t t e e   t o   t u r n   t o   E x e c u t i v e  Committee Resolution 

X I I I ,  on t h e  Proposed  Program  and  Budget Estimates of t h e  Pan  American 

Health  Organization  for  1972 (CSP18/25). 

E l  RELATOR da   l ec tu ra  a l  t e x t o   s i g u i e n t e :  

RESOLUCION X I I I  

EL COMITE EJECUTIVO , 

Después d e  examinar  detenidamente e l  Documento O f i c i a l  No. 98 
presentado  por e l  Director   de l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana,  que 
cont iene e l  anteproyecto  que servirá3 de  base  para  la preparac ión   de l  
Proyecto  de  Programa y Presupuesto  de l a  Organización  Panamericana 
d e  la  Salud  correspondiente a 1972,  que se someterá a l a  consideración 
d e l  Comit6 Ejecutivo  en s u  66a  Reunión y del  Consejo  Directivo en su 
XX Reuni6n; y 

Habida  cuenta  de  que e l  Anteproyecto  de  Programa y Presupuesto 
cont iene  proyectos   de  salud  públ ica  muy necesa r ios  y bien  planeados,  
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RESUELVE : 

1. Recomendar a l a  XVIII Conferencia  Sanitaria  Panamericana  que tome 
nota   del   Anteproyecto  de Programa y Presupuesto  de l a  Organización 
Panamericana  de l a  Salud  para  1972,  contenido  en e l  Documento O f i c i a l  
No. 98. 

2.  Recomendar a l a  XVIII Conferencia  Sanitaria  Panamericana  que 
s o l i c i t e  a l  Director  que u t i l i ce   d icho   Anteproyec to  como base  para  
preparar  e l  Proyecto  de Programa y Presupuesto  para  1972  después  de 
nuevas  consultas  con l o s  Gobiernos a f i n   d e   d e t e r m i n a r  sus m& recientes 
deseos y necesidades  en  relación  con las p r io r idades   de   s a lud   de   l o s  
paZs es. 

RESOLUTION X I I I  

THE MECUT IVE COMMITTEE, 

A f t e r   c o n s i d e r i n g   i n   d e t a i l   O f f i c i a l  Document No. 98  submitted 
by the   D i rec to r  of t h e  Pan American Sanitary  Bureau,  which  contains 
t h e   P r o v i s i o n a l   D r a f t   t h a t  is t o   c o n s t i t u t e  the b a s i s   f o r   t h e   p r e p a r a t i o n  
of t h e  Proposed  Program  and  Budget Estimates of t h e  Pan  American Health 
Organization  for  1972,  to  be  considered by the  66th  Meeting of t h e  
Executive  Committee  and by t h e  XX Meeting of the  Directing  Council;   and 

Recognizing  that   the   Provis ional   Draf t  of t h e  Proposed  Program 
and  Budget Estimates contains  soundly  conceived  and much needed hea l th  
p r o j  ects, 

RESOLVES : 

1 .  To recommend to t h e  X V I I I  Pan  American Sanitary  Conference 
t h a t  it take  note   of   the   Provis ional   Draf t   of   the   Proposed Program 
and  Budget Estimates o €   t h e  Pan  American  Health  Organization  for 
1972,   appear ing   in   Off ic ia l  Document No. 98. 

2.  To recommend t o   t h e  X V I I I  Pan American Sanitary  Conference 
t h a t  it r eques t   t he   D i rec to r   t o   u se   t he   P rov i s iona l   Dra f t  as a b a s i s  
fo r   t he   p repa ra t ion  of t h e  Proposed  Program  and  Budget Estimates f o r  
1 9 7 2 ,   a f t e r   f u r t h e r   c o n s u l t a t i o n s   w i t h   t h e  Governments to   de te rmine  
t h e i r  l a t e s t  des i res   and   requi rements   in   re la t ion   to   the   hea l th   p r i -  
o r i t i e s  of t h e   c o u n t r i e s .  
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M r .  RQSENTHAL (United  States   of   America)   said  that   a l though  his  

Government  had supported a 10  per   cent   increase  in   the  budget   in   1970,   and 

w a s  prepared  to   support  a f u r t h e r  similar increase  in   1971,  it would no t  

necessar i ly   cont inue   to   suppor t   an   au tomat ic  10 per   cen t   increase   every   year .  

It had been shown í n   t h e  las t  two y e a r s   t h a t  it w a s  p o s s i b l e   f o r  a r educ t ion  

4 t o   b e  made in   t he   budge t   a f t e r   t he   budge t  document  had  been  issued.  The 

amount of i nc rease  from  year  to  year  should  depend  upon  the  value  of  the 

program  and t h e   a v a i l a b i l i t y  of  resources;  it ought   not   to   be  automatic .  

The CHAIRMAN observed  that  it appeared  the Committee  approved 

Executive  Committee  Resolution X I I I .  He reques ted   the   Rappor teur   to   d raf t  

a r e s o l u t i o n  of  Committee 1 accordingly.  

H e  c a l l e d  upon t h e  Chief  of Adminis t ra t ion   to   p resent   the  WHO Regular 

Budget f o r   t h e  Region of the  Americas  for  1971  (CSP1819). 

Mr. LANNON (Chief o f  Administration, PAHO) read  out   the   fol lowing text :  

"The Forty-f i f th   Session  of   the  Execut ive  Board of t h e  World Health 
O r g a n i z a t i o n   í n d i c a t e d   t h e   d e s i r a b i l i t y   o f   s p e c i f i c  review by t h e  WHO 
Regional   Comít tees   of   changes  in   projects   a l ready  proposed  for   1971.  
These   p ro jec ts  were o r i g i n a l l y  recommended by t h e  X X I  Meeting of t h e  
Regional  Committee f o r   t h e  Americas and  included i n  the   budget   for   1971 
approved  by the  Twenty-third World Health Assembly. 

Fol lowing  the  direct ives   of   the   Direct ing  Counci l  a t  its X I X  Meeting, 
a l 1  p r o j e c t s   í n   t h e  Americas have  been  reconsidered  with  the  various 
Member Governments t o   a s s u r e   r e f l e c t i o n   o f   t h e i r  latest des i res   and  
requirements.  The r e s u l t s   o f   t h e s e   c o n s u l t a t i o n s  are now shown i n  PAHO 
Q f f i c i a l  Document No. 98, Proposed  Program  and  Budget Estimates. 

I n  summary, of WHO Regular   projects   for   1971:  

57 p r o j e c t s  llave no  chslnges; 

137  projects   have  cost ing  changes  or   minor   revis ions 
in   e lements  ; 

9 projects   planned  for   1971 were completed i n  1970; 
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5 p r o j e c t s  were cancelled  or  postponed; 

4 p r o j e c t s  were added t o   t h e  WHO R e g u l a r   t o t a l   a r i s i n g  from 
t r a n s f e r s  from other   sources  of funds; 

13 p r o j e c t s  were advanced  from t h e  list of those  proposed las t  
y e a r   t o   b e  implemented i f   funds  became a v a i l a b l e ;  and 

20 p r o j e c t s  are new or r e a c t i v a t e d .  

No s i g n i f i c a n t  changes are  proposed  for  the  Regional Of f i c e   o r  
Regional  Advisors . " . 

a 

The  document  concluded  by  saying  that  the  Conference  might wish t o  

consider a r e s o l u t i o n .  The Rapporteur  would,  perhaps,  read  out  the  proposed 

r e so lu t ion   i n   ques t ion .  



E 

CSP18/47 
Page 27 

E l  RELATOR d a   l e c t u r a  a l  s i g u i e n t e  

c 

J 

a 

Proyecto  de  resolución 

PRESUPUESTO ORDINARIO DE LA ORGANIZACION MUNDIAL 
DE LA SALUD PARA LA REGION DE LAS AMERICAS 

CORRESPONDIENTE A 1971 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  proyecto  de  programa y presupuesto 
para  las Amsricas, presentado  en e l  Documento O f i c i a l  No. 98 
por e l  Director   de l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana;  y 

Teniendo  en  cuenta l a  dingmica  de l a  p r e p a r a c i h  y actua- 
l i z a c i ó n   d e  las p ropues t a s   r e l a t ivas  a l  programa, 

RESUELVE : 

Apoyar las modificaciones a l  proyecto  de  programa y pre- 
supuesto  de 1 9 7 1  para  e l  programa  que se l l e v a  a cabo  con  cargo 
a l  Presupuesto  Ordinario  de l a  OMS en las  Américas, según  f igura 
en e l  Documento O f i c i a l  No. 98. 

Proposed  Resolution 

WHO REGULAR BUDGET FOR THE REGION OP THE AMERICAS FOR 1971 

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY  CONFERENCE, 

Having  examíned the  proposed  program  and  budget esti- 
mates f o r   t h e  Region of t h e  Amerícas as p resen ted   i n  
O f f i c i a l  Document No. 98 by the   Di rec tor  of t he  Pan American 
Sanitary  Bureau;  and 

Bearing  in mind the  dynamícs  of  the  preparation  and 
updating o€ program  proposals, 

RESOLVES : 

To endorse the r e v i s i o n s  t o  t h e  1 9 7 1  Program  and  Budget 
Estimates f o r   t h e  WHO Regular  program i n  the  Americas as shown 
i n   O f f i c i a l  Document No. 98. 
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The CHAIRMAN s a i d   t h a t ,   t h e r e   b e i n g  no  comments, the  proposed  resolu- 

t ion  could  be  considered  approved, 

The n e x t   t e x t   t o   c o n s i d e r  was t h e   r e s o l u t i o n  of the  Executive Committee 

on the  Proposed  Program  and  Budget Estimates of t h e  World Health  Organization 

f o r   t h e  Region  of  the Americas f o r  1972,   contained  in   the  Final   Report  of t h e  

Executive  Committee  on its 64th  Meet ing  (Off ic ia l  Document No. 103,  page 188). 

He requested  the  Rapporteur   to   read  out   the   resolut ion.  

E l  RELATOR d a   l e c t u r a  a l  t e x t o   s i g u i e n t e :  

E l  Comité  Ejecutivo, 

Habiendo  es tudiado  en  detal le  e l  Documento O f i c i a l  No. 98 
presentado  por e l  Direc tor   de  l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana,  
que cont iene e l  Proyecto  de  Programa y Presupuesto  de l a  
Organización  Mundial  de la  Salud  para l a  Región  de las  Américas, 
correspondiente a 1972; 

Teniendo  presente  que e l  Proyecto  de  Programa y Presupuesto 
se somete a l a  consideración  de la XVIZI Conferenc ia   Sani ta r ia  
Panamericana, XXII Reunión d e l  Comité  Regional  de la  Organizaci6n 
Mundial d e  l a  Salud  para las Amgricas, para   que  lo  revise y t r ans -  
mita a l  Director  General   de l a  O r g a n i z a c i h  a f i n   d e   q u e  este 
pueda  tomarlo  en  cuenta a l  p repa ra r  e l  proyecto  de  presupuesto  de 
l a  OMS correspondiente a 1972; y 

Reconociendo l a  importancia   de  mantener   par t idas   presu-  
p u e s t a r i a s   s u f i c i e n t e s   p a r a  l a  e r r ad icac i cn   de  l a  malaria has t a  
que se alcancen los ob je t ivos   de  este programa, 

RESUELVE : 

Recomendar a l a  XVIII Conferencia  Sanitaria  Panamericana, 
XXII Reunicn d e l  Cornitg Regional  de l a  OMS para  las Am&icas, que 
apruebe  el 'Proyecto  de  Programa y Presupuesto  de l a  Organización 
Mundial  de l a  Salud  para l a  Región  de las Am&ricas, correspon- 
d i e n t e  a 1972,  que  aparece  en  el 'Documento  Oficial No. 98,  y 
p e d i r  a l  Director  Regional  que l o   t r a n s m i t a  a l  Director   General  
d e  l a  Organizacign a f i n   d e  que este pueda  tomarlo  en  cuenta a l  
p repa ra r  e l  Proyecto  de  Presupuesto  de l a  OMS correspondiente  a 
1972, 
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The Executive  Committee, 

Having c o n s i d e r e d   i n   d e t a i l   O f f i c i a l  Document No. 98 
submitted by the   Di rec tor  o€ t he  Pan  American San i t a ry  
Bureau,  which  contains  the  Proposed  Program and  Budget 
Estimates of t he  World Health  Organization  for  the  Region 
of t h e  Americas f o r  1972; 

Bear ing   in  mind t h a t   t h e  Proposed Program  and  Budget 
Estimates are to  be  submitred  to  the XVIII Pan  American 
Sanitary  Conference, XXII Meeting  of  the  Regional  Committee 
of t he  World Heal th   Organizat ion  for   the Americas, for 
review  and  t ransmit ta l  to the  Director-General of t h e  
Organization so  that   he   might   take them in to   accoun t   i n  
preparing  the  budget estimates of WHO f o r  1972; and 

Recognizing  the  importance  of  maintaining  the 
budge ta ry   a l lo tmen t s   fo r   t he   e r ad ica t ion  of malaria a t  a 
s a t i s f a c t o r y  leve1 u n t i l   s u c h  time as the   ob jec t ives   o f  
t h a t  program are achieved, 

RESOLVES : 

To recommend to   t he  X V I I I  Pan  American Sani ta ry  
Conference, XXII Meeting of the  Regional Committee  of WHO 
f o r   t h e  Americas, t h a t  it approve  the  Proposed  Program  and 
Budget Estimates of   the World Heal th   Organizat ion  for  1972, 
appearing in O f f i c i a l  Document No. 98, and t o   r e q u e s t   t h e  
Regional  Director t o  t ransmit  them to  the  Director-General  
of the  Organizat ion so t h a t  he may t ake  them in to   account  
in   p repar ing   the   budget  estimates of WHO f o r  1972. 
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~l D r .  BICA (Brasi l )   pregunta  cua”1 sería e l  aumento  en  1972 d e l  

proyecto  de  programa y presupuesta  que se examina  con r e l a c i 6 n  a 1971. 

The CHAIRMAN repl i t rd   tha t  i t  represented an 8.9  per cent increase. 

There  being no f u r t h e r  comments, h c  requested  the  Rapporteur   to  

d r a f t  a r e s o l u t i o n   f o r   t h e   C o m i t t e e   t o   c o n s i d e r .  

H e  c a l l e d  upon t h e  Chief of Administration  to  present  agenda Item 28c, 

Mr. LANNON (Chief  of  Admínistration, PAHO) read  out   the   fol lowing 

t e x t  : 

The Twenty-third World Health Assembly rev iewed  the   t en ta t ive  
p r o j e c t í o n   f o r   t h e  WHO program  and  budget f o r  1972 i n   g l o b a l  terms. 
This   p ro jec t ion  is  d e t a i l e d   i n   O f f i z i a l  Record  179,  Appendix 8, 
“Summary of Budget Estimates 1969-1971, with a Ten ta t ive   P ro jec t ion  
for  1972.” The po r t ion   o f   t h i s  program f o r   t h e  Americas is r e f l e c t e d  
i n  PAHO O f f i c i a l  Document N o .  98,  Proposed r’rogram and  Budget 
Estirnates, which is being  considered at this   Meet ing of ‘che WHO 
Regional   Comit tee  fo r  t h e  Americas. 

The  Director-General of t h e  World Health  Organization has 
reques ted   tha t   the   Regional   Comi t tee   for   the  Americas recommend a 
t e n t a t i v e  program pro jec t ion  i n  g loba l  terms f o r  1973  within a 
planning  cei l ing  of  US$8,627,000. The ten ta t ive   p ro jec t ions   which  
follow  have been made taking  into  account   unavoidable   increases  in 
costs  for   cont inuíng ac t iv i t ies  as well as p r i o r i t i e s  f o r  such 
addl t iona l   resources  as may become a v a i l a b l e  in t h i s  Region. It 
is surmnarized in   t he   fo l lowing   t ab le   t oge the r   w i th  a comparison  of 
t h e   d i s t r i b u t i o n   o f  WHO Regular  funds  by  program f a r  1970-1972. 
The Regional   Comi t tee  may wish t o  recommend t h i s   d i s t r i b u t i o n   t o  
the  Director-General of t h e  World Health  Organization for  inc lus ion  
in t h e  WHO program f o r  1973. 

In answer t o  a question  by Mr. R O S E N T W  (United States of America), 

Mr. LANNON (Chief  of  Administration, PAHO) s a i d   t h a t   t h e  WHO budget   f igure 
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a f o r   t h e  Americas f o r  1 9 7 3  represented   an   increase  of about 8.5 per   cen t  

o v e r   t h e   f i g u r e   f o r  1972.  

The CHAIRMAN reques ted   the   Rappor teur   to   d raf t  a r e so lu t ion   on  the 

subjec t   under   d i scuss ion  f o r  t h e  Commi t t ee  to   cons ide r .  

The s e s s i o n   r o s e  a t  6:12 D.m. 
Se l e v a n t a  l a  sesión a las 6:12 D.m. 
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CSP18/50 
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ORIGINAL:  ENGLISH-SPANISH 

COMMITTEE 1 
COMISION  1 

PROVISIONAL  PRECIS  MINUTES  OF  THE  FIFTH  SESSION 
ACTA  RESUMIDA  PROVISIONAL  DE  LA  QUINTA  SESION 

Dr. S. P.  Ehrlich  UNITED  STATES  OF  AMERICA 
Presidente: 

Contents 
Ind  ice 

Consideration  of  Proposed  Resolutions  related to Items 

Consideración  de  proyectos de resolución  relacionados 
27,  28b,  28c,  29,  and 30 

con los temas 27, 28b, 28c,  29  y 30 

(continued  overleaf) 
(continúa  al  dorso) 

- Note:  These  précis  minutes  are  provisional.  Delegates  are  therefore 
requested  to  notify  the  Chief of the  Secretariat  Services  (Control 
Desk,  Room 203), within 48 hours  after  distribution, of any  changes 

* they  wish  to  have  made  in  the  text.  The  full  texts of the  prgcis 
\-. minutes,  in  both  English  and  Spanish,  will  be  published  in  the 
(\ Proceedings of the  Conference. 
-* Nota:  Esta  acta  resumida  es  provisional.  Se  ruega  a  los  señores 

Delegados  tengan  a  bien  comunicar  al  Jefe  de  los  Servicios  de 
Secretaría  (Escritorio  de  Control,  hab. 2 0 3 ) ,  las  modificaciones 
que  deseen  ver  introducidas  en  el  texto,  dentro  de  las 48 horas 
siguientes  a  su  distribución. Los textos  completos  de  las  actas 
resumidas,  en  inglgs  y  español,  se  publicarán  en  las  Actas  de 
la  Conferencia. 
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Contents (cont . )  
Ind ice  (cont.  ) 

Consideration  of  other  Proposed  Resolutions 
Consideración  de  otros  ProyecLos  de  Resolucion 

I t e m  26: Heal th   Legis la t ion  
Tema 26: Legis lación  de salud 

Item 33a: Long-Term Planning  and  Evaluation 
Tema 33a: P l a n i f i c a c i ó n  a la rgo   p lazo  y evaluación 

Item 33b: Long-Term F inanc ia1   Ind ica to r s  
Tema 33b: Indicadores  para las  p r e v i s i o n e s   f i n a n c i e r a s  a 

largo  plazo 
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CONSIDERATION  OF  PROPOSED  RESOLUTIONS 
CONSIDERACION DE PROYECTOS DE RESOLUCION 

The CHAIRMAN sa id   tha t   the   p roposed   reso lu t ions   on  Items 27,  28b, 2&,  

29 and 30 had  been  dis t r ibuted  only  that   morning.  H e  t h e r e f o r e   s u g g e s t e d   t h a t  
9 

E 
% 

t h e  Committee d e f e r  i ts  cons ide ra t ion   o f   t hose   r e so lu t ions   t o   enab le   de l ega -  

t i o n s   t o   s t u d y  them carefu l ly .   That   course  would a l s o   f r e e   t h o s e   r e p r e s e n -  

t a t i v e s  who wished t o   a t t e n d  Committee 11, which  would t h u s   b e   a b l e   t o  

commence i t s  session  immediately.  

It w a s  s o  agreed. 
As5 se acuerda.  

The CHAIRMAN i n v i t e d   t h e  Committee t o   t a k e  up the  other   proposed 

r e s o l u t i o n s   b e f o r e  i t ,  namely those  on Items 14,  15, 23 and  34. 

E l  D r .  PINEDA (Honduras ,   Relator)   da   lectura  a l  proyecto  de  resolución 

sobre l a  recaudación  de  cuotas ,   que  dice así: 

LA XVIII CONFERENCIA  SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  informe  sobre l a  recaudación  de las cuo tas  
(Documento  CSP18/14 y Add. 1); 

Enterada  de  que  los  pagos  de  cuotas  atrasadas  han  ido  mejorando, 
s i  b i e n  quedan  todavía   c inco  países   con  a t rasos   superiores  a dos 
anual idades;  y 

Persuadida  de l a  importancia  de  obtener e l  pleno  apoyo  de  los 
Gobiernos  para e l  programa  de l a  Organización  mediante e l  pago í n t e g r o  
y puntual   de  las cuotas ,  
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RESUELVE : 

1. Tomar n o t a   d e l   i n f o m ?   s o b r e  l a  recaudación  de las cuotas  
(Documento CSP18/14  y Add. 1). 

2. Hacer constar   su  agradecimiento a los  Gobiernos  que  ya  han  hecho 
efec t ivos   los   pagos   en  197C  y encarecer  a todos  los  Gobiernos  que se 
pongan a l  cor r ien te   en   sus   pagos   de  las cuo ta s   a t r a sadas  y d e l  año  en  curso 
a n t e s   d e   f i n   d e  año. 

3 .  Expresar  su  preocupaci6n  por e l  número de  Gobiernos  con  atrasos  de 
más de  dos  años y recomendar a estos  Gobiernos  que  l leven a cabo  sus  planes 
f inanc ieros   para  e l  pago  de los   a t rasos   en   un   p lazo   def in ido .  

4. Recomendar a l  Di rec to r  y a l  Comité  Ejecutivo  que  analicen e l  pro- 
b lema  de   los   a t rasos   de  las cuotas  por más de  dos años y promuevan e l  
cumplimiento  del   Art ículo 6-B d e  l a  Const i tución,  tomando en  consideración 
10s comentarios y sugerencias  de  los  señores  Delegados.  

5. Pedir  a l  Director  que  continúe  informando a los   Gobiernos   acerca   de l  
es tado   de  l a  recaudación  de las cuotas  y les señale l a  importancia  de  que 
e l  programa d e  l a  Organización sea obje to   de  apoyo  unánime  mediante e l  
pago puntual  e í n t e g r o   d e  las cuotas  por  cada  Gobierno Miembro. 

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having considered  the  Report  on t h e   C o l l e c t i o n  of  Quota  Contributions 
(Document  CSP18/14 and Add. 1) ; 

Not ing   tha t   the  payment of quo ta s   i n  arrears has  improved,  but  that  
f i v e   c o u n t r i e s   r e m a i n   i n  arrears more than  two yea r s ;  and 

Cons ider ing   the   impor tance   o f   ob ta in ing   the   fu l l   suppor t   o f  a l1  
Governments f o r   t h e  program of the  Organization  through prompt  and f u l l  
payment  of quo ta   con t r ibu t ions ,  

RESOLVES : 

1. To t a k e   n o t e  of the  Report  on t h e   C o l l e c t i o n  of Quota  Contributions 
(Document  CSP18/14 and Add. 1). 

2. To thank  those Governments  which already  have made payments i n  1970, 
and t o   u r g e  a l 1  Governments t o  pay  remaining  balances  of arrears and 
cur ren t   year   quotas   before   the  end  of the   year .  
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3.  To express  concern  about  the number  of Governments i n  arrears 
more than  two yea r s  awl t o  recommend t o   t h o s e  Governments t h a t   t h e y  
f u l f i l l   t h e i r   f i n a n c i a 1   p l a n s   f o r   t h e  payment  of arrears w i t h i n  a 
d e f i n i t e   p e r i o d .  

4. To  recommend t o  E F , 2  Direc tor   and   to   the   Execut ive  Committee t o  
analyze  the  problem of qus t a s  i n  arrears more than two yea r s  and 
promote  compliance  with Article 6-B of t h e   C o n s t i t u t i o n ,   t a k i n g   i n t o  
cons ide ra t ion   t he   swges t ions   and  comments made by the  Delegates .  

5. To r e q u e s t   t h e   D i r e c t o r   t o   c o n t i n u e   t o   i n f o r m   t h e  Governments 
o n   t h e   s t a t u s  of quo ta   co l l ec t ions  and b r i n g   t o   t h e i r   a t t e n t i o n   t h e  
importance  of  unanimous  support  of  the  program  of  the  Organization, 
t h rough   t he   fu l l  and  prompt  payment  of quo ta   con t r ibu t ions  by  each 
Member Government. 

The CHAIRMAN c a l l e d  f o r  comments on the  proposed  resolut ion.  

M r .  LANNON (Chief  of  Administration, PASB) p o i n t e d   o u t   t h a t   t h e  

number  of c o u n t r i e s   i n  arrears had f a l l e n   t o   f o u r .  

The CHAIRMAN welcomed t h a t  news and s a i d   t h a t   t h e  word 'lfivel' i n   t h e  

second  preambular  paragraph  should  accordingly  be  replaced by t h e  word 

'lfour". I f   t h e r e  were no   ob jec t ions ,   he  would t a k e  i t  t h a t   t h e  Committee 

approved t h e   r e s o l u t i o n   i n   t h a t  form. 

It w a s  s o  agreed. 
Así se acuerda,  

Decision: The d r a f t   r e s o l u t i o n ,  as amended, w a s  unanimously  approved. 
/Decisión:  Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución  con l a  

enmienda in t roduc idaA-  
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Draft  Resolution  on  the  Financia1  Report of the  Director  and  Report  of  the 
Externa1  Auditor  for 1969 
Proyecto de Resolución  sobre  el  Informe  Financiero  del  Director  e  Informe 
del  Auditor  Externo  Correspondientes  a  1969 

El  Dr.  PINEDA,  Honduras,  Relator,  da  lectura  del  siguiente  proyec- 

to de  resolución: 

LA  XVIII  CONFERENCIA  SANITARIA PANmERICANA, 

Habiendo  examinado  el  Informe  Financiero  del  Director 
y  el  Informe  del  Auditor  Externo  correspondientes al ejerci- 
cio  económico  de 1969 (Documento  Oficial  No.  97),  así  como  la 
Resolución  IV  aprobada  por  el  Comité  Ejecutivo  en  su  64a  Reunión, 
contenido  en  el  Documento  CSP18/14; 

Teniendo  en  cuenta  el  mejoramiento de los  pagos  de  cuo- 
tas  atrasadas,  lo  que  permite  a  la  Organización  continuar  en 
buenas  condiciones  financieras; 

Observando  con  satisfacci6n  el  efecto  beneficioso  de  la 
política  financiera  a  largo  plazo  en  el  decenio  anterior  de  no 
incurrir,  en  general,  en  gastos  superiores  al  nivel de ingresos, 
de  modo  que ni siquiera  el  importante  déficit de 1969 se  reflejó 
en  un  aumento  de  los  gastos  sobre  los  ingresos  durante  el  dece- 
nio; y 

Reconociendo  que  el  Director,  habida  cuenta  de  los  bajos 
ingresos  obtenidos  en  1969,  procuró  reducir  en  la  mayor  medida 
los  gastos  en  ese  año, 

RESUELVE : 

l.  Aprobar  el  Informe  Financiero  del  Director y el  Informe 
del  Auditor  Externo  correspondientes  al  ejercicio  financiero 
de  1969  (Documento  Oficial  No.  97). 

2. Felicitar  al  Director  por  haber  aplicado  sistemáticamen- 
te  normas  financieras  a  largo  plazo  que  han  permitido  lograr 
y mantener  una  sólida  situación  financiera de  la  Organización. U 

3. Encarecer  a  los  Gobiernos  que  abonen  sus  cuotas  a la 
mayor  brevedad  posible  a  fin de garantizar  el  cumplimiento  del 
programa  de  la  Organización. 
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1. To  approve  the  Financial  Report  of  the  Director 
Report  of  the  External  Auditor  for  the  fiscal  year 1969 
Document  No.  97). 

4. Hacer  énfasis  en  la  Resolución VI aprobada  por  el 
Consejo  Directivo  -.n  su  XVIII  Reunión,  en  el  sentido  que  el 
Auditor  Externo  amplíe su informe  para  incluir  comentarios 
sobre  las  prácticas  administrativas de la OSP. 

5.  Recomendar ;il Director  que,  con  respecto  al  anexo  in- 
formativo  sobre  gastcs  de  la OPS/OMS, estudie  la  factibilidad 
de proveer  informaciiín  que  facilite  la  comparación de los gas- 
tos  con  las  cantidades  presupuestadas. 

6 .  Agradecer  al  Auditor  Externo  el  informe  que  ha  presen- 
tado. 

THE  XVIII PAN AMERICAN  SANITARY  CONFERENCE, 

Having  considered  the  Financial  Report  of  the  Director 
and  the  Report of the  External  Auditor  for  the  fiscal  year  1969 
(Official  Document  No.  97),  as  well  as  Resolution  IV  approved by 
the  Executive  Committee  at  its  64th  Meeting,  as  presented  in 
Document  CSP18/14; 

Noting  the  improvement  in  the  payments  of  arrears, so that 
the  Organization  continues  to  be  in  sound  financial  condition; 

Observing  with  satisfaction  the  beneficia1  effect of the 
long-term  financial  policy  in  the  past  decade  of  not  spending, on 
the  average,  at  a  higher  leve1  than  income, so that  even  the  large 
deficit of 1969 did  not  result  in  an  excess  of  expenditure  over  income 
during  the  decade;  and 

Recognizing  that  in  view  of  the  low  income  in  1969,  the 
Director  made  efforts  in  that  year  to  reduce  the  expenditure  as 
much  as  possible, 

RESOLVES : 

2, To  commend  the  Director  for  having  consistently 

and  the 
(Of f  icial 

pursued 
long-term  financial  policies  which  have  enabled  the  Organization 
to  achieve  and  maintain  a  sound  financial  position. 

3 .  To  urge  the  Governments  to  pay  their  quotas  as  soon  as 
possible  to  assure  maximum  fulfillment  of  the  program  of  the 
Organization. 
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4 .  To  cal1  attention 1-3 Resolution VI approved  by  the  Dírecting 
Council  at  its XVIII Meeting,  in  the  sense  that  the  External  Auditor 
should  amplify  his  repoli  to  include  comments  concerning  administra- 
tive  practices in PAHO. 

5. To recommend  to  the  Director  that,  with  respect  to  the  Infor- 
mational  Annex  on  PAHO/khcl  expenditures,  he  study  the  practicability 
of providing  data  to  facilicate a comparison  of,expenditures  with 
budgeted  amounts. 

6 .  To thank  the  External  Auditor  for  his  report. 

Mr. ROSENTHAL (United  States  of  America)  said  that  he  understood  that 

the  data  referred  to  in  operative  paragraph  5  could  be  provided  without  dif- 

ficulty,  and  a  study  therefore  seemed  unnecessary.  Accordingly,  he  proposed 

that  the  words  "study  the  practicability  of  providing"  in  that  paragraph  be 

replaced  by  the  word  "provide".  The  effect of that  change  would  be  to 

shorten  by  one  year  the  time  it  would  take  to  transmit  the  information  to 

Government s. 

Mr. LANNON (Chief  of  Administration,  PASB)  said  that  the  Secretariat 

could,  and  would,  provide  the  required  data. 

The  CHAIRMAN  invited  the  Committee  to  approve  the  amendment  proposed 

by  the  Representative  of  the  United  States  of  America. 

Decision:  The  draft  resolution,  as  amended  by  the  representative  of 

Decisión:  Se  aprueba  el  proyecto de resolución  con  la  enmienda  pro- 
the  United  States  of  America,  was  unanimously  approved. 

puesta  por  el  Representante  de l o s  Estados  Unidos  de 
América. 
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Draft   Resolution  on  the Arnendments t o   t he   S t a f f   Ru les  of t h e  Pan  American- 
San i t a ry  Bureau 
Proyecto  de  Resolución  sobre  Enmiendas a l  Reglamento de l   Pe r sona l   de  l a  
Oficina  Sani tar ia   Panamerxana 

E l  Dr. PINEDA (Honduras ,   Rela tor )   da   l ec tura   de l   s igu ien te   p royec to  

de  resolución:  

LA XVIII CONFERENCIA  SANITARIA PANAMERICANA, 

Teniendo  en  cuenta l a s  d i s p o s i c i o n e s   d e l   A r t í c u l o   1 2 . 2   d e l  
Es t a tu to   de l   Pe r sona l ,  

RESUELVE : 

1. Tomar nota   de l as  enmiendas a l  Reglamento de l   Pe r sona l   de  l a  
Oficina  Sani tar ia   Panamericana  presentadas  por  e l  Direc tor   en  e l  
Anexo a l  Documento  CE64/14, y aprobadas  por e l  Comité  Ejecutivo  en 
su 64a  Reunión  con e f e c t o  a p a r t i r   d e l  1" de  enero  de  1970. 

2.  Apoyar e l  plan  del   Director   de  proveer   un  t r ibunal   adminis-  
t r a t ivo   ap rop iado   pa ra   aque l los  miembros del   personal   que no  tengan 
ahora  acceso a un t r ibuna l   ex t e rno .  

THE X V I I I  PAN AMERICAN SANITARY  CONFERENCE, 

Bear ing   in  mind the  provis ions  of   Staff   Regulat ion  12.2,  

RESOLVES : 

1. To t a k e   n o t e  of t h e  amendments to   t he   S t a f f   Ru les  o f  t h e  Pan 
American San i t a ry  Bureau presented by the   D i rec to r   i n   t he  Annex t o  
Document CE64/14,  and  approved  by the  Executive  Committee a t  i t s  
64th   Meet ing   wi th   the   e f fec t ive   da te   o f  1 January  1970. 

2. To endorse   the   Di rec tor ' s   p lan   to   p rovide   an   appropr ia te  
a d m i n i s t r a t i v e   t r i b u n a l   f o r   t h o s e   s t a f f  members who do  not now have 
access t o   a n   e x t e r n a l   t r i b u n a l .  

Mr. ROSENTHAL (United  States  of  America)  said  that   those PASB s t a f f  

members not  covered by the  ILO t r i b u n a l  were concerned  about  the matter of 

access  t o  a n   e x t e r n a l   a d m i n i s t r a t í v e   t r i b u n a l .  The d e c i s i o n  of  which tri- 

bunal  should  be  used  properly  should rest w i t h   t h e   s t a f f   i t s e l f ,   b o t h  a t  head- 

q u a r t e r s  and i n   t h e   f i e l d   t h r o u g h  a referendum  out l ining al1 the   va r ious  op- 

t i o n s  Mr. Lannon r e f e r r e d   t o  a t  t h e   F i r s t   S e s s i o n  of  Committee 1. Although 

he  understood  that   the   Director   intended  to   implement   this  as  soon as p o s s i b l e ,  
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he  thought  it  appropriate  that  the  Conference  should  formally  demonstrate 

its  interest  in  the  subject  ani  its  concern  for  the  general  welfare  of 

PASB  staff.  He  therefore  suggested  that  the  proposed  resolution  should 

include  an  operative  paragraph 3 reading:  "To  request  the  Director  to 

implement  his  plan  as  soon  as  possible,"  to  start  action  on  the  matter. 

El  Dr.  ALDEREGUIA  (Cuba),  refiriéndose  a  la  enmienda  propuesta  por 

el  Representante  de  los  Estados  Unidos  de  América,  señala  que  no  le  pare- 

ce  necesario  añadir  un  apartado  nuevo  ya  que  la  adición  podría  incluirse 

en  el  actual  párrafo 2 de  la  parte  dispositiva,  que  pasaría  a  decir  así: 

II Apoyar  el  plan  del  Director  de  proveer  en  el  menor  tiempo  posible  un 

tribunal  administrativo ..." 

Mr.  ROSENTHAL  (United  States  of  America)  said  that  he  accepted  the 

Cuban  suggestion. 

Mr.  LANNON  (Chief  of  Administration,  PASB)  said  that  the  Secretariat 

agreed  with  the  proposed  addition  as  reflecting  its own intentions. 

The  CHAIRMAN  invited  the  Committee  to  approve  the  amendment  proposed 

by the  Representative  of  the  United  States of America,  as  modified  by  the 

suggestion  of  the  Representative  of  Cuba. 

El  Dr.  PINEDA  (Honduras,  Relator)  da  lectura  del  párrafo 2 de  la 

parte  dispositiva  del  proyecto  de  resolución,  que  una  vez  incorporadas  las 

enmiendas  propuestas,  dice  así: 
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Y 

f 

11 Apoyar  el  plan  del  Director  de  proveer  un  tribunal  adminis- 
trativo  apropiado  para  aquellos  miembros  del  personal  que  no 
tengan  acceso  a  un  tribunal  externo  y  solicitar al Director 
que  ponga  en  práctica  sus  planes  tan  pronto  como  sea  posible." 

To  endorse  the  Dizictor's  plan  to  provide  an  appropriate 
administrative  tribupal  for  those  staff  members  who  do  not 
now have  access  to an externa1  tribunal  and to request  that 
the  Director  impl.ement  his  plan as soon  as  possible." 

11 

Decision: The draft  resolution,  as  amended  according  with  the 
proposal  submitted  by  the  Representatives of the 
United  States of America  and  Cuba,  was  unanimously 
adopted. 

,Decisión:  Se  aprueba  por  unanimidad  el  proyecto de resolución 
con  las  enmiendas  introducidas  por  los  Representantes 
de  los  Estados  Unidos de &&rica y Cuba. 

Draft  Resolution  on  the  Organization of Regional  Assistance  in  the  Event 
of  Disasters  Exceeding  the  Operating  Capacity  of  the  Affected  Country 
Proyecto de Resolución  sobre  la  Organización de un  Sistema  de  Auxilio 
Regional  en  Caso  de  Catástrofes  Generadoras de Emergencia  que  Sobrepasan 
la  CaDacidad  ODerativa  del  País  Afectado 

El  Dr.  PINEDA  (Honduras,  Relator)  da  lectura  del  proyecto de reso- 

lución  correspondiente,  que  dice as?: 

LA XVIII  CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  tomado  conocimiento  de  la  propuesta  formulada 
por  el  Gobierno  del  Perú  (Documento  CE64/16); 

Considerando  que  los  desastres  naturales  ocurren  con 
relativa  frecuencia  en  algunas  Sreas  geográficas  del  Continen- 
te, y que  su  ocurrencia  esporádica  es  posible  en  prácticamente 
todas  ellas; 

Que  estos  desastres  naturales  pueden  generar  emergencias 
que  por su  magnitud,  en  relación  con  los  recursos  del  propio 
país,  excedan la posibilidad  de  enfrentarlas  adecuadamente  y  re- 
quieran de auxilio  exterior; 

Que  es  consenso  universal  que  una  adecuada  organización 
y planificación  nacional  hace  posible  a  veces  prevenir, y siem- 
pre  reducir  en  buena  medida,  las  consecuencias  de  los  desastres 
naturales, y como  corolario  la  magnitud  de  la  emergencia; 
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Que  se  hace  necesarlo,  en  aquellos  países  que  aún  no 10 
han  conseguido,  desarrollar  estructuras  capaces  de  enfrentar 
dichas  emergencias  y  plaalificar  su  acción  para  mejor  utilizar 
los  recursos  nacionales,  así  como  para  estar.  en  condiciones  de 
solicitar  con  precisión  y  utilizar  en  la  forma m& efectiva  po- 
sible  la  ayuda  exterior,  cualquiera  sea  su  origen; 

Que  por  la  diversiddd  de  origen  y  naturaleza  de  las  ayu- 
das  que  provienen  del  exterior  es  evidente  la  necesidad  de  un 
mecanismo  de  coordinaclc?  cuyo Eoco principal  debe  estar  en  el 
país  afectado  y  bajo  la  égida  d.e  sus  autoridades; 

Que  una  adecuada  organización  nacional  y  una  planifica- 
ción  previa  de  la  utilización  de  recursos  para  enfrentar  situa- 
ciones  de  emergencia  son  elementos  básicos  para  que  el  país  es- 
tablezca  los  mecanismos  necesarios  de  coordinación  con  las  es- 
tructuras  ya  existentes  del  Sistema  de  las  Naciones  Unidas,  con 
el  Fondo  Interamericano  de  Asistencia  para  situaciones  de  Emer- 
gencia,  y  con  los  mecanismos  de  ayuda  bilateral;  y 

Habiendo  tomado  nota  del  documento  presentado  por  el 
Director  de  la  Oficina  Sanitaria  Panamericana  en  el  que  se 
plantea  el  problema  de  las  situaciones  de  emergencia  y  los  me- 
canismos  existentes  para  enfrentarla  (Documento  CSP18/26), 

RESUELVE : 

1. Recomendar  a  los  Gobiernos,  y  muy  especialmente  a  los 
de  los  países  ubicados  en  las  áreas  geográficas  donde los de- 
sastres  naturales  son  más  frecuentes,  que  incluyan  dentro  de 
sus  planes  previsiones  para  crear  las  estructuras  necesarias 
a  fin  de  enfrentar  las  situaciones  de  emergencia  creadas  por 
los  desastres  naturales, o para  perfeccionarlas  si  ya  existen. 

2. Recomendar  a  los  Gobiernos  Miembros  que  pongan  especial 
Gnfasis  en  la  planificación  de  las  labores  de  emergencia  ati- 
nentes  al  sector  salud y que  le  asignen  la  prioridad  pertinente. 

3 .  Solicitar  al  Director  de  la  Oficina  Sanitaria  Panameri- 
cana  que  estudie  la  manera  de  colaborar  con  los  Gobiernos  Miem- 
bros  prestándoles  la  asistencia  que  estos  estimen  necesaria  para 
estudiar  la  situación,  crear  las  estructuras  necesarias y plani- 
ficar  las  labores  a  realizar  en  caso  de  emergencia. 

4 .  Solicitar  al  Director  de  la  Oficina  Sanitaria  Panamericana 
que  estudie  los  mecanismos  de  ayuda  externa  existentes y, en 
unión  de  las  autoridades  del  sector  salud  de l o s  países,  trate  de 



CSP18/50 
Page 13 

That  it  is  becoming  necessary,  in  those  countries  which 
have  not  yet  done so,  to  establish  agencies  capable  of  coping 
with  such  emergencies  and to plan  their  activities so as  to  make 
better  use  of  national  resources  as  well  as  to  be  in  a  position 
to request  with  precision  and  to  use  as  effectively  as  possible 
external  assistance,  regardless of its  origin; 

establecer  mecanismos  de  coordinación  y  canalización  de  la 
asistencia  que pepltan un m& adecuado  aprovechamiento  de 
la  misma. 

THE XVIII  PAN AMER-IP YN SANITARY  CONFERENCE, 

Cognizant of the  proposal of the  Government  of  Peru 
(Document  CE64/16!; 

Bearing  in  mind  that  natural  disasters  occur  relatively 
frequently  in  certain  geographical  areas  of  the  Continent,  and 
may  occur  sporadically  in  virtually  al1  of  them; 

That  natural  disasters  may  give  rise  to  emergencies  which, 
because  of  their  magnitude  in  relation  to  the  resources of the 
country  itself,  exceed  the  possibility of coping  with  them 
properly  and  make  external  assistance  necessary; 

That  it  is  universally  agreed  that  a  proper  organization 
and  national  planning  sometimes  makes  it  possible to prevent 
and  always  to  reduce  in  large  measure  the  consequences of natural 
disasters  and  as  a  corollary  the  magnitude of the  emergency; 

That  because of the  diverse  origin  and  nature  of  external 
assistance,  there  is  obviously  a  need  for a coordinating  agency 
whose  main  office  must  be  in  the  country  affected  and  under  the 
egis  of  its  authorities; 

That  the  existence of a  proper  national  organization  and 
prior  planning of the  use of resources  to  cope  with  emergency 
situations  are  essential  to  enable  the  country to establish  the 
necessary  coordination  with  agencies of the  United  Nations  system, 
with  the  Inter-American  Emergency  Assistance  Fund,  and  with 
bilateral  assistance  agencies;  and 

Having  taken  note of the  document  submitted  by  the  Director 
of the  Pan  American  Sanitary  Bureau on the  problem of emergency 
situations  and  existing  arrangements  for  dealing  with  it  (Document 
CSP18  /26) , 
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RE SOLVES : 

1. To  recommend  to  ehe  Governments,  and  very  especially 
to  those  countries  situated  in  geographical  areas  in  which 
natural  disasters  are  more  frequent,  that  they  make  provision 
in their  plans  for  the  escablishment  of  the  necessary  agencies 
in  order  to  cope  with  emergency  situations  caused  by  natural 
disasters  or  for  their  ímprovement  if  they  already  exist. 

2 .  To recommend  to  the  Member  Governments  that  they  pay 
special  attention  to  the  planning  of  health  measures  to  be 
taken  in  emergencies  and  that  they  assign  it  due  priority. 

3 .  To request  the  Director  of  the  Pan  American  Sanitary 
Bureau  to  study  how  to  collaborate  with  Member  Governments  and 
provide  them  with  the  assistance  they  deem  necessary  for  studying 
the  situation,  establishing  the  necessary  agencies  and  planning 
the  work  to  be  carried  out  in  an  emergency. 

4 .  To request  the  Director  of  the  Pan  American  Sanitary 
Bureau to study  existing  externa1  assistance  arrangements  and, 
in  cooperation  with  the  national  health  authorities,  to  attempt 
to  establish  agencies  for  coordinating  and  channeling  assistance 
so as  to  take  better  advantage  of  it. 

Mrs.  ELDRIDGE  (Observer,  Organization  of  American  States)  said  that 

she  wished  to  acquaint  the  Committee  with  the  initiative  taken  by  the 

Organization of American  States  and  its  Inter-American  Emergency  Aid  Com- 

mittee,  of  which  the  Director  of  the  Pan  American  Sanitary  Bureau  was a 

member.  Her  Organization's  Inter-American  Emergency  Assistance  Fund,  set 

up  by  its  Member  Governments  to  cover  many  forms  of  emergency  aid,  including 

health  assistance,  had  been  very  grateful  for  the  Bureau's  collaboration  in 

emergency  health  matters  since  its  creation.  The  Member  Governments  of 

OAS  had  been  asked  to  establish  national  liaison  authorities  responsible 

for  program  coordination  on  occasions  when  an  emergency  exceeded  the 

capacities  of  an  individual  Government.  She  understood  that 80 per  cent 

of  OAS  Member  Governments  had  complied  with  the  request.  Some  of  the 
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authorities  were  in  Ministries  of  Health  and  others  in  national  planning 

offices  or  other  ministries.  She  suggested  that,  in  order  to  further  the 

Inter-American  Emergency  Assistance  Committee's  aim  of  ensuring  that  al1  emer- 

gency  assistance  was  channelled  through  the  designated  national  agency,  the 

wording of operative  parzgraph 3 might  be  modified  to  the  effect  that  the 

Conference  resolved  to  request  the  Director  of  the  Pan  American  Sanitary 

Bureau,  who  was  a  member  of  the  Inter-American  Emergency  Assistance  Com- 

mittee,  to  study  ways  and  means  of  integrating  the  health  sector  with  the 

total  emergency  plan of Member  Governments  and  to  activate  the  public 

health  emergency  assistance  plan  whenever  necessary  through  the  existing 

Inter-American  Emergency  Assistance  Committee  and  the  national  coordinating 

agency,  as  determined  by  each  Government,  to  ensure  unified  pre-planned 

action  once  a  Government  had  requested  assistance. 

The  CHAIRMAN  asked  whether  any  Representative  would  formally  propose 

the  suggested  amendment. 

Dr. FRAZER (United  Kingdom)  said  that  he  was  glad  to  propose  the 

change  suggested  by  the  OAS  Observer,  which  would  help  to  ensure  the  speed 

of action  essential  in  an  emergency. 

The  CHAIRMAN  suggested  that  further  consideration  of  the  resolution 

should  be  deferred  until  the  representatives  had  an  opportunity  to  see  the 

newly  proposed  wording  in  writing. 

It was so agreed. 
Así  se  acuerda. 
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Draft  Resolution  on  PAHO  Award  for  Administration 
Proyecto de Resolución  sobre el Premio  OPS  en  Administración 

El  Dr.  PINEDA  (Honduras,  Relator) da lectura  del  siguiente  proyecto 

de resolución: 

LA  XVIII  CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado  el  Documento  CSP18/8,  Rev. 1, relacionado 
con el  Premio  OPS  en  Administración; y 

Considerando  la  importancia  de  estimular  un  elevado  nivel de 
competencia  en  la  administración de  los  servicios  de  salud, 

RESUELVE : 

1. Aprobar  el  procedimiento  y  los  criterios  de  adjudicación 
del  premio  OPS  en  Administración,  que  constan  en  el  Documento 
CSP18/8,  Rev. 1. 

2. Encarecer  a los Gobiernos  que  utilicen  el  Premio  OPS/OMS 
en  Administración  como  estímulo  para  quienes  se  destaquen  por 
su  labor  en  el  campo  de  la  administración  en  el  sector  salud o 
por  trabajos  escritos  sobre  temas  de  administración  aplicables  al 
sector  salud. 

IHE  XVIII  PAN  AMERICAN  SANITARY  CONFERENCE, 

Having  considered  Document  CSP18/8,  Rev. 1, concerning  the 
PAHO  Award  for  Administration;  and 

Bearing  in  mind  the  importance  of  encouraging  a  high 
standard of competence  in  the  administration of health  services, 

RESOLVES : 

1. To approve  the  procedure  and  the  criteria  for  the  award 
of the  PAHO  Award for Administration,  set  forth  in  Document 
CSP1818,  Rev. 1. 

2. To urge  the  Governments  to  use  the  PAHO/WHO  Award for 
Administration  as  an  incentive  to  those  who  do  outstanding 
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work  in  the  field  of  administration  in  the  health  sector  or  in 
the  form  of  writter.  papers  on  administrative  topics  that  are 
applicable  to  the  health  sector. 

Decision:  The drait resolution  was  unanimously  approved. 
Decisión:  Se  aprueba  por  unanimidad  el  proyecto  de  resolución. 

Draft  Resolution  on  the  Assistance  for  the  Medical  Rehabilitation of the 

Proyecto  de  Resolución  sobre  el  Auxilio  para  la  Recuperación  Médica  en  la 
Zona  Afectada  por  el  Siniestro 

L '  Disaster  Area 

El  Dr.  PINEDA  (Honduras,  Relator)  da  lectura al siguiente  proyecto 

de  resolución: 

LA XVIII CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  tomado  conocimiento  del  informe  presentado  por  el 
Gobierno  del  Perú  sobre  la  situación  de  emergencia  creada  a  raíz 
del  terremoto  del 31 de  mayo  del  corriente  año  (Documento  CE64/17); 

Habiendo  tomado  nota  del  informe  del  Director  sobre  lo 
actuado  por  la  Oficina  Sanitaria  Panamericana  en  ocasión  de  la 
emergencia  antes  citada; 

Tomando  en  cuenta  la  magnitud  dc  la  destrucción  ocasionada 
y los  perjuicios  tanto  en  el  orden  material  como  en  términos  de 
recursos  humanos; y 

Considerando  la  propuesta  del  Gobierno  del  Perú  contenida  en 
el  Documento  CE64/17, 

RESUELVE : 

1. Manifestar  su  apreciación  por  las  expresiones  de  gratitud 
formuladas  por  el  Gobierno  del  Perú  con  motivo  del  auxilio  reci- 
b ido. 

2. Solicitar  al  Director  de  la  Oficina  Sanitaria  Panamericana 
que,  en  consulta  con  las  autoridades  de  salud  del  Gobierno  del 
Perú,  y  de  acuerdo  con  los  datos  que  oportunamente se obtengan, 
introduzca  las  modificaciones  pertinentes  en  el  programa  que  se 
realiza  en  el  país  con  la  colaboración  de la Organización  para 
adecuar10  en  la  medida  de  lo  posible  a  las  nuevas  circunstancias. 
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3 .  Encomendar  al  Direccor  que  ponga  en  disposici6n  del  Gobierno, 
dentro de las  posibilidades  presupuestarias, la asistencia  t&nica 
adecuada  a  fin de realiAar  estudios  que  permitan  determinar  el  tipo 
y  cuantía  de  la  ayuda  que  demandará  la  recuperación d e  la  infraestruc- 
tura de salud  en  las  áreas  desvastadas. 

THE XVIII PAN AMERICAN  SAXITARY  CONFERENCE, 

Cognizant  of  the  report  presented  by  the  Government  of  Peru 
on  the  emergency  situation  caused  by  the  earthquake  of 31 May  1970 
(Document  CE64/17); 

Noting  the  report  of  the  Director  on  the  steps  taken  by 
the  Pan  American  Sanitary  Bureau  on  the  occasion  of  the  above- 
mentioned  emergency; 

Bearing  in  mind  the  extent  of  the  destruction  and  the 
material  and  human  losses  caused  by  the  earthquake;  and 

Bearing  in  mind  the  proposal  of  the  Government of Peru 
contained  in  Document  CE64/17, 

RESOLVES : 

1. To  express  its  appreciation  for  the  thanks  given  by  the 
Government  of  Peru  for  the  assistance  received. 

2.  To  request  the  Director of the  Pan  American  Sanitary 
Bureau  to  introduce,  in  consultation  with  the  health  authorities 
of  the  Government  of  Peru  and  in  accordance  with  the  information 
provided  in  due  course,  appropriate  changes  in  the  program  being 
carried  out  in  the  country  with  the  assistance  of  the  Bureau  in 
order  to  adapt  ir  as  far  as  possible  to  the  new  circumstances. 

3 .  To  instruct  the  Director  to  make  available  to  the  Govern- 
ment,  subject  to  budgetary  limitations,  the  technícal  assistance 
necessary  for  carrying  out  studies  to  determine  the  kind  and 
amount of assistance  required  for  the  rehabilitation of the  infra- 
structure  in  the  devastated  areas. 

Decisíon:  The  draft  resolution  was  unanimously  approved. 
DecisiSn:  Se  aprueba  por  unanimidad  el  proyecto de resolución. 
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@ ITEM 26: HEALTH  LEGISLATION 
TEMA 26: LEGISLACION DE SATUD 

La  Dra. RIOS (Consultora,  OSP) señala   que se propone  hacer  un reseña 

d e  l a  l eg i s l ac ión   en   s a lud   de  l o s  pa í se s   de  l a  región  cuyos  Gobiernos, como 

se expresó en l a  61a  Reupión d e l  Comité  Ejecutivo  han  manifestado  en l o s  

últ imos  años  una  gran  preocupación  respecto  de la natura leza ,   conten ido ,  

p e r t i n e n c i a  y ac tua l idad   de  esa l eg i s l ac ión .   D i fe ren te s   p ro fes iona le s   p re -  

s e n t a r o n   t r a b a j o s  u obse rvac iones   c r r t i ca s   sob re  l a  l e g i s l a c i ó n   v i g e n t e ,  

ca l i f icándola   de   inadecuada ,   a t rasada  e incompleta, y algunos  propiciaron l a  

necesidad  de  independizar  e l  derecho  de l a  sa lud   de l   derecho   adminis t ra t ivo  

públ ico a f i n   d e  que se l e  considere  como una   en t idad   ju r íd ica   p ropia .  No 

obs tan te ,   s iendo estas ponencias   de   carác te r   t eór ico ,   fundadas   en   da tos   loca les ,  

re fe r idas   p r inc ipa lmente  a lo s   cód igos   s an i t a r io s   en   v igenc ia  y e n   e s p e c i a l  

también a l  Código Sanitario  Panamericano, y no  disponiéndose  de material orde- 

nado para l o g r a r  una v i s i ó n  más o menos general  y comparativa  del  problema y 

v e r i f i c a r  l a  va l idez   de  l a s  crí t icas en  cada uno de   l o s   ca sos ,  e l  Comité 

E j e c u t i v o   r e s o l v i ó   r e a l i z a r  un e s tud io   de  l a  l e g i s l a c i ó n   v i g e n t e   e n  l o s  p a í s e s  

de l a  región. Los seis o b j e t i v o s   d e l   t r a b a j o   q u e  se presenta   cons tan   en  l a  

página 2 d e l  anexo a l  documento CSP18/21. 

P a r a   r e a l i z a r  e l  t r a b a j o  se consideraron las d i spos i c iones   cons t i t uc io -  

n a l e s  y pena les   per t inentes  y l a  l e g i s l a c i ó n  y reg lamentac ión   espec í f ica   en  

salud.  Respecto a esta ú l t ima,  l a  s e l e c c i ó n  se efec tuó   en  l a  forma  indicada 

en e l  pá r ra fo  2.2.3 d e l  anexo,  incluyéndose  los  documentos  legales y reglamen- 

t a r i o s   e n  61 mencionados  correspondientes a l  período  de 1948-1968.  Se tuvo 

también  en  consideración l a  d i s p o n i b i l i d a d   d e l  material. No se t raba jó   con  
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r e s o l u c i o n e s   d e   n i v e l   m i n i s t e r i a l ,   n i  tampoco se incluyeron  documentos 

ju r íd i cos   o f i c iosos   no   pub l i cados   en   r eg i s t ros  o b o l e t i n e s   o f i c i a l e s .  

A continuación l a  Dra. RiÓs  da  cuenta   de las observaciones  que como 

conc lus ión   de l   e s tud io   r ea l i zado ,   f i gu ran   en  e l  Documento  CSP18/21. Señala 

que l o s   e s p e c i a l i s t a s   e n  l a  w te r i a  piensan  que,   hasta  e l  momento, t oda  l a  

l e g i s l a c i ó n   h a  quedado a l  margen d e  l a  población a l a  que se d e s t i n a .  Cabe 

hacer   notar   que esta d i f i c u l t a d   d e   d i f u s i ó n   p e r j u d i c a  l a  l a b o r   d e   l o s  

especialistas,  pues es muy d i f í c i l   d i spone r   de   t oda  l a  documentación p e r t i -  

nente.  D e  a h í  l a  urgencia  de l a  colaboración  de  todos  los   países   y ,   en 

e spec ia l ,   de   l o s   Min i s t e r io s   r e spec t ivos   med ian te  e l  env ío   de l  material a las 

b i b l i o t e c a s   e s p e c i a l i z a d a s ,  a f i n   d e  que l o s   p r o f e s i o n a l e s   i n t e r e s a d o s  puedan 

t rabajar   en  forma más completa y con  mejores  elementos  de  información. 

The CHAIRMAN congratulated Dra. Ríos on t h e   q u a l i t y  of her   s tudy and 

thanked   he r   fo r   he r   exce l l en t   p re sen ta t ion .  H e  i n v i t e d   t h e   C o m i t t e e   t o  

comment on t h e  item. 

E l  D r .  YEPES (Colombia)  reconoce  que es impor t an te   i nc lu i r  l a  l e g i s -  

lación d e   s a l u d   e n t r e   l o s  temas de l a  Conferencia.  Colombia l a  considera  

e s e n c i a l   p a r a  l a  e j ecuc ión   de   l o s   p l anes   nac iona le s   de l   s ec to r .  Ahora b i e n ,  

l a  d ivers idad   de   los   fac tores   que   in te rv ienen  y de las i n s t i t u c i o n e s  compe- 

ten tes   de te rmina  l a  necesidad  de esclarecer este punto. 

Añade que  con e l  asesoramiento  de l a  Oficina y aprovechando l a  expe- 

r i e n c i a   d e l   G o b i e r n o   d e l  Perú,  Colombia se ha  ocupado  de l a  preparación  de 

un  nuevo  código  de  salud  y,a este re spec to ,  estima conven ien te   des t aca r   l o s  
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s iguien tes   puntos :  1) l a  de l imi tac ión   de  l a  competenc ia   de l   sec tor ,   sobre  

todo  en materia de   nu t r ic i&,   de   educac ión   para  l a  sa lud ,   de   en t idades   de  

r ehab i l i t ac ión   educa t iva  y l a b o r a l ,  etc.; 2)  l a  un i f i cac ión   de  l a  responsa- 

b i l idad   normat iva  y coordix.:ora,  que  debe  incumbir a l  Minis te r io   de   Sa lud  

Públ ica   que  ha  de  def inir  l a  s i t u a c i ó n   j u r í d i c a   d e  las o t r a s   i n s t i t u c i o n e s  

competentes   (organismos  de  seguridad  social ,   e tc . ) ;  3) es de l a  competencia 

de l   Poder   Legis la t ivo   abordar  las cues t iones   genera les  y de l   E jecu t ivo   su  

reglamentación; 4 )  l a  i n s t i t u c i ó n   d e l   s e r v i c i o   s o c i a l   o b l i g a t o r i o   p a r a  e l  

personal   de   sa lud   públ ica ,   con   ob je to   de   garan t izar   su   adecuada   d i s t r ibuc ión  

geográfica.  E s  ev iden te  que   para   e l lo   debe   o f recerse  a este pe r sona l  con- 

d ic iones   de   t raba jo  y de   remunerac ión   sa t i s fac tor ias ;  y 5 )  e l  con t ro l   de  las 

drogas y lo s   a l imen tos ,   en   e spec ia l   de  l a  publ ic idad  de  que  son  objeto.  

E l  orador señala que l a  f a l t a   d e   d e l i m i t a c i ó n   d e  l a  competenc ia   ju r íd ica  

O d e  las d i v e r s a s   i n s t i t u c i o n e s   o r i g i n a   t r a b a s   d e  carácter admin i s t r a t ivo .  

E l  D r .  J U R I C I C  ( C h i l e )   f e l i c i t a  a l a  Dra. Ríos por   su   exce len te   in forme 

y ,   s i n   q u e r e r   e n t r a r   e n   d e t a l l e s   s o b r e  e l  mismo, cuyo carácter técnico   no  es 

de su  competencia,  opina  que es prec iso   comple ta r lo .  H a  r e s u l t a d o   b a s t a n t e  

d i f í c i l   r e u n i r  l a  información  necesar ia  y es importante   mantenerla   actual izada;  

también  hay  que  procurar  que  los  instrumentos  no  sean letra muer ta .   Para   e l lo ,  

convendría  efectuar  un  estudio  complementario  sobre l a  organización y e l  

funcionamiento  de las d e p e n d e n c i a s   j u r í d i c a s   d e   l o s   m i n i s t e r i o s  y departamentos 

de   s a lud  y sob re   sus   r e l ac iones   con   l o s   ó rganos   j ud ic i a l e s .  

E l  D r .  ORELLANA (Venezuela)  encarece l a  importancia  del  documento  pre- 

sentado,  que  contiene  una ú t i 1  s í n t e s i s   d e  l a  l eg i s l ac ión   de   s a lud   de   l o s   Ú l t imos  

20 años y puede servir de   base   para   una   rev is ión .  
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En l a  Resolución X V I  aprobada  por e l  Comité Ejecut ivo  en  su  64a 

Reunión se encomendó a l  Di rec to r ,   en t r e   o t r a s   cosas ,   que   con t inua ra  e l  

e s tud io   de   l o s   a spec tos   e senc ia l e s   que   hab r í an   de   i nc lu i r se   en  un código 

de   sa lud   pa t rón  y que  promoviera l a  reunión  de  grupos  de  t rabajo  mult idis-  

c i p l i n a r i o s   p a r a  l a  d i scus i6n  de las materias l e g a l e s  y l a  un i f i cac ión   de  

p r inc ip ios   bás i cos   en   l eg i s l ac l6n   de   s a lud .  A j u i c i o   d e l   o r a d o r ,  e l  debate  

en curso sirve para  dar  cumplimiento a dicha  resolución y para  aprovechar 

las expe r i enc ia s   de   l o s  demás pa í se s .  

Concluye  diciendo e l  D r .  Orellana  que es ind i spensab le   ac tua l i za r  e l  

Código Sanitario  Panamericano  ajustándolo a las numerosas  disposiciones  que 

se han  adoptado  en  los  últ imos  años,  tarea que  incumbe a l a  O f i c i n a   S a n i t a r i a  

Panamericana. 

E l  D r .  GONZALEZ GALVEZ (Panamá) después   de   e logiar  e l  informe  presen- 

tado,   manif ies ta   que l a  l e g i s l a c i ó n  es fundamental  para e l  d e s a r r o l l o   d e   l o s  

programas  de  salud. 

E l  orador  celebra  poder  informar  que,   con l a  colaboración  de l a  

Dra. Ríos, se ha  revisado l a  l e g i s l a c i ó n   d e  Panamá  y se ha  preparado un código 

completo d e  salud,  que se ha  sometido a las autor idades para s u  aprobaci6n. 

M r .  BURTON (Barbados)   said  that   he   too was impressed by the  scope 

of t he   s tudy .   Because   o f   t he   d ive r s i ty   o f   na t iona l   cons t i t u t ions  and p r a c t i c e s ,  

l e g i s l a t i o n  w a s  often  something  which  revealed how c o u n t r i e s   d i f f e r e d .  The 

s tudy,   however ,   demonstrated  that   their   heal th  aims were v i r t u a l l y   i d e n t i c a l .  

That was borne  out by the  approach  which  the  Canadian  International Development 
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Agency had  adopted when a s s i s t i n g  Barbados i n   t h e   r e v i s i o n   o f  i t s  

l e g i s l a t i o n .  H e  wished t o  ‘Iake the   oppor tun i ty   t o   t hank   t he  Agency 

p u b l i c l y   f o r  i t s  help.  

L a  Dra. RIOS (Consultora,  OSP) señala l a  conveniencia  de aclarar, 

en  colaboración  con  los  rr,5dicos,  un  punto  fundamental, a s a b e r ,  l a  función 

d e  l a  l eg i s l ac ión   de   s a lud   en  l a  sociedad. E s  p rec iso   de te rminar  si l o  

importante es que l a  l e g i s l a c i ó n  t ra te  de l a  organización y e s t r u c t u r a   d e  

l o s   s e r v i c i o s  y d e  l a  d is t r ibuc ión   de   func iones ,  o b i e n  s i  hay  que i r  más 

l e j o s  y abarcar  e l  papel  que  corresponde a lo s   i nd iv iduos   den t ro   de  l a  

sociedad. 

The CHAIRMAN asked   the   Rappor teur   to   d raf t  a reso lu t ion   on  I t e m  26 

f o r   c o n s i d e r a t i o n  by t h e  Committee, t ak ing   in to   account   Resolu t ion  XVI of 

the  64th  Meeting  of  the  Executive Committee  and t h e  comments  made. 

t 

. 

E l  D r .  HORWITZ (Di rec to r ,  OSP) agradece a los miembros de l a  Comisión 

los  comentarios  que  han  formulado, y señala   que l a  magnitud  de l a  tarea rea- 

l i z a d a  se m a t e r i a l i z a  como ha  expl icado l a  Dra. Ríos en  3.119 tarjetas que 

contienen l a  s í n t e s i s   d e  l a  l e g i s l a c i ó n   g e n e r a l  y e s p e c í f i c a   e n  este campo 

que se amplia a d i a r i o .  La pregunta  formulada  por  los Dres. J u r i c i c  y 

Orellana  de s i  los  Gobiernos  desean  que l a  Organización  s iga desempeñando 

esta función es pertinente  porque  hay  que  pensar en l a  necesidad  de  mantener 

esta información a l  d í a ,   l o  que  no  sucede  aún. S i  l a  r e spues t a  es p o s i t i v a ,  

habrá  que  preguntarse  qué  desean  los  Gobiernos y l a  Organización  que se haga 

con l a  información as í  recogida  ya  que a l  igual   que  ocurre   con las e s t a d í s t i c a s  
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p u b l i c a r l a s  y no u s a r l a s  no tiene  ningún  sentido.  Por  ejemplo,  aunque e l  

Código Sanitario  Panamericano,  que es de  1924, se modificó  con e l  primer 

Reglamento San i t a r io   In t e rnac iona l   su   con ten ido  está evidentemente muy 

le jos   de   cor responder  a l  lenguage  que se ha  estado  empleando  cuando se ha 

hablado  del  tema en e l  curso   de l   Jeba te .  Añade que l a  Dra. Ríos  acaba  de 

explicar  que  aun  estamos l e jm de   habe r   r e sue l to  l a  cues t ion   e senc ia l   que  va 

más a l l á  de l   p ropós i to   de  l a  l e g i s l a c i ó n .  Cabe preguntarse  s i  se ha   de  

pensar en l a  conducta  de l o s  seres humanos f r e n t e  a su   p rop ia   s a lud  y l a  de 

l o s  demás, o sólo en l a  organización y adminis t ración  de los  s e r v i c i o s .  L a  

r e spues t a  a esta p regun ta   t end rá   que   r e f l e j a r se   en  las leg is lac iones   nac io-  

n a l e s  y en un  nuevo  códico  sani tar io   panamericano.   Por   otra   par te ,  s i  l a  

Conferencia  resuelve  que l a  Oficina  cont inúe  con esta  tarea, l a  nueva  pregunta 

sería qué se va a hacer  con las generaciones  de  profesionales   que se e s t á n  

formando  hoy y las que se segu i r án  formando en los   años  por  venir y que  acaso 

seguirán  subestimando l a  l e y   v i g e n t e  y olvidando  que  hay  que  aplicarla y 

modernizarla con l o s  f r u t o s   d e  l a  e x p e r i e n c i a .   P a r a   e v i t a r l o  se debe r í a  

e s t imu la r  a las e scue la s  y f acu l t ades   de   c i enc ia s   de  l a  sa lud  y a las de 

derecho  para  que se ocupen  de este problema. Otra i n t e r r o g a n t e  es l a  de 

cómo debería   proceder  l a  Organización.  Todas estas cuest iones  tendrán  que 

r e f l e j a r s e   e n  e l  programa y e l  presupuesto  de l a  Organización  que se 

someterán a l a  aprobación  de  los  Cuerpos  Directivos  una  vez se haya  indicado 

l a  conveniencia  de  continuar  por este u o t r o  camino. Cuando se examine  en 

l a  Comisión 11 y después  en e l  p l ena r io ,  e l  problema  de las r e l a c i o n e s   d e l  

hombre y su  ambiente ,   surgirá   de  inmediato como c u e s t i ó n   e s e n c i a l  l a  

f 

c 
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determinación  de  la  responsabilidad  de  los  ministerios  de  salud  en  problemas 

que  evidentemente  abarcan todos los  sectores  y  habrá  que  decidir si dichos 

ministerios  se  ocuparán  de  cuestiones  esencialmente  multidisciplinarias  y 

cuáles  van  a  ser  sus  responsabilidades.  Cuando  se  intente  fijarlas,  se 

planteará  inevitablemente  la  cuestión  jurídica  porque no se  puede  actuar 

sin  leyes ni reglamentos.  El  Director  solicita,  pues,  que  al  redactar  el 

proyecto  de  resolución  sobre  el  tema o por lo menos  al  analizarla  se 

dieran  instrucciones  claras  sobre  cómo  ha de proceder  la  Organización  en 

la  inteligencia  de  que  oportunamente  se  presentarán  al  Comité  Ejecutivo, 

al  Consejo o a  la  Conferencia,  según  corresponda,  las  propuestas  del  caso 

presupuestarias  y  relacionadas  con  el  programa. 

The  session  was  adjourned  at  10:20  a.m.  and  resumed  at  11:05  a.m. 
Se  levanta la  sesión  a  las  10:20  a.m.  y  se  reanuda  a  las  11:05  a.m. 
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ITEM 33a: LONG-TERM PLANNING AND EVALUATION 
TEMA 33a: PLANIFICACION A LARGO PLAZO Y EVALUACION 

E l  D r .  GARCIA GUTIERREZ (Jefe d e l  Departamento  de  Servicios  Técnicos 

Especiales ,  OSP) remite a los miembros de l a  Comisión  dos  documentos: e l  

CSP18/16 sobre   p l an i f i cac ión  a l a rgo   p lazo  y evaluación y e l  CSP18/27 sobre ' 

indicadores   para  las p r e v i s i o n e s   f i n a n c i e r a s  a largo  plazo  que  corresponden 

a l o s  temas 33a y 33b respectivamente.  Ambos temas deben tratarse en  forma 

conjunta por su  es t recha  interdependencia .  E l  primero se ref ie re   en   forma 

e s p e c í f i c a  a l  proceso  de  programación  interna  de las act ividades  de  colabora-  

c ión   de  l a  Organización  con lo s  p a í s e s  y e l  documento  que l a  Comisi6n t i e n e  

a n t e  s i ,  cont iene e l  informe  sobre l a s  actividades  promovidas y r e a l i z a d a s  

por l a  Oficina  en  cumplimiento a las  resoluciones emanadas t an to   de  l a  Asamblea 

Mundial  de l a  Salud como de l as  r e c i e n t e s   r e u n i o n e s   d e l  Comité  Ejecutivo y d e l  

Consejo  Directivo. En l a  X I X  Reunión d e  este úl t imo,   celebrada  hace un año, 

se adoptó l a  Resolución X X V I I  en  cuyos  párrafos 3 y 6 de l a  p a r t e   d i s p o s i t i v a  

se recomendaba a l  Di rec to r  que  preparase  "planes a la rgo   p lazo  y l o s  estimados 

de  presupuesto  correspondientes ' '   "siguiendo las pautas  y las  etapas  propuestas  

por l a  Asamblea  Mundial  de l a  Salud'' y tomando en  consideración "los planes 

nac iona les   de   sa lud ,  las necesidades  de l o s  p a í s e s  y los p r o p ó s i t o s   d e   l o s  

Gobiernos" y se pedía  a l  Di rec to r  que  informara "acerca de l   p rog reso   r ea l i zado  

en la apl icación  del   proceso  de  programación,   incluso la pa r t i c ipac ión   de  l o s  

Pa í se s  Miembros". Por  consiguiente,  se sometió a l a  consideración del Comité 

Ejecutivo  en su Reunión  de  junio  de  1969, e l  procedimiento  que l a  Organización 
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o’ proyectaba  uti l izar  en  su  programación  conjunta  con l o s  p a í s e s  y que  tenía  

po r   ob je t ivos  los enumerados  en e l  Anexo 1 a l  Documento  CSP18/16.  Añade 

L 

e l  orador  que,  como es lóg ico ,  l a  programación  de las  ac t iv idades   de  l a  

Organización  debe  hacerse e ~ ?  Lunción d e l   d e s a r r o l l o  y e jecución  de l o s  planes 

de  salud  de  los   países   en  cada  una  de  sus   e tapas  y ,  por l o  t a n t o ,  e l  proceso 

deberá   desar ro l la rse   en   cor re lac ión   con  l o s  elementos  fundamentales  del  de- 

sarrollo  socioeconómico  de los paf ses  y en  estrecha  coordinación  con l o s  

organismos   espec ia l izados   t an to   de l  Sistema Interamericano como de l a s  Naciones 

Unidas. E l  procedimiento a s í  diseñado se sometió a una  prueba  preliminar  de 

campo en  agosto  de  1969, como consecuencia  de l a  c u a l  se i n t r o d u j e r o n   l o s  

cambios  necesarios  en e l  p lan teamiento   o r ig ina l  y se elaboró  un  primer  esque- 

ma de  t rabajo  que  ha  servido  de  guía   para  esta ac t iv idad   conjunta   con  l o s  

países.  Conviene señalar a l  respecto,   para   cumplir  uno de l o s  deseos  expre- 

sados  tanto  por  e l  Comité  Ejecutivo como por e l  Consejo  Directivo,  que e l  

Director   envió  una  nota  a las  au tor idades   de   sa lud   de   los   pa íses   de l   Cont inen-  

t e  sugir iendo e l  es tablecimiento  de  grupos  mixtos   de  t rabajo,   que  deberían es- 

tar cons t i tu idos   por   func ionar ios   nac iona les  y miembros d e  l a  Organización, 

y cuya  responsabi l idad  consis t i r ía   en  seguir   en  forma  conjunta  las d i s t i n t a s  

e tapas   del   procedimiento y fundamentalmente, l a  i d e n t i f i c a c i ó n   d e   l o s   s e c t o -  
- 

res c r í t i c o s   q u e   r e q u i e r e n  l a  cooperación  externa.  A s í  se dispone  de  un  marco 

d e   r e f e r e n c i a  común a l  que se a j u s t a r í a  l a  Organización  una  vez  que e l  p a í s  

tomase  una dec i s ión   sob re  las ac t iv idades   pa ra  l a s  que se r e q u e r i r í a   s u  co- 

laboración.  E l  proceso  de  programación  conjunta  con los p a í s e s  se i n i c i ó  

en e l  mes d e  marzo d e l  año   ac tua l  y como se indica   en  e l  cuadro  anexo a l  informe, 
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22 países   e laboraron  junto  con l o s  func ionar ios   de  l a  OSP una  primera  pro- 

puesta  de  programa  para e l  que se espera l a  colaboración  de l a  Organización 

en l o s  próximos  cuatro  años. D p s  países  decidieron  proporcionar  únicamente 

una  información  básica,  a reserva   de   cont inuar  e l  proceso a p r inc ip ios   de  

1971. Finalmente,   dos  países mzs aún  no  han  iniciado e l  proceso. E l  orador 

informa  que  actualmente se está elaborando e l  a n á l i s i s   d e  l a  información re- 

cibida,   incluyendo las  propuestas  preliminares  que l o s  países  han  sometido 

a l a  Organización y que se han  basado  en l a  de l imi tac ión   conjunta   de   sec tores  

q u e   p r e c i s a n   a s i s t e n c i a   p r i o r i t a r i a   d e  la OPS. De esta forma se contará  con 

una  primera  aproximación  de  programas  para  cuatro  años  cuya  primera  revisión 

se e fec tua rá   en  e l  últ imo trimestre de l   año   en   curso .  Hay que señalar que 

pa ra   l l eva r  a l a  p r á c t i c a  l o  dispuesto  por  los  cuerpos   d i rec t ivos   de  l a  

Organización, se r e q u i e r e  l a  co laborac ión   de   todos   los   pa íses  y no de  unos 

pocos,  ya  que s i  todos   los   gobiernos  no envían l a  información  per t inente  so- 

b r e  las áreas crí t icas en las que se r e q u i e r e  l a  cc laborac ión   de  l a  Organiza- 

c ión,  será muy d i f í c i l   e l a b o r a r   l o s   p r o y e c t o s   r e g i o n a l e s  y conso l ida r  l a  pro- 

yección  general .  Añade e l  D r .  García Guti’érrez  que e l  procedimiento   u t i l i za-  

do deberá  perfeccionarse  en  forma  paulat ina y en la medida  en  que l a  expe- 

r ienc ia   que  se vaya  adquiriendo o e l  r e su l t ado   de  l o s  estudios  complementarios 

l o  aconsejen. La p o s i b i l i d a d   d e   u t i l i z a c i ó n ,   t a n t o   p a r a  l a  Organización como 

p a r a   l o s   p a í s e s ,  será motivo  de  un  comentario  especial   del   Director  cuando 

presente   su   p ropues ta   para  e l  qu in to  programa  de  trabajo  de l a  Organización 
. .  

Mundial  de la Salud,   expl icará  l a s  p o s i b i l i d a d e s   d e   u t i l i z a c i ó n   p o r  l a  OPS 

b 

y por l o s  Gobiernos. Este tema está estrechamente  relacionado  con e l  que se 



examinará a cont inuación,  es d e c i r ,  e l  de  "indicadores  para l as  p rev i s iones  

f i n a n c i e r a s  a largo  plazo" y e l  orador  pregunta s i  a lgu ien   desea   p re sen ta r  

preguntas   an tes   de   pasar  a l  e s t u d i o   d e l   s i g u i e n t e .  

E l  D r .  ALVAREZ (M6xi.c~) expresa s u  s a t i s f a c c i 6 n   a n t e  e l  ritmo  que toma 

l a  p lan i f icac ión   conjunta ,   ?ue   benef i -c ia rá  t a n t o  a l o s  p a í s e s ,  ya que les 

dará  oportunidad  de  exponer sus  neces idades   de   ayuda   in te rnac iona l ,  como a 

l a  Organizac ión ,   porque   fac i l i t a rs   su  tarea a l  permit i r le   programar  sus   ac-  

t ividades  de  acuerdo  con l a s  necesidades  de l o s  p a í s e s .  Además, l o s  gobiernos 

tendrán una i d e a  más clara  de  toda l a  as i s tenc ia   in te rnac iona l   con   que   pueden  

con ta r ,  tarea nada f á c i l  a veces para e l  s e c t o r   s a l u d ,  como se ha  podido ver 

en  re lación  con l o s  d e s a s t r e s   n a t u r a l e s .  

a 
E l  a t r a s o   d e  México a este r e spec to  se debe a que se esper6 e l  cambio 

de   au to r idades   admin i s t r a t ivas   pa ra  que &Stas entrasen  en  contacto  con l o s  

r ep resen tan te s   de  l a  Organización  con miras a l a  elaboración  conjunta   del   pro-  

grama cuadr iena l ,   en  l a  que e l  Gobierno  de México está muy in t e re sado  y c i f r a  

grandes  esperanzas.  

E l  D r .  J U R I C I C  (Ch i l e )   cons ide ra   i n t e re san te  e l  informe  presentado 

porque,  aunque se habla  mucho de l a  necesidad  de  que l a  Organización  plani-  

f i q u e   s u s   a c t i v i d a d e s ,  como s u  o b j e t i v o   c o n s i s t e   e n   p r e s t a r   a s i s t e n c i a  a l o s  

p a í s e s ,  s i  & t o s  no empiezan  por   ident i f icar  l o s  sectores   que  requieren  ayuda 

p r i o r i t a r i a ,  mal se podrá  colaborar con e l l o s .  

Hasta ahora,  cuando  surgza  un  problema se s o l í a   r e c u r r i r  a l a  Organi- 

zacio'n  en  busca  de  apoyo,  pero l a  experiencia  enseña  que  cuando e l  problema 

es realmente  grave y u rgen te ,  l a  O r g a n i z a c i h  no puede f a c i l i t a r   a s i s t e n c i a  
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porque  sus  recursos  están  comprometidos  en  otras  actividades,   probablemente 

menos p r i o r i t a r i a s .  

Los pa íses   deben ,   pues ,   co laborar   fac i l i t ando ,   no   só lo   los   da tos  

básicos  que  buena  par te   de  e l los   han  enviado  ya,   s ino  también  informaciones 

d e t a l l a d a s  que  permitan a l a  Organización  realizar  debidamente  su  cometido. 

E l  o rador   so l ic i ta   que  se prepare  un  proyecto  de  resolución  en este 

sen t ido .  

E l  D r .  AGUILAR ( E l  Salvador)  explica  que l a  p l a n i f i c a c i ó n  comenzó en 

su  pa í s   en  1964 y que  ahora,  con e l  sistema de acción conjunta ,  se espera 

rea l izar   p rogresos   en   d icho   sec tor  y añade  que  con l a  programación se ahorra- 

rá t r a b a j o  a l a  OPS porque se podrán  seleccionar  mejor l as  pr ior idades   desde  

un  comienzo. 

E l  orador  pregunta s i  se p iensa   e f ec tua r  l a  evaluación  cada uno o dos 

años, o b i e n  a l  te rminar   los   p royec tos ,  y s i  se r e a l i z a r á  a p e t i c i ó n   d e   l o s  

p a í s e s  o p o r   i n i c i a t i v a   d e  l a  Organización. 

D r .  TALBOT (Guyana) s a i d   t h a t   s h e  was aware of  the  importance of long- 

term planning  and  evaluation and  hoped t h a t  PASB would assist c o u n t r i e s   i n  

t h a t   r e s p e c t .  The Representative  of  Chile had r igh t ly   s t r e s sed   t he   impor t ance  

of count r ies   p rovid ing   fu l l   in format ion ,   bu t  Guyana w a s  unab le   t o  do so because 

of its inadequate   data   col lect ion  arrangements .  She was n o t   i n   f a v o r  of h e l p  

which   cons is ted   in   the   o rganiza t ion   of   p lanning   courses   for  a handful  of 

s e n i o r   a d m i n i s t r a t i v e   o f f i c i a l s  of M i n i s t r i e s  of  Health,   because  in Guyana, 

with i t s  open c iv i l   s e rv i ce   sys t em,   such   s t a f f   migh t   be   t r ans fe r r ed   t o   o the r  
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departments a t  s h o r t   n o t i c e  and the   Min i s t ry  of  Health  deprived  of  the 

b e n e f i t  of t he i r   p l ann ing  knowledge.  The  kind  of a s s i s t a n c e   s h e  would 

welcome  would be  guidance  from PASB as t o  the   l ines   a long   which   the   whole  

process  of planning  and  evalv.ation  should  be  developed, so  t h a t  a l i  con- 

cerned ,   ins tead   of   on ly   th t  few who had taken a course ,   could   be   assoc i -  

a t e d   w i t h  it. 

Mr. ROSENTHAL (United  States  of America) s a i d   t h a t   h e   h a d   l i s t e n e d  

w i t h   i n t e r e s t   t o   b o t h   t h e   p r e s e n t a t i o n  and the   Representa t ives '  comments 

on  long-term  planning,  which was a n   e s s e n t i a l   a c t i v i t y   i f   t h e  maximun use  

was t o   b e  made of   l imi ted   resources .  He  thought  that   long-term  planning 

should receive g rea t e r   emphas i s   i n   t he   coun t ry   r epor t s   p re sen ted   t o   t he  

Sanitary  Conferences.  He  s u g g e s t e d   t h a t ,   i n   f u t u r e ,   t h e  Governments  should 

forward i n  advance   to   the  Secretariat, f o r   d i s t r i b u t i o n   t o   d e l e g a t i o n s ,   t h e  

kind  of   report   they had previously  submitted  to  the  Conference  from  the 

f l o o r ,  í .e. t h e i r   a c c o u n t   o f   p r o g r e s s   i n   t h e   p u b l i c   h e a l t h   f i e l d ,   a n d   u s e  

t h e i r   f l o o r  time for   descr ib ing   ins tead   the   p roblems  they  had  encountered 

i n  long-term  planning  and  any  solutions  they  had  found.  That  would  allow 

an exchange  of  ideas  on  those  problems a t  least every   four   years .  

D r .  FRAZER (United Kingdom) said  that   long-term  planning  could  not   be  

divorced  from  long-term  objectives.  It was conven ien t   i n  some c o u n t r i e s   t o  

d e f i n e  a long-term  object ive by a change i n  a heal th   index,   and so t h e  qua- 

drennial   exchange  of  information  suggested by the  United States d e l e g a t e  

might well c o n s i s t  of r e p o r t s  of c o u n t r i e s '   f a i l u r e s   r a t h e r   t h a n   t h e i r   s u c -  

cesses. That   would   no t   on ly   be   sa lu ta ry   for   the   repor t ing  Government b u t  
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a l s o   c o n d u c i v e   t o   f r u i t f u l   d i s c u s s i o n .  Greater advantage  could  be ob- 

tained  from  studying  countries'   achievements a t  l e i s u r e   i n   p r i n t e d  form 

than  from  considering them in   t he   confe rence  room. 

E l  D r .  GARCIA GUTIERREZ ( J e f e   d e l  Departamento  de  Servicios  Técnicos 

Especiales ,  OSP) expl ica ,   en   respues ta  a l a  pregunta  formulada  por e l  

Representante   de E l  Salvador,  que e l  sistema se basa en una  programación 

cuadrienal   con  evaluaciones  anuales ,   g lobales   por   proyectos ,   que  permit i rán 

examinar las áreas que no se cubrieron  con l a  primera  aproximación. Como 

siempre se  trata de  aproximaciones,  habrá  que revisar todos l o s  años   l o s  ob- 

j e t i v o s   p a r a   a j u s t a r l o s  a l a  marcha d e  las ac t iv idades .  

Aunque e l  método fue   in ic ia lmente   p rev is to   para   per íodos   de   d iez   años ,  

l o s  Cuerpos Directivos  recomendaron  que se c i r c u n s c r i b i e r a  a cua t ro ,   pero  

l a  evaluación será anual .  

Añade que l o s  puntos  mencionados  por l a  Dra. Talbot son sumamente im- 

por tantes ,   ya   que  efect ivamente no puede  haber  acción  conjunta  cuando  una  de 

las p a r t e s  actúa aisladamente.  En la  pr imera  e tapa era necesario  cambiar 

a c t i t u d e s  y l o g r a r  l a  aceptación  del  método; no  puede  negarse  que se han ob- 

servado  a lgunas   def ic ienc ias   pero  l a  experiencia   adquir ida  permit i rá   subsa-  

n a r l a s   e n  e l  fu tu ro ,   sob re  l a  base  de  una acción conjunta .  La Dra. Talbot 

so l i c i tó   t ambién   o r i en tac ión   pa ra  l o s  programas; l a  Organización no d e j a r á  

de   t ener   p resente  este problema y p rocura rá   r e so lve r lo   de l  modo más conve- 

n i e n t  e. 

En r e spues t a  a l  Representante  de  los  Estados  Unidos  de Amgrica, e l  

orador señala que la  idea  expuesta merece t e n e r s e  en  cuenta,  aunque  opina 
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a que  la  actual  presentación  del  material  en  las  proyecciones  cuadrienales 

8 

permite  sistematizar los  problemas  y  proponer  posibles  soluciones. 

La  definición  de  los  objetivos,  mencionada  por  el  Representante  del 

Reino  Unido,  se  efectuará  paulatinamente y se  reajustará  periódicamente  de 

modo  que  dentro  de  cuatro G o s  ya  se  tendrán  los  elementos  de  juicio  necesa- 

rios  para  evaluar los programas. 

El  orador  termina  agradeciendo  las  palabras  de l o s  Representantes  de 

Chile  y  de  México. 

El  Dr.  ALVAREZ  (México)  en  relación  con  las  observaciones  formuladas 

por  el  Representante  de  El  Salvador,  señala  que  en  su  país  se  efectúa  la 

evaluación  trimestral  de  todos l o s  proyectos  y  que  en  ella  colaboran  los 

Representantes  de  la  Organización  y  el  funcionario  encargado  del  proyecto, 

sistema  que  permite  estar  continuamente  al  tanto  de  la  marcha  de  las  activi- 

dades. 

El Dr. HORWITZ (Director  de  la  Oficina  Sanitaria  Panamericana)  señala 

a la  atención  de  la  Comisión  las  actividades  generales  de  la  Organización  en 

materia  de  la  planificación  en  salud.  Por  mandato  de los Cuerpos  Directivos, 

desde  hace  ocho  años  se  promueve  el  proceso  de  planificación  en  salud  y  mucho 

se  ha  avanzado.  En  un  curso  internacional  se  ha  formado  a más de 200 perso- 

nas y probablemente  a  varios  centenares  en  cursos  nacionales  pero  lo &S im- 

portante  es  haber  creado  una  conciencia. 

Falta  todavía  mucho  para  que  la  decisión  política  tenga  la  continuidad 

y  la  solidez  suficiente  para  que  las  vicisitudes  de  políticas  de  cada  país 

no  afecten los planes  nacionales  de  salud,  pero  mientras  el  proceso  nacional 
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de   p l an i f i cac ión  no se formule,   e jecute ,   evalúe y consol ide,  l a  programación 

d e  las ac t iv idades   de  l o s  organismos  internacionales  carecerá d e l  apoyo  esen- 

c i a l  brindado  por l o s  planes  nacionales   de  salud.  A s í ,  se ha   es tab lec ido  e l  

método de   p royecc iones   cuadr i ena le s   pa ra   f ac i l i t a r  l a  programación  interna- 

c i o n a l ,   e n   p a r t i c u l a r  l a  d e  l a  OMS y l a  OPS. Aunque este método podr í a   ap l i -  

carse a cua lquier   per íodo ,  l o s  cuatro  años  corresponden a l  c ic lo   presupues-  

t a r i o   d e  l a  Organización. En r e a l i d a d ,  no  son  cuatro  años  porque  anualmente 

se in t roducen   r ea jus t e s ,  se efectúan  evaluaciones y se p l a n i f i c a   p a r a   l o s  

cua t ro   años   s igu ien tes .  Estas proyecciones  cuadrienales  deberían,   en  condi- 

c iones   idea les ,   desprenderse   de l   p lan   nac iona l   de   sa lud  y de   sus   p r io r idades .  

Después  de  señalar a l  D r .  Frazer  que no hay  plan  s in   objet ivos  cuan-  

t i f i c a b l e s ,   e l   D i r e c t o r   i n d i c a   q u e ,   e n   a u s e n c i a   d e   p l a n e s   n a c i o n a l e s   d e   s a l u d  

las proyecciones  cuadrienales  adquieren  autonomía  de sistema y,  aunque  de  nin- 

guna  manera s u s t i t u y e n  e l  p lan ,   porque   fa l ta  l a  determinación  de  pr ior idades 

y o b j e t i v o s ,  se procede  por  experiencia e i n t u i c i ó n ,  se deducen las a sp i r a -  

c iones  de un  Gobierno y l a  forma y e l  lugar   en  que  desea  colmarlas   val iéndose 

d e  l a  a s i s t e n c i a   i n t e r n a c i o n a l .  

Formuladas estas proyecciones  cuadrienales ,  l a  evaluación  pasa a ser 

un requis i to   ind ispensable   desde  e l  establecimiento  de  cada  programa;  han  de 

tenerse   en  cuenta   también l a  h ipótes i s   de   cambio ,  l o s  obje t ivos   que  l a  r e f l e -  

j a n  y l a  ejecución.  

Añade e l  D r .  Horwitz  que l a  Organización  intenta   evaluar   todos los 

proyectos  desde muchos años. Como se mencionó  en l a  ses ión   de   ayer ,   en  e l  

últ imo  capítulo  del   Informe  Anual se hace   una   s ín tes i s   de  los o b j e t i v o s ,  l a  
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l a b o r   r e a l i z a d a  y l o s   f r a c a s o s   s u f r i d o s .  S e  ha  pensado  que s i  l o s   p a í s e s  

e s t ab lecen  l a  eva luac ión   de   los   p royec tos   e jecutados   con   as i s tenc ia   de  l a  

Organización,   los   Minis ter ios   de  Salud t a l  vez  resuelvan  extender este mé- 

todo a todas   sus   ac t iv idades ,   sobre   todo  las que no cuentan  con  colabora- 

c i ó n   i n t e r n a c i o n a l  y son &S importantes  que l as  que l a  reciben.  Como es 

de   p rever ,  s i  no se re l ac ionan  estas proyecciones  cuadrienales  y su  evalua- 

c ión  con e l  c i c l o   a d m i n i s t r a t i v o  y presupuestar io ,  e l  método carecerá de 

armonía.  Llegará  un momento en  que a todos  estos  elementos se sumarán  autén- 

t i c o s  sistemas de  información  por  proyecto y se aprovechará l a  metodología 

moderna d e  las c i enc ia s   de  las comunicaciones  para  que  todos  los  recursos 

humanos y ,  por   su  intermedio,   los  materiales y f i n a n c i e r o s ,  se dediquen a l  

cumplimiento  de  objetivos  claramente  determinados.  No hay  duda  de  que se 

a -  trata d e  un sistema i n c i p i e n t e .  

E l  Director   agradece a todos   los   gobiernos  e l  interss que  han  manifes- 

tado  por e l  sistema de  proyecciones  cuadrienales  y las expres iones   favorables  

’ con  que l o  han  acogido;   salvo  decis idn  contrar ia   de  los   Gobiernos,  estima nece- 

s a r io   con t inua r   t r a t ando   de   a l canza r  e l  o b j e t i v o   d e  l a  p l an i f i cac ión   nac iona l  

y u t i l i z a r   e n t r e   t a n t o  e l  sistema de  proyecciones  cuadrienales.  

The CHAIRMAN asked  the  Rapporteur   to   draf t  a r e s o l u t i o n  o11 i t e m  33a, 

r e f l e c t i n g   t h e  comments made, fo r   submiss ion   t o   t he  Committee. 
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ITEM 33b: LONG-TERM FINANCIAL  INDICATORS 
TEMA 33b: INDICADORES  PARA LAS PREVISIONES  FINANCIERAS A LARGO PLAZO 

E l  D r .  BARRENECHEA ( J e f e   d e  l a  Sección  de  Planif icación,  OSP), 

indica  que se ha   i nc lu ido   e s t e  rema en  cumplimiento  de l a  r e so luc ión  

EB45.Rl3 aprobada  por e l  CGnsejo Ejecut ivo   de  l a  OMS en  su  45a.  reunión, 

en l a  que se dispone  someter este asunto a l a  consideración  de l o s  comi- 

tés regionales .  Según l a  información  disponible ,  l o s  indicadores   f inan-  

c i e r o s  a largo  plazo,  que  expresan l o s  costos   de los  programas a sus   d i -  

f e r en te s   n ive l e s   de   e j ecuc ión  y se  basan  en una r e l a c i ó n   e n t r e  l o s  obje- 

t i c o s  y l o s  c o s t o s   d e  las  actividades  programadas,   logrados y9 por   e l lo ,  se 

espera  que su u t i l i zac ión   me jo re  l a  elaboración  de l o s  programas y f a c i -  

l i t e  l a  adopción  de  decisiones y l a  ges t ión   f i nanc ie ra .  Añade e l  orador 

que e l  uso  de esos i n d i c a d o r e s   p o s i b i l i t a  e l  a n á l i s i s   c u a n t i t a t i v o   d e  las 

ven ta j a s  e inconvenientes  de  lograr  objetivos  determinados.  Sin  embargo, 

los   e lementos   d i sponib les   para   es tab lecer   es tos   ind icadores  no permiten 

a p l i c a r   c r i t e r i o s  Únicamente c u a n t i t a t i v o s  y e l  proceso  de  decis ión y eva- 

luación  de  los  programas  debe  fundarse  siempre  en un s ó l i d o   a n á l i s i s  cua- 

l i t a t i v o .  Tampoco se pueden u t i l i z a r  l o s  indicadores  como c r i t e r i o   ú n i c o  

o p r inc ipa l   pa ra   r e so lve r  e l  f recuente   problema  de l a  asignación  de  recur- 

sos a programas  de  diferente   naturaleza,  no só lo  e n   d i s t i n t o s   s e c t o r e s ,  

s ino   i nc luso   den t ro   de l   s ec to r   s a lud .  
" 

Estos  indicadores  só lo  s i r v e n   p a r a   o r i e n t a r  un sano  razonamiento. 

Por o t r a   p a r t e ,   l o s  problemas  asociados  con e l  período  de  programación, 

sobre  todo a largo  plazo,  exigen  que se i n t e r p r e t e n  y u t i l i c e n  con  gran 

cau te l a   e s tos   i nd icadores ,  con las modificaciones  imprevisib1.e~  que 

pudieran   in t roduci rse   durante  l a  programación. 
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m Aunque es c ie r to   que ,   t eór icamente ,   su   d i seño  y ap l i cac ión   podr í a  

c o n t r i b u i r  al mejoramiento  de l a  programación y l a  evaluación  de las 

ac t iv idades   de  l o s  p a í s e s  y de l a  OPS/OMS, as í  como a l  proceso  de  presu- 

puestación, las condicioues  que  su  formulación  exige  son muchas. E l  esta- 

b lec imiento   de   es tos   ind icadores   har fa   impera t ivo   in t roduci r   en   los   p roce-  

sos  de   p lan i f icac ión   de   los   pa íses   una   cu idadosa   def in ic ión   de   sus   po l í t i -  

cas y e s t r a t e g i a s   e n  materia de  salud y e l  e s t ab lec imien to   p rec i so   de   l o s  

o b j e t i v o s ,  10 que r equ ie re  una clara ident i f icac ión   de   los   p roblemas ,  l a  

eva luac ión   de   sus   pos ib i l idades   de   so luc ión  y una  decis ión  sobre l a  cober- 

t 

u 

t u r a .  

Señala e l  D r .  Barrenechea  que,   para   e l lo ,  es impresc indib le   ident i -  

f i c a r  y c l a s i f i c a r   e n  forma  precisa  las ac t iv idades   de  los programas y su 

secuencia,  y determinar  e l  t iempo  necesario  para  su  organización y sería 

p r e c i s o   u t i l i z a r   l o s   a n á l i s i s   d e   r e d e s ,   d i a g r a m a s   d e   f l u j o s ,  etc. Deben 

asímismo  examinarse las pos ib i l i dades   de   d i spone r   de   r ecu r sos   pa ra  e l  cum- 

plimiento  de esas actividades,   de  acuerdo  con e l  grado   de   desar ro l lo   sec to-  

r ial  y nac iona l ,   a c tua l  o p rev i s to   pa ra  e l  per íodo   es t ipu lado ,  y determinar 

sus   cos tos  reales y monetarios,  l o  que  supone l a  de f in i c ión   de   o t r a s   func io -  

nes  de  producción. 

La dec i s ión   sob re  las diferentes   combinaciones  de  recursos  exige l a  

u t i l i z a c i ó n   d e  métodos  de aná l i s i s   de l   t i po   de   cos tos -e fec to   que ,  a su  vez,  

requieren   a lgunas   h ipótes i s   sobre  l a  r e l a c i ó n   e n t r e  l a  e f i c a c i a   d e  las a c f i -  

vidades y lo s   r e su l t ados   e spe rados .  E s  notor io   que las h i p ó t e s i s   d e   e f i c a -  

c i a  es tán   invar iab lemente   v ic iadas   por  l a  marcada   in f luenc ia   de   var iab les  

a j e n a s  a l  sec to r   s a lud .  
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Una vez   dec id idas  las ac t iv idades  y l a s  combinaciones  de  recursos 

reales y f inanc ie ros   necesa r ios   pa ra  e l  d e s a r r o l l o   d e  éstas, debe esti- 

marse l a  necesidad  de  as is tencia   externa  en  forma  suf ic ientemente  espe-  

c l f i c a  y evaluarse  l a  capac idad   de   absorc ión   ins t i tuc iona l  o s e c t o r i a l  

de   d icha   as i s tenc ia .  Este aná l i s i s   ha   de   hacerse   en   func ión   de l   conjunto  

d e  programas d e l   p l a n   s e c t o r i a l .  

P r e c i s a  e l  orador   que,   por   su  par te ,  l a  Organización  Panamericana 

d e  l a  Salud y l a  Organización  Mundial  de l a  Salud  deberían  es tablecer   un 

método similar para  l a  programación  de  sus   propias   act ividades.  La ela- 

boración  de l o s  ind icadores   p ropues tos   ex ig i r í a  a ambas organizaciones 

e l  mismo d e t a l l e  y l a  m i s m a  exact i tud  que a l o s  pa í se s .  Además, l a  mayo- 

r í a  de l o s  fac tores   que   in f luyen   en  e l  funcionamiento  de  estos  indicadores 

escapa a l  con t ro l   de  ambas organizaciones,  La  preparac ión   de   ind icadores  

f inanc ie ros  a la rgo   p lazo   para  l a s  proyecciones  de s u s  programas y presu- 

pues to   t i ene  una r e s t r i c c i ó n   a d i c i o n a l :  la necesidad  de  es tablecer   supues-  

tos acerca d e  l a  contribución  de las ac t iv idades   de  l a  OMS y l a  OSP a l  

é x i t o   d e  las a c t i v i d a d e s   d e  l o s  p a í s e s   p a r a  l a  solución  de l o s  problemas  de 

salud.  L a  deb i l idad   de   l o s   supues tos   sob re  l a  e f i c a c i a   d e  las  acciones espe- 

c í f i c a s  en e l  s e c t o r   s a l u d  se acentúa  cuando se i n t e n t a   a p l i c a r l o s  a las  

a c t i v i d a d e s   d e  l a  Organización. En l a  mayoría  de l o s  casos,  l a  necesidad  de 

l a  a s i s t enc ia   de  l a  Organización  const i tuye e l  elemento  de  apoyo  de  determi- 

nadas   ac t iv idades   pa rc i a l e s   i nc lu idas  en l o s  programas  de  los  países.  Gene- 

ralmente? esa colaboración no t i e n e  l a  m i s m a  cobertura  demográfica y geográ- 

f i ca   que  l a s  ac t iv idades   de  l o s  pa ' l ses   benef ic ia r ios  y s u e l e  estar o r i e n t a d a  

a l  apoyo d e  las actividades  generales  (formación  de  personal,   mejoramiento 

de l a  información?   adminis t rac ión ,   desar ro l lo   de   inves t igac iones) .  Este 
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t i p o   d e  asistencia para  e l  ¿esa r ro l lo   de  l a  i n f r a e s t r u c t u r a   s e c t o r i a l   t i e n e  

una   impor tanc ia   cap i ta l  y es indispensable   para  e l  é x i t o   d e  las ac t iv idades  

d i r i g i d a s  a mejorar l a  salud,   pero l a  eva luac ión   cuan t i t a t iva   de  su c o n t r i -  

bución a e s tos   p ropós i to s  es par t icularmente  dif íc i l ,   porque  sus   consecuen-  

cias se extienden  forzosamente a todo e l  sistema. 

Al mencionar l o s   p u n t o s   a n t e r i o r e s  se ha   p re tendido   p lan tear  una 

s i tuación  que  revis te   extrema  complicidad y que   requiere   un   l a rgo  y cuida- 

doso  es tudio,  a l a  l u z  d e l   d e s a r r o l l o . d e  l o s  se rv ic ios   de   s a lud   de  l o s  pa í se s .  

E l  D r .  Barrenechea  concluye  diciendo  que  cabe  esperar l a  continuidad 

d e   l o s   e s f u e r z o s   c o n j u n t o s   d e  los p a í s e s  y l a  Of ic ina   Sani ta r ia   Panamer icana  

para  e l  d e s a r r o l l o   d e  l a  P lan i f i cac ión ,   en  e l  caso  de l a s  proyecciones  cua- 

d r i e n a l e s ,  y e l  af ianzamiento  de  los   procesos  nacionales   de  planif icación  en 

e l  sector  salud  permitan  ensayar y perfeccionar  l a  programación  de  activida- 

des  y obtener  l a  su f i c i en te   expe r i enc ia  para i n i c i a r  este t ipo  de  empresa.  

E l  D r .  J U R I C I C  (Chile)  recuerda  que  en  su  reunión  del  pasado mes de 

enero,  e l  Consejo  Ejecutivo  de l a  OMS e s tud ió  e l  tema. Aunque e l  documento 

que se examina es c l a r o   e n  l o  que se r e f i e r e  a l  o b j e t i v o   f i n a l   d e   f i j a c i ó n  

de  indicadores  económicos,  que  consiste  en l a  medición  del  costo-efecto 

para   obtener  e l  mejor  rendimiento  de l o s  fondos y en l a  i d e n t i f i c a c i ó n   d e  

l o s  sec to res   en  l o s  que  conviene  efectuar   inversiones,  a j u i c i o   d e l   o r a d o r  

e s t o  supone  un  proceso muy avanzado  de  planif icación,  e l  es tablecimiento 

de  presupuestos  por  programas y una evaluación  per iódica.  

Ahora b ien ,   los   p rocedimientos   para   a lcanzar  los o b j e t i v o s   r e q u i e r e n  

un   es tudio  más detenido,  que só lo  será  p o s i b l e   e f e c t u a r  cuando l a  p l a n i f i -  

cac ión   nac iona l  y e l  programa  por  proyectos  sean  cosa  corriente. 
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este tema en las  reuniones  del%xna%é hf@~?&t$vo y d e l  Consejo  Directivo d i c  ., 

t igación  sobre  un ~ro%~%& harto  complejo.  l a r  u ' 

E l  D r .  HORWITZ (Direc tor   de  l a  OSP) recoge l a  sugerenc ia   de l  Repre- 

s en tan te   de   Ch i l e ,  acerca de este tema, que  debe ser obje to   de  un a n á l i s i s  

por l a  Asamblea  Mundial d e  la Salud,  una  vez  examinado  nuevamente  por e l  

Consejo  Ejecutivo, y l a  completa  proponiendo  un  ensayo en un  proyecto  per- 

fectamente  definido; cree que,  de ese modo, se comprendería  por  qué l a  

Oficina estima un  poco  prematuros los es tudios   nac iona les   de   cos to-benef ic io  

y de  costo-efecto  en las Américas. Un ensayo  perfectamente  c i rcunscr i to  

p e r m i t i r í a   l l e v a r  a l a  p r á c t i c a  este método y poner  de relieve las  ra- 

zones  que  suscitan c ier ta  cau te l a   r e spec to   de   su   gene ra l i zac ión .  E l  expe- 

rimento  l levado a cabo  de  acuerdo  con  algún  Gobierno,  podría estar a cargo 

d e  l a  Secc ión   de   P lan i f icac ión  y de l   depar tamento   de   inves t igac iones   de l  

Programa  Panamericano  de  Planificación  de l a  Salud,  en  un  proceso  de  coope- 

r a c i ó n   i n t e r n a c i o n a l  con  base  nacional.  Podría  comunicarse e l  r e su l t ado   de  

este ensayo a l  Comité  Ejecutivo y a l  Consejo  Directivo e l  año  próximo y 

vo lve r se  a examinar esta cues t ión   tan   comple ja ,   t e rminará   por   reg i r   en  e l  

sec to r   s a lud  s i  se desea   hacer   mejor   uso   de   recursos   f inanc ieros   l imi tados  

T 

c 

y encontrar  l o s  mejores  argumentos  para  obtener  mayores  inversiones. 
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The CHAIRMAN said  Lnat  he w a s  con f iden t   t ha t   t he   Execu t ive  Board 

of WHO would cont inue t u  show i n t e r e s t   i n   t h e   s u b j e c t   t o  which t h e  

Chilean  Delegate had r e f e r r e d .  He  asked   the   Rappor teur   to   d raf t  a 

r e s o l u t i o n   o n   t h e  i t e m ,  r e f l e c t i n g   t h e   c o m e n t s  made, f o r   c o n s i d e r a t i o n  

by the  Committee. 

The s e s s i o n   r o s e  a t  12:05 p.m. 
Se l e v a n t a  l a  s e s i ó n  a las  12:05 p.m. 

Y 

Y 
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SIXTH REPORT OF TXE GENERAL COMMITTEE 
SEXTO INFORMF, DE LA COMISION GENERAL 

c 

-4 

Y 

E l  D r ,  WILLIAMS (Director  Adjunto, OSP) lee las d e c i s i o n e s   s i g u i e n t e s  

adoptadas  por l a  Comisí6n General  en  su sexta reunión ,   ce lebrada  e l  d í a  

6 de  octubre:  

1. E l  Pres idente   de  l a  Conferencia  anunció  que se había   designado un  Grupo 

de  Trabajo para que e s t u d i a r a  l o s  temas que se propondrgn  para las d i scus iones  

t é c n i c a s  que se ce l eb ra rán   du ran te  l a  XX Reunidn del   Consejo  Direct ivo  en 1971. 

Dicho  grupo e s t a r $   c o n s t i t u i d o   p o r  e l  D r ,  Alfredo  Rabinovich  (Argentina), e l  

D r .  Edward J. Valentine  (Jamaica),  y e l  D r .  Francisco N. Tezanos  (República 

Dominicana). Se  espera  que  dicho  grupo  pueda  someter su informe a l  pleno que 

se c e l e b r e  e l  miércoles ,  7 de  octubre.  

2,  Según informaron l o s  P res iden te s   de  las Comisiones 1 y 11, existe l a  

p o s i b i l i d a d   d e  que ambas terminen a mediados  de l a  t a r d e   d e l   d í a  6 de   oc tubre  

con l o s  temas que  f iguran  en e l  o rden   de l   d í a   de  hoy 6 de  octubre.  De acuerdo 

a es to   después   de l   receso   de  l a  t a r d e  se r e u n i r z  l a  Comisión 1 s i n  que l o  haga 

l a  Comisión 11, pa ra   cons ide ra r   l o s   p royec tos   de   r e so luc iones   r e l ac ionados  con 

los  Temas 27, 28 y 29. Inmediatamente  después se ce l eb ra rá  l a  oc tava   ses ión  

5 p lena r i a   pa ra   cons ide ra r   p royec tos   de   r e so luc ión   ya   v i s to s   po r  l a  Comisión 

General . 
3 .  E l  miércoles ,  7 de  octubre,   sólo se r e u n i r á  l a  Comisión 11 para conside- 

rar e l  Tema 1 9  y e l  Tema 35, Programa genera l   de   t raba jo   de  l a  OPS/OMS para e l  

per íodo 1973 - 1977. Se espera que e l  informe  de las d iscus iones   t écn icas  cele- 

bradas e l  v i e rnes ,  2 de  octubre,  esté l i s t o  para s u   c o n s i d e r a c i h   e n   s e s i ó n  

p l e n a r i a ,  l a  t a r d e   d e l   m i é r c o l e s ,  7 de  octubre.  



4 .  A reserva de como marchen los t r a b a j o s ,   e x i s t e  l a  pos ib i l idad   de  que 

e l  Comité  Ejecutivo  pueda  celebrar una cor ta   reunión  e l  jueves,  8 de octubre. 
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ITEM 36:  FINANCICNG  OF THE PROGRAM OF TEXTBOOKS  FOR MEDICAL STUDENTS - 
PAN AMERICAN HEALTH AND EDUCATION FOTJNDATION 

TEMA 36:  FINANCXAMIENTQ DEL PROGRAMA DE LIBROS DE TEXTO PARA ESTUDIANTES DE 
MEDICINA - FUNDACION PANAMERICANA DE LA SALUD Y EDUCACION 

M r .  MOORE (Chief,  Department of Budget  and  Finance, PASB), i n t roduc ing  

Document CSP18/29, s a i d   t h a t  i t  provided some background  information  regarding 

the  textbooks  program  and  the  Pan  American  Health  and  Education  Foundation 

(PAHEF), and   i ndxa ted   t he   ac t ion   needed   t o   a l l ow  the   p rog ram  to  go forward. 

Resolution XXXVI adopted  by  the  Direct ing  Counci l  a t  i t s  XIX Meeting  requested 

the   Di rec tor   to :  1. Continue  negot ia t ions  with  the  Inter-American Development 

Bank f o r  a loan :o finance  the  textbooks  program; 2. Actha te  t h e  Pan American 

Health  and  Education  Foundation;  and 3. Continue  inter im  f inancing  of   the  pro-  

gram on a l i m i t e d  scale. The  document r epor t ed  on t h e   a c t i o n   t a k e n   i n  each 

of those   t h ree  areas. 

Four t i t l e s  had   a l ready   been   d i s t r ibu ted   and  a f i f t h  would s h o r t l p   b e  

a v a i l a b l e .   I n   t h e  meantime, t h e  main l i n e s  of t h e   a d m i n i s t r a t i v e   s t r u c t u r e  

and  procedures  had  been es tablished.  Medical  schools  had shown considerable  

i n t e r e s t   i n   t h e  program,  which  should  be  highly  successful   i f   adequate   f inanc-  

ing  could  be  obtained.  The d i s t r i b u t i o n  of seven more titles i n   p r o c e s s   o f  

s e l e c t i o n  would  depend on whether  these  funds  would  be  forthcoming,  The 

Textbooks  loan  had  been  approved  by  the  project  Cormnittee  of the  Inter-American 

Development Bank and w a s  now awa i t ing   ac t ion  by t h e  Board of D i rec to r s .  The 

lean w a s  t o  b e  made, n o t   t o  PAHO b u t   t o  PAHEF, 

had  been  asked  to activate the  Foundation. An 

to   be   found on  pages 2 and 3 of  the  document. 

between PAHEP and PAHO under  which PAHEF would 

which w a s  why t h e   D i r e c t o r  

account   of   the   s teps  taken was 

An agreement  had  been  signed 

cons ider   the   f inanc ing  of 
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projects   proposed by PAHO and  would seek   the   t echnica l   advice  and approval 

of PAHO on a l1  p r o j e c t s ,   a n d   j o i n t  programs  would be  undertaken as mutually 

agreed  in   joint   p lano  of   operat ion.  The textbooks  program w a s  to  be  one  of 

t h o s e   j o i n t   p r o j e c t s .  The agreement  between PAHO and PAHEF on the  textbooks 

program w a s  t o   b e  fo\lnd i n  Annex 1, and i t s  es sen t i a l   e l emen t s  were sum- 

marized  on  page 3 of the document. The budgetary   p rovis ions   for  PAHO support  

would be  found  under  project  AMRO-6000 i n   t h e  Proposed  Program  and  Budget 

Estimates ( O f f i c i a l  Document No. 98), pages  411  and  412. 

A s  explained on page 4 of t he  main  document, i t  w a s  necessary f o r  t h e  

Organizat ion  to   provcde a c o l l a t e r a l   f o r   t h e  l e t te r  of c red i t   t o   be   p rov ided  

by the  Riggs  National Bank of  Washington to   guarantee   the   f inanc ing  of the 

textbooks  program. h n e x  11 therefore   conta ined  a d r a f t   r e s o l u t i o n   f o r  adop- 

t i o n  by the  Conference  approving  the  application  and  agreement  for a c o m e r c i a l  

l e t te r  of c r e d i t  between PASB and  the  Riggs  National Bank, which was  the   s tand-  

a r d  form  used i n  such   t ransac t ions .  A copy of i t  w a s  ava i l ab le   fo r   examina t ion  

i f  any Member of the   Comit tee   wished  t o  see i t .  The p r o v i s i o n s   r e l a t i n g   t h i s  

le t ter  of c red i t   to   the   t ex tbooks   p rogram were embodied i n  an amendment which 

a l s o  was ava i lab le   for   examinat ion .  Under t h i s  amendment, PAHO agreed 

i n i t i a l l y  to p r o v i d e   c o l l a t e r a l   i n   t h e  form  of  government s e c u r i t i e s  and 

nego t i ab le   ce r t i f i ca t e s   o f   depos i t   a ccep tab le   t o   R iggs  Bank t o   a n  amount of 

$600,000, and t h i s  would be   g radua l ly   i nc reased   i n   fu tu re   yea r s   t o  a maximum 

of $1,000,000 as t h e  leve1 of   the  loan  increased.  The depos i t i ng  of t h e  

secur i t ies   wi th   the   Riggs   Nat iona l  Bank would n o t   i n  any way a f f e c t   t h e  income 

from  those  securi t ies ,   which would be  received by the  Organizat ion.  The 

I 

t’ 

c 
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s e c u r i t i e s   c o u l d   b e   s o l d   o r  redeemed  by the   Organiza t ion ,   p rovided   tha t   the  

t o t a l   v a l u e   o f   t h e   s e c u r i t i e s   i n   c o l l a t e r a l  would be  maintained.  Secondly, 

the  Organization  agreed  that   the  Foundation would n o t   i n c r e a s e   t h e   l o a n  

un t i l   add i t iona l   co l l a t e ra l   had   been   p rov ided .   Th i rd ly ,   pa r t   o f   t he  

col la teral   amounting  to   $1,040,000 would be  provided  by a mortgage  on  the 

Govemor  Shepherd  Building.  Lastly, PAHO would waive t h e   i m u n i t y   f r o m  

j u d i c i a l   p r o c e s s   t h a t  i t  possessed as a n   i n t e r n a t i o n a l   o r g a n i z a t i o n   i n   a n y  

p r o c e e d i n g   i n s t i t u t e d   t o   e n f o r c e   t h e  terms of   the  l e t te r  o f   c r e d i t .  

Immunity  had s i m i l a r l y  waived i m u n i t y   i n   t h e  case of the   l oan   f rom  the  

Kellogg  Foundation  for  the  Headquarters  Building. The r i s k   i n v o l v e d   i n  

the  Organizat ion 's   providing  col la . t rera1 was very small. Its c o n t r i b u t i o n  

covered   the   opera t ing   cos ts ,   and   the  assets of  the  Foundation  would  consist  

ei ther  of  stocks  of  books,   which  would  have a cash  value,  o r  of cash 

received  f rom  the sale of books. 

The text of t h e   d r a f t   r e s o l u t i o n  was i n   t h e  form desiXed  by t h e   l e g a l  

adv i so r s  of the  Riggs  National Bank, with  one small amendment i n  paragraph 2 

c: ; the   words   "or   h i s   du ly   des igna ted   de lega te"   should   be   inser ted  a f te r  

t h e  word  "Director," i n   t h e  last l i n e .  

El D r .  J U R I C I C  (Chile)  declara  que  cuando  hace  años se p resen tó  e l  

programa,  que se examina, se considero' muy in t e re san te   po rque   l l enaba  un gran 

vacío  en l a  enseñanza  médica  de l a  América Latina,  donde los l i b r o s   d e   t e x t o ,  

además de  no  abundar   en  castel lano,   solfan ser an t icuadas   t raducc iones ,   an tes  

d e l   f r a n c é s  y ahora   de l   i ng lé s .  Como también   e ran   cos tosos ,   los   es tudian tes  

ten ían   que   es tudiar   p recar iamente  a base  de  apuntes.  
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Las muchas dudas  que  suscitaba l a  vzab i l idad   de l   p royec to  se han   d i s i -  

pado g rac i a s  a l  rotugdo  éxi to   logrado,   pese a las l imitaciones  de  medios ,  como 

lo   cor robora  l a  pa r t i c ipac i6n   en  e l  programa d e l  75% de las escue las   de  medi- 

cina de l a  América Latina y e l  pago a l  contado  del  80% de   los   e jemplares  ven- 

didos,   lo  que  pone  de relieve cuan  necesar io  y f a c t i b l e  era e l  programa. 

E l  préstamo  del BID ha   requer ido   una   l a rga   t rami tac ión  cuyo r e s u l t a d o  

f i n a l   r e c o g e  e l  proyecto  de  resolución  que se p r e s e n t a  a l a  Comisión. Aunque 

e l  préstamo se conceda  directamente a l a  Fundación  Panamericana  de l a  Salud y 

Educación, se han tomado las medidas necesarias p a r a   g a r a n t i z a r  l a  p a r t i c i p a -  

ción  en e l  programa  por p a r t e   d e  l a  OrganizaciGn,  no  por l a  Fundación  en s í ,  

sino  porque  importa  que l a  OPS no   p ie rda   contac to   con   los   cen t ros   docentes  

de l a  sa lud ,  

La Delegación  de  Chi le ,   por   tanto,   apoya  s in  reservas e l  proyecto  de 

resolución.  No o b s t a n t e   q u i s i e r a   s a b e r   c u á l  es l a  s i t u a c i 6 n   r e s p e c t o   d e l  25% 

de las  e scue la s   no   pa r t i c ipan te s ,  s i  se han  entablado  negociaciones  con e l l a s ,  

s i  ha  habido  problemas y de  qu&  t ipo,  y también  cudles  son las pos2b2lldades 

de   que   l o s   l i b ros  se vendan a plazo o se a l q u i l e n .  

The CHAIRMAN t hough t   t ha t   be fo re   t he   d ra f t   r e so lu t ion  w a s  p u t   t o   t h e  

vote ,   the   Commit tee   should   be   assured   tha t   the   co l la te ra l   which   the   Pan  

American  Health  Organization w a s  providing  would  pose  no  threat   to  i t s  finan- 

c ia l  s t a b i l i t y .  

Mr. ROSENTHAL (United  States  of America) asked  whether  he was c o r r e c t  

i n  assuming that  the  Governor  Shepherd  Building  would  represent  $1,400,000 of 
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t h e   c o l l a t e r a l ,  and t h a t   t h e  rest would come f rom  the   gene ra l   po r t fo l io   o f  

the  Pan  American  Health  Organization. 

E l  D r .  VILLARREAL (Jefe,   Departamento  de  Desarrollo  de  Recursos Humanos, 

OSP) responde a l  Sr .   Jur ic ic   que   de  las 150  escuelas   de  medicina  de l a  Región, 

unas  110 se han  unido a l  programa. Las 40 r e s t a n t e s   s o n   f a c u l t a d e s   d e   r e c i e n t e  

creación l a  mayoría en e l  Brasil que,  por  contar  de momento sólo  con e l  primer 

o segundo  año  de  estudios, no n e c e s i t a n   l o s   l i b r o s   q u e  se les han  ofrecido., 

Los l i b r o s  que se venden a l  contado  representan e l  80% d e l   t o t a l  y las 

ven ta s  a p l azo  e l  20% poco más o menos. Sólo se han   a lqui lado  unos pocos 

t e x t o s ,  menos d e l  1%, debido  seguramente a l a  gran  reduccisn  que se of rece   en  

e l  p r e c i o   d e   l o s   l i b r o s  y, t a l  vez,  tambie'n a que e l  sistema d e   a l q u i l e r  sea 

demasiado  complicado  para las adminis t rac iones   loca les .  

Mr. MOORE (Chief,  Department  of  Budget  and  Finance)  said  that  the  finan- 

cial  s t a b i l i t y   o f   t h e   O r g a n i z a t i o n  would no t  b e  a f f e c t e d  by using  the  Governor 

Shepherd  Building as c o l l a t e r a l   b e c a u s e  i t  w a s  n o t   p a r t  of t h e   l i q u i d  assets; 

it would r e p r e s e n t   j u s t   o v e r  50 p e r   c e n t  of t h e   c o l l a t e r a l  and  the rest would 

be i n   s e c u r i t i e s .  The Organiza t ion   had   in   the  reserve f o r   t e r m i n a l   c o s t s  an 

amount  which, wíth  the  normal  growth  over  the  next  f ive  years,   would  be ade- 

qua te   to   p rovide   those   secur i t ies ,   and   which   could   p rudent ly   be   used   for   co l -  

lateral ,  s i n c e   t h e r e  was n o t   l i k e l y   t o   b e  a d r a i n  on t h e  reserve i n   t h e   n e a r  

future .  Thus t h e  Working C a p i t a l  Pund would not   have  to   be  touched.   In   any 

case, it was  h i g h l y   u n l i k e l y   t h a t   t h e   c o l l a t e r a l  would  ever  be  drawn on. 

The d r a f t   r e s o l u t i o n  as amended was approved 
Se  aprueba e l  proyecto  de  resolucio'n a s í  enmendado 
" 

The s e s s i o n  was suspended a t  3:55  p.m. and  resumed a t  4 : 2 5  p.m. 
Se  suspende l a  s e s i ó n  a las 3355 p.m. y se reanuda a las 4:25 p.m. 
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CONSIDERATION OF PROPOSED  RESOLUTIONS 
EXAMEN DE PROYECTOS 3E RESOLUCIONES 

Draft   Resolut ion on Nursing  (Presented  by  the  Delegation  of  the  United  States 
of  America) 
Proyecto  de  Resolucisn  sobre  Enfermería  (Presentado  por l a  Delegación  de l o s  
Estados  Unidos  de Amgrica) - 

~~ 

E l  RELATOR d a   l e c t u r a  a l  proyecto  de  resolución PR/20, cuyo t e x t o   d i c e  

así : 

LA XVIII CONFER3NCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado l a  Resolucí6n X, aprobada  por e l  Comite  Ejecu- 
t i vo   en  su 64a Reunión,  en l a  que se recomendó a l o s  Gobiernos  que  orga- 
nicen y lleven a l a  p r á c t i c a  un sistema de enfermerfa de  acuerdo con los 
obje t ivos   de   los   p lanes   nac iona les   de   sa lud ,   def in iendo l a  cantrdad y 
clase de  recursos  de  enfermerfa  que se neces i t an   pa ra   a t ende r  l a  salud,  
a s í  como e l  sistema de  educación en enfermería  que  exige l a  preparación 
de las d iversas   ca tegor ías   de   personal ,  y que  en l o s  p lanes   de   sa lud  se 
prevea e l  financiamiento  necesario;  

Considerando  que  en l a  mencionada r e so luc i6n  se p i d i ó  a l  Di rec to r  
que  continuase  respaldando los  programas  de  enfermerfa  de la Organización 
y, con tal f ina l idad ,   p rocurara   ob tener   recursos   ad ic iona les   para  
ampliar los;  

Reconociendo e l  pape l   e senc ia l  que  desempeña l a  enfermería  en l a  
atención  de l a  sa lud  a l a  poblaci6n y l a  r e l a c i ó n  que existe e n t r e  e l  
logro   de  l o s  obje t ivos   de l   p rograma y l a  d isponib i l idad   de   recursos   de  
enfermería  adecuados y s u f i c i e n t e s ;  y 

Teniendo  presente l a  necesidad  de u t i l i z a r  a l  d x i m o  los  recursos 
de  enf ermerf a, 

RESUELVE: 

1. Hacer suya la Resolución X, aprobada  por e l  Comitg Ejecut ivo  en s u  
6 4a Reuní Ón . 
2, Recomendar a los Gobiernos Miembros que  adopten  medidas  que  permitan 
e s t a b l e c e r ,   l o   a n t e s   p o s i b l e ,  un sistema de  enfermería  en e l  que se def inan 
las es feras   de   responsabi l idad ,  asf como l a  cant idad y categoriia  de  per- 
sona l   necesa r io ,  y que sea compatible   con  los   objet ivos  del   programa  de 
sa lud  y la   c lase  y n i v e l   d e  l a  atención  médica  que se h a y a   d e   f a c i l i t a r .  



CSP18/52 
Page 11 

3. Recomendar a l o s  Gobiernos Miembros que  es tablezcan un  mecanismo 
permanente   para   garant izar  l a  pa r t i c ipac ión   de  las enfermeras  en l o s  
procesos  de  planif icaci6n y evaluación  de  programas y para  mantener  in- 
formaci i in   sobre  los   recursos  de  enfermerfa   exis tentes  y asequibles .  

4. Recomendar a l  Director   que  adopte  las medidas necesarias pa ra  
proporcionar l a  asistencia requer ida   por   los   pafses   para   de te rminar  
s u  sistema de enfermerfa y elaborar   planes  con e l  ob je to   de   a t ende r  
sus   neces idades ,  y que  asigne l o s  recursos  necesar ios   para   emprender  
una acción e f i c a z ,  

5. S o l i c i t a r  a l  Director   que en la  XX Reunión del   Consejo  Direct ivo 
p resen te  un informe  sobre las medidas  adoptadas y e l  progreso  alcanzado 
por los  d ive r sos   pa í se s .  

THE XVILI PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  considered  Resolution X, approved  by  the  Executrve  Committee 
a t  i t s  64th  Meeting,  which recommended t o  Governments t h a t  they organize 
and set  up a nurs ing   sys tem  in   accordance   wi th   the   ob jec t ives  of n a t r o n a l  
hea l th   p l ana ,   de f in ing   t he   quan t i ty  and  type of nurs ing   resources   requ2red  
f o r   d e l i v e r y   o f   h e a l t h  care and the   sys tem of nurs ing   educa t ion   requi red  
fo r   t he   p repa ra t ion   o f   t he   d i f f e ren t   t ypes   o f   pe r sonne l ,   and   t ha t   t hey  
make p rov i s ion  i n  hea l th   p lans   for   necessary   funding;  

C o n s i d e r i n g   t h a t   i n   t h a t  same r e s o l u t i o n   t h e   D i r e c t o r  w a s  requested 
to  continue  to  promote  the  nursing  programs of the   Organiza t ion   and   to  
endeavor t o   o b t a i n   a d d i t i o n a l   f u n d s   f o r   t h e i r   e x p a n s i o n ;  

Recogniz ing   the   essent ia l   ro le   p layed  by nu r s ing  i n  the   de l ive ry   o f  
h e a l t h  care to  the  populat ion  and  the  re la t ionship  between  the  achievement  
of   p rogram  objec t ives   and   the   ava i lab i l i ty   o f   adequate   and   appropr ia te  
nursing  resources;   and 

Bearing i n  mind the   need   for  maximum u t i l i z a t i o n  of nurs ing   resources ,  

RESOLVES : 

2. To  recommend t o  Member Governments t h a t   t h e y   i n i t i a t e   a c t i o n   t h a t  
w i l l  l e a d   t o   t h e  prompt  establishment  of a nurs ing   sys tem  in   which  areas 
of   respons ib i l i ty   and   quant i ty   and   ca tegory  of personnel   requi red  are 
def ined and which is compatible   with  heal th   program  object ives   and  the 
type  and leve1 of  medical care tc   be   p rovided .  
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3. To recommend t o  Member Governments t h a t   t h e y   e s t a b l i s h  a permanent 
mechanism  fDr p s r t i c i p a t i o n  by n u r s e s   i n   t h e   p l a n n i n g  and evaluation  pro- 
cesses and for   keeping  information on ex i s t ing   nu r s ing   r e sources   cu r ren t  
and ava i l ab  le. 

4 .  To recommend to   t he   D i rec to r   t ha t   he   t ake   t he   necessa ry  steps t o  
provide   ass i s tance   requi red  by coun t r i e s   i n   de t e rmin ing   t he i r   sys t em of 
nursing  and  e laborat ing  plans  to  meet the i r   needs ,   and   t ha t   he   a s s ign  
the   r e sources   r equ i r ed   fo r   e f f ec t ive   ac t ion .  

5, To r eques t   t he   D i rec to r   t o   r epor t   t o   t he  XX Meeting of t h e  
Direct ing  Counci l  on the   ac t ion   t aken  and  progress made  by the   coun t r i e s .  

Decision: The d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanimously  adopted, 
/Decisión: S e  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución,/ 

- 
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Draft  Resolut-on Appropriations  for  the  Pan  American  Health  Organization 
for  1971 (Amendment submitted by the  Delegat ion of Chi le)  
Proyecto  de  Resolución  sobre  asignaciones  para l a  Organización  Panamericana 
de l a  Salud  para  1971 (Enmienda presentada  por  l a  Delegación  de  Chile) 

E l  RELATOR da l e c t u r a  a l  proyecto  de  resolucibn PR/21,  cuyo t ex to   d i ce :  

LA XVIII CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

RESUELVE : 

1. Asignar  para e l  e j e rc i c io   f i nanc ie ro   de   1971  l a  cant idad  de 
$16,950,165 

TITULO 1 
TITULO II 
TITULO 111 
TITULO I V  

TITULO V 
S u b t o t a l  
TITULO V I  
Presupuesto 

TITULO V I 1  

T o t a l  

2.  Que 

A. 

B. 
T o t a l  

A l  

en l a  forma s i g u i e n t e :  

Reuniones  de la Organización $ 363,598 
Sede  3,642,169 
Programa  de campo y otros  9,326,530 
Fondo e s p e c i a l   p a r a  e l  fomento  de 
l a  salud  250,000 
Aumento d e l   a c t i v o  250,000 

Centro  Panamericano  de  Fiebre  Aftosa  1,405,034 
Efec t ivo  (TITULOS 1 - V I )  $15,237,331 

TITULOS 1 - V $13,832,297 

Cont r ibuc iones   de l   personal   ( t rans-  
f e r e n c i a  a l  fondo  de  igualaciGn  de 
impuestos)  1,712,834 
TODOS LOS TITULOS $16,950,165 

las asignaciones se f inancien  mediante:  

Cuotas  correspondientes : 
A los Gobiernos Miembros y Gobiernos 
P a r t i c i p a n t e s ,   f i j a d a s   s e g ú n  la  escala 
adoptada  por e l  Consejo  de la Organiza- 
ción  de  los  Estados  Americanos,   de con- 
formidad  con e l  A r t í c u l o  60 d e l  Código 
Sanitario  Panamericano o de  acuerdo  con 
las Resoluciones  del   Consejo  Direct ivo 

Ingresos   d iversos  

$16,745,165 

205,000 
$16,950,165 

e s t a b l e c e r  las contribuciones  de  los  Gobiernos v Gobiernos 
Pa r t i c ipan te s   sob re  una base   ind iv idua l ,   sus   cuotas  se reducirán  aun 
más por  la cantidad  que  quede a s u   c r é d i t o   e n  e l  fondo  de  igualación 
de  impuestos,   excepto  que  los  créditos  de  aquellos  Gobiernos  que  gravan 
l o s  emolumentos  que su6 nacionales  y res identes   perc iben   de  l a  OPS se 
reducirán  en las  cant idades  correspondientes  a los  reembolsos  de  dichos 
impuestos  por l a  Organización. 
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3. Que, de  conformidad  con e l  reglamento  f inanciero  de l a  Organización, 
las cantidades  que no  excedan  de las as ignac iones   inc lu idas   en  e l  p á r r a f o  1 
se apl iquen a l  Fago  de las obl igac iones   cont ra idas   durante  e l  período com- 
prendido   en t re  e l  lo de  enero y e l  31  de  diciembre  de  1971  inclusive.  No 
o b s t a n t e   l o   d i s p u e s t o   e n  este pá r ra fo ,  las obl igac iones   cont ra ídas   durante  
e l  e j e rc i c io   f i nanc ie ro   de   1971  se l i m i t a r á n  a l  presupues to   e fec t ivo ,  es 
d e c i r ,  a l o s   T í t u l o s  1 - V I .  

4 .  Que e l  Director   quede  autor izado  para   t ransfer i r   fondos  entre   los  
T í tu los   de l   p re supues to   e f ec t ivo ,  siempre que las t ransferencias   de  fondos 
que se e fec túen   en t r e   d i chos   t í t u los  no  excedan d e l   1 0 %   d e l   t í t u l o   d e l   c u a l  
los   fondos   son   t ransfer idos .  Las t ransferenc ias   de   fondos   en t re   es tos  
Tí tu los   de l   p resupues to   que   excedan   de l   10%  de l   T í tu lo   de l   cua l  se t r ans -  
f i e r e n  los fondos  podrán  efectuarse con l a  aprobac ión   de l  Comité Ejecutivo. 
Todas las t ransferenc ias   de   fondos   de l   p resupues to   se rán   no t i f icadas  a l  
Consejo  Directivo o a l a  Conferencia. 

5. Aprobar un aumento  en e l  nivel  de  asignaciones  de  $15,237,331 co- 
r respondiente  a l  presupues to   e fec t ivo   espec i f icado   en  e l  precedente pá- 
r r a f o  1, en una cantidad  que será determinada  por e l  Comité  Ejecutivo, 
pero  que  no  excederá  de $300,000. Dicho  aumento será financiado  con l o s  
ingresos  diversos   disponibles  y con t r a n s f e r e n c i a s   d e l  Fondo de  Trabajo,  
s in   incrementar  las cuotas  de  los  Gobiernos Miembros y Gobiernos  Par t ic i -  
pantes.  Esta aprobación se concede  habida  cuenta  de l o   s i g u i e n t e :  

a> La  probabilidad  de  que l a  Asamblea General de las Naciones 
Unidas  apruebe un aumento  de los   sue ldos   de l   personal   p rofes io-  
n a l   e n  1971,  con e l  consiguiente  aulnento  de las necesidades 
presupues ta r ias ,   cont ingencia   para  la c u a l  no se prevén  fondos 
en l a  cantidad  consignada  en e l  precedente   pár ra fo  1; 

b) La  f a l t a  de   c r éd i to s   p rev i s tos   pa ra   ap l i ca r  las recomendaciones 
de l a  111 Reuni6n  Interamericana, a Nivel M i n i s t e r i a l ,   s o b r e  e l  
Control de l a  Fiebre  Aftosa y Otras Zoonosis  en e l  sen t ido   de  
que se consignen  otros $300,000 para   a tender  las necesidades 
del  Centro  Panamericano  de  Zoonosis. 

6 .  Que, den t ro   de   l o s   r equ i s i to s  y l imitaciones  expresados  en el. prece- 
den te   pá r r a fo  5, e l  Comité Ejecutivo  conceda  primera  prioridad a l  finan- 
c i m i e n t o   d e l  aumento  de  los  gastos  por  concepto  de  sueldos. 

THE X V I I L  PAN AMERICAN SANITARY  CONFERENCE, 

RESOLVES : 

1. 210 appr sp r i a t e   fo r   t he   f i nanc ia1   yea r   1971   an  amount  of  $16,950,165 
as follows: 
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PART 1 Organizational  Meetings 
PART 11 Headquarters 
PART 111 F i e l d  and  Other  Programs 
PART IV S p e c i a l  Fund for  Health  Promotion 
PART V I n c r e a s e   t o  Assets 
S u b t o t a l  - PARTS 1 - V 

$ 363,598 
3,642,169 
9,326,530 

250,000 
250,000 

$13,832,297 
PART VI Pan  American Foot-and-Mouth Disease Center  1;405;034 
E f f e c t i v e  Working  Budget (PARTS 1 - VI> $15,237,331 

PART VI1 Staff   Assessment   (Transfer   to  Tax 

T o t a l  - ALL PARTS 
Equal izat ion Fund) 1 , 712,834 

$16,950,165 

2. Tha t   t he   app ropr i a t ion   sha l l   be   f i nanced  from: 

A. Assessments i n   r e s p e c t   t o :  

Member Governments  and P a r t i c i p a t i n g  
Governments assessed  under  the scale 
adopted  by  the  Council   of  the  Organization 
of  American S ta t e s   i n   acco rdance   w i th  
Article 60 of t h e  Pan  American San i t a ry  
Code or  in   acco rdance   w i th   t he   D i rec t ing  
Council  Resolutions  $16,745,165 

B. Miscellaneous Income  205 , O00 

T o t a l  $16 , 950,165 

I n   e s t a b l i s h i n g   t h e   c o n t r i b u t i o n s  of Member Governments  and 
P a r t i c i p a t i n g  Governments, t he i r   a s sesmen t s   sha l l   be   r educed   fu r the r  
by the  amount s t a n d i n g   t o   t h e i r   c r e d i t   i n   t h e  tax equal iza t ion   fund ,  
e x c e p t   t h a t   c r e d i t s  of t hose  Governments  which levy   taxes  on t h e  
emoluments  received  from  the  Pan  American  Health  Organization  by 
t h e i r   n a t i o n a l s  and r e s i d e n t s   s h a l l   b e   r e d u c e d  by the  amounts  of  such 
tax reimbursements by the  Organizat ion.  

3. Tha t ,   i n   acco rdance   w i th   t he   f i nanc ia l   r egu la t ions  of the  Organizat ion,  
amounts  not  exceeding  the  appropriations  noted  under  paragraph 1 s h a l l   b e  
a v a i l a b l e   f o r   t h e  payment  of ob l iga t ions   i ncu r red   du r ing   t he   pe r iod  
1 Janua ry   t o   31  December 1971 inc lus ive .   Notwi ths tanding   the   p rovis ion   of  
t h i s   p a r a g r a p h ,   o b l i g a t i o n s   d u r i n g   t h e   f i n a n c i a l   y e a r   1 9 7 1   s h a l l   b e   l i m i t e d  
to   the   e f fec t ive   working   budget ,  í .e.,  P a r t s  I - V I .  

~~. . ~~ . ". 

4 .  Tha t   t he   D i rec to r   sha l l   be   au tho r i zed   t o   t r ans fe r   c r ed i t s   be tween  
p a r t s  of t he   e f f ec t ive   work ing   budge t ,   p rov ided   t ha t   such   t r ans fe r s  of 
c red i t s   be tween  par t s  as are made do not   exceed   ten   per   cen t   o f   the   par t  
from  which t'ne c r e d i t  is t r a n s f e r r e d .   T r a n s f e r s  of c r ed i t s   be tween   pa r t s  
of   the   budget   in  excess of t e n   p e r   c e n t  of t h e   p a r t  f rom  which  the  credi t  
is t r a n s f e r r e d  may be made with  the  concurrence of the  Executive  Committee. 
A l 1  t r ans fe r s   o f   budge t   c r ed i t s   sha l l   be   r epor t ed   t o   t he   D i rec t ing   Counc i l  
and/or  the  Conference. 
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5. To approve  an increase i n   t h e   a p p r o p r i a t i o n  leve1 of  $15,237,331 
for   the   e f fec t ive   working   budget   spec i f ied   in   paragraph  1 above, i n  a n  
amount t o  be  determined by the  Executive  Committee,   but  not  to  exceed 
$300,000. Such i n c r e a s e   s h a l l   b e   f i n a n c e d  from  any  avai lable   miscel laneous 
income  and  by t r a n s f e r  from t h e  Working C a p i t a l  Fund, wi th   no   increase  
i n  the   a s ses snen t s  i n  r e s p e c t   t o  Member Governments  and P a r t i c i p a t i n g  
Governments. This  approval is given i n   r e c o g n i t i o n   o f :  

The p r o b a b i l i t y   t h a t   t h e  U.N. General  Assembly w i l l  approve d 
a p r o f e s s i o n a l   s a l a r y   i n c r e a s e   í n  1971, with  consequent 
increased  budgetary  requirements  for  which  contingency  no 
provis ion i s  i n c l u d e d   i n   t h e  amount appropriated i n  paragraph 1 
above; 

The lack  of  provision  for  carrying  out  the  recommendations of 
t h e  111 Inter-American  Meeting, a t  M i n i s t e r i a l  Level, on 
Foot-and-Mouth Disease and  Zoonoses  Control for a n   a d d i t i o n a l  
a p p r o p r i a t i o n   f o r  $300,000 to   cover   the  needs  of   the   Pan 
American  Zoonoses  Center, 

6 .  T h a t   t h e   E x e c u t i v e   C o m i t t e e   g i v e   f i r s t   p r i o r i t y   t o   f u n d i n g   i n c r e a s e s  
i n  s a l a r y  C O S ~ S ,  wi th in   the   requi rements   and   l imi ta t ions   expressed   in  
paragraph 5 above. 

The CHAIRMAN n o t e d   t h a t   t h e   d r a f t   r e s o l u t i o n   b e f o r e   t h e   C o m i t t e e  (PR/21) ,  

submitted by the  Delegation  of  Chile,   incorporated  an amendment t o   t h e   o r i g i n a l  

proposed   Resolu t ion   in   Off ic ia l  Document No. 98, c o n s i s t i n g   i n   t h e   a d d i t i o n  o€ 

paragraphs 5 and 6 ,  which   sugges ted   an   increase   in   the   appropr ia t ion   for   the  

E f f e c t i v e  Working  Budget i n  an amount to  be  determined  by  the  Executive  Committee. 

E 

E l  D r .  BICA (Bras i l )   p regunta  s i  l o s  $300,000 a que se r e f i e r e  e l  i n c i s o   b )  

d e l   p á r r a f o  5 son  los  mismos que se mencionan an tes   en  ese párrafo.   Ent iende r/ 

que,  de  aprobarse e l  proyecto  de  resolución, e l  n ive l  de las asignaciones se 

elevaría, e n   t o t a l ,  a $15,537,331,  pero  quisiera es tar  seguro   de   e l lo .  
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E l  D r .  BORWITZ (Di rec to r ,  OSP) observa  que e l  c i t a d o   p á r r a f o  5 debe 

in te rpre ta rse   t en . iendo  en   cuenta  e l  p á r r a f o  6 .  E l  aumento  de $300,000 que 

se p ide  se f i n a n c i a r á  con ingresos   d iversos  y c o n   t r a n s f e r e n c i a s   d e l  Fondo 

de  Trabajo,   s in   incrementar  las cuotas   de  los   Gobiernos.   Si  l a  Asamblea 

General  de las Naciones  Unidas  aprueba e l  aumento  de  sueldos,   los $300,000 

se d e s t i n a r á n  a este f i n ;  s i  no l o  aprueba,   servirán  para   a tender  las nece- 

sidades  del   Centro  Panamericano  de  Zoonosis.  

Mr. ROSENTHAL.(United S t a t e s  of America) proposed a minor amendment 

to   paragraph  5, t o  make i t  clear tha t   r ecour se  would no t   be   had   t oo   o f t en  

t o   t h e  Working C a p i t a l  Fund. 

E l  D r .  VALLADARES (Venezuela)  considera  que la expl icación  dada  por  e l  

Director   de l a  OSP sobre  e l  dest ino  que  debe  darse  a l o s  $300,000 es pe r fec t a -  

mente clara, pero  duda  de  que l a  r edacc ión   de l   pá r r a fo  6 l o  sea, y opina  que 

debería   modif icarse .  

h 

9. 

D r .  FRAZER (United Kingdom) sa id   t ha t   t he   impress ion   he   r ece ived  from 

the   Engl i sh  text was t h a t   i f  a rise i n  salaries was approved  for  1971,  there 

would b e  no money f o r   t h e  Pan  American  Zoonoses  Center;  whereas  he  had  understood 

t h a t   b o t h   p r o j e c t s  were meant t o   be   funded ,   bu t   t ha t   t he  pay inc reases  would 

come f i r s t .  

D r .  HORWITZ (Director ,  PASB) r ep l i ed   t ha t   t he   Bureau  would  very much l i k e  

t o  do t h a t ,   i f   t h e  Committee  would  provide  the  necessary $600,000. But he  

took  the amended r e s o l u t i o n   t o  mean t h a t   a n   i n c r e a s e  of $300,000 would  be 
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author ized ,   and   would   be   used   for   an   increase   in  salaries if t h a t  yere approved 

by the  United  Nations  General   Assedly,   or,   if   not,   for  the  Zoonoses  Center.  

H e  had not   unders too¿   tha t   bo th   p ro jec ts  were to   be   funded   in   1971,   bu t   tha t  

i n  1972 t h e   a d d i t i o n h l  $300,000 would be  used fo r  the  Zoonosis  Center,  under 

t h e  terms of t h e   p e r t i n e n t   r e s o l u t i o n .  

E l  D r .  VALLADARES (Venezuela)  propone  que se de a l  pá r ra fo  6 de l   P royec to  

de Resolución l a  s iguiente   redacción:  "Que e l  aumento  contemplado  en e l  p á r r a f o  

5 sea aplicado  por e l  Comits  Ejecutivo,  concediendo  primera  prioridad a l  fi- 

nanciamiento  del  aumento  de los  gastos  por  concepto  de  sueldos".  

E l  Dr. J U R I C I C  (Chile)  aunque  no  cree  que la redacción  propuesta   aporta   a lgo 

nuevo  nada t iene  que  oponer a ella. 

E l  D r .  ALDEREGUIA (Cuba) quiere   hacer   constar   que l a  forma en  que se ha 

presentado e l  Proyecto  de  Resolución no permite  qae los Gobiernos  expresen  su 

apoyo a l  aumento de l   n ive l   de   as ignac iones   en  $300,000, dest inados a l  Centro 

Panamericano  de  Zoonosis. De acuerdo  con l a  l e t r a  y e l  e s p í r i t u   d e  ese Proyecto 

de  Resolución, e l  d inero   só lo  se ded ica r5  a l  Centro s i  no s e  aprueba e l  aumento 

de  los   sueldos.  No obstante ,  la Delegación  de Cuba t e n í a   i n s t r u c c i o n e s   d e  su 

Gobierno  de  apoyar ese aumento  de $300,000 con d e s t i n o  a l  Centro  Panamericano 

de  Zoonosis,  que es uno de   los   cen t ros   mul t inac iona les   de  l a  Organización  en 

donde  pueden  colaborar  ampliamente  todos  los  países  que l a  in t eg ran ,  y q u i e r e  

man i fe s t a r lo  asf an tes   de  que se adopte   una   dec is ión   def in i t iva .  
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E l  D r .  RONCO (Uruguay) declara   que l a  opinión  de l a  Delegación  del  

Uruguay coincide  totalmente  con l a  de l a  Delegación  de Cuba. 

Decis ion:   The  drai t   resolut ion as amended w a s  adopted  by  16  votes 

D e c i s i ó n :  Se aprueba e l  proyecto  de  resolución asf enmendado, por 
i n   f a v o r ,   w i t h  4 abs t en t ions .  

15 votos a favor  y 4 abstenciones .7 - 



CSP18/52 
Page 20 

Draft Resolut ion - on  '3roposed  Program  and  Budget Estimates o f   t he  World 
Health  Organization Eor the  Region of t h e  Americas f o r  1972 
Proyecto  de  Resolucidn  sobre e l  Proyecto  de  Programa y Presupuesto  de 
l a  Organizaci6n  Mund,ial de l a  Salud  para l a  Región  de las Américas para  1972 

- 

E l  FELATOR d a   l e c t u r a  a l  proyecto  de  Kesolución PR/23,  cuyo t e x t o   d i c e  

as$: 

LA XVIII CONFERENCIA  SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  Documento O f i c i a l  98 presentado  por e l  
Di rec to r   de  l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana,   que  cont iene e l  Proyecto 
d e  Programa y Presupuesto  de l a  Organizacicn  Mundial  de la  Salud  para 
la  Región  de las Américas, correspondiente  a 1972; 

Teniendo  en  cuenta  que  dicho  Proyecto  de  Programa y Presupuesto se 
p resen ta  a l a  Conferencia  Sanitaria  Panamericana,  en  su  condición de 
Comitd  Regional de  la  Organización  Mundial  de la Salud,  para  que l o  
examine y t ransmita  a l  Director   General  d e  l a  c i tada   Organizac iSn , -a  
f i n   d e  que  pueda  tenerlo en consideración a l  preparar  e l  proyecto  de 
presupuesto  de l a  OMS para  1972; y 

Tomando no ta   de  l as  recomendaciones  contenidas  en l a  Resolución X I I I ,  
aprobada  por e l  Comitd Ejecut ivo en su  64a  Reunión, 

RESUELVE : 

Aprobar e l  'Proyecto  de  Programa y Presupuesto  de l a  OrganizaciSn 
Mundial  de l a  Salud  para l a  Región  de las Amgricas, correspondiente  
a 1972,  contenido  en e l  Documento Oficial 98, y s o l i c i t a r  a l  D i rec to r  
Regional  que l o  t r ansmi ta  a l  Director  General   de  dicha  Organización, 
a f i n   d e  que l o  pueda  tomar  en  cuenta a l  preparar  e l  presupuesto  de 
l a  OMS para  1972. 

THE XVIII PAN AMERICAN  SANITARY  CONFERENCE, 

Having  considered  Off ic ia l  Document 98,  submitted by the   D i rec to r  
of the  Pan American Sanitary  Bureau,  which  contains  the  Proposed  Program 
and  Budget Estimates of t h e  World Heal th   Organizat ion  for   the  Region  of  
t h e  Americas for   1972;  

Bear ing   in  mind that  the  Proposed  Program  and Budget Estimates are 
submitted to t h e  Pan  American Sanitary  Conference as Regional  Committee 
of t h e  World Heal th   Organizat ion,   for   review  and  t ransmit ta l   to   the 
Director-General of the  Organizat ion so t h a t   h e  may take them i n t o  
account   in   preparing  the  proposed  budget  estimates of WHO f o r  1972;  and 
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Noting  the  recommendations  contained  in  Resolution X I I I  approved 
by the   Execut ive  Committee a t  its 64th  Meeting, 

RESOLVES: 

To approve  the  Proposed  Program  and  Budget Estimates of   the  World 
Heal th   Organizat ion  for   the  Region  of   the Americas for   1972,   appearing 
i n   O f f i c i a l  Document 98, and t o   r e q u e s t   t h e   R e g i o n a l   D i r e c t o r   t o  trans- 
m i t  them t o  ,:he Director-General  of  the  Organization so  t h a t   h e  may 
take them in ro   accoun t   i n   p repa r ing   t he  WHO budget estimates f o r  1972. 

-Decision: The d r a f t   r e s o l u t i o n  w a s  unanimously  adopted. 
/Decisión: Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución.7 - 

Draf t   Resolu t ion   on   Regional   Pro jec ts   to   be   Implemented   in  1971-1972 with 
Funds of the  United  Nations Development  Program 
Proyecto  de  Resolución  sobre  Proyectos   Regionales   que se llevar& a cabo 
en 1971-1972 con  Fondos d e l  Programa d e  las  Naciones  Unidas  para 
el  Desa r ro l lo  

E l  RELATOR d a   l e c t u r a  a l  proyecto  de  resolución PR/24, cuyo t e x t o  

d i c e  as%: 
" - . 

,LA XVIII CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  programa y presupuesto  general   de  l a  
Organización  Mundial  de l a  Salud  para l a  Región  de las Américas, 
i nc luso  l a  pa r t e   que  se espe ra  será financiada  con  fondos  del   Programa 
d e  las Naciones  Unidas  para e l  Desarrol lo;  y 

Tomando nota  de  que,  además de  los   proyectos   sol ic i tados  por   pa ' ises  
directamente a l  Programa  de las  Naciones  Unidas  para e l  Desarrollo,   hay 
proyec tos   reg iona les  e in t e r r eg iona le s   que   bene f i c i an  a l o s   p a r s e s   d e  
las Américas , 

RESUELVE : 

1. Encarecer a los  Gobiernos  que  continiíen  concediendo  plena  conside- 
r ac ión  a l a  importancia   de las ac t iv idades   de   sa lud   para  e l  d e s a r r o l l o  
económico y s o c i a l  y que  aumenten l a  proporci6n  de  los   proyectos   de 
salud  en e l  t o t a l   d e   p r o y e c t o s   s o l i c i t a d o s  a l  Programa  de las Naciones 
Unidas  para e l  Desarrollo.  
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2. Dar apoyo z los proyectos   regionales   propuestos   para  l a  Región  de 
las Amdricas,  pera e l  período 1971-1972, y  recomendar  su  aprobación a l  
Programa de  las Naciones  Unidas  para e l  Desarrol lo .   Estos   proyectos   son 
específ icamente  los   s iguientes:   saneamiento  del  medio en el  área d e l  
Caribe;   adminís t raci6n  de  servicios   de  salud;   es tudios  e inves t igac iones  
de  recursos  hidrául icos;   enseñanza  de las c i enc ia s   de  l a  conducta;   erradi-  
cación d e l  - Aedes aegypt i   en  e l  &ea del  Caribe;  educación  para la  salud 
en el  área del  Caribe;  ensefianza  de l a  b i o e s t a d í s t i c a  y dinámica  de l a  
poblacibn, y Programa  Panamericano  de  Planificación  de l a  Salud. 

3. Recomendar a l  Programa  de las Naciones  Unidas  para e l  Desar ro l lo  
l a  aprobac ión   de   p royec tos   in te r reg iona les   p ropues tos   que   favorezcan  l a  
sa lud   públ ica  ex! todo el  mundo y especialmente  los  que  pueden  contar 
con l a  pa r t i c ipac ión   de  los  Gobiernos  de las Américas. 

4 .  Recomendar a los   Gobiernos Miembros  que individualmente  den a 
conocer a l  Programa de  las Naciones  Unidas  para e l  Desar ro l lo  los proyec- 
t o s   r eg iona le s  e in te r reg iona les   que  les i n t e r e s e n  y a lo s  que  darán  su 
apoyo . 
5. Pedi r  a l  Director   que  cont infe   asesorando a los Ministerios  de  Salud 
en l a  preparación  de  los  proyectos  que se presentarán a l  Programa  de las 
Naciones  Unidas  para e l  Desarrol lo ,  y que les recuerde l a  pos ib i l idad   de  
presentar   so l ic i tudes   para   p royec tos   de   sa lud   en   cua lquier  momento d e l  
año,  de  conformidad  con e l  a c t u a l  sistema de   presentac ión .  

THE XVIII PAN  AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 
.” 

Having  considered  the  oaerall  program  and  budget of t h e  World 
Heal th   Organizat ion  for   the  Region of t h e  Americas, inc lud ing   t he  
portion  which i s  expected  to  be  f inanced  under  the  United  Nations 
Development  Program;  and 

No t ing   t ha t ,   i n   add i t ion   t o   p ro j ec t s   r eques t ed  by coun t r i e s  
d i r ec t ly   t o   t he   Un i t ed   Na t ions  Development  Program, t h e r e  are 
reg iona l  and in te r reg iona l   p ro jec ts   which   benef i t   count r ies   th rough-  
o u t   t h e  Americas, 

RESOLVES: 

1, To urge  the  Governments   to   cont inue  to   give  ful l   considerat ion 
to   the   impor tance  of h e a l t h   a c t i v i t i e s   i n   s o c i a l  and  economic 
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* 
c 

development,  and to   i nc rease   t he   p ropor t ion  of h e a l t h   p r o j e c t s   i n   t h e  
t o t a l  number of projects   requested  f rom  the  United  Nat ions Development 
Pr  ogr am . 
2. To endorse  and recommend approval t o  the  United  Nations Development 
Program  thosz  regional  projects  proposed  for  the  Region of t h e  Americas 
f o r   t h e  program  period 1971-1972. S p e c i f i c a l l y ,   t h e   p r o j e c t s  are: 
envi ronmenta l   san i ta t ion   in   the   Car ibean  area; management of h e a l t h  
services; s t u d i e s  and i n v e s t i g a t i o n s  of water resources ;   t eaching  of 
behaviora l   sc iences ;  Aedes aegypt i   e rad ica t ion   in   the   Car ibbean  area; 
hea l th   educa t ion   in   the   Car íbbean  area; b i o s t a t i s t i c s   e d u c a t i o n  and 
population  dynamics;  and  Pan  American  Bealth  Planning  Program. 

" 

3. To recomend  to   the   Uní ted   Nat ions  Development  Program approval of 
proposed   in tc r reg iona l   p ro jec ts   which   fos te r   the   publ ic   hea l th   th rough-  
out   the   worLl   and   in   par t icu lar   those   in   which   the   Goverments  of the 
Americas may p a r t i c i p a t e .  

4 ,  To r e c o m e n d   t o   t h e  Member Governments t ha t   t hey   i nd iv idua l ly  make 
known t h e i r   i n t e r e s t s  and  endorsements  to  the  United  Nations  Development 
Program i n   t h e   r e g i o n a l  and i n t e r r e g i o n a l   p r o j e c t s .  

5. To request   the   Director  to cont inue  to   provide t h e  m i n i s t r i e s  of 
haa l th   wi th   ass i s tance   in   p repar ing   pro jec ts   for   submiss ion   to   the  
United  Nations  Development  Program,  and to remind  them that   under  the 
cur ren t   sys tem  for  making  such  submissíons  they may present   reques ts  
f o r   h e a l t h   p r o j e c t s  a t  any time during  the  year .  

Decision: The d r a f t   r e s o l u t i o n  w a s  unanimously  adopted. 
Decisión: Se  aprueba  por  unmimidad e l  proyecto  de  resolución. 

Draft R e s o h t i o n  on P r o v i s i o m l  Draft of t h e  Proposed Program  aad  Budget 
Estimates of   the  Pan  American  Heal th   Orgaaizat ion  for   1972 
Proyecto  de  Resolucii jn  sobre e l  Afiteproyecto  de Programa y Presupuesto  de 
la organización  Panamericana  de l a  Salud para 1972 

E l  RELATOR d a   l e c t u r a  a l  Proyecto  de  Resolución PR/25, cuyo t ex to  

d i c e  as5: 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA  PANAMERICANA, 

Despu& de  examinar e l  Documento Oficlal   98,   presentado  por  e l  
Direc tor   de  l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana,  en e l  que f i g u r a  e l  ante- 
proyecto que servirá de base para  l a  preparacicn  del   Proyecto  de  Programa 
y Presupuesto  de l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud  para  1972, que 
se someterá a l a  consideración del Comité  Ejecutivo  en su  66a  Reuni6n Y 
del   Consejo  Direct ivo  en su XX K,euni6n; y 
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Teniendo  en  cuenta  que  dicho  anteproyecto  de  Programa y Presupuesto 
cont iene  proyectos   de  salud  públ ica  muy necesa r ios  y bien  concebidos,  

RESUELVE : 

1. Tomar nota  del   anteproyecto  de  Programa y Presupuesto  de l a  
Organizac ih   Pmamer icana   de  l a  Salud  para  1972,  contenido  en e l  
Documento O f i c i a l  98. 

2. Encomendar a l  Di rec to r   que   u t i l i ce  e l  anteproyecto como base  para  
preparar  e l  Proyecto  de  Programa y Presupuesto  para  1972  despuds  de 
c e l e b r a r  nueva= consul tas   con los Gobiernos a f in   de   de t e rmina r   sus  más 
rec i en te s   deseos  y necesidades  en  relación  con las p r io r idades   de  l a  
Organizaci'on. 

3. S o l i c i t a r   d e l  Comité  Ejecutivo  que  examine  detenidamente e l  
Proyecto  de  Programa y Presupuesto  revisado  para  1972  que  presentará e l  
Director ,   previas   consul tas   con los Gobiernos, y que  formule  sus recomen- 
daciones  respeccivas  a l a  XX Reunión d e l  Consejo  Directivo 

THE XVIII PAN AXERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having s t u d i e d   O f f i c i a l  Document 98,  submitted by the   Di rec tor  of 
the   Pan   Amer ican   Sani ta ry   Bureau ,   which   conta ins   the   p rovis iona l   d raf t  
t h a t  is t o   c o n s t i t u t e   t h e   b a s i s   f o r   t h e   p r e p z r a t i o n  of the  Proposed 
Program  and  Budget Estimates f o r   t h e  Pan  American  Health  Organization 
f o r  1972 to   be   cons idered  by the  66th  Meeting of the  Executive Committee 
and  by t h e  XX Meeting  of  the  Directing  Council;  and 

Recogn iz íng   t ha t   t he   p rov i s iona l   d ra f t  of the  Proposed  Program  and 
Budget Estimates contains  soundly  conceived  and much-needed h e a l t h   p r o j e c t s ,  

RESOLVES: 

1. To t a k e   n o t e  of t h e   p r o v i s i o n a l   d r a f t  of the  Proposed  Program and 
Budget Estimates of the  Pan American  Health  Organization  for  1972,  appear- 
ing i n  O f  f i c i a l  Document 98. 

2. To r e q u e s t   t h e   D i r e c t o r   t o   u s e   t h e   p r o v i s i o n a l   d r a f t  as a b a s i s   f o r  
preparation  of  the  Proposed Program  and  Budget Estimates f o r  1972,  a f t e r  
fu r the r   consu l t a t ions   w i th  Governments to   de te rmine   the i r  l a tes t  d e s i r e s  and 
r e q u i r e m e n t s   i n   r e l a t i o n   t o   t h e   p r i o r i t i e s   o f   t h e   O r g a n i z a t i o n .  

3. To reques t   the   Execut ive  Committee t o  make a detai led  examinat ion 
of the  revised  Program  and  Budget Estimates f o r  1972 to   be   p resented  by 
t h e   D i r e c t o r ,   a f t e r   f u r t h e r   c o n s u l t a t i o n s   w i t h  Governments,  and t o  submit 
t h e i r  recommendations  thereon t o   t h e  XX Meeting of the   Di rec t ing   Counci l ,  
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h 

E l  D r .  MOHS (Costa Rica) estima que sería p r e f e r i b l e   q u e  e l  pá r ra fo  2, 

en l u g a r   d e   d e c i r  ' l . . .  en re l ac ión   con  las p r io r idades   de  la Organización", 

d i j e s e  "... en   re lac ión   con  las  p r i o r i d a d e s   d e   l o s  mismos Gobiernos  y  de l a  

Organización". 

It was so  agreed . 
A s í  se acuerda.  

Decisíon: The d r a f t   r e s o l u t i o n  as amended was unanimously  adopted. 
/Decisión: Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resoluci i jn  as? 

enmendadoLT 

Draft  Resolution  on  Proposed  Program  and  Budget Estimates o f   t h e  World Health 
Organizat ion  for   the  Region  of   the Americas f o r  1973 
Proyecto  de  Resoluci6n  sobre e l  Proyecto de Programa  y  Presupuesto  de l a  
Organizacisn  Mundial   de l a  Salud  para l a  Regidn  de las  Américas para   1973 

E l  RELATOR d a   l e c t u r a  a l  Proyecto  de  Resolución PR/26,  cuyo t e x t o  

d i c e  as$: 

LA XVILI CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado el  Proyecto  de  Programa y Presupuesto  de l a  
Organizaci6n  Mundial  de l a  Salud  para l a  Región  de las Am&icas corres-  
pondiente a 1971  y  1972,  segiín  figura  en e l  Documento Of ic i a l   98 ;  y 

Reconociendo l a  necesidad  de  proyectar  las  necesidades  probables 
d e l  programa  en lo s   años   fu tu ros ,  

RESUELVE : 

Recomendar a l  Director  General   que  incluya  en e l  Programa  y 
Presupuesto  de l a  Organización  Mundial  de l a  Salud  para  1973 e l  programa 
propuesto  para  l a  Regí&  de las Américas segiín se d e t a l l a   e n  e l  
Documento CSP18/20. 
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'THE XVIII PAN  AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  considered  the  Proposed  Program  and  Budget Estimates of rhe  
World Heal th   Organizat ion  for   the  Region OS t h e  Americas f o r  1 9 7 1  and 1972 
as contained in O f f i c i a l  Document 98; and 

Recognizing  the  need t o   p r o j e c t   p r o b a b l e  program  needs i n t o   f u t u r e  
year s 

RESOLVES : 

To recommend t o   t h e   D i r e c t o r - G e n e r a l   t h a t   h e   i n c l u d e   i n   t h e  Program 
and  Budget Estimates of t h e  World Heal th   Organizat ion  for  1973  t h e  
proposed  program f o r   t h e  Region of the Americas as d e t a i l e d   i n  
Document CsP18/20. 

E l  D r .  MOHS (Costa Rica) estima  que  en e l  piirrafo 2 d e l   p r e h b u l o  

podriqa s u s t i t u i r s e  l a  palabra  "necesidad"  por l a  palabra  "conveniencia". 

D r ,  FRAZER (United Kingdom) suggested  that   the   phrase amended by t h e  

Delegate of Costa Rica should  read in English:   "Recognizing  the  advisabi l i ty  

of pro jec t ing   probable   p rogram  needs   in to   fu ture   yearse"  

It was so  a g r e g .  
A s í  se acuerda. 

Draf t   Resolut ion on Assessments  of  the Member Governments  and P a r t i c i p a t i n g  
Governments of the  Pan American Health  Organization 
Proyecto  de  Resoluci6n  sobre  Cuotas  de l o s  Gobiernos Miembros y Gobiernos 
P a r t i c i p a n t e s  de l a  Organizacian  Panamericana  de l a  Salud 

E l  RELATOR d a   l e c t u r a   e n  la forma  indicada por  e l  P r e s i d e n t e  a l  

Proyecto de  Resolución,  cuyo  texto  dice asl: 
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AJBES5KNTS OF TW HEHBER G 0 M " S  AW PPRTICIPATIKG G O M W N T S  OF THC 

PAN AMRICAN mLm ORGANIU\TION 5 

WEREAS, EMEER GOVERNWNTS APP€pJLIN; YN M E  SCALE AWPTFO BY M E  COLNCIL OF THF ORGANIZATIW OF PKsRISAN STATES ARE ASSESSED 
PsCoRDIFb 10 ME PERCEMAGES SHokll I N  W I T  SCALE, IN C W L I A M E  WlM ARTICLC E0 OF THE PAN  PMERICAN SANTARY  COE; ANO, 

HEREAS, OMER W.KS€R GOVEBYVEMS PARTICIPATING G(IMW4fNTS ARE ASSESSEU IN ACCORDANCE WIM RESOLVTIDNS M v l l  PND XXVllI 
W THE X V I l  D I R E C T J N   C W C I L ;  Now, THEREFORE, 

THE COAIFERENCE, 

RESOLVES : 

10 ESTAOLIW ME ASSESSEMS OF T E  tEMt3ER GOLZPJMENTS PPRTIClPATItX; GOMrUtWNTS OF THP PPN M R I C P N   H E A L M  ORGA&ltATION 
FOR 1971 IN ACCCRDPNtE W I ' M  M E  SCALE CIF M T A S  SWW E F L W  PJvD IN  THE CORRESFONUING Ivr5LNTS. 
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Decision: The d r a f t   r e s o l u t i o n  w a s  unanimously  adopted. 
Decisión: Se aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resoluci6n.  

The s e s s i o n   r o s e  a t  5:25 p.m, 
S e  l e v a n t a  l a  sesidn a las  5 ~ 2 . 5  horas. 



XXII REGIONAL  CQMMITTEE  MEETING 
WASHINGTON, D.C., U.S.A. 
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Miércoles, 7 de  octubre  de  1970, a las 4:05 p.m. 

CSP18156 
8 October 
ORIGINAL : 

1 9  70 
ENGLISH-SPANISH 

COMMITTEE 1 
COMISION 1 

PROVISIONAL PRECIS MINUTES OF THE SEVENTH SESSION 
ACTA RESUMIDA  PROVISIONAL DE LA SEPTIMA SESION 

Chairman : D r .  S. P. Ehr l ich  UNITED STATES OF AMERICA 
Presidente:  

Contents 
Ind ice  

Seventh  Report  of  the  General  Comittee 
Séptimo  informe  de l a  Comisión  General 

Consideration  of  Proposed  Resolutions 
Consideración  de  Proyectos  de  Resolución 
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- Note:  These précis   minutes  are provis ional .   Delegates  are the re fo re  
r eques t ed   t o   no t i fy   t he  Pan  American  Sanitary  Bureau  (Attention: 
Chief,  Personnel  and  Conference  Section)  of  any  changes  they  wish 
to   have  made i n   t h e   t e x t .  The f u l l   t e x t s  of   the précis minutes, 
in   both  Engl ish  and  Spanish,  will be  publ ished  in   the  Proceedings 
of  the  Conference. 

Nota: Esta acta resumida es provis iona l .  S e  ruega a los   señores  - 
Delegados  tengan a bien  comunicar a l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana 
(Atención:  Jefe  de l a  Sección  de  Personal y Conferencias) las 
modificaciones  que  deseen ver introducidas   en e l  texto.  Los t ex tos  
completos  de las ac tas   resumidas ,   en   ing lés  y español,  se publ icar& 
en las Actas  de l a  Conferencia. 
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SEVENTH  lU3PORT OF THE GENERAL COMMITTEE 
SEPTIMO INFORME DE LA COMISION GENERAL 

The CHAIRMAN c a l l e d  upon t h e   S e c r e t a r y   t o   r e a d   o u t   t h e   d e c i s i o n s  of 

the  General  Committee  adopted a t  its meeting  that  had  been  held a t  noon. 

D r .  WILLIAMS (Deputy Di rec to r ,  PASB) read  out   the   decis ions  adopted 

by the   Genera l  /Committee, as follows: 

1. During  the  afternoon of  today, 7 October  1970,  Committees 1 and 

11 w i l l  meet , as ind ica t ed  i n  the  Order   of   the  Day , a t  3 p.m. 

2. Imed ia t e ly   fo l lowing   t he   mee t ings  of Committees I and 11, t h e  

Ninth  Plenary  Session w i l l  b e  convened t o   d i s c u s s  Itemi 35: General  Program 

of Work of t h e  Pan  American Heal th   Organizat ion - World Health  Organization, 

covering  the  per iod 1973-1977; Item 17 :   Se l ec t ion  of t he   Top ic   fo r   t he  

Technical  Discussions a t  t h e  XX Meeting  of the   Di rec t ing   Counci l ,  XXIII Meeting 

of the  Regional  Committee  of  the World Heal th   Organiza t ion   for   the  Americas; 

and I t e m  16 - Technical  Discussions:  Venereal Diseases as a National  and 

I a t e rna t iona l   Hea l th   P rob lem;   a l so   d ra f t   r e so lu t ions  and reports  of  Committees. 

3 .  I f   necessary,  a p lenary   sess ion  w i l l  be   he ld  at 9 a . m .  tomorrow, 

8 October. 

4 .  The  65th  Meeting of the  Execut ive Committee  has  been  scheduled 

f o r  10 a.m. on  Thursday, 8 October ,   in  Room B. A l 1  Member Governments on 

the   Execut ive   Comit tee   should   be   represented  a t  this  meeting.  Should a 

plenary  be  held  on  Thursday,   the   meet ing  of   the  Execut ive  Comit tee   might  

be  postponed ti11 later i n   t h e  morning   or   ear ly   in   the   a f te rnoon.  

5. The c l o s i n g   s e s s i o n  of the  Conference  has   been  f ixed  for  5 p.m. 

Thursday, 8 October. 

'* 
P 

4 
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6.  The  General   Committee  agreed  that   future  proposed  resolutions 

.= 

Y 

i 

from  Committees  should  be  sent t o   t he   Rappor t eu r  of the  Conference,   and  that  

t he   Gene ra l   Comi t t ee  would n o t  meet aga in   un le s s  it considered it necessary.  

7.  Since  delegates  have  had an oppor tun i ty   t o  review and  express 

their   opinions  on  proposed  resolut ions a t  committee level, the   Genera l  

Committee  would s u g g e s t   t h a t ,  when t h e s e  are presented a t  p lenary   sess ion ,  

on ly   t he  t i t les  b e   r e a d ,   i n   o r d e r   t o   e x p e d i t e   t h e   o r d e r  of business .  

8. The  General  Committee a l s o   r e v i e w e d   t h e   f í r s t  and  second  reports 

of  Committee 1 and  the  second  report  of Committee 11 and  proposed  resolutions 

presented by the   Delega te  of E l  Salvador  on  Country  Reports. 
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CONSIDERATION OF PROPOSED  RESOLUTIONS 
CONSIDERACION DE PROYECTOS DE RESOLUCLON 

Draft Resolut ion on H-ealth L e g i s l a t i o n  
Proyec to   de   Resoluc i&  sobre   Legis lac ih   de   Sa lud  

~1 D r .  PINEDA (Re la to r ) ,   da   l ec tu ra   de l  siguiente proyecto 

de   reso luc ión:  
c. . 

LA X V I I I  CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  informe  sobre e l  a n b l i s i s   d e  la 
l e g i s l a c i ó n   d e   s a l u d   d e  l as  Américas en los   ú l t imos  20 años 
(Documento  CSP18/21), preparado  por e l  Di rec to r  en  cumplimiento 
d e  l a  Resolución XXVIII de l a  X I X  Reunión de l   Conse jo   Di rec t ivo  
y d e  l a  Resolución X V I  d e  l a  64a  Reunión d e l  Comité  Ejecutivo; 

Considerando  que  dicho  informe  describe y a n a l i z a  los  
a s p e c t o s   s o b r e s a l i e n t e s   d e  l a  l e g i s l a c i ó n   b á s i c a   d e   s a l u d   d e  
los pa í ses   de  las Amdricas en e l  período  comprendido  de  1948 
a 1968,  señalándose las áreas d e  mayor preocupación, las 
pr ior idades  que se les ha  concedido, as5 como las tendencias  
observadas; 

Tomando en  cuenta que  e l  informe sera' d e   u t i l i d a d   p a r a  
l o s  pa'lses  que  deseen revisar y a c t u a l i z a r   s u s   l e g i s l a c i o n e s  
y reglamentaciones ; y 

Reconociendo  que e l  material d i s p o n i b l e   p e r m i t i r á   r e a l i z a r  
e s t u d i o s   p o s t e r i o r e s   s o b r e  temas d e   i n t e r é s  común, par t icularmente 
e l  e s t u d i o  y a c t u a l i z a c i ó n   d e l  Código Sanitario  Panamericano, 

B 

P 

U 

RESUELVE : 

1. Aprobar e l  informe  de l   Di rec tor   sobre  e l  a n á l i s i s   d e  l a  
l e g i s l a c i ó n   d e   s a l u d   d e  las Américas (Documento  CSP18/21), 
s o l i c i t a n d o  a l o s  Gobiernos  que  envíen la  documentación  per t inente  
para s u  complementación y ampl i a   d i s t r ibuc ión  a lo s   Pa l se s  
Miembros. 

2. I n s t a r  a l o s  Gobiernos a que  promuevan l a  r e v i s i ó n  y 
a c t u a l i z a c i ó n   d e   s u s   d i s p o s i c i o n e s   l e g a l e s   s o b r e   s a l u d .  
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3 .  Recomendar a los Gobiernos  que  procuren  estimular a las 
universidades  para  que  concedan l a  debida   a tenc ión  a la  enseñanza 
d e  la l eg i s l ac ión   de   s a lud   en  las escuelas   de  leyes ,   de   medicina 
y de  salud  pf ibl ica .  

4. S o l i c i t a r  a l  Direc tor   que   cont inúe   p res tando  as i s tenc ia  
t é c n i c a  a l o s   p a í s e s   q u e   l o   s o l i c i t e n  en la  revisión y 
modernizaci6n  de l a  l e g i s l a c i ó n   d e   s a l u d .  

5. Pedir  a l  Director   que promueva la reunión  de  grupos  de 
t r a b a j o   m u l t i d i s c i p l i n a r i o s   p a r a  l a  d i scus ión   de  las materias 
l e g a l e s  y l a  un i f i cac ión   de   p r inc ip ios   bás i cos   en   l eg i s l ac ión  
de  salud,   incluyendo e l  e s t u d i o   d e  los aspectos   esenciales   que 
convendría  incorporar  en esta, a f i n   d e   q u e  los países   cuenten 
con  una  guía  que  puedan u t i l i z a r   d e   a c u e r d o  a s u s  caracte- 
rísticas y necesidades.  

6 .  Recomendar a l  Director  que  continúe  fomentando y 
desar ro l lando  es tudios   para  l a  a c t u a l i z a c i ó n   d e l  Código S a n i t a r i o  
Panamer icano . 

THE X V I I I  PAN  AMERICAN  SANITARY  CONFERENCE, 

Having   cons idered   the   repor t   on   the   survey   of   bas ic  
l e g i s l a t i o n   i n   t h e  Americas dur ing   t he  last twenty  years  
(Document CSP18/21),  prepared  by t h e   D i r e c t o r   p u r s u a n t   t o  
Resolut ion XXVIII of t h e  X I X  Meeting of the   Di rec t ing   Counci l  
and  Resolution X V I  of the   64th  Meet ing of the   Execut ive  
Commit,tee; 

Cons ide r ing   t ha t   t h i s   r epor t  reviews t h e  most s a l i e n t  
a s p e c t s  of t h e   b a s i c   h e a l t h   l e g i s l a t i o n  of t h e   c o u n t r i e s  of 
t h e  Americas between  1948  and  1968,  and  indicates  the  main 
areas of c o n c e r n ,   t h e   p r i o r i t i e s   a s s i g n e d   t o  them,  and t h e  
t r e n d s  obs  erved ; 

Bearing in  mind t h a t   t h i s   r e p o r t  w i l l  b e  of u s e   t o  
c o u n t r i e s   t h a t   w i s h   t o  revise t h e i r   h e a l t h  laws and r e g u l a t i o n s  
and  br ing them  up t o   d a t e ;  and 

Recogniz ing   tha t   the  material a v a i l a b l e  w i l l  f a c i l i t a t e  
subsequent   s tudies   on  subjects   of  common i n t e r e s t ,   p a r t i c u l a r l y  
the  examination  and  modernization of t h e  Pan  American San i t a ry  
Code, 
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RESOLVES : 

1. To approve   t he   r epor t  of t he   D i rec to r   on   t he   su rvey  of 
b a s i c   h e a l t h   l e g i s l a t i o n   i n   t h e  Americas (Document CSP18/21), 
and t o   r e q u e s t   t h e  Governments t o   fo rward   t he   pe r t inen t  
documentation t o  complete   the  report ,  s o  t h a t  i t  may be  given 
w i d e   d i s t r i b u t i o n  among t h e  Member Countries.  

2. To u r g e   t h e  Governments t o  promote the   r ev i s ion   and  
modernization oE t h e i r   h e a l t h  laws and r egu la t ions .  

3 .  To recommend t o   t h e  Governments that   they  encourage 
t h e   u n i v e r s i t i e s   t o   g i v e   d u e   a t t e n t i o n   t o   t h e   t e a c h i n g  of 
h e a l t h   l e g i s l a t i o n   i n  l a w  schools ,   medical   schools ,  and 
schools   of   publ ic   heal th .  

4.  To reques t   t he   D i rec to r   t o   con t inue   t o   p rov ide   t he  
c o u n t r i e s   t h a t   r e q u e s t  it w i t h   t e c h n i c a l   a s s i s t a n c e   i n  
revis i n g  and modern iz ing   t he i r   hea l th   l eg i s l a t   i on .  

5. To r eques t   t he   D i rec to r   t o   sponsor   mee t ings  of 
i n t e r d i s c i p l i n a r y   s t u d y   g r o u p s   t o   d i s c u s s   l e g a l  matters 
a n d   t h e   u n i f i c a t i o n  of t h e   b a s i c   p r i n c i p l e s  of  h e a l t h  
l e g i s l a t i o n ,   i n c l u d i n g   t h e   s t u d y  of e s s e n t i a l   a s p e c t s  
t ha t   migh t   be   cove red   i n   such   l eg i s l a t ion ,  so  as to   p rov ide  
t h e   c o u n t r i e s   w i t h  a guide  that   they  could  use  according 
t o   t h e i r   i n d i v i d u a l   c h a r a c t e r i s t i c s  and  needs. 

6. To recomend t o  t h e   D i r e c t o r   t h a t   h e   c o n t i n u e   t o  
promote  and  carry  out   s tudies   on  the  modernizat ion of t h e  
Pan  American San i t a ry  Code. 

CI 

, 

c 

Decision: The d r a f t   r e s o l u t i o n  w a s  unanimously  approved. 
m e c i s i ó n :  Se aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resoluciÓnJ 

c 

Q 

P b  
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Draft Resolut ion on Long T e r m  Planning  and  Evaluation 
Proyec to   de   Resolucdn  sobre   P lan i f icac ión  a Largo  Plazo y Evaluación 

E l  D r .  PINEDA (Relator) ,  da  1-ectura   del   s iguiente   proyecto 

de  resolución:  

LA X V I I I  CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado los   informes  presentados  por  e l  
Di rec to r   de  la Of ic ina   sob re  las medidas  tomadas en l o  que 
r e s p e c t a  a l  proceso  de  programación  conjunta  de la cooperación 
que  requieren  los   países   para   a tender   sus   problemas 
p r i o r i t a r i o s  (Documentos CSP18/16  y CE64/8, Rev. 1); 

Reconociendo  que la pr imera  e tapa  de  dicho  proceso 
ha  permitido como resul tado  inmediato  hacer  una revisión 
ordenada  de  los  problemas  de  salud  de carácter r eg iona l ,  
nacional  y de  grupos  de  países,   proporcionando así  a l a  
Of ic ina  con l a  o r i e n t a c i ó n  necesaria en la  selección d e   l o s  
campos en  que  habrá  de  prestar  mayor colaboración; 

Considerando  que  para  que se pueda  perfeccionar el  
procedimiento,  ademss  de los estudios  complementarios,  es 
necesa r io  que l a  OSP continúe  contando  con la amplia 
colaboración  de  los   países   que  lo   han  adoptado y que 
aquel los   pa íses   que  aún no l o  han  hecho l o   a c e p t e n ;  

Que la  formulación  ejecución y eva luac ión   de   los  
planes  nacionales   de  salud  const i tuyen l a  base  que  asegura 
l a  correcta  programacicn  conjunta  de l a s  a c t i v i d a d e s   d e  l a  
Organización; y 

Considerando  que  con l a  l abor  en  marcha se está dando 
cumplimiento a las r e so luc iones   pe r t inen te s   t an to   de l  Comité 
Ejecut ivo como d e l  Consejo  Directivo y de l a  Asamblea  Mundial 
de l a  Salud, 

RESUELVE : 

1. Aprobar l o s  informes   de l   Di rec tor   sobre  las acciones 
cumpl idas   para   p lan i f icar  a la rgo   p lazo  y evaluar  la colaboración 
d e  l a  OPS/OMS con l o s   p a í s e s  (Documentos  CSP18/16 y CE64/8, 
Rev. 1) . 
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2.  Recomendar a los  Gobiernos  que  adopten y continúen 
aplicando e l  procedimiento  de  planif   icacii in  conjunta.  

3 .  Recomendar a l  Director   que  cont inúe l o s  e s tud ios  
t e n d i e n t e s  a mejorar e l  procedimiento, a f i n   d e   a s e g u r a r  la  
ma'xima u t i l i zac ión   de   l o s   r ecu r sos   d i spon ib le s .  

4. Recomendar a los  Gobiernos  que  continsen  sus  esfuerzos 
p a r a   a p l i c a r  e l  p roceso   de   p l an i f i cac ión   de  l a  sa lud  en e l  
ámbito  nacional.  

5. Pedir  a l  Di rec tor   que   cont inúe   u t i l i zando  e l   p roce-  
dimiento  de  programación  conjunta  en la e laborac ión   de   los  
programas y presupuestos  de l a  Organización y que  informe 
a l a  XX Reunidn d e l  Consejo  Direct ivo  sobre lo s  r e su l t ados  
d e  esta empresa. 

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY  CONFERENCE, 

Having  considered  the  reports  of  t he   D i rec to r  of t h e  
Bureau  on t h e   s t e p s   t a k e n   i n   c o n n e c t i o n   w i t h   t h e   j o i n t  
programming of the   a s s i s t ance   r equ i r ed   by   t he   coun t r i e s   i n  
dea l ing   w i th   t he i r   p r io r i ty   hea l th   p rob lems  (Documents  CSP18/16 
and CE64/8, Rev. 1 ) ;  

Recognizing  that   the   immediate   outcome  of   the  f i rs t  
s t a g e  of th i s   p rocess   has   been   to   permi t   an   o rder ly  review 
of   the  heal th   problems  of   the  Region,   of   individual   countr ies ,  
and  of  groups of  coun t r i e s  which  has  provided  the  Bureau  with 
g u i d e l i n e s   i n   s e l e c t i n g   t h e  areas i n  whích to   p rov ide   t he  
mos t ass i s  t ance ; 

Consider ing  that ,   i f   the   procedure is t o   b e  improved, 
no t   on ly   mus t   fu r the r   s tud ie s   be   ca r r i ed   ou t ,   bu t  i t  is 
necessary f o r  PASB t o   c o n t i n u e   t o   r e c e i v e   t h e   f u l l   c o o p e r a t i o n  
of the  countr ies   that   have  adopted  the  procedure  and  for   those 
countr ies   which  have  not   yet   done so t o   a c c e p t  i t ;  

That  the  formulation,  execution,  and  evaluation  of 
n a t i o n a l   h e a l t h   p l a n s   c o n s t i t u t e   t h e   b a s i s   f o r   t h e   s a t i s f a c t o r y  
j o i n t  programming  of t h e   O r g a n i z a t i o n ' s   a c t i v i t i e s ;  and 

Cons ider ing   tha t   wi th   the  work now i n   p r o g r e s s ,   t h e  
p e r t i n e n t   r e s o l u t i o n s  o€ the  Executive  Committee  and  of  the 
Direct ing  Counci l   and  the World Health Assembly are being 
ca r r i ed   ou t ,  
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RESOLVES : 

h 

't 

1. To approve   the   repor t s  of  t h e   D i r e c t o r   o n   t h e  act ivi t ies  
car r ied   ou t   in   connec t ion   wi th   the   long- te rm  p lanning   and  
eva lua t ion  of PAHO/WHO a s s i s t a n c e   t o   t h e   c o u n t r i e s  (Documents 
CSP18/16 and CE64/8, Rev. 1). 

2. To recommend t o  Governments tha t   they   adopt   o r   cont inue  
to   apply   the   jo in t   p rograming  procedure .  

3 .  To recommend t o   t h e   D i r e c t o r   t h a t   h e   c o n t i n u e   t h e   s t u d i e s  
f o r   t h e  improvement  of the  procedure s o  as t o   e n s u r e   t h a t  
maximum use  is made of t he   ava i l ab le   r e sources .  

4. To recommend t o  Governments t h a t   t h e y   c o n t i n u e   t h e i r  
e f fo r t s   t o   app ly   hea l th   p l ann ing   p rocedures  at t h e   n a t i o n a l  
level. 

5. To r e q u e s t   t h e   D i r e c t o r   t o   c o n t i n u e   t o   a p p l y   t h e   j o i n t  
programming  procedure i n   t h e   f o r m u l a t i o n  of the   Organiza t ion ' s  
programs  and  budgets,   and  to  report  on t h e   r e s u l t s  of h i s   e f f o r t s  
t o   t h e  XX Meeting of the   Di rec t ing   Counci l .  

E l  D r .  RABINOVICH (Argentina)  propone  que  en el  segundo  párrafo 

d e l  preáinbulo d e  la vers ión  española   del   proyecto  de  resolución se suprima 

l a  palabra "con". 

E l  D r .  VALLADARES (Venezuela) señala que a l  p r i n c i p i o   d e l   c u a r t o  

p á r r a f o   d e l  preáinbulo  debe  añadirse l a  palabra  "Considerando". 

Decision: The d r a f t   r e s o l u t i o n ,   w i t h   t h e  amendments proposed  by 
the   Representa t ives  of Argentina  and  Venezuela, w a s  
unanimously  approved. 

las enmiendas  propuestas  por  los  Representantes  de l a  
Argentina y VenezuelaJ 

b e c i s i ó n :  Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución  con 
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, Draf t   Resolu t ion  on Long-Term Financia1   Ind ica tors  
Proyecto  de  Resolucidn  sobre  Indicadores para las Previs iones   F inancieras  . 
a Largo  Plazo 

E l  D r .  PINEDA (Rela tor ) ,  da l e c t u r a   d e l   s i g u i e n t e   p r o y e c t o  

de  resolución:  

LA X V I  11 CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Vista l a  Resolución EB 45 .R l .3  adoptada  por e l  Consejo 
Ejecut ivo   de  l a  Organización  Mundial  de l a  Salud  en  su 45a 
Reunión  sobre  indicadores  para las previs iones   f inanc ieras  
a la rgo   p lazo;  

Haciendo  constar  que La def in ic ión ,   e laborac ión  y 
u t i l i z a c i ó n   d e   e s t o s   i n d i c a d o r e s  es parte in sepa rab le   de   l o s  
procesos   de   p lan i f icac ión   de  l a  sa lud  y d e  la programación 
d e  las  act ividades  para   cumplir  l o s  ob je t ivos   de  las p o l í t i c a s  
de   s a lud   de  l o s  pa í se s ;  

Entendiendo  que l a  pos ib i l i dad   de   desa r ro l l a r  y u t i l i z a r  
estos  indicadores  depende  fundamentalmente  de un perfeccionamiento 
s u s t a n c i a l   d e  l o s  procesos d e  p l an i f i cac ión   nac iona le s ,   de  l a  
exac t i t ud  con  que se programen las ac t iv idades   per t inentes   en  
l o s  pa í se s ,  y del   grado  de  desarrol lo   del   proceso  de  programación 
in t e rna   de  l a  OPS/OMS, a s í  como de  un conocimiento  preciso  sobre 
e l  impacto  de  acciones  específ icas   en l a  modif icación  de las 
s i tuac iones   de   sa lud;  y 

Reconociendo  que l a  extrema  complejidad  de l a  cues t ión  
exige un e s tud io  más de ten ido ,  y e n   p a r t i c u l a r  que l a  Organización 
ha de   e f ec tua r  una ser ie  de   consul tas   con   los   Gobiernos ,  

RESUELVE : 

l. Recomendar a l  Direc tor   de  l a  OEicina  que  real ice  las 
consul tas   necesar ias   con  los   Gobiernos.  

2. Aplazar e l  t ra tamiento   de  l a  cues t ión   has t a  que e l  
Consejo Direc t ivo   vue lva  a r e u n i r s e  y haya  tenido  ocasión  de 
examinar e l  r e s u l t a d o   d e  estas consul tas .  

3 .  Pedi r  a l  Director   General   de  la Organización  Mundial 
de l a  Salud  que  incluya esta reso luc ión  y e l  parecer   de  l a  
X V I L I  Conferencia  Sanitaria  Panamericana, U11 Reuni6n d e l  
Comité  Regional  para las Am’ericas en e l  informe  que  prepare 
para  l a  47a  Reunidn d e l  Consejo  Ejecutivo  de l a  OMS”, 
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THE X V I I I  PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Considering  Resolution EB45.Rl3 on  long-term f i n a n c i a l  
indicators   adopted  by  the  Execut ive Board  of t h e  World Health 
Organization a t  i t s  For ty- f i f th   Sess ion;  

Aff i rming   tha t   the   def in i t ion ,   p repara t ion ,  and 
u t i l i z a t i o n   o f   s u c h   i n d i c a t o r s  is an   i n sepa rab le   pa r t   o f  
the  procedures   for   heal th   planníng and f o r   t h e  programming 
of activities to   ach ieve   t he   goa l s   o f   t he   hea l th   po l i c i e s  
of t h e   c o u n t r í e s ;  

Under s t and ing   t ha t   t he   poss ib i l i t y  of  developing  and 
using  these  indicators  depends  fundamentally on a s u b s t a n t i a l  
improvement in   na t iona l   p lanning   procedures ,  on the  accuracy 
of t h e  programming  of t h e  act ivi t ies  concerned i n   t h e  
coun t r i e s ,  and on the   ex ten t   t o   wh ich   t he   i n t e rna1  program- 
ming  procedures  of PAHO/WHO have  been  developed, as well as 
a p r e c i s e  knowledge of the  impact of s p e c í f i c  activities i n  
mod i fy ing   hea l th   s i t ua t ions ;  and 

Recogniz ing   tha t   th i s   h ighly  complex sub jec t   r equ i r e s  
more de t a i l ed   s tudy  and t h a t ,  i n  pa r t i cu la r ,   t he   Organ iza t ion  
must  undertake  consultations  with  the  Governments,  

RESOLVES : 

1. To r e c o m e n d   t o   t h e   D i r e c t o r  of t h e  Bureau t h a t   h e  
undertake  the  necessary  consul ta t ions  wíth  the  Governments .  

2. To postpone  discussion of t h i s   q u e s t i o n   u n t í l   t h e  
Di rec t ing  C.ounci1 has  held  another  meeting and  has  had  an 
oppor tun i ty   t o   examine   t he   r e su l t s  of t h e s e   c o n s u l t a t i o n s .  

3 .  To request   the   Director-General   of   the  World Health 
Organ iza t ion   t o   i nc lude   t h i s   r e so lu t ion  and t h e  víew expressed 
by  the XVIII Pan American  Sanitary  Conference, X X I I  Meeting 
of the  Regional  Committee f o r   t h e  Amerícas, i n   t h e   r e p o r t   t o  
be  prepared  for   the  Forty-seventh  Sessíon  of   the WHO Executive 
Board. '' 

E l  D r .  VALLADARES (Venezuela)  indica  que, a s u   j u i c i o ,  l a  t raducción 

española   de l a  expresión  inglesa  " long-term  f inancia1  indicators"  no es 

exacta  y p r e f e r i r l a  que se la  sus t i tuyera   por   " ind icadores   f inanc ieros  a 

largo  plazo".  
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Decision:  The  draft  resolution  with  the  amendment  in  the  Spanish 
version,  proposed  by  the  Representative of Venezuela, 
was  unanimously  approved. 

- /Decisión:  Se  aprueba  por  unanimidad  el  proyecto  de  resolución con 
la  modificacign  de  forma  propuesta  por  el  Representante 
de  VenezuelaA/ 

The  Session was recessed  at 3:35 p.m. and  resumed  at 4 : 0 5  p.m. 
Se  suspende  la  sesión  a  las 3:35 p.m.  y  se  reanuda a las 4 : 0 5  p.m. 
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Draf t   Resolut ion on Organization of Regional  Assistance  in  the  Event of 
Disasters Exceeding  the  Operating  Capacíty of the  Affected  Country 
Proyecto  de  Resoluci6n  sobre l a  Organizacign  de un Sistema  de  Auxilio 
Regional  en Caso de  Catihtrofes  Generadoras  de  Emergencia  que  Sobrepasan 
l a  Capacidad  Operativa  del PaTs Afectado 

C 

1. 

E l  D r ,  PINEDA (Rela tor ) ,  da lec tura   de l   t ex to   coqple tc )   de l  

proyecto  de  resolución  preparado  sobre este tema y de los pgrrafos  3 y  4 de  

l a  parte d ispos i t iva   de l   p royec to   de   reso luc i6n   propues to   por  e l  Representante 

d e l  Reino  Unido,  ya  que  en l o  d e d s  ambos documentos  coinciden. E l  primer 

t e x t o   d i c e  as:: 

LA X V I I I  CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  tomado  conocimiento  de l a  propuesta  formulada 
por e l  Gobierno de l   Per6   sobre  l a  organización  de un sistema de 
aux i l io   r eg iona l   en   ca so   de   ca t á s t ro fe s  (Documento  CE64/16), 
anexo a l  Documento CSP18/26); 

Considerando  que los desas t r e s   na tu ra l e s   ocu r ren  con 
relativa f recuencia  en algunas áreas geogrgficas   del   Cont inente ,  
y  que  pueden ocurrir   esporsdicamente  en casi  todas ellas; 

' Teniendo  en  cuenta  que  estos  desastres  naturales  pueden 
generar  emergencias  que,  por su magnitud  en  relación  con l o s  
recursos   de l   p ropio  pa"ls,  excedan l a  pos ib i l i dad   de   en f ren ta r l a s  
adecuadamente  y  requieran  de  auxilio  exterior;  

Considerando  que existe consenso  universal  que  una  ade- 
cuada  organizacign y p lan i f icac ión   nac iona l   permi te  a veces 
preveni r  y siempre  reducir  en  buena  medida las consecuencias 
de los desas t r e s   na tu ra l e s ,  y C Q ~ O  c o r o l a r i o  l a  magnitud  de l a  
emergencia; 

Reconociendo  quer  en  aquellos  pa5kes  en  que  a6n no se ha  
hecho, es necesa r io   desa r ro l l a r   e s t ruc tu ras   capaces   de   en f ren ta r  
dichas  emergencias y p l an i f i ca r   su   acc ión   pa ra   u t i l i za r   me jo r  
l o s   r ecu r sos   nac iona le s ,  as% como para  estar en  condiciones  de 
s o l i c i t a r  con p rec i s i6n  y u t i l i z a r   e n  la forma m& e f e c t i v a  
pos ib l e  l a  ayuda  exter ior ,   cualquiera   que sea su  or igen;  

Considerando  ques  dado l a  divers idad  de  or igen y natura- 
leza   de  l a  ayuda e x t e r i o r  es ev idente  l a  necesidad  de  un meca- 
nismo  de  coordinaci6n  cuya  oficina  central   debe estar en e l  p a í s  
a fec tado  y ba jo  l a  ggida  de  sus   autor idades;  
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Habida  cuenta  que  una  adecuada  organización  nacional 
y una p l a n i f i c a c i ó n   p r e v i a   d e  l a  u t i l i z a c i ó n   d e   r e c u r s o s   p a r a  
enfrentar   s i tuaciones  de  emergencia   son  e lementos  b ' is icos   para  
que e l  p a í s   e s t a b l e z c a  l a  necesar ia   coordinación  con las es- 
t r u c t u r a s   y a   e x i s t e n t e s   d e l  Sistema de las  Naciones  Unidas, 
con e l  Fondo Interamericano  de  Asis tencia   para   Si tuaciones  de 
Emergencia y con los mecanismos de   ayuda   b i l a t e ra l ;  y 

Habiendo  tomado n o t a   d e l  documento presentado  por el  
Direc tor   de  l a  Oficina  en e l  que se p l a n t e a  e l  problema  de 
las s i tuaciones  de  emergencia  y l o s  mecanismos e x i s t e n t e s  
p a r a   e n f r e n t a r l a  (Documento  CSP18/26). 

RESUELVE : 

1. Recomendar a los   Gobiernos,  y muy especialmente a l o s  
de los países  ubicados  en las áreas geográficas  donde l o s  de- 
sastres n a t u r a l e s  son más f recuentes ,   que  incluyan  dentro  de 
sus   p l anes   p rev i s iones   pa ra  crear las e s t r u c t u r a s   n e c e s a r i a s  
a f i n   d e   e n f r e n t a r  las s i tuaciones  de  emergencia   creadas  por  
l o s   d e s a s t r e s   n a t u r a l e s ,  o pa ra   pe r f ecc iona r l a s  s i  ya   ex is ten .  

2. Recomendar a l o s  Gobiernos Miembros que p res t en   a t enc ión  
e s p e c i a l  a l a  p l an i f i cac ión   de  las medidas  de  emergencia  en 
materia de  salud y que l e  asignen l a  p r io r idad   pe r t inen te ,  

30 S o l i c i t a r  a l  Di rec to r   de  l a  Of ic ina   que   e s tud ie  l a  manera 
de  colaborar  con los Gobiernos Miembros p re s t ándo les  l a  asis- 
t e n c i a  que   es t imen  necesar ia   para   es tudiar  l a  s i t u a c i ó n ,  crear 
las e s t r u c t u r a s   n e c e s a r i a s  y p l a n i f i c a r  las l abores  a r e a l i z a r  
en  caso  de  emergencia. 

4 .  S o l i c i t a r  tambi'en a l  Di rec to r   que   e s tud ie   l o s  mecanismos 
de   ayuda   ex terna   ex is ten tes  y, en  colaboración  con las  au to r i -  
d a d e s   d e l   s e c t o r   s a l u d   d e   l o s   p a í s e s ,  t rate de   e s t ab lece r   en t i -  
dades  para  coordinar y c a n a l i z a r  l a  a s i s t e n c i a  que  permitan un 
aprovechamiento más adecuado  de l a  m i s m a " .  

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY  CONFEWNCE, 
d 

Cognizant  of  the  proposal of t h e  Government  of Peru on 
the   o rgan iza t ion  of r e g i o n a l   a s s i s t a n c e   i n   t h e   e v e n t  of d i s a s t e r s  
(Document CE64/16 annexed t o  Document CSP18/26); 
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Bearing  in  mind t h a t   n a t u r a l   d i s a s t e r s   o c c u r   r e l a t i v e l y  
f r equen t ly   i n   ce r t a in   geograph ica l  areas of the  Cont inent ,  and 
may occur   spo rad ica l ly   i n   v i r tua l ly  a l1  of them; 

Taking i n t o   a c c o u n t   t h a t   n a t u r a l   d i s a s t e r s  may g ive  rise 
to  emergencies  which,  because of their   magni tude in r e l a t i o n   t o  
the   resources  of t he   coun t ry   i t s e l f ,   exceed   t he   poss ib i l i t y  of 
coping  with them properly  and make e x t e r n a l  assistance necessary; 

Consider ing  that  it is un ive r sa l ly   ag reed   t ha t  a proper 
organization  and  national  planning  sometimes makes í t  poss ib l e  
to   p revent  and always to   reduce  in   large  measure  the  consequences 
of n a t u r a l   d i s a s t e r s  and as a corol lary  the  magni tude of t he  
emergency; 

Recognizing  that ,   in  those  countries  which  have  not  yet  
done so, it is necessary   to   es tab l i sh   agencies   capable  of  coping 
with  such  emergencies   and  to   plan  their  activit ies s o  as t o  make 
be t t e r   u se  of na t iona l   resources  as w e l l  as t o   b e  i n  a p o s i t i o n  
to   reques t   wi th   p rec is ion   and   to   use  as e f f e c t i v e l y  as poss ib l e  
ex te rna l   a s s i s t ance ,   r ega rd le s s  of i t s  o r i g i n ;  

Cons ider ing   tha t   because   o f   the   d iverse   o r ig in  and na tu re  
of e x t e r n a l   a s s i s t a n c e ,   t h e r e  is obviously a need  for  a coordi- 
nating  agency whose  main o f f i c e  must  be i n   t h e   c o u n t r y   a f f e c t e d  
and under  the  aegis  of i ts  a u t h o r i t i e s ;  

Taking   in to   cons idera t ion   tha t   the   ex is tence   o f  a proper 
na t iona l   o rgan iza t ion  and pr ior   planning  of   the  use of resources  
to   cope  with  emergency  s i tuat ions are e s s e n t i a l   t o   e n a b l e   t h e  
count ry   to   es tab l i sh   the   necessary   coord ina t ion   wi th   agencies  of 
the  United  Nations  system,  with  the  Inter-American Emergency 
Assis tance Fund,  and w i t h   b i l a t e r a l   a s s i s t a n c e   a g e n c i e s ;  and 

Having  taken  note  of  the  document  submitted by the   D i rec to r  
of t h e  Bureau  on the  problem of emergency s i t u a t i o n s  and e x i s t i n g  
arrangements   for   deal ing  with it (Document CSP18/26), 

RESOLVES : 

1. To recommend t o   t h e  Governments,  and e spec ia l ly   t o   t hose  
of coun t r i e s   s i t ua t ed   i n   geograph ic  areas i n  which n a t u r a l  
d i s a s t e r s  are more f requent ,   tha t   they  make p r o v i s i o n   i n   t h e i r  
p l ans   fo r   t he   e s t ab l i shmen t  of t he   necessa ry   agenc ie s   i n   o rde r  
t o  cope  with  emergency  si tuations  caused by n a t u r a l   d i s a s t e r s  
o r   f o r   t h e i r  improvement i f   t h e y   a l r e a d y   e x i s t .  
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2. To recommend  to  the  Member  Governments  that  they  pay 
special  attention  to  the  planning  of  health  measures  to  be 
taken  in  emergencies  and  that  they  assign  it  due  priority. 

3.  To request  rhe  Director  of  the  Bureau  to  study  the 
method of collaborating  with  Member  Governments  and  provide 
them  wíth  the  assistance  they  deem  necessary  for  studying  the 
situation,  establishing  the  necessary  agencies,  and  planning 
the  work  to  be  carried  out  in  an  emergency. 

4.  To request  the  Director  also  to  study  existing  externa1 
assistance  arrangements  and,  in  cooperation  with  the  national 
health  authorities,  to  attempt  to  establish  agencies  for  coor- 
dinating  and  channeling  assistance so as  to  take  better 
advantage of it. 

Los  párrafos 3 y 4 de la  parte  dispositiva  del  proyecto  de  resoluci6n 

propuesto  por  el  Representante  del  Reino  Unido,  dice  así: 

" 3 .  Pedir  al  Director,  que  forma  parte  del  Comité 
Interamericano  de  Asistencia  para  Situaciones  de  Emergencia, 
que  facilice  asistencia  a l o s  Gobiernos  para  que  puedan  coordi- 
nar sus medidas  de  salud  con  todas  sus  actividades  de  ayuda  de 
emergencia. 

4 .  Encarecer  a  los  Gobiernos  que  utilicen de la  manera  más 
eficaz  posible  los  servicios  del  actual  Comitg  Interamericano 
de  Asistencia  para  Situaciones de Emergencia  en  aquellas  situa- 
ciones  críticas  que  requieren  acci6n  coordinada  multidimensional 
para  remediarlas". 

" 3 .  To request  the  Director  who  is  a  member of the 
Inter-American  Emergency  Aid  Committee,  to  provide  assistance 
to  Governments  in  the  coordination  of  health  measures  with 
their  total  emergency  aid  activities. 

4 .  To urge  Governments to make  the  most  effective  use  pos- 
sible of the  services of the existing  Inter-American  Emergency 
Aid  Committee  for  those  emergencies  which  requirc a coordinated 
multidimensional  aid  activity." 

Dr.  FRAZER  (United  Kingdom)  said  that  there w a s  no intention  in  his 

arnendment  of  altering  in  any  way  the  sense  and  practicability of what  had 

h 

J 

already  been  proposed.  Sínce  the  Inter-American  Emergency  Aid  Cormnittee 
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was a l r e a d y   i n   e x i s t e n c e ,  and s i n c e   t h e   D i r e c t o r  was a member of i t ,  it 

seemed t o  him t h a t  it would on ly   confuse   t he   i s sue   t o   i n s t ruc t   t he   D i rec to r  

t o   t r y   t o   e s t a b l i s h  a m u l t i p l i c i t y  of  agencies. When t h e r e  was a d i s a s t e r  

what  mattered  most was speed,  and  what was needed  f rom  the  disaster  area was 

information. On t h e   b a s i s  of tha t   in format ion   ac t ion   could   be   t aken  by out- 

s ide   agencies .  An a l r e a d y   e x i s t i n g  emergency aid  committee would b e   a b l e   t o  act 

quickly  with  the  information it was given, He was no t   sugges t ing   t ha t   t he  

Pan  American  Health  Organization  abdicate i ts  r e s p o n s i b i l i t y ;   b u t   t h e   f i r s t  

need w a s  u s u a l l y   t o  open a l i n e  of communication t o   t h e  s i te  of t h e   d i s a s t e r .  

The purpose  of   his  amendment was t o   t r y   t o   s t r e a m l i n e   t h e   p r o v i s i o n  of a id .  

E l  D r .  MARCHAND (Perú)  agradece a l  Representante  del   Reino Unido l a  

a c l a r a c i ó n   d e   s u  enmienda  pero  entiende  que  hay  una  diferencia  de  matiz entre 

los   dos  proyectos   de  resolución.  

En e l  pá r ra fo  3 de l a  p a r t e   d i s p o s i t i v a   d e l   p r i m e r o  se prevé  que e l  

Director  estudiar- l a  manera  de  colaborar  en l a  creación  de las i n f r a s t r u c t u r a s  

necesar ias   para   reso lver   casos   de   emergencia .  Aunque esas e s t r u c t u r a s   e x i s t e n  

en l a  mayoría  de los  pa í se s ,  a veces s o n   i n s u f i c i e n t e s  y cabe   per fecc ionar las  

con l a  a s i s t e n c i a   d e  l a  OPS. L a  enmienda d e l  Reino  Unido t ra ta  más bien   de  

un sistema de  coordinaci6n  cuyo  objeto no es pe r fecc iona r  las e s t r u c t u r a s  

nacionales.  

La  Delegación  del PerG i n s i s t e   e n  que se mantenga e l  p á r r a f o  3 de l a  

pa r t e   d i spos i t i va   de l   p royec to   de   r e so luc ión   o r ig ina l   que  se a jus ta   mejor  a l  

consenso a que se l l egó .  En e l  p á r r a f o  4 de  dicho  proyecto se examina l a  



CSP18/56 
Page 18 

posibi l idad  de  que e l  Direc tor   e fec túe  un de ten ido   e s tud io   pa ra   ana l i za r  l o s  

mecanismos d e   a s i s t e n c i a   e x t e r i o r   e x i s t e n t e s  y determinar  su e f i cac i a .  E l  

mismo ps r r a fo   de l   o t ro   p royec to   t i ene  un carscter más b ien   es tá t ico   porque   en  

$1 sólo se propone u t i l i z a r  un Comité ya ex i s t en te .  Aunque l a  idea  de  base 

es aceptab le ,  impone r e s t r i c c i o n e s  a l  t e x t o   o r i g i n a l  más f l e x i b l e  y en  cuyo 

pár rafo  3 está impl5ci ta  l a  enmienda propuesta   por  e l  Representan te   de l  

Reino Unido. A l  ped i r se  un e s tud io   sob re   l o s  mecanismos existentes no se 

excluye l a  p o s i b i l i d a d   d e   l l e g a r  a 1-a conclusión  de  que e l  Comité propuesto 

es e l  más eficaz,  pero  hay  que  demostrarlo. 

E l  orador reitera s u  apoyo a l  proyec to   de   reso luc i6n   or ig ina l  y p ide  

que  en e l  pzr rafo  4 se agreguen  después  de l a  pa labra   "as i s tenc ia"  las 

palabras  "en  caso  de  catástrofes  generadoras  de  emergencia"  para  destacar SU 

carácter excepcional. 

E l  D r .  RONCO (Uruguay)  apoya a l  Representan te   de l  P e r ú  y vo ta rá  a 

favor   de l   p royec to   de   reso luc i6n   or ig ina l  con l a  enmienda propuesta.  

E l  D r .  ALVAREZ (México) es par t idar io   de   d icho   proyec to  que  no excluye 

l a  propuesta  del   Reino Unido, sino  que l a  amplía. En caso  de no poderse re- 

c u r r i r  a l  Comité Interamericano  siempre se podr í a   ob tene r   a s i s t enc ia   de   o t ro  

organismo,  según l o   i n d i q u e  e l  Director .  

E l  D r .  J U R I C I C  (Chile)  apoya e l  pá r ra fo  3 de la  parte d i s p o s i t i v a   d e l  

citado  proyecto  que  considera muy d i f e r e n t e   d e  l a  enmienda del   Reino Unido, 

porque  en é1 se s o l i c i t a  "al Director   de l a  Of ic ina   que   es tudie  l a  manera de  

colaborar   con  los   Gobiernos Miembros pres tándoles  l a  as i s tenc ia   que   es t imen 

necesa r i a   pa ra   e s tud ia r  l a  s i tuaciGn,  crear las  e s t r u c t u r a s   n e c e s a r i a s  y 
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p l a n i f i c a r  las  l abores  a realizar  en  caso  de  emergencia".  A s í  pues,  en e l  

.a 

a 

t e x t o  se alude a las medidas  que  debe  adoptar  cada  país como preparac ión   para  

caso   de   ca tás t rofe .  

Pref iere   tambien e l  orador e l  pá r ra fo  4 de l a  p a r t e   d i s p o s i t i v a   d e l  

proyecto  original  pero  desea  que se modifique l a  f r a s e  "trate de   es tab lecer  

ent idades  para   coordinar  y c a n a l i z a r  l a  asis tencia" ,   porque esas en t idades  

ex is ten   ya   dent ro  y f u e r a   d e l  sistema de las Naciones  Unidas. Lo que se debe 

hacer  es c a n a l i z a r  l a  a s i s t e n c i a  y no establecer   nuevas  ent idades.  

D r .  WELLS (Barbados)  suggested  that   operative  paragraph 4 of t h e  

second  revision  of  the  proposed  resolution  might  be  incorporated in t h e  

f i r s t   r e v i s i o n  as its operat ive  paragraph 5, a n d   t h e   f i r s t   r e v i s i o n   t h u s  

amended be  voted upon, i n s t e a d  of the  second  revis ion.  The added  paragraph 

would make t h e   p o i n t   t h a t  Governments  should make f u l l   u s e  of t h e   e x i s t i n g  

Inter-American Emergency Aid  Committee. 

a 

Dr.  FhZER  (United Kingdom) sa id   t ha t   hav ing   l i s t ened   t o   t he   r emarks  

by the   de l ega te s  of o t h e r   c o u n t r i e s   h e   f e l t   s u r e   t h a t   t h e r e  was no c o n f l i c t  

of i n t en t ions .  H i s  purpose was r e a l l y   t o   a v o i d  a p r o l i f e r a t i o n  of f u r t h e r  

agencies and t o  make the  best   use   of   what   a l ready  exis ted,  It was obvious 

a l s o  t h a t   t h e   D i r e c t o r  would, when a t e r r i b l e   d i s a s t e r   o c c u r r e d   s u c h  as t h a t  

which  had  been  suffered by P e r u ,   g i v e   e v e r y   a s s i s t a n c e   i n   h i s  power, whether 

or   no t   the   Conference   to ld  him  what t o  do. 

E l  D r .  RONCO (Uruguay)  coincide  con e l  Representante  de  Chile  en 

cuanto a l  es tablecimiento  de  ent idades y propone  que se reemplace e l  p'irrafo 4 

de l a  p a r t e   d i s p o s i t i v a   d e l   p r o j e c t o   d e   r e s o l u c i ó n   o r i g i n a l   p o r  e l  s igu ien te :  * 
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" 4 .  S o l i c i t a r  a l  Di rec tor   de  l a  O f i c i n a   S a n i t a r i a  
Panamericana  que  estudie l o s  mecanismos  de  ayuda ex te rna  exis- 
tentes y ,  en colaboración con las au to r idades   de l   s ec to r   s a lud  
de los  pa í se s ,  t rate de  coordinar  y c a n a l i z a r  l a  a s i s t e n c i a   d e  
aux i l io   r eg iona l   en   ca so   de   ca t s s t ro fe s   gene radosas   de  emergen- 
c ia  que  sobrepasen l a  capac idad   opera t iva   de l  pa'ls afectado".  

E l  D r .  MAFXHAND (Perú) aclara que s o l o  se t r a t a  de un problema  de 

forma, que no a f e c t a  e l  fondo  de l a  enmienda de l   Represen tan te   de l  Uruguay, 

y propone  que se l e  permi ta   d i scu t i r lo   d i rec tamente   con  este.  

E l  D r .  RABINOVICH (Argent ina)   sugiere ,  como fórmula  de  conci l iaci&,  

que se u t i l i c e  l a  palabra  "esfuerzos" .  

The CHAIRMAN i nv i t ed   t he   De lega te s  of  Peru  and Uruguay to   endeavor   t o  

ag ree   t oge the r  on a new wording  for  operative  paragraph 4 of t h e   f i r s t   r e v i -  

s i o n  of t he   r e so lu t ion .   S ince   t he re  was more than  one amendment b e f o r e   t h e  

Committee,  Rule  41 of the  Rules  of Procedure  appl ied,   which  required  the 

amendment f u r t h e s t  removed i n  substance from the   p roposa l   be   vo ted  on f i r s t ,  

then   the  amendment next  removed,  and so on. The  Comrnittee  would, accordingly,  

f i r s t   t a k e  up t h e  amendment to   opera t ive   paragraphs  3 and 4 as proposed by 

the  Delegate  of the  United Kindgom and  incorpora ted   in   the   second  rev is ion;  

then   the  amendment to   opera t ive   paragraph  4 of t h e   f i r s t   r e v i s i o n ,   p r o p o s e d  

by t h e  Uruguayan  and  Peruvian  Delegations;  and,  lastly,   the  proposal of t h e  

Delegation  of  Barbados  that   the  operative  paragraph 4 proposed  by  the 

United Kingdom should become paragraph 5 f i r s t   r e v i s i o n  of t h e   r e s o l u t i o n .  

D r .  FRAZER (United Kingdom) s a i d   t h a t   h e  would b e   q u i t e  happy t o   a c c e p t  

the   opera t ive   paragraph  3 t h a t   a p p e a r e d   i n   t h e   f i r s t   r e v i s i o n ,  and   opera t ive  
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paragraph 4 as amended by the  Delegates  of  Peru  and  Uruguay,  and  he  would 

support   the   proposal  of the  Delegation  of  Barbados.  

The s e s s i o n  w a s  recessed a t  4:45 p.m. and was resumed a t  5:05 p.m. 
Se  suspende l a  sesio'n a las 4:45 p.m.  y se reanuda a las 5:05 p.m. 

E l  D r .  PINEDA (Re la to r ) ,   da   l ec tu ra   de  l a  s i g u i e n t e  enmienda a l  

p s r r a f o  4 de l a  p a r t e   d i s p o s i t i v a   d e l   p r o y e c t o   d e   r e s o l u c i ó n   o r i g i n a l ,   p r e -  

parada   por   los   Representan tes   de l  Uruguay y de l   Perú :  

114. S o l i c i t a r  a l  Direc tor   de  l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana 
que e s t u d i e  l o s  mecanismos  de  ayuda e x t e r n a   e x i s t e n t e s   y ,  en cola- 
boracio'n  con las au to r idades   de l   s ec to r   s a lud   de  los p a í s e s ,  t ra te  
de  coordinar y e s t a b l e c e r  un procedimiento   de   auxi l io   reg iona l   en  
caso  de  catástrofes   generadoras   de  emergencia   que  sobrepasen l a  
capacidad  operat iva  del   país   afectado".  

Decision: The amendment to   operat ive  paragraph 4 of Document PR/14, 
Rev. 1, submitted by the   Representa t ives  of  Uruguay  and  Peru 
w a s  unanimously  approved . 
p a r t e   d i s p o s i t i v a   d e l  Documento PR/14,  Rev. 1, presentada  por 
los  Representantes  de Uruguay y  PerGY/ 

/EecisiÓn: S e  aprueba  por  unanimidad l a  enmienda a l  p á r r a f o  4 de la  

-. 

E l  D r .  MARCHAND (Perú)  opina  que,  aunque e l  nuevo pgr ra fo  5 propuesto 

por e l  Representante  de  Barbados  contiene  disposiciones muy convenientes,  no 

t iene cabida  en  una  resoluci6n  de este t i p o .  Como l o  que se pers igue es e l  

perfeccionamiento  del  mecanismo i n t e r n a c i o n a l  y de l a  coordinación, estima 

que la enmienda es supe r f lua  y agrega  que,  en e l  pgrrafo 4 modificado,  no se 

excluye l a  pos ib i l idad   de   quep  como r e s u l t a d o   d e l   e s t u d i o ,  se encomiende a l  

Comite Interamericano la función  propuesta.  Hablando a t í t u l o   p e r s o n a l ,  e l  

Representante  del   Períí   considera  que  escapa a l a  competencia  de l a  Comisión 
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y ,  ta l  vez,   incluso  de l a  Conferencia ,   refer i rse   en  una  resoluci6n a un 

organismo de otro carácter. 

A v o t e  w a s  taken by show of hands 
Se  procede a votación a mano alzada 

The proposed amendment w a s  r e j e c t e d  by 14 vo tes   aga ins t  3 i n   f a v o r  and 2 
abs ten t ions  
Por 1 4  votos  en con t r a ,  3 a favor  y 2 abstenciones se rechaza la enmienda. 

The r e s o l u t i o n  as amended was unanimously  approved 
S e  aprueba por unanimidad e l  proyecto  de  resoluci6n a s í  enmendado 

The se s s ion  rose a t  5 : 3 0  p.m. 
Se  levanta  l a  se s ión  a las 5 : 3 0  p.m. 

b 
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E l  PRESIDENTE d e c l a r a   a b i e r t a  l a  ses ión  y expresa  su  agradecimiento 

por   haber   s ido   e leg ido   Pres idente   de  l a  Comisi6n 11. 

E l  Dr.  ARREAZA GUZMAN (Subdirector ,  OSP) explica  que,   con  arreglo a 

l o   e s t a b l e c i d o  en e l  Ar t í cu lo  53 d e l  Reglamento In te rno ,  se a p l i c a r á   e n   l o s  

debates  y votaciones  de las Comisiones e l  mismo procedimiento  que  rige  para 

las  se s iones   p l ena r i a s .  

I 

ELECTION OF VICE-CHAIRMAN AND RAPPORTEUR 
ELECCION DEL VICEPRESIDENTE Y DEL RELATOR 

E l  PRESIDENTE i n v i t a  a los   Representan tes  a que  formulen  propuestas 

para  e l  cargo  de  Vicepresidente y para e l  de  Relator.  

a l  D r .  

E l  D r .  RABINOVICH (Argentina)  propone  que se designe  Vicepresidente  

Almada (Paraguay) y R e l a t d r   a l  D r .  Mohs (Costa  Rica). 
, 

Decision: Dr.  Alcides' Almada (Paraguay) was unanimously e l ec t ed  
Vice-Chairman of Committee 11, and Dr .  Edgar Mohs Villalta (Costa 
Rica),  Rapporteur. 

D e c i s i ó n :  Se aprueba  por  unanimidad e l  nombramiento de l   Representan te  
del  Paraguay, D r .  Alcides  Almada para   e l   ca rgo   de   Vicepres idente  
d e  l a  Comisión 11 y e l  del   Representante   de  Costa  Rica, D r .  Edgar Mohs 
Villalta,  para  e l  de Re1ator.J 

ITEM 18: REPORT ON THE STATUS OF MALARIA ERADICATION 
TEMA 18: INFORME SOBRE EL ESTADO DEL PROGRAMA DE ERRADICACION DE LA MALARIA 

E l  Dr. GARCIA MARTIN (Jefe,  Departamento  de  Erradicación  de la Malaria, 

OSP) presenta  e l  Documento CSP18/7 y señala que  dos  hechos  tuvieron  especial  

s ign i f i cac ión   du ran te  1969: l a  ce lebrac ión   de  l a  segunda  reunión  del  Comité 

Asesor  de l a  OPS en E r r a d i c a c i h   d e   l a  Malaria y l a  aprobación  de l a  Resolución 39 

de  la  22a  Asamblea  Mundial d e  l a  Salud. 
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E l  Comité  Asesor  analizó  los  programas  en  cada  país  para  buscar  nue- 

vas áreas d e   e s t u d i o  y de  acción,  con e l  f i n   d e  acelerar e l  proceso  de l a  

e r r ad icac ión   de  l a  malaria y e s t ab lece r   su   func ión  como p a r t e   i n t e g r a l   d e l  

s ec to r   s a lud  y de l   p l an   gene ra l   pa ra  e l  d e s a r r o l l o  econfimico. 

Como se indica  en e l  mencionado  documento, de  las 34 unidades  polí-  

ticas de las Américas con áreas malbricas, 11 han  conseguido l a  er rad icac ión ,  

2 se encuentran  en  fase   de  consol idación y 2 1  estsn  aplicando  medidas  de  ataque 

t o t a l e s  o pa rc i a l e s .  

LOS Estados  Unidos  de América (incluyendo  Puerto  Rico e Islas VZrgenes) SO- 

l i c i t a r o n   i n c l u i r   s u s   t e r r i t o r i o s   e n  e l  r e g i s t r o   d e  dreas de malaria e r r ad i -  

cada, y ya se ha  enviado e l  informe  per t inente  a la  OMS para  su  consideración. 

En la  actualidad  residen  en  zonas  originalmente maláricas 176,000,000 

d e   h a b i t a n t e s  (36%  de l a  población  de las Amgricas),   de  los  cuales,   120,000,000 

(68%) se encuentran  en áreas en  fases   de  consol idación y mantenimiento, y l o s  

restantes 56,000,000, están  protegidos  por  medidas  de  ataque. 

Durante e l  año l o s   h a b i t a n t e s   d e  áreas en   fase   de   consol idac ión  aumen- 

taron  en  1,500,000. En las dreas  en  mantenimiento,  que  corresponden a 18 

un idades   po l í t i ca s  con  73  millones  de  habitantes,  se encontraron  4,114  casos,  

d e   l o s   c u a l e s  sólo 120  fueron  autóctonos.  

Aunque en las áreas en  consolidación,  con  47,000,000  de  habitantes, 

se encontraron  21,120  casos  en casi 4,000,000  de  láminas  examinadas,  en  un 

65% no eran  autóctonos.   Considerados Cínicamente los   casos   au t&tonos ,  l a  

tasa de  incidencia   anual   fue  de  0 .1   por  m i l  h a b i t a n t e s ,   c i f r a  que está de 

acuerdo  con l a  situaci6n  epidemiológica  asignada. 
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En e l  área en fase de  a taque se examinaron más de  7,644,000  muestras, * 
298,081  de las cua le s   r e su l t a ron   pos i t i vas   r e spec to  a parás i to   malár ico ;  l a  

incidencia   anual   fue  de  5 ,3   por  m i l  habi tantes ,   en  una  población de 56,000,000. 

Norteamérica se encuentra   en  su  total idad  en l a  fase  de  mantenimiento,  y en 

Mesoam'erica  (México,  Centro América, Panamá e islas de l   Car ibe)  y en  Sudamérica 

e l  54 y e l  52%,  respectivamente,  de la poblac ión   de l  &ea malárica en l a  de  

consol idación o mantenimiento. 

Cuba cumplió  su  segundo  año  en l a  f a s e  de consol idación y en  1970  pasó a 

l a  de  mantenimiento;  por l o  tanto,   en e l  área de l   Car ibe ,  sólo queda  por 

e l iminar  l a  malaria en Haití y un pequeño  foco  en l a  República  Dominicana. 

En México e l  programa  continuó  en  su  "persodo  de  transición". La evolución 

de las campañas de  Belice y Costa  Rica es f rancamente   sa t i s fac tor ia .  Panamá 

está en e l  primer  año  de  operaciones  de un P lan   Tr iena l  y  Guatemala,  Nicaragua, 

E l  Salvador y  Honduras  cumplieron  su  segundo  año  de  un  plan similar, aunque 

se enf ren tan  con  problemas  técnicos, y e l  nGmero de  casos  aumentó  con  respecto 

a l  año   an ter ior .  Hace poco  en e l  Perú pasaron  14  provincias a l a  f a s e   d e  

mantenimiento.  Argentina,  Paraguay, Guyana,  Surinam,  Guayana Francesa y 

Brasil lograron  disminuir  e l  número de  casos.   Bolivia  tuvo  problemas  en e l  

área en fase   de   consol idac ión ,  l o  cua l   en t rañó  l a  reducc ión   de l  área en esta 

fase.  Ecuador  reanudó  su  programa  de  erradicación a fines  de  1968,  pero  aún 

no se ha dominado el  recrudecimiento  de l a  malaria. Colombia  y  Venezuela  no 

acusaron  progresos  en las áreas en  fase   de  a taque,  s i  b ien  l a  s i tuac ión   de  

las que  alcanzaron l a  fase   de   consol idac ión  y mantenimiento es s a t i s f a c t o r i a .  
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L a s  pe r spec t ivas   de   e r r ad icac ión  en  breve  plazo  para e l  59% de los 

113  mil lones  de  habi tantes   que  viven  en estas áreas son  buenas;  para e l  13% 

los progresos  dependen  de l a  solución  de  problemas  f inancieros;   para e l  17% 

la  s i t u a c i ó n  está s u j e t a  a problemas  técnicos y ope ra t ivos  que r e t a r d a n  e l  

avance y para  e l  11% exis ten   se r ios   p roblemas   técn icos   que   ex igen  la s u s t i t u -  

ción de  las actuales  medidas  de  ataque. 

Los problemas  técnicos más f r ecuen te s  se relacionan  con e l  vec to r .  

E l  más espec tacu la r  y mejor  conocido es e l  de  l a  r e s i s t e n c i a   f i s i o l ó g i c a  a 

los  i n s e c t i c i d a s   u s u a l e s ,  que a fec ta   p r inc ipa lmente  a una parte de  Centro 

Amsrica, México y Haití; pero e l  más importante,  sobre  todo  en  Venezuela y 

Colombia, es e l  comportamiento del   mosqui to   vector ,   que  evi ta  e l  contac to  

con el  in sec t i c ida   roc i ado   en  e l  i n t e r i o r   d e  las viviendas.  

Además, l a  ecología  humana, en  grupos  no  totalmente  incorporados a l a  

c i v i l i z a c i ó n ,  crea problemas  de d i f í c i l   s o l u c i ó n .  

Después d e l  empleo de   l a rv ic idas ,   d rogas ,   nebul izac iones  e i n s e c t i c i d a s  

de   ap l i cac ión   i n t r adomic i l i a r i a   (ma la t ión ,  BHC, e t c . ) ,  se comprobó que e l  

producto más e f i c a z  es e l  OMS-33. 

Dentro  de las l imi t ac iones   p re supues t a r i a s ,  l a  OSP ha  patrocinado y 

efectuado  numerosas  investigaciones.  Se es tá  invest igando la e f i c a c i a   d e l  

OMS-33 en e l  roc i amien to   pa rc i a l   de   v iv i endas ,  para aprovechar  su  efecto 

fumigante. 

En e l  campo de la quimioterapia ,   prosiguieron las pruebas  sobre e l  

terreno  con e l  pamoato d e   c i c l o g u a n i l ,  se e s t u d i ó   l a   r e s p u e s t a   d e l  p. vivax 

a d i f e ren te s   p l anes   de   t r a t amien to ,  l a  aceptac icn   por   par te   de  l a  población 

de   d ive r sos  medicamentos y l a  evaluación  de un  método i n   v i t r o  para determinar  

l a  r e s p u e s t a   d e l  - P. fa lc iparum a l a  cloroquina.  
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En t re  l o s  es tudios   en tomato lógicos   f iguran  l o s  r e l a t i v o s  a l o s   h á b i t o s  

de   l o s   vec to res ,   suscep t ib i l i dad  a l o s  insec t ic idas   empleados   en   d iversas  

áreas, l n d i c e s   d e   i n f e c c i ó n   n a t u r a l  y gengt ica   de   los   vec tores .  c 

En materia d e   p a r a s i t o l o g í a  se emprendió  un e s tud io   pa ra  comparar e l  

va lo r   de l   d i agnós t i co   c l á s i co   med ian te  l a  gota  gruesa con las técnicas d e  

determinación  de  ant icuerpos  f luorescentes .  

Por Gltimo, como consecuencia   de   lo  recomendgdo  por l a  Resolución 

WHA23.12 d e  l a  23a Asamblea  Mundial de l a  Salud,  hubo  un  intercambio  de  ideas 

con los Gobiernos y organismos  que  colaboran  en l o s  programas, la A I D  y e l  

UNICEF, con e l  f in   de   p rocede r  a l a  r e v i s i 6 n   d e l  programa.  Se  preparó l a  

guía   para  l a  r e v i s i ó n  y se cons t i tuyeron   grupos   de   p rofes iona les   de   los   pa íses  

y un  representante  de  cada  una  de las agenc ia s   pa r t i c ipan te s :  OSP/OMS, BID 

y UNICEF. 
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Durante  1970 se han  revisado  los  programas  de  ocho  países  (Guatemala,  

Honduras,  Nicaragua, E l  Salvador,  Costa Rica, Panamá, Ecuador y Haití), que 

en  su  mayoría  t ienen  problemas  tgcnicos  en  parte  de su área malárica. 

E l  a n á l i s i s  comprendió l a  c l a s i f i cac ión   de   cada  programa de  acuerdo 

con los   p rogresos   e fec tuados  y con l a  p o s i b i l i d a d   d e   e r r a d i c a r   t o t a l  o pa rc i a l -  

mente l a  enfermedad  en  todo e l  país .  

Se  ha  enviado a todos   los   pa íses   una   gu ía   para   recoger  l a  información 

que   neces i tan   los   g rupos   de   rev is ión  y se espera  que  los   Gobiernos  es tén  de 

acuerdo  en  que  sean  revisados  los  programas  que  aún no l o  han  sido. 

E l  D r .  B I C A  (Brasil) f e l i c i t a  a l  Director  por e l  detallado  informe  pre- 

sentado  que  permite  evaluar  de  manera  global e l  es tado  de la e r r ad icac ión   de  

l a  malaria en las  Américas. 

Como se desp rende   de l   c i t ado  documento, ciertas Zireas d e   l o s   p a í s e s  

todav ía   i n fec t adas   t i enen   buenas   pe r spec t ivas   de   l i be ra r se   de  l a  malaria en 

un  plazo  re la t ivamente  breve,   mientras   que  otras   no  progresan  de  manera satis- 

f ac to r i a ,   deb ido  a problemas   adminis t ra t ivos ,   f inanc ieros ,   opera t ivos  o d e  

o t r a   n a t u r a l e z a .  A j u i c i o   d e l   o r a d o r ,  estas últimas deben ser obje to   de   una  

mayor atención. 

En e l  Brasil lo s   c inco   mi l lones   de   hab i t an te s   de l  área c l a s i f i c a d a  

como malárica  en l a  que  no se observa   un   p rogreso   sa t i s fac tor io   v iven   en  l a  

cuenca  amazónica,  donde las operaciones  comenzaron  en  1968. Los malariólogos,  

a s í  como l o s   c o n s u l t o r e s   d e  l a  Organización  consideran  posible e l  c o n t r o l   d e  

l a  t r a n s m i s i h   e n  esa zona,  aunque las operaciones  de  a taque  serán más pro- 

longadas. En e l  momento p resen te  l a  Amazonía b r a s i l e ñ a  está entrando  en  una 

impor t an te   f a se   de   desa r ro l lo  económico,  con l a  consecuente  construcción  de 
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carreteras y v iv i endas   p rov i s iona le s   pa ra   l o s   t r aba jadores ,  l o  que,  unido a 

las condiciones  c l imát icas  y a l  poco in t e ré s   po r   pa r t e   de   e s tos   t r aba jadores  

en  protegerse  contra  l a  enfermedad,  favorece e l  aumento de la incidencia .  

Hasta l a  fecha e l  Anopheles d a r l i a g i   s i g u e   s i e n d o   s u s c e p t i b l e  a l  DDT, 

en  cambio se han  local izado  var ios   focos  producidos  por   cepas  de P, fa lciparum 

resistentes a la  cloroquina.  

La v a s t a   e x t e n s i ó n   t e r r i t o r i a l   d e l  Brasil obl igó  a programar  por 

e tapas  e l  desa r ro l lo   de  l a  campaña de   e r rad icac ión ,  a p a r t i r   d e  1958.  Por 

r a z o n e s   d e   h d o l e   a d m i n i s t r a t i v a  e l  programa  no se d e s a r r o l l ó   h a s t a  1962. 

A l  año   s igu ien te  se perfeccionó l a  de l imi t ac ión   de l  Brea malárica y se pro- 

cedió a un  reconocimiento  geográfico más prec i so   an te s   de   i n i c i a r  las acti- 

vidades.  En 1965 e l  programa  estaba  en  pleno  funcionamiento  y  en ese mismo 

año  fueron  rociadas  1.6  millones  de casas en e l  primer semestre y m& de 2 

millones  en e l  segundo, c i f r a s  que  en  1966 se elevaron a 1.9 mil lones y 2.2 

millones,   respectivamente.  

En e l  primer semestre de  1969  fueron  protegidas  con DDT 3.7 mil lones 

de  casas, si b ien  las d i f i c u l t a d e s   f i n a n c i e r a s   o b l i g a r o n  a r educ i r  a 2.3 

mil lones las casas t r a t adas   en  e l  segundo semestre. En e l  año  en  curso,  ya 

se han  rociado 3 millones  y  medio  de  casas  en  todo e l  t e r r i t o r i o   n a c i o n a l .  

Una campaña d e  esta naturaleza  en un t e r r i t o r io   t an   ex tenso   supone  se- 

r ios   p roblemas   de   log ís t ica ,   que   ex igen  una considerable   cant idad  de  medios  

de   t r anspor t e ,  as5 como un personal  numeroso,  que  en  1969  ascendía a 13,710 

personas. A pesar   de las d i f i c u l t a d e s   f i n a n c i e r a s  y cier tos   problemas téc- 

n icos ,  e l  d e s a r r o l l o   d e l  programa ofrece  buenas  perspectivas.   Actualmente,  
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d e   l o s  35.6 mil lones   de   habi tan tes   de l   &ea   or ig inar iamente   malgr ica ,  804,000 

se encuentran  en  zonas  en  fase  de  mantenimiento, 12.1 mil lones  en áreas en 

fase   de   consol idac ión  y 22.7 mil lones  en  fase   de  a taque.  

En l a  Amazonía se han  obtenido  resul tados  diversos .  En a lgunos   r íos  

l a  tasa de   pos i t i v idad  va disminuyendo  en  forma s a t i s f a c t o r i a ,   e n  cambio  no 

ha   ocu r r ido   l o  mismo en dos importantes  zonas  de esa región,  a s a b e r ,   l o s  

t e r r i t o r i o s   f e d e r a l e s   d e  Rondonia y Roraima, s i tuados   respec t ivamente   en  l a  
n 

f ron te ra   con   Bo l iv i a  y con  Venezuela  y  Guyana. E l  t e r r i t o r i o   d e   R o n d L i a  se 

en f ren ta  con e l  complejo  problema  de la   g ran   inmigrac ión ,  l a  construcción  de 

carreteras y las  r e s i s t e n c i a s   d e l  Plasmodium falciparum a l a  cloroquina.  Y 

en ambos t e r r i t o r i o s  es preciso  también  vencer l a  r e s i s t enc ia   que   o f r ecen  

las poblaciones a l  t r a t a m i e n t o   p r o f i l á c t i c o  y a l a  ap l i cac ión  con  regularidad 

de   i n sec t i c ida .  

En cuanto a l  área de  malaria t ransmi t ida   por   ker tesz ias ,   en  e l  l i t o r a l  

de  los estados  de  Paraná y Santa   Catar ina,  se espe ra   r e so lve r  e l  problema  con 

l o s  métodos  empleados  en e l  es tado   de  Sgo Paulo  para  interrumpir l a  transmi- 

s ión:   rociamientos   domici l iar ios   con DDT y t r a t amien to   s i s t emá t i co   de   l o s  en- 

fermos. En las ciudades  tambi6n s e  procede a l a   des t rucc ión   de   b romel i a s ,  

con l a  cooperación  de las autor idades   loca les .  En las  áreas que se encuentran 

en  fase  de  mantenimiento se está desar ro l lando un programa  de  integración  de 

las ac t iv idades   de   v ig i lanc ia   con   o t ras   de   as i s tenc ia   médico-prevent iva ,   ba jo  

l a  d i r ecc i6n   de  los se rv ic ios   l oca l e s   de   s a lud .   Pa ra  este p rop i i s i t o   l o s  

an t iguos   aux i l i a r e s   de   v ig i l anc ia   ep idemio l6g ica   de  l a  malaria r e c i b i r á n  
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adiestramiento  especial   que les permita  desempeñar,  en  los  medios  rurales, 

func iones   de   v ig i l anc ia   de  l a  malaria, inmunización,  saneamiento  básico, edu- 

cación  en  salud y ob tenc ión   de   da tos   e s t ad í s t i cos   bás i cos .  

Con r e spec to  a l o s   r e c u r s o s   f i n a n c i e r o s ,  e l  Minis ter io   de  Salud  concede 

l a  más al ta  p r io r idad  a l a  campaña d e   e r r a d i c a c i 6 n   d e  l a  malaria, l a  c u a l  

recibe  tambign  as is tencia   especial   del   Gobierno  de  los   Estados  Unidos  de América, 

mediante  préstamos a la rgo   p lazo ,  y l a  cooperación  de l a  Organización 

Panamericana d e  l a  Salud. 

E l  D r .  RABINOVICH (Argen t ina )   dec l a ra   que   en   su   pah  e l  pro- 

grama de   e r r ad icac ión   de  l a  malaria se encuen t r a   en   sus   f a ses   f i na l e s .  E l  32% 

d e l  &ea malárica 

de  mantenimiento, 

en l a  de  ataque. 

Aclara que 

originariamente  que  abarca  349,051 km , ha  alcanzado la  f a s e  2 

e l  67.5% permanece  en l a  de  consol idación y s ó l o  e l  0.5% 

en e l  X V I I I  Informe  del  "Estado  de l a  Errad icac ión   de  l a  

Malaria", los porcentajes   que  aparecen  en l a  página  36  son  32%, 22.8% y 45.2%, 

respectivamente. La d i f e renc ia   en  las fases   de   consol idac ión  y mantenimiento 

obedece a l  hecho  de  que,  en e l  curso   de l   año ,   una   g ran   proporc ión   de l  área , 

pasó  de l a  f a s e   d e   a t a q u e  a consolidación,  después  de  una  evaluación  realizada 

en las p r o v i n c i a s   d e  E l  Chaco y Formosa por   técnicos  nacionales  y un consu'l tor 

profes iona l   de  l a  OPS/OMS. 

Hace h incap ié  en que  no  exis ten  problemas  epidemiológicos  especiales  

que exijan la  adopción  de  medidas  que  no  sean las clásicas en este t i p o   d e  

campañas. Sin embargo, se p lan tea  e l  d e  l a  f i n a l i z a c i ó n   d e  las a c t i v i d a d e s  
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p r o p i a s   d e l  programa  y l a  s imul tánea   in ic iac ión   de  la l a b o r   d e   v i g i l a n c i a  a 

cargo de  l o s   s e r v i c i o s   l o c a l e s   d e   s a l u d .  Y se proyecta  obtener esta in te -  

g r a c i ó n   f i n a l   d e  las ac t iv idades  de manera  progresiva y  con  una  evaluación 

constante .  Existe la  tendencia   de   des t inar  menos r ecu r sos   f i nanc ie ros  a l o s  

problemas  de  salud  cuya  gravedad  disminuye,  pero  teniendo  en  cuenta  los 

r iesgos  que ese c r i t e r i o   e n t r a ñ a ,  l a  Secretar ía   de  Estado  de  Salud  Públ ica  

no desarmars e l  programa  de  erradicación  de l a  malaria s in   adoptar   p rev ía-  

mente  todas las providencias   necesar ias   con   a r reg lo  a la  nueva p o l í t i c a   d e  

salud  establecida  en  1966. Se  ha  progresado  considerablemente  en este sent ido .  

A s í ,  l a  r e g i o n a l i z a c i ó n   s a n i t a r i a   d e l  p a í s  ha  desdoblado el  programa en dos 

sub-programas  regionales y las admin i s t r ac iones   l oca l e s   de l  Programa  de 

Erradicación  del  Paludismo se han  fusionado con las de las delegaciones  sani-  

tarias federa les ,   lo   que   ha   permi t ido   reduci r  e l  personal   adminis t ra t ivo  y 

l o g r a r  una  mayor u t i l i z a c i ó n   d e l  que  todavía  permanece. En e l  aspecto  opera- 

t ivo  también se han  introducido  importantes   reformas  que  actualmente  es tán  en 

proceso  de  evaluación  en  un área r e s t r i n g i d a .   P a r a   e l l o  se han  seleccionado 

tres departamentos  de l a  provinc ia   de   Ju juy ,   o r ig ina lmente   c las i f icados  como 

meso o hiperendémicos y que  en l a  ac tua l idad  se encuentran,   dos  en  fase  de 

mantenimiento, y  uno  en f a s e  de consolidación. En e l l o s ,  la Secretaría Pro- 

v inc i a l   de   Sa lud ,  con e l  apoyo  técnico y f inanc iero   de  l a  Secretarza d e  

Estado  de  Salud  desarrol la  un  programa  de  atención  médica  global y de  sanea- 

miento  ambiental  con e l  que se a s p i r a  a l o g r a r  l a  c o b e r t u r a   t o t a l   d e  l a  

población. Este c r i t e r io   de   i n t eg rac ión   en t r e   l o s   p rog ramas   de   s a lud  y l a  

lucha   an t imalár ica  se va  extendiendo a todas las prov inc ia s   de l   pa í s ,  con 

a r r e g l o  a s u s   c a r a c t e r í s t i c a s   e s p e c í f i c a s .  
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En resumen, s i  b i e n  l a  malaria está casi e r r a d i c a d a   d e l   p a í s ,  es 

imprescindible  mantener esta s i t u a c i ó n  con  un mínimo d e   c o s t o s  y r i e s g o s ,  

den t ro   de  un proceso d e  cambio gene ra l   de  l a  po l í t i ca   nac iona l   de   s a lud .  

E l  D r .  ALLWOOD  PAREDES ( E l  Salvador)  recuerda  que l a  lucha   an t imalár ica  

en  Centro &&rica comenzó en  forma muy ocasional  e imperfecta  con l o s  medios 

t r a d i c i o n a l e s   a p l i c a d o s  a obras  de  saneamiento y de   l ucha   con t r a  e l  v e c t o r ,  

hasta  que  con l a  in t roducc ión   de l  DDT se i n i c i a r o n ,  a p a r t i r   d e  1948,  progra- 

mas de   con t ro l   en  casi t o d o s   l o s   p a í s e s ,  cuyo é x i t o   i n i c i a l  creó un  optimismo 

que  resultó  infundado  ya  que  pronto l a  enfermedad  cobró  nueva  resistencia.  

Desde  que l a  Organizacign  Panamericana  de l a  Salud y l a  Organización 

Mundial  de l a  Salud  proclamaron como p ropós i to  y f i n   d e   p o l í t i c a   i n t e r n a c i o -  

nal l a  e r r ad icac ign   de  l a  malaria en e l  mundo, y g r a c i a s  a l  aumento  conside- 

r a b l e   d e   l o s   r e c u r s o s ,  l a  campaña adqu i r ió  un  nuevo  impulso.  Pero se pregunta 

e l  orador s i  las circunstancias   en  que,   desde  1955 a esta fecha,  se han  gas- 

tado  aproximadamente  unos  100  millones  de  dólares  en esa lucha,   han  s ido 

siempre las  mejores  para  acometer  una  empresa  de esta naturaleza.  Cita como 

ejemplo e l  caso   de   cua t ro   pa íses   de   Cent ro  Amgrica - E l  Salvador,  Guatemala, 

Honduras y Nicaragua - en   los   que  e l  progreso  de l a  erradicación  depende  de 

l a  obtención  de  fondos y de  nuevas  medidas  de  ataque  para  resolver  problemas 

técnicos ;   es tos   pa íses   han   rea l izado   es fuerzos   ímprobos   para   e r rad icar  l a  

malaria, pero  no l o  han  logrado  todavía  por f a l t a  de   conocimientos   c ien t í f i -  

cos   que   es tán   fuera   de   su   a lcance   en  e l  momento a c t u a l .  En e l  plano  de la 

r e a l i d a d   b i o l ó g i c a ,   b i o f l s i c a  y socioeconómica,  cabe  duda  de  que l a  malaria 
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pueda ser considerada,  en  1970, como una  enfermedad  erradicable  de  aquella 

zona. Porque n i   s i q u i e r a   e n   C o s t a  Rica, a pesar   de  los   grandes  progresos 

log rados   has t a  e l  momento, podr’ia cons ide ra r se   e r r ad icada  l a  malaria, cuando 

está rodeada  de  una  zona  intensamente  afectada  por l a  enfermedad. 

Concuerda e l  D r .  Allwood Paredes  con lo   mani fes tado   por  e l  Representante 

de l   Perú   en  l a  sesi& p l e n a r i a   d e  esta mañana en e l  sen t ido   de   que  las medidas 

d e  acción y d e  promoción d e  l a  salud  pu’bl ica   internacional   deben  a justarse  a 

las condiciones  sociales ,   econ6micas,   f ls icas  y educa t ivas   de   los   pa íses   donde  

van a ser apl icadas.  En e l  caso  de  Centro Am’erica, por  ejemplo, l a  población 

t i e n e  e l  mismo conocimiento  de la malaria, que  hace 15 años, y ello p o r   f a l t a  

d e  una  labor   educat iva  ef icaz,   que  t ransforme a l o s   h a b i t a n t e s   d e  las  zonas 

endsmicas e h iperendsmicas   en   a l iados   d i rec tos  y e n t u s i a s t a s   d e  l a  lucha. 

Termina  señalando  que l o s   c o s t o s   d e  l a  lucha   an t imalár ica  no  pueden 

medirse  en  tgrminos  absolutos n i  tampoco en   func ión   de l  número d e   v i d a s  salva- 

das  o de   casos   ev i tados ,   s ino  como una  contr ibución a l  mejoramiento   de l   n ive l  

g e n e r a l   d e   s a l u d   d e  l a  población. 

E l  D r ,  MARTINEZ JUNCO (Cuba) se a d h i e r e  a las f e l i c i t a c i o n e s   e x t e n d i d a s  

a l  Di rec to r  y a sus  colaboradores  por e l  informe  presentado a l  que  desea  añadir  

a lgunos  datos   complementar ios   referentes  a Cuba. 

E l  Programa  de  Erradicación  del  Paludismo  en Cuba acaba   de   en t r a r ,  en 

agosto  de  1970,  en l a  fase  de  mantenimiento,   después  de  una  evaluación  del  

mismo por un  grupo de   t r aba jo   i n t eg rado   po r   pe r sona l   de  l a  Of ic ina   San i t a r i a  

Panamericana y de l   Min i s t e r io   de   Sa lud   Púb l i ca   de l   pazs .  En 1966, e l  25% d e l  
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área ma lá r i ca   i n i c i a l   pasó  a l a  fase   de   consol idac ión  y en tres etapas  pro- 

g re s ivas  se fue  incorporando e l  r e s t o  a d icha   fase ,  y a l  f i n a l i z a r  e l  año 

s igu ien te   t oda  el  área malár ica  pasó de l a  f a se   a t aque  a la  de  consolidación. 

Las  operaciones  de  rociamiento  durante  1968 y 1969 se l imi t a ron  a l a   a p l i c a -  

c ión   de   i n sec t i c ida   de   acc ión   r e s idua l  como medida  preventiva  en las últimas. 

localidades  (6)  que  registraron  casos  (en  1966 y e l  primer semestre de  1967) 

y a las loca l idades   vec inas ;  y en  1970  sólo se t r a t a r o n  las 6 loca l idades  

pos i t ivas   en   aquel los   años .  Dado que  en  1969 e x i s t í a n  en e l  área maldrica 

8,176  local idades y 2,834,422  habitantes,  e l  número de  rociamientos es 

ins ign i f i can te .  E l  Último  caso  autóctono  en e l  p a í s  se r e g i s t r ó  e l  28 de  

junio  de  1967, y a p a r t i r   d e  esa fecha, los casos  detectados  han  sido  debida- 

mente   c las i f icados  dentro  de las  o t r a s   ca t egor í a s .  Desde jun io   de  1967 a 

junio  de  1970 se examinaron  en e l  área originar iamente maldrica 1,653,481 

muestras ,   de  las cua les  s ó l o  4 d i e ron   r e su l t ado   pos i t i vo ,  3 en  1967 y 1 en 

1970. E l  í nd ice   anua l   de  exámenes de  sangre  fue  de 24.7% en  1967, 21.8% en 

1968, 18.1% en  1969 y 7.5% en e l  primer semestre de  1970, o sea, 15.0% a l  año. 

Ind ica  que  desde e l  i n i c i o   d e l  programa de   e r rad icac ión   de  la malaria en Cuba 

se ha  dado  especial   re l ieve a l a  no t i f i cac ión   de   ca sos   f eb r i l e s ,  a l  punto  de 

p a r t i d a   d e  l a  Red de  Servicios   Prevent ivo-Curat ivos  (Pol ic l ínicos,   Hospi ta les ,  

etc.). Un aspecto  digno  de  mención  en l a  s a t i s f a c t o r i a  marcha d e l  programa es 

e l  de   su   in tegrac ión   en  los  Servicios  Generales  de  Salud  del  país,   en  1967 

(Último  año  de l a  fase   de   a taque) ,  con l o   c u a l  se dió un impulso mayor a las 

a c t i v i d a d e s   d e l  programa. 
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La s i t u a c í 6 n   a c t u a l   d e l  programa  en  fase  de  mantenimiento, sin l a  mani- 

f e s t ac ión   de   ca sos   au t6c tonos   desde   hace  3 años y con  un sistema e f i c a z   d e  

v i g i l a n c i a  a travss de   los   Serv ic ios   Genera les   de   Sa lud ,  e l  Gobierno  de Cuba 

por   conducto  de  su  Minis ter io   de  Salud  Pi ibl ica ,   ha   sol ic i tado  de l a  Of ic ina  

Sanitaria  Panamericana l a  tramítaci6n  correspondiente  para  que  conceda a l  p a í s  

l a  "Cer t i f i cac ión   de  Malaria Erradicada".  Por  último,  expresa l a  esperanza  de 

que e l  próximo  año l a  Delegación  de Cuba pueda  acudir a este sal& de   ses iones  

con l a  sat isfacción  de  haber   ganado  una  batal la  &S en  favor  de la humanidad, a l  

haber   logrado   e r rad icar  esa enfermedad  de  su  terr i tor io .  

E l  D r .  ROBLETO (Nicaragua), se suma a las  f e l i c i t ac iones   expresadas  

por  otros  Delegados y seguidamente se r e f i e r e  a l a  s i t u a c i 6 n   d e  l a  e r r ad ica -  

ción de l a  malaria en  su  pazs.  La ex tens ión   de l  &ea malárica de  Nicaragua 

es d e  118,358 Km , con  una  población,  en  1970,  de  aproximadamente 2,000,000 

de   hab i t an te s .  E l  drea malárica comprende prscticamente  todo e l  pa í s .  

2 

Las a c t i v i d a d e s   d e  l a  f a se   de   a t aque  se i n i c i a r o n  en  1957 y permitie- 

ron  en  1962  interrumpir l a  transmísi6n  en  un área con  658,233  habitantes,  

pero l a  resis tencia   del   vector   Anopheles   a lbimanus a l  d i e l d r í n  y a l  DDT creó 

un  grave  problema  en  otras  zonas a l o   l a r g o   d e  l a  c o s t a   d e l   P a c í f i c o  y en 

algunos valles d e l   i n t e r i o r .  

E l  Brea en   f a se   de   conso l idac i ik  se deter ioró  progresivamente  por  l a  

gran   impor tac ign   de   casos   p rocedentes   de l  &ea problema y por l a  imposibi l idad 

económica   de   mantener   una   adecuada   cober tura   con   los   se rv ic ios   de   v ig i lanc ia  

epidemiológica; as:, e l  "mdice  de  muestras   posi t ivas  aumentó  de 0.78% en  1962, 

a 2.34% en  1965 y 3.68% en  1966. 
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Puesto  que las nuevas  medidas  de  ataque,  para  resolver e l  problema  de 

l a  r e s i s t e n c i a   d e l   v e c t o r  a l  DDT, en América Central ,   necesitaban  un  incre- 

mento considerable  en l a  a s i s t e n c i a   f i n a n c i e r a  y un  ataque  coordinado a l a  

malaria en los p a í s e s   v e c i n o s ,   f u e   n e c e s a r i o   a p l i c a r   l o s   P l a n e s   T r i e n a l e s   q u e  

se desarrol laron  en  Nicaragua y o t r o s   p a í s e s   d e  América Cent ra l ,   para   in te r -  

rumpir l a  t r a n s m i s i h  malárica, t an to   en  e l  área problema como en e l  área 

donde e l  vec to r  era s u s c e p t i b l e  a l  DDT. E l  Plan  fue  aprobado y se firmó  en 

ab r i l  de  1966 un  Convenio de  Préstamo  por l a  suma de  $2,070,000  entre los 

Gobiernos  de  Nicaragua y de   l o s   Es t ados  Unidos  de América. Sin embargo, l o s  

fondos  no  estuvieron  disponibles  hasta  1967 y las operaciones  completas  del  

Plan no se iniciaron  hasta   comienzos  de  1968,   lo   que  dio  lugar  a que e l  número 

de   casos   de  malaria aumentó de  10,275  en  1965 a 16,321  en  1967. E l  Plan 

o r ig ina l   fue   r ev i sado   dos  veces en  1966 y 1967  por  expertos  internacionales,  

qu ienes   l l egaron  a l a  conclusión  de  que  deb5a ser ampliado  con una suma adi-  

c i o n a l   d e  $1,864,000  en  agosto  de  1968. A l  propio  tiempo  debido a las  r ev i -  

s iones   de l   P l an ,  e l  área or ig ina l   en   fase   de   consol idac ión   fue   nuevamente  

r e c l a s i f i c a d a  como área en fase   de   a taque .  

E l  Plan  Trienal   Revisado,   en s u  primer  año  obtuvo  buenos  resultados 

l o  que se r e f l e j a  en l a  comparación d e l  número de  casos  de  1968  en  re lación 

a 1967.  Durante  1968 se examinaron  411,544  muestras  sanguheas,  de las  cua le s ,  

8,250 fue ron   pos i t i vas ,  comparando  con 269,575 muestras y 16,321  pos i t ivas   en  

1967.  Sin  embargo, l a  s i t u a c i ó n  malárica se deterioró  en  1969  debido a l  

aumento  en e l  g r a d o   d e   r e s i s t e n c i a  y expansión  del  área con   vec ro r   r e s i s t en te  
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a l  DDT, a l  d e s a r r o l l o   d e   r e s i s t e n c i a   d e l  - A. albimanus a l  malatión  en e l  á rea  

donde los   rocíamientos   con este insec t i c ida   fue ron   i nd icados   en  e l  Plan y a 

l a  disminución  progresiva  de l a  acep tac ión   de l   t r a t amien to   co lec t ivo   po r   pa r t e  

de l a  población. 

A s í ,  e l  arma principal   de   a taque  tuvo  efectos  muy i n f e r i o r e s  a l o s  

esperados,  y en las á reas   ba jo   t r a t amien to   co lec t ivo  se regis t raron  6 ,294 

casos  en  1969. En este mismo año,  en  todo e l  pals  fueron  examinadas  498,119 

muestras   de  sangre,   resul tando  16,050  posi t ivas .  También se produjeron   o t ros  

aumentos  en áreas donde  recientemente se había   descubier to  - A. albimanus resis- 

t e n t e  a l  DDT. L a s  infecciones  de - P. falciparum  aumentaron  de 479 en  1968 a 

2,735  en  1969, l a  mayorla  en áreas bajo  Tratamiento  Colectivo. 

A pesar   de  las d i f i c u l t a d e s   f i n a n c i e r a s ,  e l  Gobierno  de  Nicaragua 

compró  22,500  kilogramos  de  nuevo  insecticida Baygon (OMS-33) y e l  roc ia -  

miento trimestral con este insec t i c ida   fue   i n i c i ado   en  e l  mes d e   a b r i l   d e  

1970  en 236 loca l idades   s e l ecc ionadas   de l  área problema, se suspendíó  total-  

mente e l  Tratamiento  Colect ivo  del  área problema  dejando  sólo  rocíamiento 

domic i l i a r io  con Baygon en las mencionadas  localidades y  con  malatión  en 

o t r a s  220 loca l idades   de  l a  m i s m a  área. También pros iguió  e l  rocíamiento 

domic i l i a r io  con DDT en e l  área donde e l  vec tor  4. albimanus es todavía  

s u s c e p t i b l e  a este i n s e c t i c i d a .  

Finalmente,  debido a l a  suspens ión   t o t a l   de l   t r a t amien to   co lec t ivo  

los   1 ,208  miembros d e l   p e r s o n a l   d e l  SNEM en  enero  de  1970,  quedaron  reducidos 

a 656 a p a r t i r   d e   j u l i o .  
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E l  D r .  ALMADA (Paraguay)  considera  que l a  experiencia   de l a  e r r ad ica -  

ción d e  l a  malaria en  su  país  consti tuye  un  buen  ejemplo  de  lo  que  puede 

o c u r r i r  cuando se interrumpen las operac iones   an t imalár icas  - en e l  caso   de l  

Paraguay ,   por   d i f icu l tades   f inanc ieras  - y de los p o s i t i v o s   r e s u l t a d o s  

obtenidos  con  una  f inanciación  adecuada,  suficiente y oportuna. 

La e j ecuc ión   de l   p l an  se in i c ió  en  Paraguay  en  octubre  de  1957; a 

medida  que se iba   desa r ro l l ando  se observó  que e l  área malárica aumentaba 

progresivamente  debido a la  colonización  de  nuevas áreas d e l   t e r r i t o r i o .  

A comienzos  de  1961  hubo  que  interrumpir e l  roc iamiento   por   fa l ta   de   recursos  

ad ic iona les   para  atacar  el &ea en  sus  nuevas  dimensiones,  concentr5ndose 

los   recursos   d i sponib les   en   inves t igac iones   ep idemiológicas   para   ob tener   un  

mejor  conocimiento  del  problema y d e l i m i t a r  l a  verdadera Brea mal&íca d e l  

país.  Durante este período l a  enfermedad  aumentó,  llegando a una s i t u a c i 6 n  

cr í t ica  en  todo e l  pafs .  

En 1967 e l  Gobierno  del  Paraguay  aumentó  en un  50% los   fondos   des t ina-  

dos a l  programa y a pr inc ip ios   de   1968 se obtuvo  de l a  Agencia  de  los  Estados 

Unidos d e  América para e l  Desar ro l lo   In te rnac iona l ,  un prsstamo  para  comple- 

tar lo s   r ecu r sos   nac iona le s  y c u b r i r  e l  presupues to   de   gas tos   loca les .  A s i -  

mismo en a b r i l   d e l  mismo año se f i rmó  un   convenio   t r ipar t i to   con  l a  OMS, l a  

OPS y e l  UNICEF, que  aumentaron  sustancialmente  su  participación. Una vez 

obten idos   los   recursos   necesar ios ,   en   oc tubre   de   1968 comenzó l a  f a se   de  

ataque y en e l  p re sen te  mes de  octubre  de 1970 f i n a l i z a r á  e l  c u a r t o   c i c l o  

semestral de  rociado.  
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E l  o rador   descr ibe  a continuación l a  s i t u a c i ó n   d e   s u   p a í s   d u r a n t e  e l  

período  en  que las operaciones  fueron  suspendidas:   todo e l  Paraguay,  con l a  

excepción  de l a  c a p i t a l ,  Asunci&, era considerado  zona malárica, con a l t o s  

índ ices   de   morbi l idad  y mortalidad; l a s  ac t iv idades   ag r í co la s ,   ganade ras  y 

f o r e s t a l e s  a las que se dedica  un 64% d e  l a  población,  quedaron  gravemente 

a fec tadas   por  l a  enfermedad y e l  abandono d e  las zonas maláricas por   sus  

hab i t an te s .   Po r   o t r a   pa r t e ,  l a  construcción  de  nuevas carreteras y d e  cen- 

trales h i d r o e l & t r i c a s  y l a  in s t a l ac ión   de   nuevas   co lon ia s   ag r í co la s   a l t e r a ron  

profundamente l a  eco log ía   de  l a  región,   creándose  unas  condiciones  propicias  

a una  rápida  explosión  de malaria, que  hubiera  arrasado a la  población exis- 

t e n t e  y anulado  todos los es fue rzos   r ea l i zados .  

En oc tubre   de   1968 se i n i c i ó  l a  fase  de  a taque,   con  rociamiento  per ió-  

dico  con DDT d e  más d e  310,000 casas, s i t u a d a s   e n  4,930 loca l idades ,   p ro te -  

giéndose as5, d i r e c t a  o indirectamente,  a más de   2 ,300 ,000   habi tan tes   de l   pa ís ,  

a l  i n t e r rumpi r se  l a  transmisión. E l  rociamiento semestral con t inua rá   du ran te  

los   años   p rec isos ,   manteniéndose   una   r igurosa   superv is i& y una   cons tan te  

l abor   de  biísqueda de  casos.   Para este f i n  se dispone,  en  todo e l  t e r r i t o r i o  

nacional ,   de   2 ,800  puestos   de  not i f icación  que  funcionan  en  2 ,730  local idades,  

la  mayor’la d e  los c u a l e s   e s t á n  a cargo   de   vo luntar ios ,   se lecc ionados  por s u s  

propias  comunidades y a d i e s t r a d o s  y supervisados  por  personal  médico y t&- 

n í c o   d e l  SENEPA. Es tos   vo lun ta r ios   r ecog ie ron ,   en   l o s  tres años  últ imos, e l  

83% d e  las muestras  de  sangre  examinadas y l o c a l i z a r o n  e l  84%  de los casos  de 

malaria descubier tos .  Además, se r e a l i z a  una  intensa campaña educat iva,  

mediante visi tas a l o c a l i d a d e s   r u r a l e s  y e n t r e v i s t a s   d o m i c i l i a r i a s .  También 
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funciona  una  red  de  120  colaboradores  voluntarios  entomológicos  que remitir 

l o s  mosquitos  capturados  para su i d e n t i f i c a c i ó n  y estudio.  

F i n a l m e n t e ,   o t r a   a c t i v i d a d   d e l  programa c o n s i s t e  en e s t u d i a r  l o s  

daños  que l a  malaria causa a l a  economía del   país ,   determinar   en  forma  pre-  

cisa los   bene f i c ios   que  se d e r i v a r z a n   d e   s u   e r r a d i c a c i ó n  y o b t e n e r   l o s   d a t o s  

que  demuestran l a  r e n t a b i l i d a d   d e  l a s  inversiones  efectuadas.  E s t e  t r a b a j o  

es, a j u i c i o   d e l   o r a d o r ,  e l  primero  en su ggnero  que se realiza en e l  mundo; 

un  grupo  de  t rabajo está tabulando y codi f icando  los   da tos   ob ten idos   para  

su  elaboración  en  computadoras. 

Como r e s u l t a d o   d e  las medidas  de  ataque  coordinadas,  l a  i n c i d e n c i a   d e  

l a  enfermedad  fue  disminuyendo como 

obten idas   reve laron  l a  presenc ia   de  

en 1969 e l  í n d i c e   b a j ó  a 8% y e n   l o  

sigue:  en  1967, e l  31% de las muestras 

malaria parasi tológicamente comprobada; 

que va d e l  año  1970, a 1.5%. Todo e l l o  

permi te   esperar   que   dent ro   de l   p lazo   es tab lec ido  se habrá   logrado   e r rad icar  

l a  malaria en e l  Paraguay. 

E l  D r .  FERRO (Colombia) r e f i r i é n d o s e  a l a  información  presentada  por 

e l  D r .  Garcfa Martin  en e l  sent ido  de  que,   en  los   Últ imos  años,  e l  programa 

de Colombia ha  permanecido  invariable,   expresa e l  deseo   de   expl icar  a qui$ se 

debe esta compleja   s i tuación.  

E l  Brea malárica d e  Colombia abarca  aproximadamente  970,000 k m  , con 2 

una  población  de  unos  12  millones  de  habitantes.  El 60% d e  esta zona,  con 

unos 8 millones  de  habitantes,   han  respondido  favorablemente a l a s  medidas 
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de   e r rad icac ión .  E l  problema  ha  quedado  localizado en un  15% d e l  área, que 

corresponde a regiones  de  colonización,  y en un  25%,  con  una población  de 

0.5 hab i t an te s   po r  km2, que es un   s ec to r   s e lvá t i co   de   fu tu ra   co lon izac ión .  

E l  70% de  los  38,000  casos  de malaria descubier tos   en  1969,   con  los  

exámenes de  sangre,   procedían  de las áreas en  colonización,  a los   que   cor res -  

pondía  asimismo e l  60% d e  l a  p o s i t i v i d a d   t o t a l   d e l   p a í s .  No existen o t r o s  

problemas   técn icos   d i s t in tos   de   los   p ropiamente   an t ropológicos ,  es d e c i r ,  

v ivienda  pr imit iva,   migraciones  hacia   nuevas  fuentes   de  t rabajo,   gentes   con 

scasa o ninguna  inmunidad a l a  malaria, r e s i s t e n c i a  a las  medidas  de  rocia- 

miento y especialmente l a  inseguridad  respecto a l a  v i d a  y l o s  b i e n e s   d e   l o s  
a 

t raba jadores   en  estas regiones  en  colonización.  Las  medidas  tomadas  para 

proteger  a l  colono  contra  una  enfermedad  que  disminuye  su  capacidad  de tra- 

bajo,   contribuyen a l  d e s a r r o l l o   d e  estas regiones y a ponerlas  en  condicio- 
- 

nes d e   l l e g a r  a l a  e r r ad icac ión   de  l a  malaria. A l  mismo t iempo,   evi tarán 

l a  r e in fecc ión   de  áreas en   fase   de   consol idac ión  y de  ataque  avanzado y l a  

aparición  de  graves  epidemias .  

Todo e l l o   j u s t i f i c a  que e l  Gobierno  continúe l a  campaña y que las 

organizaciones como l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana y e l  UNICEF s i g a n   f a c i -  

l i t ando   su   as i s tenc ia .   Respec to  a l a  cooperación  del  UNICEF, h a s t a   a h o r a  muy 

e f i c a z  en cuanto a la  a p o r t a c i ó n   d e   i n s e c t i c i d a s  y equipos  para   su  apl icación,  

sería conveniente  que se extendiése a l o s  medios  de  t ransporte ,   cuyas  def i -  

c i e n c i a s  se t raducen   en   unos   recargos   de   cos tos   de l  50% s ó l o  en reparaciones.  

También para   disminuir  l o s  cos tos   de  l a  campaña, e l  Gobierno  de 

Colombia d e c i d i ó   u t i l i z a r  l a  e s t r u c t u r a   a d m i n i s t r a t i v a   d e l   S e r v i c i o   d e  

Er rad icac ión   pa ra   ex t ende r   l o s   bene f i c ios   de   o t r a s   ac t iv idades   de   s a lud  a 
-\ 
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l o s  campesinos  de las áreas r u r a l e s  maláricas, y as5 d icho   Serv ic io   ha   p res tado  

apoyo admin i s t r a t ivo  a las campañas de   e r r ad icac ión   de  l a  frambesia y d e l  

Aedes aegypt i ,  y de  vacunación en masa, y ha  contribuido  asimismo a l a  cam- 

paña d e l   c o n t r o l   d e  l a  l e p r a .  Con t o d o   e l l o ,   s i n  mengua de l a  ac t iv idad  

e spec í f i ca   de   e r r ad icac ión   de  l a  malaria, se emprenden ac t iv idades   gene ra l e s  

de   sa lud ,   en  las que e l  personal   que,   por   razón  de  su  of ic io ,   l lega a l  

c i en to   po r   c i en to   de  las loca l idades  y d e  l a s  v iv i endas   de l   pa l s ,  desempeña 

una  función  pol ivalente .  

The s e s s i o n   r o s e  a t  12:05 p.m. 
Se l evan ta  l a  s e s i ó n  a las 12:05 D.m, 
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s i g u i e n t e s  a s u   d i s t r i b u c i 6 n .  Los textos  completos  de las actas 
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ITEM 18: REPORT ON THE STATUS OF PULARIA ERADICATION (continued) 
TEMA 18: INFORME SOBRE EL ESTADO DEL PROGRAMA DE ERRADICACION DE LA MALARIA 

(continuación) 

E l  D r .  GONZALEZ  GALVEZ (Panamá) expl ica   que  en Panamá se encuentra 

en marcha  desde 1969 un p l a n   t r i e n a l   p a r a  l a  e r rad icac ión   de  l a  malaria, 

que se h a l l a   e n  l a  fase   de   a taque .  No se observa resistencia a l o s  

in sec t i c idas ,   de  manera  que los   problemas  pr incipales   son  de  orden admi- 

n i s t r a t i v o  más que técnico,  y se están  remediando  paulatinamente. D e  modo 

que es muy posible   que l a  e r r ad icac ión  se log re   en  e l  país   en  los   próximos 

años. E l  último  grupo  de  evaluación  nacional e i n t e r n a c i o n a l  que r e v i s ó  

e l  programa  de  erradicación  de l a  malaria en Panamá, en  cumplimiento  de l a  

resolución  aprobada  en l a  22a  Asamblea  Mundial d e  l a  Salud  corroboró t a m -  

bién  en  que las d i f i c u l t a d e s   e r a n  más b ien   de   índole   adminis t ra t ivo .  Para 

e l l o  se emplean recursos  del   Gobierno  Nacional y o t ros   p rovenientes   de  

préstamos. E l  Servicio  de  Erradicación  de l a  Malaria, a l  que se ha  otor- 

gado  una  semiautonomía, se está r ees t ruc tu rando  y se procede a l a  capaci- 

t ac ión   de   personal ,  Pese a que l a  e r r ad icac ión  es pos ib le   en   los   p róximos  

años,   exis ten  c inco o seis zonas  de mayor p e r s i s t e n c i a   e n  las cua le s  se 

concentran l as  ac t iv idades   an t imalgr icas .  Se ha  pensado  l levar  a cabo  un 

proyecto,  que  aún  no es o f i c i a l ,  con l a  ayuda d e l  Gobierno  de l o s  Estados 

Unidos  de  América y de l a  Zona de l   Canal   de  Pana&, p a r a   i n v e s t i g a r   l o s  

posibles  cambios  en las t écn icas   de   e r r ad icac ión   de  l a  malaria: por ejem- 

plo,  e l  rociamiento  con  malatio'n  desde  aviones  que  vuelen a muy poca   a l tura .  
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D r .  BAIRD (Guyana) sa id   t ha t   t r ansmiss ion  of malaria was no longer  

t a k í n g   p l a c e   i n  Guyana. During  the l as t  t h r e e   q u a r t e r s  (1969-1970) t h e r e  

had  been  sixteen cases of malaria, a l1  of  them i n   t h e   h i n t e r l a n d  and a l1  

bu t  two of them bel ieved  to   be  imported.  One s o l u t i o n   t o   t h e  problem  of 

imported malaria was for   the   count ry   in   which  i t  occurred   to   send   copies  

of i t s  f ind ings   on   t he   sub jec t  of the   d i sease   to   the   count ry   f rom  which  

the   d i sease   o r ig ina t ed .   O the r s  were to   cont inue  to   spray  houses   on  the 

borders ,  and t o  treat the   popula t ion   in   border  areas wi th  a medicated salt. 

Health  educat'ion was most  important. It was be ing   e f f ec t ed   i n  

Guyana by instruct ing  workers   concerned  with  the malaria program t o   d i s c u s s  

h e a l t h  matters with  the  population,  and by t r a i n i n g   c e r t a i n   c a t e g o r i e s  of 

a s t a f f   ( t h e   m i l i t a r y ,   t e a c h e r s ,   t h e   p o l i c e , a n d   c i v i l   s e r v a n t s   w o r k i n g   i n  

t h e   i n t e r i o r  t o  t a k e   a n   i n t e r e s t   i n  malaria. The process  w a s  a gradual  

. 

and slow one,  but i t  helped t o  make the   popula t ion   wi l l ing   to   coopera te  

over  spraying  and  the  giving  of  blood  samples.  

In   regard  to   the  problem of maintenance of equipment,  endeavors 

were be ing   nade   to   educa te   d r ivers  t o  d r i v e   i n  a way a p p r o p r i a t e   t o  

c o n d i t i o n s   i n   t h e   i n t e r i o r .  On t h e   s u b j e c t  of vehicles ,   he   pointed  out  

t ha t   donor s   o f   veh ic l e s   t o  Guyana should   ensure   tha t   they  were of  types 

i n   u s e   i n  Guyana, f o r  which  there  were s p a r e   p a r t s  and  with  which Guyana 

mechanics were f a m i l i a r .  

' The budget   for   the  1970 malaria program i n  Guyana was 190,000 Guyana 

dol la rs   (95 ,000  U.S. d o l l a r s )  



E l  D r .  MERIDA (Guatemala) señala que s u   p a h  está i n c l u i d o   e n t r e  

aquellos  cuyos  programas  de  erradicación  de l a  malaria no rea l izan   progresos  

s u f i c i e n t e s ,  y que se estima que  en é1 será n e c e s a r i o   i n t e n s i f i c a r  las  

ac t iv idades   educa t ivas  y l a  coord inac ión   con   l o s   pa í se s   l imí t ro fe s   pa ra  

r e f o r z a r  l a  lucha   con t r a  l a  malaria. Considera  que  debe  recomendarse  dar 

educación  para l a  salud a l a  población,  que  ayudará a vencer su  renuencia 

a n t e  l a  quimioterapia,  e i n c l u i r  las a c t i v i d a d e s   a n t i m a l á r i c a s   e n   l o s  ser- 

v ic ios   genera les   de   sa lud .  

E l  D r .  GUEDEZ LIMA (Venezuela)  hace  notar  que  en  su  país se ha 

erradicado l a  malaria en  94%  de l a  población, y que esta tarea ha   s ido  

fundamental  para e l  progreso  socioecónomico  de  Venezuela. Los convenios 

con pa ' ises   l imítrofes   han  tenido  gran  importancia   en l a  lucha   an t imalár ica ,  

pues  ha  permitido e l  in te rcambio   de   as i s tenc ia   t écn ica  y f i n a n c i e r a ,  

Actualmente  Venezuela se aboca a l a  c o n q u i s t a   d e l   s u r ,   t e r r i t o r i o  

vas to  y poco  poblado, y ha   e s t ab lec ido   pa ra  esa zona  programas  generales 

de  salud y saneamiento  ambiental  que  incluyen l a  lucha   con t r a  l a  malaria. 

En esta lucha se trata d e   i n t e n s i f i c a r  l a  fase   de   a taque   en   aquel los   lugares  

donde vive e l  5.6% de l a  población más expuesta a c o n t r a e r  l a  enfermedad. 

E l  D r .  MARTINEZ NARVAEZ (México)  informa  que s u  pa f s   a t r av ie sa   po r  

un momento crf t ico,   pues   han  aumentado  los   casos  incluso  en l a s  Sreas que 

se consideraban  en  fase  de  consolidación. 

La campaña an t ima lá r i ca  se ha   l l evado a cabo  de  acuerdo  con las 

normas p r e s c r i t a s  y con  asesorfa   de l a  OPS. Según e l  excelente   informe 

de l a  OPS, e l f u t u r o   d e  l a  campaña en  M%xico  depende del  incremento  de 
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l o s  recursos ,   pero  hay  problemas  técnicos  que no siempre  pueden  resolverse 

con  un  simple  aumento  de  recursos,  que a veces los países   no   es tán   en  con- 

d i c iones   de   f i nanc ia r .  

Parecería  conveniente  entonces  que l a  OSP se ocupe  de  buscar  soluciones 

más b a r a t a s  como manera de  hacer m& e f i c a z  su  a s i s t e n c i a .  

D r .  HENRY (Trinidad  and  Tobago) ,   referr ing  to   the  graph on  page 9 of 

Document CSP18/7,  s a i d   t h a t   d e s p i t e   t h e   s t a g e   r e a c h e d  by malaria e r a d i c a t i o n  

in   T r in idad ,   cons t an t   su rve i l l ance  had to  be  held  on  account of 

t h e   t r a d e   l i n k s  of t h a t  area with  the  Middle East and Africa. H i s  country 's  

e r a d i c a t i o n  program w a s  consequen t ly   gea red   t o   ea r ly   de t ec t ion  of malaria, 

and  had moved f rom  pas s ive   t o   ac t ive   de t ec t ion .  

D r .  DE CAIRES (Uni ted   S ta tes   o f   Amer ica) ,   a f te r   congra tu la t ing  the 

Direc to r   and   h í s   s t a f f   on   t he   exce l l en t  document they had prepared ,   sa id  

t h a t  it was clear t h a t   t h e  malaria program w a s  up aga ins t   cer ta in   p roblems 

which  could  not  be  solved  símply by means  of  more money and  personnel; 

a new approach was requ i r ed   and ,   fo r   t ha t ,   r e sea rch  w a s  necessary; it was 

g r a t i f y i n g   t h e r e f o r e  t o  see from  the document how  much r e sea rch  w a s  being 

done.  Since  1967, some 118 mi l l í on   peop le  had  been  covered by malaria 

eradication  programs; 1 4  m i l l i o n  of those  people were now l i v i n g   i n  areas 

from  which malaria had  been  eradicated,  47 m i l l i o n   í n  areas i n  which 

malaria was considered  interrupted  and 56 m i l l i o n   i n  areas i n  which malaria 

programs were s t i l l  under way. Of t h e  last mentioned  category, 52 m i l l i o n  

people were covered by programs now cons idered   to   be   unsa t i s fac tory :  
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20 per   cen t   o f   those  52 mill ion  on  account  and  lack  of  funds,  13 per   cen t  

owing t o   s e r i o u s   a d m i n i s t r a t i v e   o r   o p e r a t i v e   d i f f i c u l t i e s ,  and 1 2  pe r   cen t  

owing t o  genu ine   t echn ica l   d i f f i cu l t i e s .   Tha t  12  per   cen t   on ly   represented  

a small p r o p o r t i o n   o f   t h e   t o t a l ,   b u t   t h a t   f a c t   d i d   n o t   d e t r a c t   f r o m  its 

importance. 

P r e v i o u s   s t a t u s   r e p o r t s  had  contained a sec t ion   desc r ib ing   t he  

problems t h a t  s t i l l  e x i s t e d   i n   t h e  Americas and  the  s teps   which were being 

t aken   t o   so lve  them; a sec t ion   of   tha t   k ind   would   have   been   va luable   in  

t he   p re sen t  document. 

It would  be h e l p f u l   i f   t h e   D i r e c t o r  would  inform  the  Committee  of 

the   s tage   reached  by country  program  evaluations,   and of h i s  views  on  the 

f ind ings  of  those  evaluations  and how he  considered  they would a f f e c t   t h e  

programs . 
The meet ings  which  the  Director  had  convened  on a r e g i o n a l   b a s i s  

were a development that  deserved  encouragement;   the  forthcoming  meeting 

of  agencies  concerned  with malaria programs was l i k e l y   t o  be a c r i t i ca1  one. 

A caut ious  approach  ought   to   be  adopted  to   large-scale   use of 

new insect ic ideswhere DDT r e s i s t a n c e  w a s  found;   the i r   use   might  be indicared 

i n   c e r t a i n   p a r t i c u l a r  areas, b u t  i ts wholesale  use was n o t   d e s i r a b l e ,  

p a r t i c u l a r l y   i n  view of t h e   f a c t   t h a t   f u l l   v a l u e  was not   ye t   be ing   ob ta ined  

from a l r e a d y   e x i s t i n g  means o f   con t ro l :   t he  document i t s e l f   s t a t e d   t h a t   i n  

most c o u n t r i e s   t h e r e  was low acceptance  of  drug  therapy by the  population. 

D r .  WELLS (Barbados)   said  that   Barbados  did  not   have and  never 

had  had a malaria problem. The anopheline  mosquito  did  not  occur  in  Barbados,  

although i t  ex i s t ed   i n   ne ighbor ing   coun t r i e s .  It might  be  useful t o  f i n d  out 

j u s t  why that   should  be so. 
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E l  PRESIDENTE, basándose  en l o  &puesto  por  los  Delegados,   destaca 

tres puntos   de interés: a) ¿Es e r r a d i c a b l e  hoy l a  malaria en   pa íses  como 

E l  Salvador,  Costa Rica, Honduras y Nicaragua, tomando en   cuenta   sus   recursos  y 

p r io r idades?  b) ¿Es conveniente y f a c t i b l e   i n t e g r a r   l o s  programas  antimalg- 

r i c o s   e n  los programas  generales  de  salud? y c) ¿Cómo se efectGa l a  evalua- 

c ión   de   los   p rogramas   an t imals r icos   en   a lgunos   pa íses?  

E l  D r .  GARCIA MARTIN (Jefe,   Departamento  de  Erradicacien  de l a  Malaria, 

OSP) agradece  los   t ihuinos  e logiosos  dedicados a l  informe de l a  OSP y luego, 

recogiendo  algunas  preguntas y sugerencias   de  los   Delegados,  se r e f i e r e  a 

los problemas  que  afectan a algunos  países.  

En e l  Brasil no  hay  problemas  de  res is tencia  a l o s   i n s e c t i c i d a s ,   p o r  

l o  que  pronto  habrá  erradicado l a  enfermedad  en e l  80% d e  l a  población  de las 

zonas malsricas, p u e s   b a s t a r á   c o n   i n t e n s i f i c a r   e n   l o   p o s i b l e  l as  operaciones 

clásicas . 
. _ _  

Como ha  señalado e l  D r .  Bíca, l a  malaria p o r   k e r t e s i a  - anofe l ino  

que t r ansmi te  l a  malaria extradoméstica - ha susc i t ado  c ie r ta  inquietud.  

En una  zona l i m í t r o f e   d e  Sa"0 Paulo se e r r a d i c ó  l a  malaria t ransmi t ida   por  

este vec to r .  La e r r ad icac idn  se logro'  también  en  Trinidad y Tabago. En 

Bol iv ia ,   en   fase   de   consol idaa ión  se presentaba  en  forma  intensa y era t r ans -  

mi t ida  por e l  vecCar   bol iviano y p o r   k e r t e s i a  

de l a  enfermedad  puede ser erradicada  con l o s  

es ya un a l i v i o .  
'S 

c r u s i s .  D e  modo que esta forma 

p roced imien tos   c l&icos ,   l o  que 

En la  Argentina,  l a  campaña - que era exce len te  - debió  suspenderse 

porque l o s  países l i m í t r o f e s  no l a  l levaban a cabo  con l a  misma in t ens idad .  

m A l  subsanarse este inconvenienfie se avanzó. 
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La campaña está en s u s  últimas etapas,   pues  a l l í  queda solo 0.5% d e  

casos  en  fase   de  a taque,   de  modo que lo s   s e rv i c ios   an t ima lá r i eos   han   pod ido  

ded ica r se  a ac t iv idades   po l iva len tes   de   sa lud   s igu iendo  con   sus   c ic los   de  

v i s i t a s  o "rondas",   que  t ienen  una  cobertura muy amplia. 

En Cuba se i n t e g r a r o n   l o s   s e r v i c i o s   d e  malaria con l o s  s e r v i c i o s  ge- 

ne ra l e s   de   s a lud   en  l a  fase   de   consol idac i6n .  

La integraciGn,  que  puede ser ú t i 1  en  fases   avanzadas  de l a  lucha 

con t r a  l a  malaria, puede ser p e l i g r o s a  s i  l leva a b a j a r  l a  gua rd ia   an t e s   de  

tiempo. 

En E l  Salvador,  Guatemala,  Honduras y Nicaragua  los  programas  no  die- 

r o n   r e s u l t a d o s   s a t i s f a c t o r i o s ,   d e  modo que   ha   s ido   prec iso  revisar su 

e s t r a t e g i a .  

E l  Plan creó un  problema  de  costo-beneficio  en materia de  salud.  E s  

d i f í c i l   d e c i d i r  s i  es más e f i caz   gas t a r   un   dó la r  en drogas o un dó la r   en  

roc iado   de   v iv iendas .  E l  cos to   por   habi tan te   p ro teg ido   de  l a  malaria en 

América Cent ra l   fue   de  $0.75  en  1969.  Entre  1946 y 1950,   en   los   cua t ro   pa íses  

c i t a d o s ,  l a  mortalidad  por malaria f u e  12% d e  l a  mortal idad  general ,  y en  1961 

este porcen ta j e   ba jó  a menos d e  1%. Se estima que l a  malaria es e r r a d i c a b l e  

en Costa Rica, pero  que  no l o  es e n   l o s   o t r o s   p a í s e s  mencionados  aplicando 

sólo los métodos  actuales .   Deberá  intensif icarse  e l  uso  de  los  métodos clá- 

sicos,   que  son más ba ra tos ,  a l l í  donde  son  efect ivos,  y deberán  buscarse   otros  

nuevos. E l  20% d e  l a  poblac ión   de   es tos   pa íses  vive en áreas donde e l  vec- Q' 

t o r   m u e s t r a   r e s i s t e n c i a  a l  DDT y a l  Die ldr ín .   PodrEa   u t i l i zarse ,  no masiva- 
r 

mente,  sino  en  forma  Eocal, e l  OMS-33, que es poco p e r s i s t e n t e ,  y que  rociado 
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en l a  supe r f i c i e   roc i ada .  Este sistema s u e l e   r e s u l t a r  &S e f i c a z  y &S 

barato  que  medidas  anteriores.  

E l  roc i amien to   con   i n sec t i c idas   en   vue los   u l t r aba jos  es titi1 en  zonas 

muy in fec tadas ,   pero   resu l ta   excepcionalmente   caroo  

Guyana es e l  único pa ík  que estg u t i l i z a n d o  sal medicada,  con  buenos 

resu l tados .   S in  embargo, nosotros  estamos  estudiando esta situación,  ya  que 

no se puede  prolongar  indefinidamente e l  uso  de sal cloroquinada. 

Conviene i n t e n s i f i c a r  l a  educación  para l a  salud  enfocada  hacia un 

cambio de   ac t i t ud   de  l a  población,  paso &te que s iempre será muy len to .  

Evidentemente  toda campaña de  esta na tura leza   debe   rea l izarse   con  l a  colabo- 

r a c i 6 n   d e l  pazso E l  C e n t r o   d e   I n v e s t i g a c i h   s o b r e  l a  Malaria de América 

Cen t ra l  está rea l izando  es tudios   an t ropoldgicos   sobre  l a  renuencia  de l a  

población a aceptar   drogas,   incluso  aquel las   que no  producen  trastornos. 

EL D r .  García  Martín  agradece a l  Delegado  de  Venezuela y a l  Delegado 

d e l  Brasil, en nombre de l a  OrganizaciCin, las facil idades  que  han  proporcionado 

para  l a  capac i tac ión   de   personale  E l  Brasil no  sólo  ha  contr ibuido a l a  forma- 

ción de  epidemiblogas,  sino  que  también a l a  de  auxi l iares   de  entomologza,  

En México se han   rea l izado   var ios   p royec tos   p i lo tos .   Trece   mi l lones  d e  

personas  viven en zonas  de  consolidación, y 5,000,000 en zonas de ataque, pero 

ha  habido  re infección  en l a  pr imera   por   fa l ta   de   recursos .  La asesor’ia de  

l a  C@S en ese p a h  h a   s i d o   d e   a l t o   n i v e l ,   p u e s  México cuenta  con  recursos 

humanos s u f i c i e n t e s   p a r a  llevar a cabo la  tarea antimal2iríca. A l  asesor  de  
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l a  OPS que  estaba  destacado  en ese p a í s  se han  agregado  un  epidemiólogo y un 

entomólogo,  cuyo  trabajo  puede elevar la  e f i c a c i a   d e  la asesor?a  de l a  OPS. 

Las evaluaciones  de  los   programas  ant imalár icos   fueron  efectuadas  por  

un   grupo  mul t id i sc ip l inar io   nac iona l  y por   un  representante   de  cada uno d e  

l o s  organismos  que  colaboran  con e l  programa, sin ingerencia  de  personas  que 

t rabajaran  en  los   programas  nacionales   de malaria. 

The s e s s i o n  was suspended a t  4:lO p.m. and  resumed at 5:lO p.m. 
Se  suspende l a  se s ión  a l a s  4:lO p.m. y se reanuda a las 5:lO p.m. 

D r .  Almada then  took  the  Chair 
E l  D r .  Almada pasa a ocupar l a  Presidencia  

ITEM 20: 
TEMA 20: 

E l  

Rodrígues 

E l  

SMALLPOX ERADICATION 
ERRADICACION DE LA VIRUELA 

PRESIDENTE d e c l a r a   a b i e r t a  

p re sen ta rá  e l  documento d e  

D r .  BICHAT RODRIGUES ( J e f e  

a 
l a  s e s i ó n  y anuncia  que e l  D r .  Bichat 

t r a b a j o   s o b r e  e l  tema. 

Interino,  Departamento  de  Enfermedades 

Transmisibles,  OSP) p re sen ta  e l  Documento  CSP18/9 r e l a t i v o  a l  tema. Expresa 

que  en l a  in t roducc ión   de l  mismo se señala e l  intergs que l o s  Cuerpos  Directivos 

de l a  OPS y d e  l a  OMS han  demostrado a través de  numerosas  resoluciones rela- 

cionadas  con e l  programa d e  l a  v i r u e l a   e n  las Am’ricas. Se ofrece  asimismo 

información  acerca  de l a  s i t u a c i ó n   d e l  problema  en e l  período  de  1965 a 1969 

en  que se not i f icaron   22 ,389   casos   de  la enfermedad, t a l  como puede  observarse 

en e l  Cuadro 1, La s i t u a c i ó n ,   s i n  embargo,  ha  cambiado  un  tanto  en  esos  cua- 

t ro   años   porque   en   1965  había   c inco   pa íses   con   v i rue la  y en la a c t u a l i d a d   s ó l o  

un paZs t i e n e   v i r u e l a  endémica en e l  Continente. 
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Despugs de   i nves t iga r  l a  s i t u a c i ó n   d e l  programa  en  varios  países,  l a  

a 

Organizacisn  determinó las p r i n c i p a l e s   d i f i c u l t a d e s   q u e  se presentan  para  

l l e v a r l o  a cabo, a sabe r :   a )   d i f i cu l t ades   f i nanc ie ra s ,  que s iguen  s iendo e l  

principal  problema  por e l  cual  algunos  pa”les no  pueden  organizar  campañas 

adecuadas;  b)  programas  de  mantenimiento  inadecuados,  que  impiden  sostener 

un n ive l   e levado  de   p ro tecc ión   de  l a  población;   c)   v igi lancia   epidemiológica 

de f i c i en te ,   con   t odos   l o s   r i e sgos   que   e l lo   imp l i ca ,   d )  l a  f a l t a   de   s egu imien to  

del   p lan  de  operaciones,   que  repercute   negat ivamente  en e l  d e s a r r o l l o   d e l  

programa  determinando  su  extensión  por  varios  años a un cos to  más elevado, y 

e) l a  necesidad  de  vacuna  l iof i l izada  de  buena  cal idad.  En cuanto a este 

Último  punto, l a  Organización  ha  colaborado  con  todos los países in te resados  

en l a  producción  de  vacuna,  firmando  convenios  para e l  suministro  de  equipo 

d e   l i o f i l i z a c i ó n .  Hasta e l  momento se   han  proporcionado  es tos   equipos a 

10  pazses. 

En e l  Cuadro 2 y en la Gráf ica  2 d e l  documento se ofrecen  datos   en 

r e l a c i ó n  con l a  producci6n  de  vacuna  l iofi l izada  de  1966 a 1969. La 

Organizaci6n  ha  firmado  un  acuerdo  con los Laboratorios  Connaught,  de  Toronto, 

Canadg, mediante el  cua l   func ionar ios   de  esta ins t i tuc ión   proporc ionan   ad ies -  

t ramiento a personal   de   l abora tor ios   de  las  AmQricas en las  t s c n i c a s   d e  l a  

preparac i ib   de  l a  vacunac 

E s  importante  destacar  que  actualmente 18 labora tor ios   de   13  pazses 

es& capac i tados   para   d iagnos t icar   casos   de   v i rue la   (F igura  1). 

La Organización  sigue  cooperando  con l o s  países  para  que  organicen y 

continuen  programas  de  mantenimiento  adecuados,  con un mhimo  de 20% de  
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vacunaciones  sobre e l  t o t a l   d e  l a  población y con  énfasis   en  los   menores   de 

cinco  años. La vigi lancia   epidemiológica  debe ser rigurosamente  mantenida, 

pr incipalmente  mientras  existan focos  endémicos  en e l  Continente. 

Brasil es e l  único  país   con  viruela   endémica,   pero ests llevando a 

cabo  una activa campaña p a r a   l o g r a r  l a  e r r ad icac ión   de  la enfermedad  de  su 

t e r r i t o r i o .  Las medidas  de  vigi lancia ,  a ra íz   de   un 'caso   aparec ido  

en e l  Estado  de  Río  Grande  do  Sul,   permitió  descubrir  24 casos en l a  Provincia  

de  Misiones,   en  Argent ina,   lo   que  indica l a  importancia  de los programas  de 

mantenimiento,  sobre  todo  en las zonas  vecinas   de &eas endémicas. 

En e l  Cuadro 3 se muestra e l  número de   vacunac iones   rea l izadas   en t re  

1966 y 1969  por  los  países  que  han  f irmado  acuerdos  para l a  e r r ad icac ión   de  

la  v i r u e l a  y en e l  Cuadro 4 se presentan   da tos   sobre  e l  programa de  manteni- 

miento  en  MesoamSrica. 

En cuanto a l a  s i t u a c i ó n  en  cada  pals,   Argentina no  pudo ade lan tar ,   por  

d i f i c u l t a d e s   f i n a n c i e r a s ,  l a  f a se   de   a t aque   en  l a  forma  esperada. E l  Gobierno, 

con  motivo  de l a  presenc ia   de   casos   en  la Provincia  de  Misiones está dando 

todo  su  apoyo a l  área afec tada   con  miras a h a c e r l e   f r e n t e  a l  problema  que, 

desde  luego,  puede  tener  repercusiones  para  Bolivia,   Paraguay y Uruguay. 

Brasil terminó  prgcticamente  su  programa  de  ataque  desde S20 Paulo 

hasta  Río  Grande  do  Sul,  o sea e n   l o s   c u a t r o   e s t a d o s   d e l   s u r .  En la Figura 2 

puede  observarse l a  d i s t r i b u c i ó n   d e l  sistema d e   n o t i f i c a c i ó n   d e l  programa d e  

v ig i l anc ia   ep idemio lóg ica   de l   pa í s ,   en  l a  Figura 3 aparece l a  cober tura   lograda  

por e l  programa  de  vacunación, y en l a  Figura 5 puede  apreciarse  l a  s i t u a c i ó n  

epidemiológica  de  enero a jun io   de  1970. 
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Colombia cont inuó  su campaña de  vacunación  masiva,  habiendo  logrado 

vacunar a casi e l  68% de  l a  pob lac ión   de l   pa í s .  

Bol iv ia   ha   t ropezado  con   d i f icu l tades   f inanc ieras   para  l a  producción  de 

l a  vacuna,  pero  ha  recibido  vacuna  regularmente  del   banco  que  mantiene l a  

Organizaci6n  en e l  Brasil. 

Ecuador i n i c i ó  este año  un  nuevo c i c lo   de   cobe r tu ra ,  y comen& por l a  

vacunación  de los menores  de  cinco  años. 

Paraguay  no pudo i n i c i a r   s u  programa  de  ataque  de  acuerdo a l  p lan   de  

operac iones ,   pero   ha   es tado   fac i l i t ando   cober tura   por  medio de  sus  unidades 

loca l e s   de   s a lud .  
' i  

Uruguay ya comenzo' a producir   vacuna  l iof i l izada,   habiendo  logrado 

preparar 136,000 dos i s   de  l a  mismao 

a .  Para terminar  señala  que  la  Organización  ha  f irmado  también  reciente- 

mente  acuerdos con Venezuela y Cuba por  medio  de l o s   c u a l e s  se les propor- 

cionará  equipo  para la producción  de  vacuna  l iofi l izada.  

E l  PRESIDENTE agradece a l  D r .  Bichat  Rodrígues e l  informe  presentado, 

que somete a la consideraci6n  de l o s  Delegados. 

E l  D r .  BLCA ( B r a s i l )   f e l i c i t a   a l   D i r e c t o r  y a l  D r .  Bichat  Rodrígues 

por e l   c l a r o  y preciso  informe  sometido. Lamenta que e l  Brasil ocupe l a  

posici6n d e  s e r   e l  i ínico  pais d e l  Continente  con  viruela  endgmica,  pero e l  

Gobierno r e a l i z a  una in tensa   l abor   para   reso lver  e l  prob1':ma en un f u t u r o  

próximo. 
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En 1966 Brasil comenzó l a  campaña de   e r r ad icac ión   de  l a  v i r u e l a  y 

firmó  un  convenio  de  cooperación  con l a  OPS/OMS para   rec ib i r   equipo ,  material 

y a s i s t e n c i a   t é c n i c a .  E l  programa  de  vacunación  en masa fue   i n i c i ado   aque l  

año. D e  las 27 unidades  de l a  Federacisn,  17 Estados,  e l  D i s t r i t o   F e d e r a l  

y un   t e r r i t o r io   ya   han   s ido   cub ie r tos   po r  e l  programa, y e x i s t e n   e n   e l l o s  

una  unidad  de  vigilancia  epidemiológica.  Como consecuencia, e l  sistema d e  

n o t i f i c a c i ó n   d e   c a s o s  ha mejorado  notablemente. 

En 1967 se elaboró  un  plan  de  operaciones y se e s t a b l e c i ó  la estruc-  

t u r a   d e  las a c t i v i d a d e s   d e  campo, preparándose  también los manuales  de ope- 

raciones  que  permiten a los miembros de   l o s   equ ipos   de  campo conocer  sus 

funciones y responsabi l idades.  

En 1969 se i n i c i ó  un  programa d e   v i g i l a n c i a   p a r a  las  áreas ya  cubier- 

tas y las actividades  de  mantenimiento  en las áreas en   fase   de   a taque   cuyos  

resu l tados   fueron   sorprendentes .  E l  seguimiento  de  cada  caso  conocido  ha 

permitido e l  descubrimiento  de  casos  nuevos  que  de  otra  manera  hubieran  pasado 

desapercibidos.  Eso provocó  un  aumento  aparente  de  casos  de  viruela, l o  que 

ocasionó a su v e z   d i f i c u l t a d e s   a d m i n i s t r a t i v a s .  S i  f ue ra   pos ib l e   con ta r   con  

c i f r a s   d e  l a  ve rdade ra   i nc idenc ia   de   años   an te r io re s  sería más dramst ico  de 

l o  que  parece e l  e f e c t o   d e l  programa  realizado.  Puede  destacarse  que  en las 

unidades  del   país   donde se concluyó l a  fase  de  ataque  en  1969 hubo  una  reduc- 

c i ó n   d e l  70% d e  l a  inc idenc ia   en   r e l ac ión   con   i gua l   pe r íodo   de l  año a n t e r i o r ,  

en  tanto  que  en las o t ras   un idades  se observó  un  aumento  de l a  inc idenc ia  

d e  casi  un  100%. 
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En e l  p lan   de   operac iones   de  l a  campaña se hab ía   e s t ab lec ido  una meta 

de 91  millones  de  vacunaciones  de  1967 a 1970,  pero 6sta tuvo  que ser modifi- 

cada  por l as  s iguien tes   razones :  a) l a  población  de  los   Estados  Unidos  de 

Río Grande  do  Norte,  Pernambuco y Sergipe  ya  había  sido  vacunada  por l a  an t igua  

campaña nac iona l   de   e r rad icac i6n   que  se efectu6  con l a  colaboraci6n  de la 

Secre ta r ía   de   Sa lud   de   1962 a 1966;  b) la poblac ión   de l   Es tado   de   P iau í   había  

s ido  en  gran  par te   vacunada  por   los   organismos  locales   de  salud.   Debido a 

l a  a p a r i c i ó n  de un foco d e   v i r u e l a   e n  e l  D i s t r i t o   F e d e r a l  en jun io   de  1967 

la campaña se v io   ob l igada  a a n t i c i p a r  l a  vacunación  en Brasilia y d e j a r  

para  más t a r d e  l a  de l   Es tado   de   Goiss ,  en donde l a  enfermedad era endémica, 

a f i n   d e  evitar l a  r e ín t roducc i6n   de  l a  v i r u e l a   e n  e l  D i s t r i t o   F e d e r a l .  

En diciembre  de  1967 se i n i c i i i  l a  vacunación  en e l  Estado  de RPo d e  

Jane i ro   para   p ro teger  a l  Estado  de  Guanabara. A l  comienzo e l  r i tmo   fue   l en to ,  

pero a medida  que  aumentaron los vehfculos ,  e l  equipo  y e l  personal  dispo- 

n i b l e s  l a  campaña se amplió,  pasándose  de  un  promedio  de  126,000  vacunaciones 

semanales  en  1967 a 393,750  en  1969. En esa época se recibii j   vacuna  del  Gobiernc 

d e  106 Estados  Unidos  de América, pero  ahora  producen l a  vacuna  dos  laborator ios  

brasi le i ios ,  y un t e r c e r o  ests a punto  de comenzar  su  produccio’n i n d u s t r i a l .  

E l  avance  del   t rabajo  puede estimarse a través de las  vacunaciones 

sernanales, que en 1967  fueron  unas  126,800,  en  1968 235,000, en  1969 393,750, 

y  en e l  primer semestre d e  1970 e l  promedio  de  vacunaciones  semanales  ha  sido 

d e  795,429.  Actualmente la fase de   a taque  se d e s a r r o l l a  en los   Es tados  de  

Rzo Grande  do  Sul,  Parg, Amazonas, Acre y e l  T e r r i t o r i o   d e  Roraima,  Rondonia 

y Amaps. As’: se terminará e l  t raba jo   en   toda  l a  p a r t e   c o s t e r a   d e l   p a f s ,   s a l v o  
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Río  Grande  do  Sul. En la primera  quincena  de  octubre se i n i c i a r 5  l a  vacuna- a 
ción  en los Estados  de Mato Grosso y Sergipe. Este ú l t imo  fue   inc lu ido   en  

l a  an t igua  campaña nac iona l   con t r a  l a  v i rue l a ,   pe ro  se está llevando a 

cabo l a  vacunación a l l í  nuevamente  porque este año  ha  habido  algunos  casos. 

Asimismo, se vacunará a toda l a  poblac ión   de l   Nordes te   lo   que   s ign i f ica  más 

o menos 30,000,000  de  personas  ya  que l a  campaña en esa zona  terminó  hace 

más de  cinco  años y ha   habido   def ic ienc ias  en l a  revacunación. 

En 1969 se firmó  un  convenio  con l a  Fundación SESPE para  organizar  

l a  v ig i lanc ia   ep idemiol i jg ica   en   los   es tados   que  se ha l l an   en   f a se   de   a t aque .  

La producci6n  de  vacuna  tropezó a comienzos  de  1970  con  algunas  difi- 

cu l tades   adminis t ra t ivas   que   ob l igaron  a s o l i c i t a r  l a  cooperación  de l a  OPS 

y d e l  Gobierno  de l a  Argentina.  Sin  embargo, e l  número de  vacunaciones rea- 

l i zadas   ha   i do  en  aumento desde  1966 como l o   i n d i c a n  las c i f r a s :  6,347,000  en 

1969 en  que  fueron  21  millones  los  vacunados y en  los   pr imeros meses d e  1970,  

24,575,000. 

Los casos   r eg i s t r ados   en   1970   has t a  e l  19 de  septiembre  fueron  1,612 

contra   3 ,062  hasta  l a  m i s m a  fecha  en  1969. 

A l  terminar,  e l  D r .  Bica reitera que e l  programa  anual  de  vacunación 

va aumentando  progresivamente,  de  acuerdo  con l a  a l ta  p r io r idad  que l e  otorga 

e l  Gobierno  del Brasil a través del  Ministerio  de  Salud,  esperándose  que  para 

e l  primer semestre de   1971 esté vacunada  toda l a  poblac ión   de l   pa ís .  

E l  D r .  MARTINEZ RODRIGUEZ (Cuba) expresa  que  desde  hace varias décadas 

no existen  enfermedades  cuarentenables  en Cuba. A p e s a r   d e   e l l o ,  el. Gobierno 

.. 
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0 ha  suscrito  un  convenio  con l a  OVS para  llevar a cabo,  en  un per’lodo de 10 años, 

d- 

i 

un  programa  que  permita elevar e l  n ive l   i nmun i t a r io   de  l a  pob lac ión   f r en te  

a l a  v i rue la ,   con  e l  f i n   d e  evitar e l  r iesgo   de   ep idemias   an te  l a  eventua l  

introducción  de  casos  de l a  misma en e l  pa í s .  

No r e s u l t a r á   f á c i l   r e a l i z a r  este t i p o   d e  programa s i  no se hace  en 

forma  progresiva y  dando p r io r idad  a l o s  grupos  que  necesitan más protección. 

En los   ú l t imos  años e l  n ive l   i nmun i t a r io   de  l a  pob lac ión   f r en te  a la  v i r u e l a  

era sumamente bajo.  Para  incrementar10 y tratar de   a lcanzar  l a  aceptación,  

por   par te   de  la  comunidad,  de  una  prgctica  inmunitaria  que no conocía, se 

incluyd la  vacunac ión   an t ivar íó l ica   de  l a  pob lac ión   ru ra l   de  seis meses a 

dos  años  de  edad,  en  un  programa  tr iparti to (OPS, UNICEF, Minis te r io   de   Sa lud  

Pcbl ica)   en e l  que se está vacunando a la  pob lac ión   ru ra l  menor de  15 años 

con  cinco  vacunas. E l  programa  ha  logrado  ganar l a  confianza  de l a  población 

y l a  de l o s  médicos,  que  en  ocasiones se preocupaban más por las complica- 

ciones  postvacunales  que  por l a  protección  que  podía   confer i r  l a  vacunación 

a los habi tan tes   de   una  isla donde e l l o s  no  habían  conocido  nunca esta 

enfermedad. 

Durante e l  primer  año  del  programa se vacund a más d e l  40% de l a  pobla- 

ción,  eminentemente  rural ,   de seis meses a dos  años,  sin  ninguna  complicación. 

En l a  poblac ión   adul ta ,  e l  ensayo  de  vacunación  en masa de mayor envergadura 

f u e  l a  vacunación, a f ines   de   1968 ,   de  l o s  obreros   de l   puer to   de  La Habana, 

protegigndose a más d e l  90% de   e l los   s in   n ingún  problema.  

E l  programa s u s c r i t o  con la  OPS está en   fase   p repara tor ia .  En su 

primera e tapa ,  se f a b r i c a r á  l a  vacuna   l i o f i l i zada  y se capac i ta rá   personal  
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y,  despu’es, se i n i c i a r á  l a  vacunación  progresiva  de los  d i f e ren te s   g rupos   de  

población,  según lo s  r i e s g o s  a que están expuestos. 

E l  D r .  FERRO (Colombia)  informa  que  desde  1966  Colombia  no  ha  tenido 

ningi ín   caso  de  viruela .  

En 1967 se i n i c i ó  un programa d e  tres años  de  vacunaciiin  masiva  en 

todo e l  pazs,  que est5 a punto  de ser terminado. En junio  de  1970 se hablan 

aplicado  11,794,000  vacunaciones,  con un prendimiento  de 92.5% en  primo- 

vacunados y de 74% en  prevacunados. E l  objetivo  consist’la  en  proteger a . 

14  millones  de  personas,  La tarea se ha adelantado  en  coordinación  con l o s  

se rv ic ios   s ecc iona le s   de   s a lud ,  a l o s  que  corresponde l a  d i r e c c i ó n   t é c n i c a  

de l a  vacunac ión   en   sus   respec t ivas   ju r i sd icc iones ,  y con l a  adminis t ración 

de l   Serv ic io   Nacional   de   Er rad icac ión   de  l a  Malaria. E l  costo  aproximado  de 

cada  inmunización  ha  sido  de  unos  cinco  centavos  de  diilar.  Esto  ha  sido 

posible   por   haberse  coordinado la  labor  con el  s e r v i c i o   d e  malaria. En áreas 

de muy d i f ’ lc i l   acceso ,  es e l  propio  personal   de ese s e r v i c i o  e l  que se encarga 

d e  l a  vacunación,  con l o  que se ha  alcanzado  una  cobertura muy aceptable,   ya 

que &te t i e n e  una  penetración  en las zonas  rurales  que  no  alcanzan l o s  ser- 

v i c ios   nac iona le s   de   s a lud .  

A p a r t i r   d e   1 9 7 1  se p lan tea  e l  problema del  mantenimiento  de l o s  nive- 

les inmunitar ios .   Posiblemente  serán l o s  se rv i c ios   s ecc iona le s   de   s a lud  l o s  

que se encarguen  del  mantenimiento  urbano y suburbano, y e l  s e r v i c i o  d e  

malaria e l  que  continúe  garantizando e l  mantenimiento  en e l  &ea r u r a l .  

E l  D r .  RODRIGUEZ LOPEZ: (Uruguay) manif ies ta   que e l  Uruguay t i e n e  una 

larguís ima y honrosa  t radición  en  su  lucha  contra  l a  v i r u e l a ,  Desde 1812  ha 
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habido en el  país  una  gran  preocupación  por e l  problema,  hasta  que se l l e g ó  

a l a  e r r a d i c a c i ó n   t o t a l   d e l  flagelo, de t a l  modo que  desde  hace  décadas  no 

existe l a  v i rue l a   en  e l  pa ís .  

En el  detal lado  informe  presentado se ind ica  que lo s   c inco   ca sos   no t i -  

f icados  en  1968 y  1969  han  sido  importados. E l  r iesgo   de  llevar e l  contagio 

a l a  población  uruguaya,  que  representa l a  proximidad  del   pals  a l  Brasil, 

donde es t a n  a l ta  l a  inc idencia   de  l a  enfermedad, es enorme  y a pesa r   de   e l lo  

se ha   ev i t ado ,   l o  que indica  que l a  cober tura   de  l a  poblac ión   de l  Uruguay es 

s u f i c i e n t e ,  es dec i r   por  lo menos aceptable .  

Se mantiene  permanentemente l a  v i g i l a n c i a  y se estima que las a c t i v i -  

dades   han   s ido   f ruc t í fe ras ,   porque  e l  personal  que  depende  del  Ministerio  de 

Salud  que  controla e l  sistema de  vacunaciones,   t iene l a  capac i tac ión   necesar ia ,  

y es competente y cumplidor, y las evaluaciones  que se hacen a nivel de las 

d iv is iones   de   sa lud   reve lan   t ambién  l a  e f i c i e n c i a   d e  l a  labor  que se l l e v a  

a cabo. 

En e l  informe  presentado se dice  que l a  cober tura  es baja .   Sin embargo, 

en e l  mismo se ind ica  que de  1966 a 1969 se efec tuaron  1,202,000 vacunaciones, 

b 

l 

u 

de  las  cua les  442,000 en  1969,  en  un  paIs  de 2,500,000 hab i t an te s ,  no parece 

pos ib l e   hab la r   de   cobe r tu ra   ba j a .  A pesar   de  los   problemas  adminis t ra t ivos 

que se pueden presentar   sobre   todo   en  las campañas d e   i n m u n i z a c i h   d e l  medio 

r u r a l ,  el  Gobierno  s igue  otorgando  pr ior idad a l  programa  de  viruela.  

D r .  DE CATRES (United States of  America) s a i d  t h a t  it was r i g h t   t h a t   h i g h  

pr ior i ty   should   cont inue   to   be   g iven   to   smal lpox   e rad ica t ion   and   budgetary  

provis ions   ought   to   be  made accordingly.  The imaginat ive  use of s u r v e i l l a n c e  
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techniques made by B r a z i l  was one  of   the  most   s t r iking 

under   d i scuss ion;   surve i l lance   t echníques  were a v i t a l  

0 
t h i n g s   i n   t h e  document 

component of any 

smallpox  eradication  program. The smallpox  eradicat ion  program  in   Central  

West Af r i ca  was instruct ive.   Since  January  1967,  150 mil l ion  smallpox 

vacc ina t ions  had  been  given i n  t h a t  area, í.e. i n   t h e  20 count r ies   wi th  

the   h ighes t   inc idence   o f   smal lpox   in   the   wor ld , ’   a f te r   th ree   years ,   19  of 

those 20 coun t r i e s  had repor ted   tha t   they  had  no  smallpox. The l e s son  

t o   b e   l e a r n t  from t h a t  was the   va lue  of t h e   o f f e n s i v e  tactic of h igh ly  

sk i l l ed   su rve i l l ance ,   t o   supp lemen t   t he   de fens ive  tact ic  o€ mass vaccinat ion.  

B r a z i l  w a s  to   be   congra tu la ted .  

E l  D r .  BICHAT RODRIGUES (Jefe  Interino,  Departamento  de  Enfermedades 

Transmisibles,  OSP) agradece  los   comentar ios   de los  Delegados  sobre  sus res- 

pectivos  programas  de  erradicación d e  l a  v i r u e l a .  Desea a c l a r a r  a l  

D r .  Rodríguez López  que en e l  informe  presentado  no se pretendió  hacer   una 

crctica a l  Uruguay, Con r e spec to  a l  número de  vacunados  sólo se hizo  una 

comparación en t r e   d i cho  número y e l  señalado  en e l  plan  de  operaciones.  Por 

o t r a   p a r t e ,  esa situación  ya  ha  cambiado  en  1970,  pues e l  Gobierno  ha anun- 

ciado  que  en  algunos  departamentos se vacunar5 a l  90% de l a  población y y a  

se han  vacunado  actualmente  260,115  personas, l o  que  representa  e l  72% d e  l a  

meta. La c i f ra   demues t ra  l a  importancia  que se otorga a estas ac t iv idades .  

Le  complacen l a s  informaciones  respecto a que e l  Gobierno  de  Colombia 

y d e l  Brasil e s t á n   u t i l i z a n d o  l o s  s e r v i c i o s   d e   e r r a d i c a c i ó n   d e  l a  malaria en 

e l  programa  para  combatir l a  v i rue la ,   con  la c u a l  se aumenta l a  cobertura  y 

se reducen  los   costos .  

i 

e 

L 
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E l  PRESIDENTE declara   terminado e l  debate   sobre  e l  tema y pide a l  

Relator  que a base  de l a s  observaciones  formuladas  prepare  un  proyecto de 

resolución  para   que sea examinado en una   s e s i6n   u l t e r io r .  

i E l  SECRETARIO anuncia  que al d ía   s igu ien te   t end rán   l uga r  las 

Discusiones  Técnicas y que  posiblemente se pro longarán   has ta  e l  subsiguiente .  

The s e s s i o n   r o s e  a t  6 D.m. 
Se  levanta l a  sesiali a las 6 D.m. 
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CONSIDERATION OF PROPOSED RESOLUTIONS 
CONSIDERACION DE PROYECTOS DE RESOLUCION 

Malaria Eradicat ion 
Erradicaci6n  de l a  Malaria. 

8 

? 
EL PRESIDENTE d e c l a r a   a b i e r t a  l a  s e s i 6 n  y anuncia  que se va a consi- 

d e r a r  e l  primer  punto del o rden   de l   d í a ,  

E l  RELATOR d a   l e c t u r a  al s iguien te   p royec to  de resoluci6n:  

TEI% XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFEWNCE, 

Waving cons idered   the  XVIT1 Report of t h e   D i r e c t o r  of t h e  
Pan Ainerican San i t a ry  Bureau m ?  t h e   S t a t u s  of Malaria Erad íca t ion  
i n  t h e  Americas (Document CSP18/7); 

Aware of the  measures  adopted  pursuant  to  Resolution WHA22.39: 
Reexamination of r h e   g l o b a l   s t r a r e g y   f o r  malaria e r a d i c a t i o n ;  

Recognizíng  the  need t o  cont inue  the malaria e r a d i c a t i o n  
program i n  order  t o  consol ida te   the   p rogress  made i n   t h e  Americas 
and to safeguard  the  funds  invested  in   that   program; 

Bea r ing   i n  mind t h a t  malaria is s t i l l  a major   publ ic   hea l th  
problem i n  many areas of t he  Americas and h i n d e r s   t h e i r  economic 
development  and  that some coun t r i e s  s t i l l  f ace   admin i s t r a t ive ,  
f i n z n c i a l   o r   t e c h n i c a l   d i f f i c u l t i e s   t h a t  are holding up the e a s l y  
completion  of  the  program; 

Consíderíng  the  need t o  inco rpora t e   t he  malaria e r a d i c a t i o n  
progxam in   t ha r   pa r t   o f   t he   na t iona l   deve lopmen t   p l an   dea l ing   w i th  
t h e   h e a l t h   s e c t o r ;  and 

Recognizing  rhe  ass is tance  furnished  to  Governments by 
i n t e m a t i o n a l   a g e n c i e s ,  
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RESOLVES : 

1. To take   no te   o f   the  XVIII Report  of  the  Director of t h e  
Pan  American Sanitary  Bureau on t h e   S t a t u s  of Malaria Eradica t ion  
i n   t h e  Amerícas (Document CSP18/7). 

2. To express  i t s  s a t i s f a c t i o n   w i t h   t h e  steps taken  pursuant t o  
the  Resolut ion WHA22.39: Reexamination of t h e   g l o b a l   s t r a t e g y  
f o r  malaria erad ica t ion .  

3. To reaff i rm  the  goal   of  malaria e rad ica t ion  and the   need   for  
each Government to   p rovide   the   essent ia l   resources   for   car ry ing  
out   opera t íona l   p lans  drawn up i n  accordance  with  the  revised 
S t r a t egy  e 

4. To congratulate   those  countr ies   that   have  cont inued  to  make 
progress  towards  eradication. 

5. To draw t h e   a t t e n t i o n  of  Governments to   the  importance of 
incorpora t ing   the  malaria e rad ica t ion  program i n t o   t h a t  p a r t  of 
the  national  development  plan  dealing  with  the  health  sector,  and 
of g iv ing   su i t ab le   p r io r í ty   t o   t he   app ropr i a t ion  of  funds f o r  it. 

6 .  To reques t   the  Governments and the  Director   to   cont inue  and 
s t rengthen   research  aimed at devis ing more e f f i c i e n t ,   s a f e ,  and 
economical  methods of i n t e r r u p t i n g  malaria t ransmission,  and  of 
eva lua t ing   t he  economic  impact of t he   e r ad ica t ion  of t ha t   d i sease .  

7. To reaf f i rm  the   need   to   s t rengthen   the   coord ina t ion  of 
n a t i o n a l  malaria e rad ica t ion   s e rv i ces  and genera l   hea l th   se rv ices  
wíth a view t o  extending  coverage i n   r u r a l  areas, and t o   a s s i g n  
polyvalen t   hea l th  activit ies to   t he   pe r sonne l  of bo th   s e rv i ces   i n  
areas in  the  maintenance  phase.  

8. 'so emphasize t o   t h e  Governments t h e   d e s i r a b i l i t y  of   increasing,  
wi th   the   ass í s tance   o f   the  Pan  American Sani ta ry   Bureau ,   ac t iv i t ies  
for t he   hea l th   educa t ion  of the  publ ic   designed  to   reduce  as  rnuch 
as p o s s i b l e   f a c t o r 8   t h a t   f r u s t r a t e   t h e   e f f e c t i v e n e s s  of t h e   a t t a c k  
measures  used. 

'4 

9. To thank PASB, W O ,  UNICEF, and A I D  (USA) f o r   t h e   a s s i s t a n c e  
they  have  rendered  to  the  Governments i n   c a r r y i n g   o u t  malaria 
eradication  programs,  and t o  r e q u e s t   i n t e r n a t i o n a l   a g e n c i e s   t o  
cont inue   to   p rovide   the i r   va luable   ass í s tance   in   a rder   to   ach ieve  
the   goa l   o f   e r ad ica t ing   t ha t   d i sease  which is h inde r ing   t he  
economic  development of areas s t i l l  infec ted .  
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LA W I I I  CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  XVIII Informe d e l  Director   de l a  Of ic ina  
S a n i t a r i a  Panamericana  sobre e l  Estado  de l a  Erradicacidn  de l a  
Malaria en las Américas (Documento  CSP18/7); 

Enterada  de las medidas  adoptadas  en  cumplimiento  de la 
ResoluciÓn WHA22.39 relativa a l a  revisiijn de l a  e s t r a t e g i a   d e  l a  
e r rad icac ión   de  l a  malaria; 

Reconociendo l a  necesidad  de  continuar e l  programa  de e r r ad ica -  
cidn  de l a  malaria a f i n  de  consolidar  los  progresos  alcanzados  en 
las Amsricas y de  salvaguardar  los  fondos  invertidos  en  dicho  programa; 

Teniendo  presente  que l a  malaria aGn cons t i t uye  un problema 
importante  de  salud  pública  en muchas áreas de las Américas que 
pe r jud ica  s u  d e s a r r o l l o  económico y que  en  algunos  pagses  persisten 
problemas   adminis t ra t ivos ,   f inanc ieros  o t s cn icos  que  impiden l a  
rápida  terminacicn  del  programa; 

Considerando l a  necesidad  de  incorporar  e l  programa  de  erradica- 
ción  de l a  malaria en e l  s e c t o r   s a l u d   d e l   p l a n   n a c i o n a l   d e   d e s a r r o l l o ;  y 

Reconociendo la a s i s t e n c i a   p r e s t a d a  a los  Gobiernos  por  los 
organismos  internacionales  

RESUELVE : 

1. Tomar n o t a   d e l  XVIII Informe  del   Director   de l a  Of ic ina   San i t a r i a  
Panamericana  sobre e l  Estado  de l a  Erradicación  de l a  Malaria e n  las 
Américas {Documento  CSP18/7). 

2. Expresar su s a t i s f a c c i ó n   p o r  las medidas  adoptadas  en  cumpli- 
miento  de l a  Resolución W 2 2 . 3 9  sobre l a  r ev i s ión   de  la e s t r a t e g i a  
de l a  er rad icac ión   de  la malaria. 

3. Reafirmar e l  o b j e t i v o  de la  e r r ad icac i6n  de l a  malaria y l a  
necesidad  de  que  cada  Gobierno  facil i te  los  recursos esenciales 
para  llevar a cabo los  planes  de  operaciones  elaborados  de  acuerdo 
con la  es t r a t eg ia   r ev i sada .  

4 .  F e l i c i t a r  a los  passes  que  han  continuado  progresando  hacia la 
e r r ad icac ión .  
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5. Señalar  a los  Gobiernos la impor tanc ia   de   inc lu i r  e l  programa 
de  erradicación  de l a  malaria en e l  sec to r   s a lud   de l   p l an   nac iona l  
de   desar ro l lo  y de  conceder  adecuada  prioridad a l a  asignación  de 
fondos . 
6 .  S o l i c i t a r  a los  Gobiernos y a l  Director  que  continúen e i n t e n s i f i -  
qqa. las ac t iv idades   de   inves t igac isn  con e l  f i n  de  es tablecer  
mStodos más e f i c i en te s ,   s eguros  y econ6uúcos para in te r rumpir  la  
transmisión  de l a  malaria, as? como para  evaluar  e l  impacto  econó- 
mico  de l a  erradicación  de  dicha  enfermedad. 

7. Reafirmar l a  neces idad   de   for ta lecer  l a  coordinación  de l o s  
Servicios  Nacionales  de Malaria con los   Servicios   Generales   de  Salud 
con miras a extender l a  cobertura  de las zonas  rurales  y as ignar  
ac t iv idades   de   sa lud   po l iva len tes  a l  personal  de ambos se rv ic ios   en  
$reas en  fase  de  mantenimiento. 

8 .  Ind ica r  l a  conveniencia  de  que l o s  Gobiernos  incrementen las 
actividades  de  educación sanitaria de la población, con l a  a s e s o r í a  
de la  Oficina  Sani tar ia   Panamericana,   para   reducir  a l  máximo aquel los  
f ac to res   que   l imi t en  l a  e f i c a c i a  de las medidas  de  ataque  uti l izadas.  

9 .  Agradecer l a  act iva  colaboración  que la OPS, la OMS, e l  UNICEF 
y l a  AID (EUA) han  prestado a los  Gobiernos  en la  ejecución  de  los  
programas  de  erradicación  de l a  malaria y s o l i c i t a r  a los  organismos 
in te rnac iona les   que   cont inúen   pres tando  su   va l iosa   as i s tenc ia  a f i n  
de   lograr  e l  objet ivo  de  erradicación  de esta enfermedad  que  impide 
e l  d e s a r r o l l o  económico  de las zonas  aún  infectadas. 

Dr .  DE CAIRES (United  States  of America) s a i d   t h a t   i n  i ts  present  

form the   p roposed   r e so lu t ion   l e f t   some th ing   t o   be   des i r ed ;  i t  would be 

consíderably  s t rengthened  i f   operat ive  paragraph 2, which n m   c o n t a i n e d  

only a genera l   re fe rence   to   the   reexaminat ion   of   the   g loba l   s t ra tegy   for  

malaria eradicat ion  (Resolut ion WHA22.39), could be expanded and made more 

prec ise .  PASB had  already  completed i t s  eva lua t ion  of some programs,  but 

t h e   r e s u l t s  were no t   ye t   ava i l ab le .  The eva lua t ion  of other  programs was 

t o  be completed by early  1971, and a technica l   eva lua t ion  of the  procedures 

I 

was t o   b e  made which  would  have  implicat ions  for   future   malar ia   eradicat ion 
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s t r a t e g y   i n   t h e  Hemisphere. As al1 those   eva lua t ions ,   and   pa r t i cu la r ly   t he  

i m p l i c a t i o n s   f o r   f u t u r e   e r a d i c a t i o n   s t r a t e g y ,  were of the   h ighes t   impor tance ,  

he   p roposed   the   inc lus ion   in   the   reso lu t ion   of  a s p e c i f i c   r e f e r e n c e   t o  them 

and to  the  importance  of  continuing them,  and a l so   o f  a r e q u e s t   t o   t h e  

D i r e c t o r   t h a t   h e  make them ava i l ab le .  

E l  D r .  GARCIA MARTIN (Jefe,  Departamento  de  Erradicaci6n  de l a  Malaria, 

OSP), aclara que  equipos  nacionales   mult idiscipl inar ios   evaluaron ocho 

programas  en  total.  Estos  equipos,  formados  por  economistas y p l a n i f i c a -  

d o r e s   d e l   s e c t o r   s a l u d   e n t r e   o t r o s   p r o f e s i o n a l e s ,  se encargaron  de  obtener 

l o s  datos  y de  presentar   los   informes a sus   respect ivos  Gobiernos.  La 

OrganizaciGn y los  organismos   in te rnac iona les   per t inentes  s610 p r e s t a r o n  

asesoramiento. 

D r .  DE CATRES (United States of  America) s a i d   t h a t   h e  was aware of t h e  

s teps   that   had  been  descr ibed.  The progress  made under   na t iona l  malaria 

eradicat ion  programs was  of i n t e r e s t   n o t   o n l y   t o   t h e   c o u n t r y  i n  which t h e  

program was be ing   ca r r i ed   ou t   bu t  also to o the r   coun t r i e s .  The eva lua t ions  

of  national  programs were the re fo re   o f   va lue   t o  al1 those  concerned  with 

malaria eradication  and  although  no  country  would  wish t o  withhold  such 

evaluations,   they  had  not as y e t   b e e n   m d e   a v a i l a b l e .  In propos ing   h i s  

amendments t o   t h e   r e s o l u t i o n ,   h e  had  wished to e n s u r e ,   f i r s t ,   t h a t   t h e  

eva lua t ion   process   woald   cont inue ,   and ,   secondly ,   tha t   the   resu l t s ,   insofar  

as t h e y   a f f e c t e d   f u t u r e   s t r a t e g y ,  would  be made available.   That  would 

h e l p   t o  answer such  grave  questions as t h a t   r a i s e d  by the  Delegate  of 
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E l  Salvador a t  t h e   f i r s t  meeting of t h e  Committee, i.e., whether i t  was 

still  poss ib le   to   speak   of  malaria e r a d i c a t i o n  as a g o a l   f o r   t h e  Americas. 

E l  PRESIDENTE manif iesra   que e l  Relator  tomará  debida  nota  de l a  

propuesta  formulada  por e l  Dr .  de Caires. 

Smallpox  Eradication 
Erradicaci6n  de l a  Viruela 

E l  RELATOR da l e c t u r a  a l  s iguien te   p royec to   de   reso luc í&:  

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  been  informed  of  the  status of the   smal lpox   e rad ica t ion  
campaign i n   t h e  Americas; 

Cons ider ing   tha t ,   desp i te   the   successes   ach ieved   to   da te ,  i t  is 
essential tha t   t he   coun t r i e s   con t inue  t o  a s s i g n   f i r s t   p r i o r i t y   t o   t h e  
problem  of smallpox e r a d i c a t i o n   i n   t h e  Americas; and 

Bear ing   in  mind t h a t ,  as long as endemic foc i   con t inue  to e x i s t  
i n  t h e  Hemisphere, i t  is indispensable   tha t  a high leve1 of  immunity 
of the  population  be  maintained by the  use of freeze-dried  vaccine 
meeting  the núnimum standards  recomended  by  the World Health 

'Organization, 

RES OLVFIS : 

1. To reaf f i rm  tha t   smal lpox   e rad ica t ion   cont inues  to b e  one  of 
t h e  most impor t an t   p r io r i t i e s   fo r   t h i s   Con t inen t   and   fo r   t he  
Pan  American Health  Organization, 

2. To thank  the Government  of B r a z i l  for t h e   e f f o r t s  i t  has made 
to   eradicate   smallpox  f rom its t e r r i t o r y ,  and t o  congra tu l a t e  i t  on 
the   r e su l t s   ach ieved   t o   da t e .  

L- 
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3.  To u r g e   t h e   c o u n t r i e s   t o   s t r e n g t h e n   t h e i r   e r a d i c a t i o n   o r  
maintenance  programs,   giving  special   a t tent ion  to   evaluat ion of t h e  
cove rage   r e su l t s  and  vaccine  "takes", ancl deve lop ing   e f f i c i en t  
e p i d e m i o l o g i c a l   s u r v e i l l a n c e   a c t í v i t i e s   f o r   t h e   d e t e c t i o n  and 
i n v e s t i g a t i o n  of cases, and  containment of outbreaks.  

4 .  To u rge   vacc ine -p roduc ing   coun t r i e s   t o   i n t ens i fy   t he i r   e f fo r t s  
t o  produce  freeze-dried  vaccine meeting the  requirements of t h e  
World Health  Organization. 

5. To thank  the  countr ies   that   have  nade  donat ions  to   the  vaccine 
bank of the  Organizat ion and t o  ask them eo continue t o  do so.  

6 .  To i n s t r u c t   t h e   D i r e c t o r  of t h e  Pan  American Sanitary  Bureau: 

a )  To cont inue  taking  the  necessary  measures   to   coordinate  
n a t i o n a l  and i n t e r n a t i o n a l   e f f o r t s   f o r   t h e   e r a d i c a t i o n  of 
smallpox,  and to provide  the  countr ies   with  technical   and 
material ass is tance,   us ing  funds  ass igned by PAHO/WHO. 

b )  t o  continue  to  report:  L o  the  Governing  Bodies of the  
Pan  American  Health  Organization on the   p rogress   o f   the  
smallpox  eradicat ion program. 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo tomado conocimiento  del   estado  de la campaña de l a  
er rad icac i6n   de  l a  v i r u e l a  en las  Américas; 

Considerando  que a pesa r   de   l o s   éx í ros   a l canzados   has t a  l a  fecha, 
es indispensable  que lo s  países  continGen  dando  prioridad  absoluta a l  
prablema  de l a  e r r ad icac ión  de l a  v i r u e l a   e n  las Américas; y 

Considerando  que  mientras  subsistan  focos  endgmicos  en e l  
Hemisferio es indispensable  e l  mantenimiento  de un e l evado   n ive l   de  
inmunidad  de la poblac ión   u t i l i zando  vacuna   l io f i l i zada   en   acuerdo  
con los e s t ánda res  mínímos  recomendados  por la Organizaci6n  Mundial 
de la Salud, 

RESUELVE : 

1. R e a f i r m a r  que l a  e r rad icac ión   de  l a  v i r u e l a   s i g u e   s i e n d o  una 
de las pr io r idades  &S importantes  para este Continente y para  la 
Organización  Panamericana  de l a  Salud. 



CSP18/48 
Page  10 

2, Agradecer a l  Gobierno d e l  Brasil lo s   e s fue rzos   pa ra   l og ra r  l a  
e r rad icac ión   de  l a  enfermedad  en su t e r r i t o r i o  y f e l i c i t a r l o   p o r  
los resu l tados   ob ten idos   has ta  l a  fecha. 

3 .  Reiterar a los  pacses  que  refuercen  sus  programas  de  erradica- 
c i6n o mantenimiento, con én fas i s   en  la eva luac ión   de   los   resu l tados  
de cobertura  y prendimiento  de l a  vacuna y desa r ro l l ando   e f i c i en te s  
ac t iv idades  de vigi lancia   epidemiológxca  para  l a  búsqueda e i n v e s t i -  
gaci6n  de casos y contención  de  brotes.  

4 .  Encarecer a l o s  países  productores  de  vacuna  que  intensifiquen 
los   es fuerzos   t endien tes  a l a  producción  de  vacuna  l iof i l izada  de 
acuerdo con Los r equ i s i to s   de  la Organización  Mundial  de la Salud. 

5. Agradecer a l o s   p a í s e s  las donaciones  de  vacuna a l  Fondo de l a  
Organización y s o l i c i t a r l e s  que prosigan con esa p r á c t i c a ,  

6. Encomendar a l  Director  de la Oficina  Sanitaria  Panamericana: 

a> Que s i g a  con las medidas necesa r i a s  de  coordinación  de  los 
esfuerzos con miras a la  er rad icac ión   de  l a  v i r u e l a  y prosiga 
a s i s t i e n d o  a los   pa í se s   en  l a  p a r t e   t s c n i c a  y material con l o s  
fondos  asignados  por l a  OPS /Qm. 
b) Que siga  informando a l o s  Cuerpos  Directivos  de l a  
Organización  Panamericana  de l a  Salud  de  los   progresos  del  
programa  de e r rad icac ión   de  l a  v i rue l a .  

c 

v' 

Decision: It was unanimously  agreed t o  recommend to   the  Conference 
t h a t  i t  adopt the d r a f t   r e s o l u t i o n  on Smallpox  Eradication. 

/Decisión: Se aprueba  por  unanimidad  recomendar a l a  Conferencia  que 
adopte e l  proyecto de resolución  sobre  Erradícacign de  l a  
v i rue l a .7  
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ITEM 21: RESOLUTIONS OF THE  WORLD  HEALTH  ASSEMBLY OF INTEREST  TO  THE 

TEMA 21: RESOLUCIOMES DE  LA  ASAMBLEA  MUNDIAL  DE  LA  SALUD,  DE  INTERES  PARA 
REGIONAL COMMLTTEE 

EL COMITE  REGIONAL 

El Dr.  ARELEMA GUZMAN (Subdirector, OSP) informa  que,  a  solicitud  del 

Director  General  de  la OMS, se  presentarán  a  la XXII Reuniijn  del  Comítg 

Regional de la  Organización  Mundial de la  Salud  para  las  Américas  cinco  re- 

soluciones que ya  fueron  aprobadas  por  la  23a  Asamblea  Mundial de la  Salud. 

Tres  de  ellas  corresponden  a  los  temas  18, 22 y  33  del  Programa  y  son,  res- 

pectivamente:  WHA23.12,  "Medidas  adoptadas  para  llevar a efecto  la  nueva 

estrategia  mundial  de  erradicación  del  paludismo";  WHA23.32,  Rev. 1, 

"Consecuencias  del  tabaco  para  la  salud",  y  WHA23.59,  "Programa  general  de 

trabajo  para  un  período  determinado".  Inmediatamente  da  lectura  a  las  dos 

restantes:  WHA23.35,  "Formaci6n de personal  sanitario  nacional" y WHA23.36, 

"Abastecimiento  público  de  agua". 

Decision: It was  unanimously  agreed to recommend  to  the  Conference 
that  it  takes  note of resolutions  WHA23.35,  "Training of 
National  Health  Personnel"  and  WHA23.36  "Community  Water 

/Decisi6n:  Por  unanimidad  se  acuerda  recomendar  a  la  Conferencia  que 
SUPPlY * I I  

tome  nota  de  las  resoluciones  WHA23.35,  "Formación  de 
personal  sanitario  nacional" y W23.36, "Abastecimiento 
público  de  aguaIl.7 - 

Dr. DE CAIRES (United  States of America)  proposed  that  two  other  reso- 

lutions oF the  World  Health  Assembly)  should  be  included among those of interest 

to the  Regional  Commíttee  and  that  they  be  recommended  to  the  Director  for  con- 

sideration in the  future work of the  Organization.  The  first  was  Resolution 

a WHA23.13:  International  monitoring of adverse  reactions  to  drugs.  The  Pilot 
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Research   Pro jec t   for   In te rna t iona l  Drug Monitoring,  for  which  special   f inan- 

c i a l  provis ion had  been made by WHO f a r  1970 and B971, had  been s t a r t e d   i n  

the   Uni ted   S ta tes  of Americn and was be ing   t r ans fe r r ed   t o  Geneva, as envisaged 

in   opera t ive   paragraph  6 of Resolution IJHA23.13, b u t  i t  continued t o  be of 

i n t e r e s t  to the Hmisphere.  The second  resolut ion was WHA23.42, on  drug 

dependence, a problem  which was of continuing  concem to t h e  Americas. 

Decision: It  was unanimously  agreed t o   r e c m e n d  t o  the  Conference 
t h a t  i t  t akes   no te  of r e s o l u t i o n s  WHA23.13 and WHA23.42, 

/EecisiSn:  Por  unanimidad se acuerda  recomendar a l a  Conferencia  que 
tome no ta   de  las resoluciones WHA23.13 y WHA23.42.7 - 

r 

Y 
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ITEM 22: CONTROL OF CIGARETTE SMOKING 
TEMA 2 2 :  CONTROL SOBRE CIGARRILLOS 

E l  D r .  JOLY (Asesor  Regional  en  Cgncer, OSP) al hace r  l a  presentaci6n 

t 

d e l  tema, señala que las invest igaciones  epidemiológicas  han puesto  de mani- 

f i e s t o  l a  r e l a c i ó n   e n t r e  e l  hBbito de fumar c i g a r r i l l o s  y un grupo  de  enfer- 

medades, e n t r e  el las e l  cáncer   de l  pulmón, la r inge ,   cav idad   ora l ,   esófago  y 

ve j iga ,  l a  b ronqu i t i s   c rón ica ,  e l  enfisema, las cardiopatSas  coronarias  y l a  

Glcera.de1  est6mago.  Estos  documentos  señalan  asimismo  que l a  esperanza   de  

v ida   en   l o s  hombres  jóvenes  que fuman más de  dos cajeti l las d i a r i a s  se reduce 

en ocho  años, y que e l  ausentismo  en e l  trabajo  por  causa  de  enfermedad es 

tambign  mayor entre l o s  fumadores.  Por d l t i p l e s  razones e l  h$oito de  fumar 

c i g a r r i l l o s  se ha   desa r ro l l ado  con i,?ayor in tens idad   en  las sociedades  prós- 

pe ras ,   de   ah l   que   co r re sponde   i nc lu i r  este daño a u t o i n f l i g i d o   e n  e l  grupo  de 

enfermedades  que e l  D r .  Steinfeck ha denominado tecnog€!nicas. Amgrica L a t i n a  

no está e x e n t a   d e l   r i e s g o ,  como l o  demostró e l  e s tud io   sob re  las caracterls- 

t icas  d e  l a  mortal idad  urbana  que  real iz6 l a  OrganizaciSn  Panamericana  de l a  

Salud a pr inc ip ios   de  l a  Gltima dscada y que revele que el 20% de  todas las 

muertes  que  ocurrieron  en  hombres  de 35 a 64  años  podfan  a t r ibuirse  a enfer- 

medades relacionadas  con e l  h s b i t o   d e  fumar c i g a r r i l l o s .   P o r   o t r a   p a r t e ,   e n  

e l  documento t i t u l a d o  Las condiciones  de  salud  en l a s  AmCiricas en  1965-1968, 

se indica   que  l a  Argentina y e l  Uruguay preceden a l o s  Estados  Unidos  de 

Amgrica y a l  Canadd  en e l  cuadro  de las tasas de  mortal idad  por   cáncer   del  

pulmón.  Los apor t e s   de l   t abaco  a l a  economPa de muchos pafses   de  AmGrica 

Latina  no  pueden ser ignorados,   pero l a  suma de las contr ibuciones  de l a  pro- 

a 
ducción,  manufactura,   comercializacibn e impuestos  derivados  de l a  venta   de  

c i g a r r i l l o s   p i e r d e   c i e r t a m e n t e   r e l i e v e   a n t e  el p re ju i c io   p roven ien te   de  las 
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pérdidas   de  salar ios ,   incapaci taciones  prolongadas,   costo  de  largas   a tencio-  

qes mgdicas  y,  sobre  todo,  los  daños  en  función  de  vidas humanas. 

E l  Consejo  Directivo  de l a  Organizaci6n  Panamericana  de l a  Salud,  en 

su Gltima reunión  de  ocrdre   del   año  pasado,   convencido  de  que l a  magnitud 

del  problema  exige  acciones  decididas  para  prevenir  que l a  morbilidad y morta- 

l idad   asoc iadas  a l  hábita  de  fumar  alcancen  en l a  Amgrica L a t i n a  los elevados 

Zndices  que se observan m muchos pafises &S desar ro l lados ,   dec id ió   que  e l  

Director   de l a  Of ic ina   Sani ta r ia   Panamer icana   inves t igara  las medidas y 

acciones  que se est& realizando  en l a  Región  para   controlar  e l  hsb i to   de  

fumar y,  a l  respecto,   aprobó l a  resolucio’n  que  f igura  en e l  Anexo 111. Por 

o t r a   p a r t e ,  l a  Asamblea  Mundial  de l a  Salud  en  marzo  del   corr iente   año  expresó 

una  preocupacign  ansloga. E l  Director   de l a  Oficina  Sanitaria  Panamericana, 

en cumplimiento  de l a  reso luc ión   mencionada ,   so l ic i t6  a p r inc ip ios   de  este 

aso  de las autor idades  de  salud  de l o s  Pafses Miembros que   t ransmi t ie ran   toda  

l a  informaci6n  per t inente   sobre las medidas que 5an  adoptado, las  a c t i v i d a d e s  

l l evadas  a cabo y las  que estsn  planeando para e l  fu tu ro .  

Se   r ec ib i6  l a  respues ta   de  18 países h a c i a   p r i n c i p i o s   d e  marzo y poco 

despuds se envi6 un cuest ionario  ad  hoc a todos  los   pafses   con e l  obje to   de  

complementar l a  informaci6n  recogida  inicialmente.  E l  cuest ionario,   prepa-  

rado  con e l  objeto  de  recoger  información  sobre l a  e x i s t e n c i a   d e   c o n t r o l e s  a 

l a  producci6n,  venta,  propaganda y consumo de   c iga r r i l l o s   en   l uga res   pbb l i cos ,  

fue   contes tado  por 24 pafses.   Señala e l  D r .  Joly  que  en e l  Anexo VI1 se pre- 

s e n t a  en  forma  tabular,   siguiendo e l  modelo  de la encuesta,  l a  informaci6n 

combinada  de l a  n o t a   i n i c i a l  y d e l   c u e s t i o n a r i o .  L a  información  correspon- 

Y 

d i e n t e  de un paf s  se recibio”  despugs  de l a  ed ic ión   de  este informe y por   eso a 
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En seis p a í s e s  e l  Gobierno ejerce algún con- 

i zac ión   de l   t abaco .   Se i s   de   l o s   pa l se s   que  

informaron  sobre e l  consumo de  tabaco en las Gltimas décadas,   aportaron  datos 

especEficos  sobre l a  v e n t a   d e   c i g a r r i l l o g  y en  todos  los   casos se r e g i s t r a r o n  

aumentos  en e l  consumo d e   c i g a r r i l l o s .  E l  c i g a r r i l l o  está reemplazando o t r a s  

formas más t r ad ic iona le s   de  fumar, como l o  demuestra e l  hecho  que e l  consumo 

de  cigarros  puros  ha  disminuido  simultáneamente  en  todos l o s  pa í se s .  L a  

prohibición  de  fumar  en  lugares  pGblicos tales como c i n e s ,   t e a t r o s ,  y t rans-  

por tes   co lec t ivos   impues ta   en  1 4  países ,   ha   s ido  s iempre  motivada  por  

l a  prevención  de  incendios y no   pa ra   ev i t a r   mo les t i a s  a l o s  no fumadores. 

México h a  comunicado  recientemente l a  p roh ib ic i6n   de  fumar c i g a r r i l l o s  

en las ins t i tuc iones   donde  se concentra l a  mayor p a r t e   d e  l a  atención  médica, 

E l  informe  de los Estados  Unidos  de América apunta  una  disminución  del uso 1 

d e   c i g a r r i l l o s  en luga res   púb l i cos ,   g rac i a s  a l a  l abor   educa t iva   r ea l i zada .  

La  propaganda   en   favor   de l   c igar r i l lo  es en  gran  medida  responsable  del 

aumento de l   hgbi to ,  y c u a t r o   p a í s e s  - Argentina,  Estados  Unidos  de  América, Panamá 

y Perú - ya   han   adop tado   r e s t r i cc iones   l ega le s  a esta propaganda. No hay 

duda que l a  existencia y cumplimiento  de  leyes restrictivas es un paso muy 

p o s i t i v o  en l o s  programas  contra e l  tabaquismo  crónico.  Pero  aún  sin esas 

l e y e s  l a  pres i6n   de  l a  comunidad  puede ser muy e f e c t i v a .  A s í ,  esta  a c t i v i d a d  

fue  l a  que  indujo a l a  i n d u s t r i a   t a b a c a l e r a  y a l o s  anunciantes a suprimir  

voluntariamente l a  pub l i c idad   po r   t e l ev i s i& y radio  despues  de las 2 1  horas  

en e l  Canadá. Ademgs, t a n t o  l a  empresa  nacional como los   cana les   p r ivados  

de   ‘ te lev is ión   t ransmi ten   adver tenc ias   cont ra  e l  c i g a r r i l l o   d e s d e  1967. 

a 
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Entre  las actividades  promovidas y apoyadas  por e l  Servicio  de  Salud 

Públ ica   de  los   Estados Unidos d e  América se destacan las inves t igac iones   sobre  

l a  ex tens ión   de l   hgbi to   de   fumar ,   los   es tudios   sobre  las  motivaciones y acti-  

tudes  de l a  poblac ión   respec to   de l  consumo de  tabaco,  los  programas  educati-  

vos y e l  establecimiento  del   Centro  Nacional de  Recepcio’n y Dis t r ibuc ión   de  

Informaciones  de Fumar y Salud. La Sociedad  Americana del   Cáncer ,  l a  Sociedad 

Americana d e  Enfermedades d e l  Corazón y l a  Asociación  Msdica  Americana  contri- 

buyen  tambisn  considerablemente a l a  lucha   cont ra  e l  tabaquism.  Además de 10s 

Estados  Unidos  de América y e l  Canadá, o t r o s   c u a t r o   p a í s e s  de  l a  Región  están 

real izando  programas  educat ivos  contra  e l  c i g a r r i l l o ,  y habrg  que  agregar 

o t r o s   t a n t o s  en l a  l is ta .  Hay que señalar, asimismo,  que un t o t a l  de 14 p a í s e s  

están planeando l a  organizac ión   de   ac t iv idades   cont ra  e l  consumo d e l   c i g a r r i l l o ,  

mediante  programas  educativos y un c o n t r o l   p a r a   r e s t r i n g i r  l a  propaganda  en 

favor   del   tabaco.  

En cuanto a l a s  r e su l t ados   de  una l a b o r   c o x e r t a d a   q u e  las autor idades 

de  salud, las organizaciones  privadas  de  bien  pGblico y l a s  asociaciones  pro- 

f e s iona le s   denen   l l evando  a cabo  desde  hace  años,   hay  que  destacar  que  en 

los   Estados Unidos de América y en e l  Canadg se es tg  observando  ya un descenso 

cont inuo  del  consumo d e   c i g a r r i l l o s .  La OPS t i e n e  el convencimiento  de  que 

todo  programa  destinado a r e d u c i r  l a  inc idenc ia   de  estas enfermedades  debe 

i n c l u i r   e n t r e   s u s   o b j e t i v o s  &S importantes l a  obtención  de  una  acentuada 

reducción  del  consumo d e   c i g a r r i l l o s ,  y e s tg  igualmente  persuadida  de  que 

p a r a   l o g r a r  esa reducción es necesario  programar l a s  ac t iv idades   sob re  una 

est imación  confiable   de l a  e x t e n s i &   d e l   h s b i t o  y con  un  conocimiento  exacto 

de las a c t i t u d e s   p r e v a l e n t e s  en l a  comunidad r e s p e c t o   d e l  consumo d e   c i g a r r i l l o s  

t 

. 
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0 y d e   s u s   e f e c t o s   s o b r e  l a  salud. Estas consideraciones  han  motivado l a  en- 

i 

c u e s t a   s o b r e  las c a r a c t e r í s t i c a s   d e l   h á b i t o   d e  fumar en América Lat ina  que 

por causa de las r e s t r i c c i o n e s   p r e s u p u e s t a r i a s  se ha   l imi tado  a las ciudades 

de  Bogotá,  Caracas, Gudcemala, La  P l a t a ,  L ima ,  M$xico, Santiago y SS0 Paulo, 

donde ,por   o t ra   par te ,  e l  e s t u d i o   s o b r e  las características de l a  mortalidad 

urbana  ha  proporcionado tasas de   mor ta l idad   a l tamente   conf iab les   para   su   cor re-  

l a c i ó n  con l o s  r e su l t ados   de  l a  encuesta.  Una subvención  de l a  Sociedad 

Americana d e l  Cáncer ha   pe rmi t ido   i n i c i a r  las ac t iv idades   de  esa encuesta  y 

se espera  obtener  nuevo  apoyo  de esta i n s t i t u c i ó n .  Hay también l a  p o s i b i l i d a d  

de  obtener  fondos a través d e l  Programa  de las Naciones  Unidas  para e l  Desa- 

r r o l l o  y cabe señalar que l a  s o l i c i t u d   p e r t i n e n t e   h a   s i d o  apoyada s i n  reser- 

vas por   l o s   pa í se s   i n t e re sados .  E l  a n á l i s i s   d e   l o s   r e s u l t a d o s   d e  l a  encuesta  

ofrecerá   información  sobre l a  p reva lenc ia   de l   h sb i to   de  fumar y sob re  las 

características s o c i a l e s ,   c u l t u r a l e s  y demogrgficas  de  los  fumadores. D e  esa 

manera l a  i n v e s t i g a c i ó n   f a c i l i t a r á  a las autcr idades   de   sa lud   de  l a  Región 

l a  formulación de p o l í t i c a s  y programas  respecto a l  h5bito  de  fumar y permi- 

t i r á  determinar e l  punto  de  par t ida  para  l a  evaluación  de l a  e f i c a c i a   d e  las 

ac t iv idades   de   con t ro l .  

E l  D r .  SAENZ SANGUINETTI (Uruguay) a f i rma  que ,   en   su   pa ís ,  e l  cáncer 

ocupa e l  segundo  lugar   en t re  las causas  de  mortalidad y que,  en  los  últ imos 

tiempos, se han  diagnosticado  en mujeres numerosos  tumores  pulmonares 

malignos. 

E l  Minis ter io   de  Salud  Públ ica   ha  emprendido un programa  de  educaci6n 

en las escue las   secundar ias  y univers idades y a l  m i s m o  tiempo se presentan 

p o r   t e l e v i s i 6 n   p e l f c u l a s   s o b r e  los pe l ig ros   que   enc ie r r a  e l  c i g a r r i l l o .  
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E l  Dr. MARTINEZ JUNCO (Cuba) comparte l a  preocupación  expresada  por 

l o s   pe l ig ros   de l   háb i to   de  fumar  y  desea  completar l a  información  contenida 

en e l  cuadro  del  Anexo VI1 d e l  Documento  CSP18/12. 

En Cuba se ejerce un c o n t r o l   d e l   c u l t i v o  e i n d u s t r i a l i z a c i ó n   d e l  

tabaco;  no existe l e g i s l a c i ó n   n i   r e g u l a c i ó n  de la ven ta   de   c iga r r i l l o s ,  as í  

como tampoco r e s t r i cc iones   l ega le s   pa ra  su propaganda;  por e l  momento no se 

a d v i e r t e  e l  riesgo  de  fumar  en las cajetillas d e   c i g a r r i l l o s ;  se l l e v a  a cabo 

una campaña m i n i s t e r i a l   c o n t r a  el h&bito  de  fumar y está prohibido  fumar  en 

lugares  pGblicos . En 1959 se fwnaban  11,616,000 c i g a r r i l l o s  y en  1948 l a  

c i f r a   a s c e n d i ó  a 18,941,000. E l  consumo de  tabaco  torcido se 3ncrementó 

tambidn  de  321 a 656 millones  en el mismo perfodo, y e l  de  tabaco  manufactu- 

rado  por   habi tante  mayor de  15  años  aument6  de 5 . O 8  a 5.76  kg e n t r e  1965  y 

1968. Por  medio  de l a  prensa,  l a  r ad io  y l a  televisión se d e s a r r o l l a  una 

campaña de  educación  contra e l  h a i t o  de  fumar. 

E l  Dr. CAMPOS  SALAS (México)  propugna  que l o s  msdicos, l o s  maestros,  y 

las madres  de  familia  prediquen con e l  ejemplo y no fumen en público,   teniendo 

en cuenta las proyecciones  sociales  que esta a c t i t u d   p o d r í a  traer aparejadas.  

Dr .  DE CAIRES (United  States  of  America)  concurred  with  previous 

speakers i n  commending t h e   r e p o r t  on the  measures  taken i n  t h e  Americas t o  

con t ro l   t he   adve r t i s ing   o f   c iga re t t e s  (CSP18/12 and Addendum 1). He noted 

w i t h   s a t i s f a c t i o n   t h a t   f o u r   c o u n t r i e s  of t h e  Hemisphere  had a l r eady  imposed 

l e g a l   r e s t r i c t i o n s  on t h e   a d v e r t i s i n g  of c i g a r e t t e s ,  and he  expressed  the  hope 

tha t   o the r   caun t r i e s  would fo l low  the i r  example. However, t h e r e  were many 

d i f f i c u l t i e s  &n t h e  way of discouraging a p r a c t i c e  which was an  expression 
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e o f   f r e e  w i l l  on t h e   p a r t  of t h e   i n d i v i d u a l   a n d   i n  many cases a h a b i t   t h a t  

was hard   to   b reak .  With t h o s e   d i f f i c u l t i e s   i n  mínd h i s   de l ega t ion   w i shed  

to   p ropose   the   fo l lowing   draf t   reso lu t ion :  

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY  CONFERENCE, 

Having  considered  the  report   of   the   Director ,  "Measures  taken 
i n   t h e  Americas t o   c o n t r o l   t h e   a d v e r t i s i n g   o f   c i g a r e t t e  smoking" 
(CSP18/12 and Addendum 1); 

Reca l l ing   t he   r e so lu t ions  on th i s   sub jec t   adop ted  a t  t h e  
XIX Meeting  of  the  Directing  Council ,   the XXI Meeting of t h e  
Regional  Committee  and  the  Twenty-third World Health  Assembly; 

Recognizing  the  ser ious  effects   of   smoking  in   promoting 
the  development  of  pulmonary  and  cardiac  disease,   including 
b ronch ia l  pulmonary  cancer,   chronic  bronchitis ,  emphysema and 
i schaemic   hear t   d i sease ;  

Cons ider ing   tha t   the   reduct ion  i n  c i g a r e t t e  smoking i s  a n  
e f f e c t i v e  means of preventive  medicine;  and 

Cons ide r ing   t ha t   c iga re t t e  smoking must be  presented as 
harmful t o  hea l th ,   and   tha t   hea l th   agencies  must take the  leader-  
ship  in   disseminat ing  such  information , 

RESOLVES : 

1. The Director   be  requested  to:  

a )  Examine t o  what ex ten t   the   Organiza t ion ,   th rough  hea l th  
education activit ies,  might  develop  promotional materials designed 
to   u rge   persons   no t   to  smoke. 

b )  Urge Member Governments  which  have  not  already  done so  t o  
take measures   t o   con t ro l   t he   adve r t i s ing  of c i g a r e t t e s ,  by r e s t r i c -  
t i o n   o r  by the   inc lus ion   in   p romot iona l  material of   appropr ia te  
warnings . 

c) Report t o  t h e  XXII Meet ing  of   the  Direct ing  Counci l ,  
XXII Meeting of the  Regional Committee  of t he  World Health 
Organization, on the  act ion  proposed  and  the  f inancia1  consequences 
for the  Organization. 
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E l  PRESIDENTE da   t r a s l ado  a l  Rela tor   de l   p royec to   de   reso luc ión  

presentado  por  e l  Delegado  de los  Estados  Unidos  de América. 

E l  RELATOR en su condici6n  de  Delegado  de  Costa Rica expresa   su  con- 

formidad con e l  c r i t e r i o   s u s t e n t a d o   p o r  e l  Delegado  de los   Estados Unidos 

de América y señala que l a  indudab le   r e l ac ión   en t r e  e l  c i g a r r i l l o  y una serie 

de  graves  enfermedades, l o  induce a proponer  que se prohiba  terminantemente 

fumar durante  las reuniones  de los Cuerpos  Directivos  de l a  Organizaci6n. 

Entiende,  asimismo,  que  debe  instarse a los Gobiernos  que  adopten  medidas 

para  impedir  que se v io l en   d i spos i c iones  como l a   p r o h i b i c i ó n   d e  fumar  en 
- - - " " " 

lugares   públ icos  y se complementen las  d i s p o s i c i o n e s   e x i s t e n t e s  con o t r a s  
" 

más e fec t ivas .  

J 

The ses s ion  was suspended a t  10:30 a .m.  and resumed a t  11:OO a.m. 
Se  suspende l a  ses ión  a las  10:30 a.m. y se reanuda.'a 'ias 11:OO a.m. 

Y 
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a E l  SECRETARIO anuncia que  en  ausencia   del   Presidente  y de l   Vicepres idente  

procede  designar un Presidente  "pro  tempore", e i n v i t a  a los Delegados a que 

formulen  propuestas  en ese sent ido.  

D r .  HENRY (Tríp?.dad  and  Tobago)  proposed  the  election of D r .  SSenz 

Sangu ine t t i  (Uruguay). 

Decision: D r .  Sáenz  Sanguinetti  (Uruguay) was e l e c t e d  Chairman pro 
tempore  by  acclamation. 

mec i s i6n :  E l  D r .  Sáenz Sanguinetti  (Uruguay)  queda  designado 
P r e s i d e n t e   p r 0 v i s i o n a l ~ 7  

Dr. BAIRD (Guyana) associated  himself   wi th   the comments made by the  

Representative  of  Costa Rica. He had  been  astonished  to  note  the  presence of 

a s h   t r a y s   i n   t h e  conf erence rooms. The Committee  should  recomend  to  the 

Director   that   they  be removed.  Howeverg as h a b i t u a l  smokers  had a real prob- 

l e m  that   could  not   be  ignored,  a special smoking  lounge or o the r  area should 

be reserved for them. Lastly,  chewing gum should  be  ,provided  in  the con- 

fe rence  rooms fo r   t hose  who f e l t   t h a t   t o   b e   u n a b l e   t o  smoke was a real 

deprivat ion.  

In Guyana, e f f o r t s   t o   d i s c o u r a g e   c i g a r e t t e  smoking  had  been  directed 

a t  young  people,  since i t  was f e l t   t h a t  i t  was u s e l e s s   t o   t r y   t o  combat t h e  

h a b i t   i n  a d u t t s  t h a t  were a l r eady   c iga re t t e   add ic t s .  

Dr. HENRY (Trinidad  and  Tobago)  said  that   the  Director was t o  be con- 

gra tu l a t ed  on h i s   r e p o r t  and  on the  information  he  had  collected,  which  gave a 

panoramic  view of c i g a r e t t e  smoking  throughout  the  world. 

He suppor ted   rhe   d raf t   reso lu t ion   proposed  by the  United States of America 

Delegation,  which was a s t e p  in   t he   r i gh t   d i r ec t ion .   Med ica l  and h e a l t h  
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personnel  should  set  an  example  and  practice  what  they  preach.  There 

should  be  no  question  of  their  smoking  in  private  but  not in public,  as  had 

been  suggested  by  the  Representative  of  Mexico. As long  as  the  medical 

profession,  which  really  knew  the  dangers  of  smoking  to  the  individual,  the 

family,  and  the  population  at  large,  did  not  itself  refrain  from  smoking, 

there  was  little  hope of convincing  the  public  that  they  should  do so. The 

profession  could  not  afford  to  countenance a double  standard in such a 

serious  matter. 

Obviously,  efforts  to  educate  the  public  in  the  dangers of cigarette 

smoking  had  to  be  directed  first  and  foremost  at  young  people;  but  young 

people  were  self-assertive  and  apt  to  be  rebellious, so that  any  prohibition 

was  likely  to  cal1  forth a negative  response.  The  only  real  hope  lay in 

setting a good  example. 

Dr. RODRIGUEZ CASTELLS resumed  the  Chair 
El Dr. RODRIGUEZ CASTELLS vuelve a ocupar  la  Presidencia. 

El Dr. GUEDEZ LIMA (Venezuela)  considera  necesario  que  no sólo la 

Organización,  sino  cada uno de los países,  intensifique  la  divulgación  de  las 

consecuencias  del  hgbito  de  fumar  para  la  salud,  especialmente  en  relación 

con  el chcer del  pulmón y otras  enfermedades  del  aparato  respiratorio;  pero 

además,  desde  el  punto  de  vista  práctico,  sugiere  que  la  Organizacibn  esta- 

blezca  un  programa  con  su  respectivo  presupuesto  para  proseguir  la  investi- 

gación  en  curso.  En  el  informe  sobre  el  control de los cigarrillos  se  indica 

. .  . .  

la necesidad 

cimiento  del 

futuro,  pero 

de  realizar  una  encuesta más amplia  que  permita un mayor  cono- 

problema y de  las  medidas  prácticas  que  deben  adoptarse  en  el 

para  ello  es  necesario  establecer  las  asignaciones  presupuestarias o 
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que l a  continuación  de l a  encuesta  exija. Es deci r   que   cua lquier   reso luc ión  

que se adopte  en t a l  sen t ido   deber ía  llevar aparejada l a  fórmula  de  f inancia- 

c ión   para  l a  continuidad  de l a  l abor   i n i c i ada .  

P o r   o t r a   p a r t e ,  no basta  con  que los Representantes  de los países en 

las reuniones  de l a  Organización se propongan se rv i r   de   e s t lmu lo  con s u  

ejemplo,  sino  que es p rec i so   que   e sa   ac t i t ud   r ep resen te  l a  or ien tac ión   genera l  

de cada  pafs  en materia de  educación  en  salud,  que  será l a  que  en e l  f u t u r o  

podrá  influir   fundamentalmente  en l a  modificaci’on  de  hgbitos  generales como 

e l  fumar, e l  t i po   de   a l imen tac ión ,   e t cé t e ra .  

D r ,  WELLS (Barbados)  said  that   he w a s  not   convinced  that  al1 t h e  evil  

e f f e c t s   a t t r i b u t e d   t o   c i g a r e t t e  smoking were i n   f a c t  due t o   t h a t  one  cause; 

other  forms of air  pol lut ion,   such as smoke from  chimneys  and d i e s e 1   o i l  

fumes, were a t  least p a r t l y  responsible .   Al though  delegates   to  a meeting 

could  be  requested  not  to smoke, a l1  smoking  should  not  be  prohibited. It 

was up t o   t h e   i n d i v i d u a l   t o   r e f r a i n .  

Since  other   forms  of   pol lut ion  might   be  responsible   for   disease,  it 

was not   poss ib le   to   p revent   d i sease   mere ly  by p r o h i b i t i n g   c i g a r e t t e  smoking. 

Al1 tha t   the   medica l   p rofess ion   could  do w a s  t o  make a l 1  the  information a t  

its d i s p o s a l   a v a i l a b l e   t o   t h e   p u b l i c ,   i n   t h e  hope that   whatever   precaut ions 

seemed advisable  t o  minimize   the   r i sk  of d i sease  would be  taken. H e  agreed 

t h a t   t h e   p r o h i b i t i o n  of  smoking  might  have t h e   o p p o s i t e   e f f e c t  on  young 

people, who were n a t u r a l l y   r e b e l l i o u s .  Such a prohibi t ion  might   even  lead 

them t o  form t h e   h a b i t  when they would not  otherwise  have  done soc An 

analogy  sprang  to mind. It had  been  asserted by  some a u t h o r i t i e s   t h a t  

carcinoma  of  the cervix was re la ted   to   the   f requency   of   sexual   in te rcourse ;  

bu t ,  as f a r  as he knew, there  had  not  been  any move t o   p r o h i b i t   s e x u a l  

i n t e rcour se  on tha t   account .  
O 
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E l  RELATOR, en  su  condición  de  Delegado  de  Costa Rica, manif ies ta   que,  

sin pretender  polemizar y respetando la  opiniisn  personal  del   Delegado  de 

Barbados, estima que las pruebas   c ien t í f icas   ind ican   prec isamente  10 con t ra r io ,  

Se  disponen  de  datos  concretos  que  revelan  una  disminución  de la  esperanza  de 

vida  en e l  grupo  de  fumadores  habituales,  e l  aumento  de l a  mortalidad  en e l  

mísm grupo, l a  r e l a c i ó n   e n t r e  l a  enfermedad  coronaría, e l  carcinoma  del pul- 

dn, la  6lcera pépt ica ,  etc. y e l  abuso  del  tabaco. Y se han  publicado  una 

serie de  documentos  sobre  es tudios   real izados  en  dis t intos   paises ,   cuyos 

resultados  no  pueden  ponerse  en tela de  juicio.   Considera  en  cambio,  que no 
". - 

pueden apor t a r se  las mismas pruebas  en  cuanto a la  mencionada  relación entre 

e l  cáncer u t e r i n o  y las re lac iones   sexuales .   Por   cons iguien te ,   ex is te  una 

base   r ac iona l   pa ra  que l a  Organizacibn,  que vela por l a  salud  en  cada uno de  

los  palses   en  el la representados,  se mani f ies te   en   cont ra   de l   exces ivo  con- 

sumo d e   c i g a r r i l l o s ,  y  que l a  Conferencia  encomiende las  medidas  oportunas a l  

Direc tor  y, por  su  conducto, a los organismos  responsables  de l a  salud  en 

los r e spec t ivos   pa í se s  . 
Respecto a l a  comparación  entre   los   efectos   producidos  por  e l  tabaco 

como daño a u t o i n f l i g i d o  y los   causados  por  l a  contaminación,  por  ejemplo, 

d e l  agua y de l a  a t d s f e r a ,   h a c e   n o t a r  que este t ipo  de  contaminación  del  

ambiente   ha  s ido,   hasta   ahora,   a jena a l o s  que  padecen sus consecuencias 

para  l a  salud y no se pueden  tomar  medidas  inmediatas acerca de ellas, 

mientras  que sobre e l  c i g a r r i l l o  sf está a l  alcance  de  todos,  porque  depende  de 

l a  voluntad   de l   in te resado .  
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El Dr.  MERIDA  DE LEON (Guatemala)  abunda  en  la  opinión  expresada  por 

el  Delegado  de  Barbados  en  el  sentido  de  que  la  Conferencia  debe  abstenerse 

de  formular  prohibiciones  de  alcance  social,  cultural o de costumbres  pues 

ello  supone  invadir  un  terreno  estrictamente  personal. Lo mismo  podría 

afirmarse  respecto  de la sugerencia en el  sentido  de  que  se  disponga  de  una 

sala  de  fumadores o ,  como  ha  indicado  el  Delegado  de e x i c o ,  que  no  se  fume 

en  pbblicrs. Se muestra  partidario  de  que  se  formulen  recomendaciones y se 

divulguen  conocimientos  sobre  los  daños  derivados de los  cigarrillos,  pero 

insiste  en  que  en  esta  reunión  no  deben  votarse  resoluciones  de  tipo 

prohibitivo. 

El Dr. JOLY (Asesor  Regional  en  Cáncer, OSP) observa  que  las  inter- 

venciones  de los  Delegados  han  coincidido  en  la  necesidad  de  concentrar l o s  

esfuerzos  en  una  educación  preventiva  de  la  juventud, m& que  en  modificar 

y neutralizar  hgbitos ya adquiridos.  Agradece  al  Delegado  de  Cuba  la  infor- 

mación  complementaria  aportada y en  cuanto a la  eficacia  de  la  labor  educa- 

tiva,  señala  los  resultados  obtenidos  en los Estados  Unidos  de  Am6rica  (donde 

más de 100,000 médicos han dejado  de  fumar) Y en  la  Gran  Bretaña- 

Refiriéndose a la  influencia  de  la  contaminaci6n  ambiental  en  el 

cáncer  del  pulmón  mencionada por: el  Delegado  de  Barbados,  recuerda  que  en  el 
- - 

informe  que  figura  en  el  Documento  CSP18/12, Anexo IV, "Consecuencias  del 

tabaco  para  la  salud"  del Dr. Fletcher y el Dr. Horn se  afirma  que  "la  expo- 

sicí& a la contaminación  atmosfgrica,  especialmente  por  el  humo  de  carbón, 

parece  aumentar  el  riesgo  de  ciincer  del  pulmón,  pero  su  efecto es relativamente 

pequeño  comparado  con  el  hsbito  de  fumar  cigarrillos"; y en  relación  con 
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otras  causas  de  bronquitis  crónica,  como  la  contaminación  general  de  la 

atmósfera,  se  indica  que  este  factor  afecta  predominantemente a l o s  fumadores 

de  cigarrillos, 

El  Dr. CAMPOS SALAS (gexico)  respondiendo a las  alusiones  de  que  ha 

sido  objeto  su  intervención,  debido a una mala  interpretación,  aclara  que  en 

ningún  caso  ha  recomendado  que  el  médico o el  maestro,  que por razones  de 

ejemplaridad  deben  abstenerse  de  fumar  en  público, lo hagan  en  privado. 

f 
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a ITEM 24: "ULTINATIONAL CENTERS 
TEMA 2 4 :  CENTROS MULTINACIONALES 

M r .  MOORE (Chief,  Department of Budget  and Finance, PASB) drew a t t e n -  

t i o n   t o  Document  CSP18/22,  and Addendum 1. In  that   connexion,   he   informed 

t h e  Committee tha t ,   in   accordance   wi th   Resolu t ion  X X X V I I  adopted by t h e  

Direct ing  Counci l  a t  i ts  X I X  Meeting,  the  Director  had  appointed a s t a f f  

study  group a t  the  beginning of 1970 t o   d r a f t  a set of g u i d e l i n e s   f o r   t h e  

mul t ina t iona l   cen te r s .  The suggest ions made by t h e  Government o€ Argentina 

had  been so  c lose   t o   t he   s tudy   g roup ' s  own thinking  that   they  had  been 

incorpora ted   wi thout   d i f f icu l ty   in   the   g roup ' s   repor t ,   on   which   the  

Executive  Committee  had  adopted  Resolution X I X  ( reproduced  in  Addendum 1) 

a t  i t s  64th  Meeting.  Operative  paragraph 1 contained  the  guidel ines   which 

the  Committee  might  wish to  endorse.  The reporr   requested  of   the  Director  

in   operat ive  paragraph  2 ,was Document CSP18/22. The f ina l   paragraph   of   the  

Resolut ion  provided  for   the  Directors   to   be  present  a t  the   regular   rev iew 

o f   t he   mu l t ina t iona l   cen te r s  and inv i t ed   t he   D i rec to r s   o f   t he  Pan  American 

Foot-and-Mouth Disease Center  and  of  the Pan  American  Zoonoses  Center t o  

attend  the  66th  Meeting of the  Executive  Committee,  which would  be h e l d   i n  

June 1971. 

i 

E l  DR. OLGUIN (Argentina)  subraya e l  in te rds   que  l a  Argentina  concede 

a l o s  cent ros   mul t inac iona les ,   g rac ias  a los cuales  l o s  pa í se s  pueden  refor- 

zar  las actividades  de  sus  programas  de  salud,  cuando lo s  mecanismos  nacio- 

na les   son   insuf ic ien tes   para   reso lver   p roblemas   loca les  o regionales .  

Considera  que  estos  centros  son  una  consecuencia  de l a  voluntad  de los 
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Gobiernos,  con l a  idea   de   ev i t a r   dup l i c idades  cuando  ya  existen  centros 

capaces  en  un  paPs, A veces  un  centro  nacional  puede  convertirse  oportuna- 

mente  en  centro  multinacional,  l o  que  permitirá  una  economía  de los recursos  

d isponib les  y uIia mayor coordínaci6n  del  programa  general   de  salud a l  n i v e l  

i n t e rnac iona l  . 
Recuerda  que las sugerencias  formuladas  por e l  Gobierno  de l a  

Argentina en la  r e u n i s n   d e l  Comité  Ejecutivo  coincidieron  con e l  concepto 

en que se basaron las recomendaciones  presentadas  por e l  Comité. E l  Gobierno 

de l a  Argentina  también  expresó su c r i t e r i o   d e  que cua lqu ie r   cen t ro   nac iona l  

de   exce lenc ia   pudiera   p res ta r   se rv ic ios   mul t inac iona les  a o t r o s   p a í s e s   s i n  

que e l l o   i m p l i c a r a  la  apor tac ión   de   fondos   necesar ios   de l   p resupues to   de  l a  

Organización  Panamericana  de l a  Salud, o, en  todo  caso se considerase  simple- 

mente como un  programa  nacional a l  c u a l  l a  Organ izac ión   p re s t a ra   a s i s t enc ia  

a pe t i c ión   de l   Gob ie rno   de l   pa í s   s ede   de l   cen t ro .  A este respec to  c i ta  e l  

Centro  Panamerícano  de  Zoonosis, a cuya   ins ta lac ión  y desa r ro l lo   ha   con t r i -  

buido e l  Gobierno  de la Argentina y r e spec to  al cua l  existe e l  proyecto  de 

recabar  e l  apoyo d e l  Programa  de las Naciones  Unidas para el Desarrol lo ,  

para  que  pueda  prestar un e f e c t i v o   s e r v i c i o  a n ive l   i n t e rnac iona l .  

E s t i m a  d e   g r a n   u t i l i d a d  e l  informe  sobre  centros   mult inacionales  pre- 

sentado a l a  Conferenc ia ,   porque   fac i l i t a  a l o s  Delegados  una  amplia  infor- 

maci6n sobre   sus   ac t iv idades ,  así como l a  a s i s t e n c i a   d e  l o s  d i rec to res   de  

los cent ros  a las reuniones  del  Comité  Ejecutivo  para  que  informen  sobre  sus 

programas  respectivos,  Advierte  que  en e l  informe  no  f igura e l  Centro 

Latinoamericano  de  Administraciiin  Médica,  que  fue  concebido como cen t ro  

in te rnac iona l   por  e l  Gobierno  de l a  Argentina, s i  bien  posee  algunas 

. 
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. 
J 

i 

características  que  no  se  ajustan  totalmente a la  definición  antes  citada, 

debido a la  participación  económica y de  funcionarios  nacionales  en  el  mismo. 

Finalmente  expresa  el  acuerdo  de  la  Delegación  de  la  Argentina  con  la 

Resolución  del  Comité  Ejecutivo  que  se  somete a la  consideraci’on  de  la 

Conferencia. 

El Dr. MARTINEZ RODRIGUEZ  (Cuba)  hace  constar  el  apoyo  del  Gobierno 

de  su  país a los centros  multinacionales y pide a los  Gobiernos  de  los 

países  sede  de  dichos  centros  que  sigan  prestando  servicios a todos los 

deds del  Continente,  independientemente  de  su  credo  polztico o estructura 

gubernamental,  tanto  en lo que  se  refiere a asesoramiento  técnico  como  al 

adiestramiento  de  personalo 

O 
Dr. DE CAIRES  (United  States  of  America)  said  that  the  guidelines  set 

out  in  Executive  Committee  Resolution XIX were  acceptable  to  his  Delegation, 

particularly (a), which  provided  that  multinational  centers  should  be  set  up 

only  when  there  were  no  suitable  national  inscitutions  to  deal  with  problems of 

commOn  interest.  He  strongly  supported  the  remarks  made  by  the  Representative 

of Argentina  on  that  point,  Besides  the  Latín  American  Center  for  Medical 

Administration,  mentioned  by  that  Representative,  another  multinational 

center - the  Library of Medicine  in  Brazil - would  have  to  be  included.  At 
the  Executive  Cormnittee  Meeting  his  Delegation  had  stressed  the  need  to 

finance  that  center  from  sources  other than the  regular  budget  of PAHO, and 

he  was  therefore  happy  to  know  that  some  funds  from  other  sources  had  already 

been  obtained,  His  delegation  would  support  any  resolution  by  the  Committee 

on  the  establishment of centers  which  were  created  in  accordance  with  the 

guidelines  set  out  in  Resolution XIX. 
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Decision: It was agreed  that   the  Rapporteur  of Committee 11 would 
prepare a d r a f t   r e s o l u t i o n  embodying t h e  views expressed 
during  the  discussion.  

prepare  un  proyecto  de  resolución  recogienAo l o s  puntos 
d e  v i s ta  expuestos en e l  cu r so   de l   deba te . /  

/Decisión:  Se  acuerda  encargar a l  Relator  de  l a  Comisión II que 

- 

The s m s i o n  pose a t  11:50 a .m.  
Se l e v a n t a  l a  s e s i ó n  a las 11:50 a.m. 
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Presidente:  

Tuesday, 6 October  1970, a t  3:lO p.m. 
Martes, 6 de  octubre  de  1970, a l a s  3:lO p.m. 

CSPl8149 
7 October  1970 
ORIGINAL:  ENGLISH-SPANISH 

COMMITTEE 11 
COMISION 11 

PROVISIONAL  PRECIS  MINUTES OF THE FOURTH SESSION 
ACTA RESUMIDA PROVISIONAL DE LA CUARTA SESION 

Dr. Angel César Ronco URUGUAY 

Contents 
Ind ice  

Consideration of Pending  Proposed  Resolutions 
Consideración  de  Proyectos  de  Resolución  Pendientes 

Item 18:  Report   on  the  Status  of Malaria Eradicat ion  (conclusion)  
Tema 18:  Informe  sobre e l  e s t ado   de l  programa  de  erradicación  de l a  

malaria (conclusión) 
I t e m  25: Man-Environment Relat ionships  
Tema 25: La r e l a c i ó n   e n t r e  e l  hombre y su  ambiente 

Note:  These préc is   minutes  are provis ional .   Delegates  are t h e r e f o r e  
requested t o  not i fy   the   Chief   o f   the   Secre ta r ia t   Serv ices   (Cont ro l  
Desk, Room 203) ,   wi thin 48 h o u r s   a f t e r   d i s t r i b u t i o n ,  of any  changes 
they  wish  to  have made i n   t h e   t e x t .  The f u l l   t e x t s  of t h e   p r é c i s  
minutes,in  both  English  and  Spanish,  w i l l  be   pub l i shed   i n   t he  
Proceedings of the  Conference. 

Nota: Esta acta resumida es p rov i s iona l .  Se ruega a 10s seaores  
Delegados  tengan a bien  comunicar a l  J e f e   d e  l o s  Se rv ic ios   de  
Secre ta r ía   (Escr i tor io   de   Cont ro l ,   hab .   203) ,  las modificaciones 
que  deseen ver in t roducidas   en  e l  t ex to ,   den t ro   de  las 48  horas 
s i g u i e n t e s  a s u   d i s t r i b u c i ó n .  Los textos  completos  de las  actas 
resumidas,   en  inglés  y español ,  se publ icarán  en las  Actas de l a  
Conferencia. 
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CONSIDERATION OF PENDING PROPOSED  RESOLUTIONS 
CONSIDERACION DE PROYECTOS DE RESOLUCION PENDIENTES 

ITEM 18: REPORT ON THE STATUS  OF MALARIA ERADICATION (conc1usion) 
TEMA 18: INFORME SOBRE EL ESTADO DEL PROGRAMA DE ERRADICACION  DE LA MALARIA 

(conclusión) 

E l  PRESIDENTE anuncia  que se va a proceder a l  examen de  un  proyecto  de 

resolución  pendiente   sobre este tema. 

E l  D r .  MOHS (Rela tor )   da   l ec tura  a l  proyecto  de  resolución,  que  incluye 

l a  enmienda propuesta   anter iormente  por  l a  Delegación  de l o s  Estados  Unidos 

de América y cuyo t e x t o   d i c e :  

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  considered  the X V I I I  Report  of t he   D i rec to r  of t h e  Bureau on 
t h e   s t a t u s  of malaria e r a d i c a t i o n   i n   t h e  Americas (Document CSP18/7); 

Aware of the  measures  adopted  pursuant  to  Resolution WHA22.39 on  the 
reexamination of t h e   g l o b a l   s t r a t e g y  of malaria e r a d i c a t i o n ;  

Recognizing  the  need  to  continue  the malaria e rad ica t ion   p rog ram  in  
o rde r   t o   conso l ida t e   t he   p rog res s  made i n   t h e  Americas and to   sa feguard  
the   funds   inves ted   in   tha t   p rogram;  

Bearing i n  mind t h a t  malaria is s t i l l  a major  public  health  problem 
i n  many areas of t h e  Americas and h i n d e r s   t h e i r  economic  development  and 
t h a t  some coun t r i e s  s t i l l  f a c e   a d m i n i s t r a t i v e ,   f i n a n c i a l ,   o r   t e c h n i c a l  
d i f f i c u l t i e s   t h a t  are prevent ing  the  ear ly   complet ion of the  program; 

Consider ing  the  need  to   incorporate   the malaria e r a d i c a t i o n  program 
i n   t h a t   p a r t  of the  nat ional   development   plan  deal ing  with  the  heal th  
s e c t o r ;  and 

Recognizing  the  ass is tance  furnished  to  Governments  by i n t e r n a t i o n a l  
agencies , 

RESOLVES : 

1. To take   no te  of t h e  XVIII Report o f  t he   D i rec to r   o f   t he  Bureau  on t h e  
s t a t u s  of malaria e r a d i c a t i o n   i n   t h e  Americas (Document CSP18/7). 
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2 .  To express  i t s  sa t i s f ac t ion   w i th   t he   s t eps   t aken   pu r suan t   t o  
Resolution WHA22.39 on the  reexamination of t h e   g l o b a l   s t r a t e g y  of 
malaria e r a d i c a t i o n  and  program eva lua t ion ,  and t o   r e q u e s t   t h e   D i r e c t o r  
t o   c o n t i n u e   t h e s e   b a s i c   a c t i v i t i e s  of  program  review  and  evaluation 
and make t h e   r e s u l t s   a v a i l a b l e   t o   t h e  Governments. 

3 .  To rea f f i rm  the   goa l  of malaria e r a d i c a t i o n  and the  need  for   each 
Government to   p rovide   the   essent ia l   resources   for   car ry ing   ou t   opera-  
t i o n a l   p l a n s  drawn  up in   accordance   wi th   the   rev ised   s t ra tegy .  

4 .  To congratulate   those  countr ies   that   have  cont inued  to  make progress  
toward e r a d i c a t i o n .  

5. To draw t h e   a t t e n t i o n   o f  Governments to  the  importance  of  incorpo- 
r a t i n g   t h e  malaria e r a d i c a t i o n  program i n t o   t h a t   p a r t  of t h e   n a t i o n a l  
deve lopment   p lan   dea l ing   wi th   the   hea l th   sec tor ,  and of g i v i n g   s u i t a b l e  
p r i o r i t y   t o   t h e   a p p r o p r i a t i o n  of   funds  for  í t .  

6. To r eques t   t he  Governments  and the  Director   to   cont inue  and 
s t rengthen   research  aimed a t  dev i s ing  more e f f i c i e n t ,   s a f e ,  and econom- 
í ca l  methods  of i n t e r r u p t i n g  malaria transmission,  and of e v a l u a t i n g   t h e  
economic  impact  of t h e   e r a d i c a t i o n  of t h a t   d i s e a s e .  

7 .  To r e a f f i r m   t h e  need to   s t r eng then   t he   coord ina t ion  of n a t i o n a l  
malaria e r a d i c a t i o n   s e r v i c e s  and   genera l   hea l th   se rv ices   wi th  a view t o  
ex tending   coverage   in   rura l  areas,  and t o  a s s ign   po lyva len t   hea l th  ac- 
t i v i t i e s   t o   t h e   p e r s o n n e l  of b o t h   s e r v i c e s   i n  areas in   the   main tenance  
phase. 

8. To emphasize  to   the Governments t h e   d e s i r a b i l i t y  of increas ing ,   wi th  
t h e   a s s i s t a n c e  of t h e  Pan American S a n i t a r y   B u r e a u ,   a c t i v i t i e s   f o r   t h e  
heal th   educat ion  of   the  publ ic   designed  to   reduce as much as p o s s i b l e  
f a c t o r s   t h a t  l i m i t  t h e   e f f e c t i v e n e s s  of the  a t tack  measures   used.  

9 .  To thank PAHO/WHO, UNICEF, and the  United States Agency f o r  
I n t e r n a t i o n a l  Development f o r   t h e i r   a s s i s t a n c e   t o   t h e  Governments i n  
ca r ry ing   ou t  malaria eradicat ion  programs,  and t o   r e q u e s t   i n t e r n a t i o n a l  
agenc ie s   t o   con t inue   t o   p rov ide   t he i r   va luab le   co l l abora t ion   i n   o rde r   t o  
achieve  the  goal   of   eradicat ing  that   d isease  which i s  h inde r ing   t he  
economic  development  of areas s t i l l  i n f e c t e d .  

LA XVIII CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  X V I I I  Informe  del   Director   de l a  Oficina so- 
b r e  e l  es tado  de l a  e r r ad icac ión   de  l a  malaria en las Américas 
Documento CSP18/7); 
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Enterada  de las medidas  adoptadas  en  cumplimiento  de l a  Resolu- 
c ión  WHA22.39 re lat iva a l  nuevo es tudio   sobre  l a  es t ra teg ia   mundia l  
d e  l a  e r rad icac ión   de  l a  malaria; 

Reconociendo l a  necesidad  de  continuar e l  programa  de  erradica- 
c ión   de  l a  malaria a f i n   d e   c o n s o l i d a r  l o s  progresos  alcanzados  en las 
Américas y de  salvaguardar l o s  fondos  invertidos  en  dicho  programa; 

Teniendo  presente  que l a  malaria aGn c o n s t i t u y e  un  problema  impor- 
tan te   de   sa lud   públ ica   en  muchas á reas   de  las  Américas que  per judica 
su   desa r ro l lo  económico y que  en  algunos  países  persisten  problemas 
admin i s t r a t ivos ,   f i nanc ie ros  o t écn icos  que  impiden l a  rápida  termina- 
ción  del  programa; 

Considerando l a  necesidad  de  incorporar e l  programa de   e r r ad ica -  
c ión   de  l a  malaria en e l  s ec to r   s a lud   de l   p l an   nac iona l   de   desa r ro l lo ;  y 

Reconociendo l a  a s i s t enc ia   p re s t ada  a l o s  Gobiernos  por l o s  or- 
ganismos  internacionales ,  

RESUELVE : 

1. Tomar n o t a   d e l  XVIII Informe  de l   Di rec tor   de  l a  Oficina  sobre e l  
es tado   de  l a  e r r ad icac ión   de  l a  malaria en las Américas (Documento 
CSP18/7). 

2 .  Expresar su sa t i s f acc ión   po r  las medidas  adoptadas  en  cumplimiento 
d e  l a  Resolución WHA22.39 r e l a t i v a  a l  nuevo es tudio   sobre  l a  e s t r a t e g i a  
mundial  de l a  e r rad icac ión   de  l a  malaria y evaluación  de l o s  programas, y 
ped i r  a l  Director  que  continúe estas ac t iv idades   bás i cas   de   r ev i s ión  y 
evaluación  de  programas y ponga l o s  r e s u l t a d o s  a d i spos i c ión   de  l o s  
Gobiernos. 

3 .  Reafirmar e l  ob je t ivo   de  l a  e r r ad icac ión   de  l a  malaria y l a  necesi-  
dad  de  que  cada  Gobierno  proporcione l o s  r e c u r s o s   e s e n c i a l e s   p a r a   l l e v a r  
a cabo l o s  planes  de  operaciones  elaborados  de  acuerdo  con l a  e s t r a t e g i a  
revisada.  

4 .  F e l i c i t a r  a l o s  p a í s e s  que  han  continuado  progresando  hacia l a  
erradicacibn.  

5. Señalar a l o s  Gobiernos l a  impor tanc ia   de   inc lu i r  e l  programa d e  
e r r ad icac ión   de  l a  malaria en e l  sec tor   sa lud   de l   p lan   nac iona l   de   desa-  
r r o l l o  y de  conceder  adecuada  prioridad a l a  asignación  de  fondos.  

6 .  S o l i c i t a r  a los  Gobiernos y a l  Director  que  continúen e i n t e n s i f i q u e n  
las  ac t iv idades   de   i nves t igac ión   con  e l  f i n   d e   e s t a b l e c e r  métodos más 
e f i c i en te s ,   s eguros  y económicos  para  interrumpir l a  t ransmisión  de l a  
malaria, a s í  como para  evaluar  e l  impacto  económico  de l a  e r r ad icac ión  
de  dicha  enfermedad. 
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7 .  Reafirmar l a  neces idad   de   for ta lecer  l a  coordinación  de l o s  s e r v i -  
c ios   nac iona le s   de  malaria con l o s  se rv ic ios   genera les   de   sa lud   con  
miras a extender l a  cobertura  en las  zonas   rura les  y d e   a s i g n a r   a c t i v i -  
dades   de   sa lud   po l iva len tes  a l  personal  de ambos s e r v i c i o s  en áreas en 
fase de  mantenimiento. 

8 .  Ind ica r  l a  conveniencia  de  que l o s  Gobiernos  incrementen las act i -  
vidades  de  educación  para l a  salud,  con e l  asesoramiento  de l a  Oficina 
Sani tar ia   Panamericana,   para   reducir  a l  mínimo aque l los   f ac to re s   que  
l i m i t e n  l a  e f i c a c i a   d e  l a s  medidas  de  a taque  ut i l izadas.  

9.  Agradecer l a  act iva  colaboración  que l a  OPS/OMS, e l  UNICEF y l a  
Agencia  para e l  Desar ro l lo   In te rnac iona l  (EUA) han  prestado a l o s  
Gobiernos  en l a  e jecuc ión   de  l o s  programas  de  erradicación  de l a  malaria 
y s o l i c i t a r  a l o s  organismos  internacionales  que  continúen  prestando  su 
v a l i o s a   a s i s t e n c i a  a f i n   d e   l o g r a r  e l  ob je t ivo   de   e r r ad icac ión   de  esta 
enfermedad  que  impide e l  d e s a r r o l l o  económico  de las zonas  aún  infectadas.  

Discusion: The proposed  resolut ion was unanimously  approved. 
(Discusión: Por unanimidad se aprueba e l  proyecto  de  resoluci6n.J 
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ITEM 25: MAN-ENVIRONMENT RELATIONSHIPS 
TEMA 25: LA RELACION ENTRE EL HOMBRE Y SU AMBIENTE 

D r .  HOLLIS (Chief,  Department  of  Environmental  Sciences  and  Engineering, 

PASB) introduced  the document:  Man-Environment Relat ionships  - A Challenge of 

the   1970 ' s  (CSP18/10). 

The  need for   remedia1   ac t ion   to   check   the   de te r iora t ion  of t h e  human 

environment was one t h a t  had a l ready   been   s t ressed   by   speakers  a t  the  opening 

s e s s i o n  of the   p resent   meet ing .   In  May, t h e  World Health Assembly  had adopted 

two r e s o l u t i o n s  on t h e  hwnan environment, WHA59 and WHA60, r e q u i r i n g   t h e  WHO 

S e c r e t a r i a t   t o   p r e p a r e  a long-range  environmental  health  program,  and  to 

cons i d e r   t h e   f e a s i b i l i t y  of a WHO global   network  for   monitor ing  t rends.  A t  

t h e  same time the  United  Nations was t a k i n g   a c t i o n   i n   t h e   e n v i r o n m e n t a l   f i e l d .  

It was making  arrangements f o r  a worldwide  Conference  on  the Human Environ- 

ment, t o   b e   h e l d   i n  Sweden i n  1972.  That  Conference  would  consider  global 

t r e n d s   i n   p o l l u t i o n  and  consider  methods of stemming the  a larming  degradat ion 

of a i r ,  water and  land  resources.  The  outcome  might well  be  a worldwide 

system of environmental   monitor ing  and  survei l lance,   and,   possibly,   even 

international  regulatory  measures.   Those  developments  represented some examples 

of the  growing  concern  fe l t   about   the  consequences of present   changes  in   the 

man-environment r e l a t i o n s h i p .  

The  document he  was in t roducing   sought   to   cap ture   the   essence  of 

t h e   s i t u a t i o n   i n   r e g a r d   t o   t h e   e n v i r o n m e n t a l   c h a l l e n g e  and to   sugges t   t he   shape  

of events   in   the  1970's .   Those  events  were ext remely   hard   to   p red ic t ;   there  

was l i k e l y   t o   b e  a b r e a k   i n   c o n t i n u i t y ,   t o  which t r a d i t i o n  and extrapollution 

would provide  but l i t t l e  guide. 
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The p r e f a c e   t o   t h e  document  reminded the   r eade r   t ha t   r ap id   popu la t ion  

growth  and acce le ra t ing   t echno log ica l   advances   i n   u rban iz ing   soc i e t i e s  were 

having  unprecedented  effects upon  man's t o t a l  environment.  The  speed, 

magnitude  and  complexity of those   forces  were i n t e n s i f y i n g   t r a d i t i o n a l  

problems  and c r e a t i n g  a h o s t  of new stresses, many of  which were d i f f i c u l t  

t o  assess i n   r e g a r d   t o   t h e i r   h e a l t h   e f f e c t s ;   t h a t   a p p l i e d   e s p e c i a l l y   t o   t h o s e  

more subt le ,   chronic   impairments   in   respect   of   which  there  w a s  a wide 

gap  between  cause  and e f f e c t .   I n   a d d i t i o n ,   d u r i n g   t h e  coming  decade t h e  

impact  on  health  of  such  things as noise   pol lut ion,   congest ion,   drug  abuse,  

delinquency  and crime would  be  becoming  increasingly  important. And t h e  

tempo  of  change w a s  so  r a p i d   t h a t  i t  was becoming  ex t remely   d i f f icu l t   to  

understand  exactly  what w a s  going  on.  Nevertheless it was e s s e n t i a l   t h a t  

man should  understand  what  he w a s  doing  and  be  the master, n o t   t h e   v i c t i m ,  

of h i s   t echnology.  

The co re   o f   t he  document h a s   t h e   s e c t i o n   e n t i t l e d  "Ongoing  Programs." 

Program s t r a t e g y   h a d ,   s i n c e   t h e   e a r l y   1 9 6 0 ' ~ ~  two major   object ives:  

p r i m a r i l y ,   t o   u p d a t e   t r a d i t i o n a l   s a n i t a t i o n   s e r v i c e s ,   f a c i l i t i e s  and p r a c t i c e s  ~ 

w i t h   s p e c i a l   a t t e n t i o n   t o   t h e   n e e d s  of r u r a l  and  low-income populat ions;  

and   secondly ,   to   devise   s t ruc tures  and t o   s t r e n g t h e n   n a t i o n a l   i n s t i t u t i o n s  

for   coping  with more  complex  environmental  problems.  In  1961,  the  Organization 

had devoted some  95 per  cent  of i ts to t a l   env i ronmen ta l   hea l th   r e sources   t o  

problems of b a s i c   s a n i t a t i o n ,  and  about 5 pe r   cen t   t o   t hose  of new environ- 

mental stresses. By t h e  end of t h e   1 9 6 0 ' s   t h e   r a t i o  was about 85 per   cen t  and 

15 per   cent ,   and by t h e  end o f  the  1970's  it should  be  about 50-50. H e  

ment ioned   those   f igures   to  show t h a t   t h e  main  problem was  still tha t   o f  
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g e t t i n g   b a s i c   s a n i t a t í o n  service in   o rder ,   bu t   tha t   the   changing   charac te r  

of some of t h e  more  complex  environmental stresses could  not   be  ignored.  

The  Governing  Bodies  had,  during  the  past   decade,  fully  supported 

t h a t   s t r a t e g y  and emphasis. They  had  done s o  because  most  countries 

p o s s e s s e d   t h e   i n s t i t u t i o n a l   s t r u c t u r e s ,   c a p a c i t i e s  and  competence t o   c a r r y  

out a n a t i o n a l   b a s i c   s a n i t a t i o n  program.  The d i f f i c u l t y  was f inancing.  

I n   t h e  matter of bas i c   s an i t a t ion ,   t he   Organ iza t ion  w a s  paying 

spec ia l   a t t en t ion   t o   ru ra l   comuni ty   o rgan iza t ion ,   s e l f -he lp   t echn iques  

and mass approaches .   In   the  case of t h e   c o n t i n e n t a l  water program, f o r  

example, t he   p r inc ip l e s   o f   s e l f - f inanc ing ,  of sound  administration  and 

management,  and of good o rgan iza t iona l   s t ruc tu re ,   had   been   s t r e s sed ;  

new s t ruc tu res   w i th   f l ex ib l e   ope ra t ion   p rocedures  were emerging; realist ic 

water-rate s t r u c t u r e s  had  been  introduced;  large numbers  of t echn ic i ans  

had  been  trained;  and  university-based  systems  for  mission-oríentated 

research were i n   o p e r a t i o n .  Thus t h e   s t r e n g t h  of the  environmental  program 

h a s   i n   t h e   i n c r e a s e d   p r o f e s s í o n a l  competence  of t he   eng inee r s   and   s c í en t i s t s  

i n   t he   Reg ion ,   i n   t he   deve lop ing   o rgan iza t iona l   s t ruc tu re  and i n   t h e  

e f f i c i e n c y  of t h e   n a t i o n a l   i n s t í t u t i o n s .  The n a t i o n a l   i n s t i t u t i o n s   r e s p o n s i b l e  

for   educa t ion ,   t ra in íng ,   for   miss ion-or ien ted   research  were p a r t i c u l a r l y  

important. 

There was reason   t he re fo re   t o   be   op t ímis t i c   abou t   t he   l í ke l ihood  of 

Member Governments  being  able  to  cope  with  the more  complex  problems wi th  

which  they would be   conf ronted   dur ing   the  coming decade. Some readjustment 

o f   r e sources   and   f ac i l i t i e s  would be   requi red :   hea l th   agencies  would  have 

t o   d e c i d e  what r e s p o n s i b i l i t i e s   t h e y  were prepared   to   assume  for   p ro tec t ing  
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t h e  human environment. It  would n o t   b e   f o r  them to   under take   cons t ruc t ing  

and operating  major  public  works  systems,  since  in  most  countries  there 

were dea l t   w i th   by   o the r   min i s t r i e s   t han   t he   Min i s t ry  of Heal th;   but  

deciding  what  they  should  do  would  present them w i t h   d i f f i c u l t   d e c i s i o n s .  

That w a s  why i t  w a s  the  third  approach  (page 31) that was advoca ted   in   the  

document. It  represented a p rac t i ca1   ba l ance ,  and a r e a l i s t i c   a p p r o a c h ,  

and would do least  t o   d i s r u p t   t r a d i t i o n a l   h e a l t h   p r a c t i c e s .  

P u b l i c   r e s p o n s i b i l i t y   f o r   t h e   q u a l i t y  of the  environment was, obviously,  

going beyond t h e  competence  of  any  one  governmental  agency.  Effective  programs 

would r equ i r e   c lo se   co l l abora t ion   be tween   t he   va r ious   agenc ie s   and   e f f ec t ive  

systems of communication  and  coordination. And the   focus  of al1 t h a t   e f f o r t  

mus t   cont inue   to   be  on   people ,   on   the i r   hea l th  and  well-being. It was t h a t  

focus  on man which  dis t inguished  heal th   agencies   f rom  other   agencies   seeking 

t o   o p e r a t e   i n   t h e   e n v i r o n m e n t a l   f i e l d .  It was impor t an t   t ha t   hea l th  

s t ruc tu res ,   bo th   na t iona l   and   i n t e rna t iona l ,   shou ld   de t e rmine   t he   ro l e   t ha t  

organized  publ ic   heal th   should  play  in   environmental   protect ion.  What, 

broadly  speaking,  health  agencies  could and should  do was c l e a r  enough i n  

most cases; t h e   d i f f i c u l t y  w a s  t o  narrow it down t o   s p e c i f i c   g o a l s ,   a n d  

ob jec t ives .  What would now appear   to   be   needed   therefore ,  w a s  t o   l a y  down 

h e a l t h   o b j e c t i v e s   f o r   t h e   1 9 7 0 ' ~ ~  and t o  make s p e c i f i c  and r e a l i s t i c   p r o p o s a l s  

t o   t he   e f f ec t   t ha t .Member  Governments  and the  Organization  should  undertake 

both   to   moni tor   t rends  and t o  implement essent ia l   cont ro l   measures .  

Implementation  of  such a plan would requi re   c lose   co l labora t ion   be tween 

the  Member Governments  and  between them and the  Organization. The p l an  

would have to   be   ingenious  enough to   p rov ide  real is t ic  prospects  of monitoring 
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stresses in   increas ingly  complex  contemporary  society. It would have  to   keep 

in   p rope r   pe r spec t ive   t he   hea l th   needs   o f   t he   peop le   i n   me t ropo l i t an   i ndus t r i a l  

complexes  and of p e o p l e   i n   r u r a l  areas. D i f f i c u l t  though  such a plan  could 

be, it w a s  one ,   never the less ,   tha t   could   be   car r ied   ou t .  

E l  D r .  B I C A  ( B r a s i l )  señala que e l  es tudio   de  l a  r e l a c i ó n   e n t r e  e l  

hombre y e l  ambiente  en e l  Brasil debe  tener  en  cuenta tres fenómenos de  gran 

importancia:  primero, e l  rápido  crecimiento  demográfico  que a f i n e s   d e l  

s i g l o  XX dup l i ca rá  l a  actual   población  del   país ;   segundo,  l a  c r e c i e n t e  

urbanización,  que  en 1970 ha  hecho  l legar  l a  población  urbana a l  53% de l a  

pob lac ión   t o t a l  y que  anuncia l a  pronta   apar ic ión  de  megalópol is   en  Rio 

de   J ane i ro  y Sao Paulo, y t e r c e r o ,  l a  i n d u s t r i a l i z a c i ó n  en gran   esca la   de  

d iversas   zonas   de l   pa ís .  A e s t o s  tres f a c t o r e s  se debe la c r e c i e n t e  

contaminación  del  ambiente  en las ciudades,  que irá agudizando l o s  problemas 

de  contaminación  del a i re  y e l  agua,   de   higiene  de l a  vivienda y de   r ad iac iones  

ionizantes .  Los problemas m 8 s  g raves   de l  Brasil son, por  ahora,   los que plantea 

e l  abastecimiento  de  agua, l a  eliminacidn  de  desperdicios y res iduos   sd l idos ,  

l a  protección  de  a l imentos  y l a  salud  ocupacional ,  y pa ra   r e so lve r los  se 

necesitan  cuantiosos  recursos.   Por este motivo, la Delegación  del  Brasil 

favorece l a  t e r c e r a   d e  las a l t e rna t ivas   p ropues t a s  en e l  exce len te  

Documento CSP18/10, pues es l a  que se a jus ta   mejor  a la s i t u a c i ó n   a c t u a l  

y a l  futuro  inmediato  del  Brasil y de   o t ros   pa íses   l a t inoamer icanos .  

Además, pone d e   r e l i e v e  l a  importancia  de  extender l a  v ig i lanc ia   ep idemiológica  

a las al teraciones  del   ambiente ,   considerando las pos ib i l i dades   de  lo s  

organismos  de  salud, y l a  conveniencia   de  es tablecer  una red  de  centros  

i 
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preparados  para esa tarea y que u t i l i cen   in formación   recolec tada ,   ana l izada  

e i n t e r p r e t a d a  segGn metodos  uniformes. 

E l  D r .  SAENZ SANGUINETTI (Uruguay),  despugs  de  elogiar l a  ca l idad  

d e l  documento presentado  por l a  OSP, subraya l a  e s t r e c h a   r e l a c i ó n  que e x i s t e  

en t re   l a   contaminac i6n   de l   agua  y e l  aprovechamiento  de  cuencas  hidrogrsficas; 

como lo  demuestra  e l  proyecto  experimental  que se  l l e v a r á  a cabo  en e l  Río 

Santa   Lucía ,   del  Uruguay,  mediante un convenio   espec ia l   en t re  l a  OSP y e l  

Gobierno  de  su  país. E s t i m a  como e l  D r .  Bica, que  de  los  procedimientos 

seguidos en e l  Documento CSP18/10, e l  t e r c e r o  es e l  m5s v i a b l e  a l a s  

p o s i b i l i d a d e s   a c t u a l e s   d e   l o s   p a í s e s   d e  las Américas. 

L a  Dra. BROYELLE (Francia)  hace  notar  que  entre  los  problemas  del 

ambiente   deben  considerarse   no  sólo  los   que se r e f i e r e n  a l a  s a l u d   f í s i c a ,  

sino  también l o s  que se r e f i e r e n  a l a  salud  mental ,  y que  en l o s  programas 

deben  tenerse   en  cuenta  l a  urbanización, e l  t r a n s p o r t e  y otros   e lementos 

conexos. 

D r .  DE CAIRES (United  States  of  America) s a i d   t h a t   h e   p a r t i c u l a r l y  

welcomed the   emphas is   l a id   by   the   Di rec tor  on the  importance of h e a l t h  

a g e n c i e s ,   t a k i n g   t h e   l e a d   i n   a s s e s s i n g  man-environment r e l a t i o n s h i p s   i n  

so f a r  as they   a f f ec t ed   hea l th .  

The Organization would  have h i s   coun t ry ' s   suppor t   i n  i t s  a s s i s t a n c e  

in   o rganiz ing   the   s t ruc tures   and   adminis t ra t ive   p rocedures   for   the  management 

of community water supp l i e s  and  sewage  systems,  which were mundane environmental 

matters, perhaps,   but   important .  



CSP18/49 
Page 1 2  

He drew a t t e n t i o n   t o   t h e   g r e a t   p r o l i f e r a t i o n   o f  ac t iy i t i e s  which was 

a t  p re sen t   t ak ing   p l ace   i n   t he   f i e ld   o f   env i ronmen ta l   hea l th .   The re  w a s  

need for  an  inventory of the  environmental-related  programs  of  the  various 

in t e rna t iona l   agenc ie s  and of  t he   na t iona l   agenc ie s  of the   Organiza t ion ' s  

Member Governments. The Organization  ought  to  undertake making  such  an 

inventory;   i f   one were no t  made, confusion would r ap id ly  become worse 

confounded.  There w a s  a l s o  a need t o  accelerate the  exchange of information; 

developments were so  rapid  that   delay  in   exchanging  information  could  be 

very  harmful .   There  again  the  Organizat ion  could  play a unique  part .   The 

Pan American  Center for   Sani tary  Engineer ing and Environmental  Sciences 

seemed an  ideal   inst rument   for   the  purpose.  

Concern  about  the  adverse  effect  upon the   popu la t ion   o f   de t e r io ra t ion  

in   the   envi ronment   had   resu l ted   in   the   e labora t ion  of a wide   var ie ty  of 

programs i n  many f ie lds   bes ide   envi ronmenta l   hea l th ,   such  as the   conserva t ion  

of natural   resources,   and  urban  development.   In  consequence,  at tention had 

been somewhat d i s t r a c t e d  from t h e   s p e c i f i c  problem  of human h e a l t h  and w e l l -  

being, a most undesirable  development.  While  other  agencies  of  various  kinds 

had, of c o u r s e ,   r e s p o n s i b i l i t y   f o r  programs of t h e i r  own concerning  the 

envi ronment ,   the   mos t   e f fec t ive   cont r ibu t ion   tha t   could   be  made by h e a l t h  

agencies ,   na t iona l  and i n t e r n a t i o n a l ,  would b e   t o   p r o v i d e   t h e   l e a d e r s h i p   t o  

which  the  Director  had  referred.  

E l  D r .  HORWITZ (Director ,  OSP) agradece a los  Delegados las expresiones 

sobre e l  documento  presentado.  Confía, s i n  embargo,  en  que e l  debate   prosiga 

y se t raduzca   en   ins t rucc iones  claras d e  l o  que la  Secretar ía   debe  hacer   en 

un campo de  tan  creciente   complej idad como l o  es e l  del   ambiente   del  hombre. 
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Señala l a  responsabi l idad  que  t ienen l o s  Minis te r ios   de   Sa lud   de  

hoy para  con l o s  del   porvenir ,   ya   que las decis iones  que se tomen en este 

momento van a a f e c t a r  l a  conducta, las pos ib i l i dades  y l a  e s fe ra   de   acc ión  

S i  quienes se dedican a salud  estiman  que l o s  problemas  del  ambiente 

sean l o s  de carácter f í s ico ,   qu ímico ,   ps ico lógico  o s o c i a l  no  van a segui r   s iendo 

de  su  competencia  porque  entrañan  inversiones,   construcciones o i n s t a l a c i o n e s  

que  no  deben ser de  su  incumbencia,  entonces e l  des t ino   de  los Mini s t e r io s  

de  Salud va a ser muy incier to .   Progresivamente se irán  transformando  en 

entidades  preocupadas más de l a  enfermedad  que  de  su  origen y dinámica, y cada 

vez menos de  su  prevención. No hay   o t ra   repar t ic ión   de l   Gobierno  a l a  c u a l  

corresponda esa responsabi l idad y que  tenga l a  oportunidad  de  cumplir  con e l la  

en  todas las empresas   de l   desar ro l lo ,   públ icas  y privadas.  

S i   a lguna   razón   ha   habido   para   d i fundi r  e l  concepto  de l a  salud como 

componente de l   desa r ro l lo   ha   s ido   p rec i samen te  la de  proclamar l a  primacía 

de l o s  seres humanos en  todos l o s  esfuerzos  que las sociedades  hacen  para 

ga ran t i za r   su   b i enes t a r .  Y no  hay  que  olvidar e l  f i n ,   c u a l q u i e r a  l a  magnitud 

de l o s  medios  que se empleen  para  alcanzarlo. 

En e l  documento presentado se ha   quer ido   des tacar  este hecho a f i n  

de  determinar  quién  ha  de  asumir  responsabilidad  por e l  problema. La  Organización 

estima que  también  debe  desempeñar  una  función a este respec to   por  ser un 

organismo  de los Gobiernos y por servir a l o s  pueblos   por   intermedio  de  e l los .  

a 
En e l  documento se señalan tres a l t e r n a t i v a s   p a r a   e n f o c a r  l o s  problemas 

del   ambiente .  Según la  primera, se h a   d e   p r e s t a r  mayor a t enc ión  a los  
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elementos  esenciales   del   ambiente ,   que  son las condic iones   f í s icas .  Estas 

varfan,  naturalmente,  de  un  paLs a o t r o  y SUS factores   condicionantes   van a 

ser, en cierta medida, l a  capacidad  de las ins t i t uc iones   nac iona le s ,   t an to  

t écn icas  como f i n a n c i e r a s ,  y e l  a p o r t e   d e l   c a p i t a l   e x t e r i o r .  En e l  segundo 

enfoque, e l  ambiente  pasa a ser e l  nGcleo  a l rededor   del   cual  se d e s a r r o l l a r s n  

las ac t iv idades   de   t odos   l o s  programas. Lo que t ra ta  d e   d e s t a c a r s e  es que 

no se  dispone  actualmente  de  conocimientos  suficientes  para  poder  afirmar 

cuáles  son las  consecuencias reales d e   l o s  problemas  de  salud t a l  como 

surgen  en e l  ambiente. De e s t o  se desprende  que los indicadores  que  hoy se 

u t i l i z a n   p a r a   d e f i n i r  la función  salud,  fundamentalmente l o s  de  mortalidad 

y l o s  de  morbilidad, no van a ser s u f i c i e n t e s  en el futuro  inmediato.  Hay 

en  este  enfoque  gran  margen  para l l evar  a cabo  investigaciones  que  indiquen 

e l  proceso  por e l  cual se gestan las enfermedades y permitan  der ivar  l o s  

indicadores  para  medirlo  en e l  fu tu ro .  L a  tercera a l t e r n a t i v a  combina las 

dos  primeras,  pero se pone de   mani f ies to  l a  tarea inconclusa.  Por  ejemplo, 

como se ha  repet ido  en varias oportunidades,  s i  b i e n  en América La t ina  y 

l a  región  del   Caribe  hay más de  120  millones  de  habitantes  que  disponen  de 

agua,  debe  haber  otros  que  no la  t i e n e n  y el  problema se agudizará con e l  

crecimiento  demográfico. 

Los Delegaaos  en es ta  ComisiGn no deben  olvidar  las consecuencias  que 

ha  tenido e l  progreso  industr ia l   desordenado  en e l  ambiente y l o s  r i e sgos  

a que e s t h  s u j e t o s   l o s  seres humanos que  en ’el viven. Y como e l  proceso 

d e   i n d u s t r i a l i z a c i ó n   d e  América La t ina  y e l  Caribe  no  ha  alcanzado  en mucho 

ese grado  de  adelanto,  convendrIa  que es ta  l ecc ibn   s i rv i e ra   de   gu fa  para 

ev i ta r   consecuencias  similares. 
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E l  PRESIDENTE pide a l  Relator  que  prepare un proyec to   de   reso luc ión  

sobre e l  tema para  examinarlo  en  una  sesión  poster ior .  

The s e s s i o n   r o s e  a t  3:50 p.m. 
S e  l evan ta  l a  se s ión  a las 3:50 p.m. 
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ITEM 19: AEDES AEGYPTI 
TEMA 19: AEDES  AEGYPTI 

E l  D r .  CALHEIROS (Asesor  Regional  en  Erradicación  del Aedes aegyp t i ,  

OPS) hace   r e fe renc ia  a l  Documento icSP18/13 r e l a t i v o  a l  tema y da  cuenta  de 

que  13  países  y t e r r i t o r io s   de l   Con t inen te   han   e r r ad icado   t o t a lmen te  a l  

Aedes aegypt i .   Otros   c inco  países  - Brasil, E l  Salvador,  Honduras, México 

y Panamá - tambisn  hab'ian  logrado l a  erradicación  pero  Gltimamente  experi-  

mentaron  re infestaciones.  Ahora b ien   en   todos   e l los  se es t sn   desar ro l lando 

ac t iv idades   para   hacer   f ren te  a los   respect ivos  problemas.   Sin embargo las 

d i f icu l tades   de   o rden   f inanc iero   han   l imi tado  las ac t iv idades   de  las campañas 

reorganizadas  en E l  Salvador y Honduras. 

S i   b i e n  e l  panorama gene ra l   de  l a  campaña c o n t i n e n t a l  no es demasiado 

favorable ,  se han  logrado  algunos  Exitos  en  1969 y 1970 como re su l t ado   de   l o s  

esfuerzos  real izados  por   los   Gobiernos  con l a  colaboraci6n  de la Organización. 

Así l a  Guayana Francesa y varías islas de l   Ca r ibe   i n i c i a ron  l a  f a se   de   a t aque  

mientras   que  otras  se encuentran  en l a  e t a p a   f i n a l   d e  l a  f a s e   p r e p a r a t o r i a  o 

en l a  de   p l an i f i cac ión .  

Venezuela  sigue  llevando a cabo   ac t iv idades   l imi tadas   en  l a  región 

o c c i d e n t a l   d e l   p a h .  Cuba ha   suf r ido   un   re t raso   en  las ac t iv idades   debido  a 
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que, a n t e  l a  r e s i s t e n c i a  d e l  vec to r  B l o s   i n s e c t i c i d a s   c l o r a d o s   e n  l a  provincia  

de La Habana,  hubo  que s u b s t i t u i r l o s   p o r   l o s   i n s e c t i c i d a s   f o s f o r a d o s .  En 

Trinidad  sólo  quedan  unos  cuantos  focos y  Tabago cont inúa  exenta   de Aedes 

aegypt i .  E l  programa  de Jamaica comenzó  con act ividades  l imitadas  en  una 

zona  cerca  de  Kingston, y l a  Organización  colaboró  con e l  Gobierno  en l a  

preparación  de  un  programa para o b t e n e r   a s i s t e n c i a   d e l  Fondo de las Naciones 

Unidas  para e l  Desarrol lo .  Una colaboración  anslogo se estg prestando a o t r o s  

p a í s e s  y t e r r i t o r i o s   d e l   C a r i b e .  

En Colombia se han  obtenido  resul tados  favorables   en el  cont ro l   de  las 

re in fe s t ac iones   de  l a  zona  fronteriza  con  Venezuela,   en el  año  en  curso. En 

cambio las  r e in fe s t ac iones   de  las zonas   por tuar ias   de   Bar ranqui l la  y Cartagena 

no pudieron  atenderse  debidamente,  s i  b i en  e l  Gobierno  ya  ha  aumentado las 

asignaciones para l a  campaña  y s o l i c i t a d o  l a  cooperación  de l a  Organización  en 

l a  reorganización  general   del   programa y en l a  obtención  de  equipo e i n s e c t i c i d a s .  

La s i t uac ión   gene ra l   de  las Américas  puede  resumirse  en  los  siguientes 

términos: 8,400,000 K de  los  11,800,000  que  originariamente  cubría e l  Brea 

in fe s t ada   de  Aedes aegypt i ,   representan  l a  zona en que se mantiene la er rad i -  

cación. D e  l o s  44 pa í ses  y t e r r i t o r i o s   d e l  Brea or ig inar iamente   in fes tada ,  13 

ya  han  logrado l a  e r rad icac ión;  18 l l e v a n  a cabo  campañas activas; 7 se encuen- 

t r a n   e n   f a s e   p r e p a r a t o r i a  o de  organización y 6 no r e a l i z a n  campañas o han 

interrumpido  los  programas. 

2 

E l  grave  problema  de l a  r e s i s t e n c i a   d e l  Aedes aegypt i  a l o s  i n s e c t i c i d a s  

c lorados   causd   re t rasos  y d i f icu l tades   en   a lgunos   pa íses  y t e r r i t o r i o s ,   p e r o  

se ha   ido   reso lv iendo  sa t i s fac tor iamente  con e l  empleo de   insec t ic idas   fos fo-  

rados. La Organización  sigue  concediendo a l ta  pr ior idad  a l a  inves t igac ión  
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de   nuevos   insec t ic idas  y este año se ensayarán  nuevos  productos  sobre e l  

t e r r eno   en  Jamaica. 

Señala e l  orador las p r inc ipa le s   d i f i cu l t ades   con   que   t rop iezan  las 

campañas, a saber ,   def ic ienc ias   de   p resupues to ,   personal ,   o rganizac ión  y 

administración,  problemas  de  personal y r e in fe s t ac iones .  

Con e l  f in   de  dar   cumplimiento a l a  Resolución WIII  aprobada  por e l  

Consejo  Directivo  en  su XIX Reunión, el  Director   reunió  en e l  mes de   febrero  

a un Grupo de  Estudio  sobre l a  Prevencign  de las Enfermedades  Transmitidas 

por e l  Aedes aegypti .  E l  informe  de este Grupo está contenido  en e l  Addendum 1 

del Documento C E 6 4 / 4 .  También se presenta  como  Addendum d e l  Documento 

CSP18/13 un   es tudio   sobre  l a  relación  costo-beneficio  de la prevencign  de 

enfermedades  transmitidas  por el Aedes aegypt i .  

En cuanto a las ac t iv idades   de   v ig i l anc ia ,   a lgunos   pa í se s  las han 

ampliado e i n t e n s i f i c a d o ,  mientras que  otros,   que  ya  lograron l a  e r r ad icac ión ,  

las han  interrumpido o bien  son  tan  l imitadas  que  no  permiten  confiar   en  que 

se descubra   cua lquier   re in t roducc ión   de l   vec tor .  A este re spec to  la Organi- 

zación t ra ta  también  de  cooperar  de l a  manera más e f i caz   pos ib l e .  

E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector,  OSP) informa  de  que,  en e l  

pdrrafo  l-b,de l a  Resolucidn XXIILde l a  XIX Reuni6n de l   Conse jo   Di rec t ivo  

de l a  OPS, se dispone l a  contratación  de  los   servicios   de  un  organismo,   inde-  

pendiente s i  fuese  necesar io ,   para   que  presente  un es tudio   sobre   aspec tos  

re lacionados a l  costo-beneficio  de l a  prevención  de  enfermedades  transmitidas 

por e l  Aedes aegypt i   en  e l  hemisfer io   occ identa l  (Documento  CSP18/13, 

Addendum 1). En cumplimiento  de  dicha  resolución la Organización  firmó  un 

V 

f G 
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c o n t r a t o  con  una  conocida  sopiedad  de  gran  experiencia,  Robert R. Nathan 

Assoc ia tes ,   de  Washingtor, D.C. a l a  c u a l  se proporcion6 e l  necesar io   aseso-  

S 

v 

ramiento  de l a  Oficina  en  aspectos  puramente  técnicos.  

Advierte e l  orador  en e l  informe  hay  algunos  errores  que,   sin 

embargo, no a l teran e l  senc ido   de l   t ex to .  Aclara a l  respecto  que l a  

Organización in ic ió  l a  campaña d e   e r r a d i c a c i ó n   d e l  Aedes aegypt i   en  todo e l  

continente  americano  en  1947, e inc luso   en  la  Conferencia  de  1942  Bolivia  ya 

planteó e l  problema d e  l a  e r r ad icac ión  y la re infes tac ión   procedente   de  

pa íses   vec inos .  

E l  informe  hace  referencia  a los   t rop iezos   surg idos   después   de  los 

primeros  éxi tos  y a l  elevado  costo  de  los  programas y destaca  pr incipalmente 

las l i m i t a c i o n e s   f i n a n c i e r a s ,  l a  r i g i d e z   a d m i n i s t r a t i v a ,  las re lac iones   l abo-  

rales d e f i c i e n t e s ,   l o s   f a c t o r e s   s o c i o c u l t u r a l e s  y la r e s i s t e n c i a   d e l   v e c t o r  

a l  in sec t i c ida .  En v is ta  d e  las d i f i cu l t ades   encon t radas ,  muchos países   recu-  

r r i e r o n  a métodos  nuevos, a veces  improvisados,  que no produjeron  resul tados 

s a t i s f a c t o r i o s .  

a 
Refir iéndose a las inves t igac iones  a largo  plazo  mencionadas  en e l  

Informe, e l  Orador llama l a  atencii jn  sobre l a  afirmación  de  que e l  é x i t o   d e  

las i nves t igac iones  a la rgo   p lazo   en  la e r r a d i c a c i ó n   d e l  Aedes aegyp t i  casi  

v 

4 

no tendría   importancia  s i  pa í se s  como e l  Brasil, Trinidad y México no h i c i e r a n  

f r e n t e  económicamente a l a  r e in fe s t ac ión   en  l o s  próximos  años.   Interpreta 

dicha  afirmaci6n  en e l  sen t ido   de   que  no hay  necesidad  de  ningún  estudio  de 

costo-benef   ic io   para   l legar  a l a  conclusión  de  que a e s t o s   p a í s e s  les conviene 

mantener l a  er rad icac ión ,   t an to   desde  e l  punto  de v i s ta  d e  la salud como d e l  

económico y s o c i a l .  
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En el Capítulo 1, "Antecedentes y f ina l idad   de l   e s tud fo" ,  se hace 

r e f e r e n c i a  a l  dengue y l a  f i e b r e  azaarilla y,   en  relación  con los nuevos  proble- 

mas d e  la  e r r ad icac ión  se sefíala e l  hecho  de  que los Estados  Unidos  de América 

no e r r ad ica ron  el Aedes aegypt i   de   n inguna   par te   de  su t e r r i t o r i o  aun  después 

de  haber  gastado $54,000,000. 

En e l  Capítulo 11, "Elementos de l   aná l i s i s   de   cos to -bene f i c io" ,  se 

a d v i e r t e  su ca rác t e r   d idác t i co   ya  que  va  dir igido a profesionales   que no se 

han  especializado  en l a  d i f í c i l   t é c n i c a   d e l   a n á l i s i s   d e   c o s t o - b e n e f   i c i o .  

En e l  Capítulo 111, se determinan las "Areas de  Invest igación  que  ofre-  

cen  Buenas Perspectivas",destacándose como a l t e r n a t i v a s  e l  procedimiento 

de menor cos to   para   reduci r  e l  Aedes a e g y p t i  a un n ive l   suf ic ien temente   ba jo  

para evitar l a  propagación  de l a  f i e b r e  amarilla o del   dengue;   erradicar  e l  

vector  en escala nacional ;  ejercer l a  v i g i l a n c i a   n e c e s a r i a  a f i n   d e  evi tar  

y d e t e c t a r  l a  r e i n f e s t a c i ó n ,  s i  no es pos ib l e   e l imina r l a ,  y e r r a d i c a r  e l  

vector  en escala con t inen ta l .  

Otro  aspecto  importante  que se seña la   en  e l  informe es e l  e s tud io   de  

una accio 'n   internacional   apropiada,   especialmente las medidas  de  los  pa'lses 

todavía   infestados  para  evitar l a  r e i n f e s t a c i ó n   d e   l o s  que es tgn   exentos   de l  

mosquito. 

E l  Capítulo I V  i n d i c a  l a  conveniencia   de  anal izar  l o s  r e s u l t a d o s  con- 

signados  en e l  propio  Informe,  teniendo  en  cuenta l o s  temas sugeridos  por e l  

Grupo de  Estudio  sobre l a  Prevención  de  Enfermedades  Transmitidas  por e l  

Aedes aegyp t i .  

d 

, 
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En e l  Capítulo V ,  "Requis i tos   func iona les   de   los   es tudios   de   cos to-  

benef ic io   suger idos"  se s6íala que es fundamental   determinar   los   costos  

t 

exactos,  que se desconocen.  Agrega  que l o  más importante es, primero, e l  

mantenimiento  de l a  errad; ?ación y,  después, e l  c o n t r o l   d e   r e i n f e s t a c i o n e s  

y de l a  expor tac ión   de l   vec tor .  

Por  último se estima que e l  cos to   de  l a  cont ra tac ibn   de   todo  e l  equipo 

y su   adminis t rac ión   representar ía  un costo  aproximado  de $300,000 anuales 

du ran te  tres años. 

E l  D r .  BICA ( B r a s i l )   f e l i c i t a  a l  Director  y a l  D r .  Calheiros  por e l  

excelente   informe  sobre l a  s i t u a c i ó n  actual d e  l a  campaña de   e r r ad icac ión   de l  

Aedes aegypt i   en  las Américas.  Considerando  que  en  los tres o cua t ro  años 

últ imos se ha   venido   ins i s t iendo m& en  los   f racasos  que  en l o s  h i t o s   d e  l a  

campaFia, estima conveniente   subrayar   los   hechos  posi t ivos  ocurr idos  durante  

el  pasado  año y en e l  cu r so   de l   p re sen te ,  como son, e l  i n i c i o   d e l  programa  en 

Guadalupe,  Guayana  Francesa, Islas Caimán  y Mart inica;  l a  reorganización  de 

las campañas en  Barbados,  Guyana,  Santa  Lucía y Surinam; la  p r e p a r a c i h   d e  

l a  fase   de   a taque   en   Ant igua ,  Antillas Holandesas,  Granada y Montserrat  y el  

plan  en  curso  de  organización  en  Dominica,  Jamaica y San Vicente.  Ello  de- 

muestra e l  interés d e  l o s  pa í se s   de l   Ca r ibe  y considera  que l a  Organización 

Panamericana  de l a  Sa lud   debe   p re s t a r   a s i s t enc ia   t gcn ica  y material a esos 

pa'lses,  ya  que, s i  se consigue  resolver  e l  problema  en esta zona y se log ra  

el iminar  l a  r e i n f e s t a c i ó n  en e l  Brasil y extender l a  f a j a   d e   p r o t e c c i ó n   d e  

Venezuela  hasta l a  f r o n t e r a   d e  Colombia, a l  cabo  de  tantos  años  de  esfuerzo, 

se podrá  considerar  completada l a  e r r ad icac ign .  Y s i  e l  Gobierno  de  los  
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Estados  Unidos  de América d e c i d i e s e  asimismo e s t a b l e c e r  una  zona  de  protec- 

ción  en la f r o n t e r a  con  M&ico, l a  extensa  zona  sombreada  del mapa que f i g u r a  

en e l  documento  anexo a l  informe  que se examina, se r educ i r á  a unas  pequeñas 

manchas negras. 

Expone a cont inuación aly:;las consideraciones  sobre e l  problema d e l  

Aedes aegypt i   en el  Brasil. E l  país   terminó l a  e r rad icac ión   de l   mosqui to   en  

1955 y en  1958  fue  declarado  of ic ia lmente   l ibre   de ese vec to r ,   pe ro   en   j u l io  

d e  1967 r e s u l t ó   r e i n f e s t a d a  l a  ciudad  de Belém, en e l  Estado  de  Pará y poste- 

r iormente las invest igaciones  revelaron la presencia  del  mosquito  en 35 loca- 

l i dades   de  18 municipios   de  aquel  mismo Estado,  si tuados  en un rad io   de  200 kms. 

a l rededor   de  Belem. En agosto  de 1969 se descubrió  que  también se encontra- 

ban   re infes tadas  las ciudades  de S 2 0  Luis y Ribamar  en e l  Estado  de Maranhgo. 

Se  inició  inmediatamente l a  campaña d e   e r r a d i c a c i ó n   d e l  Aedes aegypti en 

ambos Estados,   destinsndose  en  agosto  de 1969  un c r é d i t o   d e  $400,000, que 

fueron  ampliados  para   1970  con  otro  crgdi to   de $600,000 y a l o s  que se añadi- 

rán  en  1971  otros  $800,000. 

Los r e su l t ados   de  l a  campaiía h a s t a  el  p re sen te  son l o s  s i g u i e n t e s :  

en  primer  lugar,  e l  í nd ice   de  Belem, que era in ic ia lmente   de  5 . 6 % ,  ha  bajado 

actualmente a menos d e l  1%; e l  i n i c i a l   d e  Sgo Luis,  ha  descendido  de  2.9% a 

0.7% y e l  d e  Ribamar,  que era d e  3%, ha  l legado  ya a ser negativo. Los aero- 

pue r tos   i n t e rnac iona le s   de  Belem y Sgo Luis ,  as í  como toda l a  zona  portuar ia ,  

- . " .~ 

están exentos   del   mosqui to .  

Además d e  la lucha  contra  e l  Aedes aegyp t i ,  e l  programa  de  lucha con- 

tra l a  f i e b r e  amarilla en e l  Brasil inc luye  l a  v i g i l a n c i a   c o n t r a  l a  r e i n f e s -  

J 

If 

O 

3 
c 

t a c i ó n   e n   o t r a s  áreas d e l   p a í s ,  l a  vacunación  de las poblaciones  expuestas a 

l a  f i e b r e  amarilla s e l v á t i c a  y l a  i n t e n s i f i c a c i ó n   d e  l a  viscerotomla.  
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E l  orador c i t a  e l  informe  presentado  por la Delegación  de su p a í s  

a l a  XV Conferencia  Sanitaria  Panamericana  en e l  que se menciona  que,  des- 

pués  de l a  inspección  de  una  zona  de  8,270,297 Km2, es d e c i r ,  casi l a  t o t a -  

l i d a d   d e l   p a í s ,  se consideró como área de   p re sun ta   i n fe s t ac ión  una extensión 

de  5,358,822 Km2; e l  73% de   lo   inspecc ionado  reve laron  l a  presenc ia   de  

Aedes aegyp t i .  Los t r aba jos   de   e r r ad icac ión  se efectuaron a base de   pe t r6 leo  

en .81%  de   los   munic ip ios  y d e  DDT en e l  19% res t an te ,   r ea l i zándose   du ran te  la 

campaña  617,021,537 vis i tas  domic i l i a r i a s .  E l  Brasil gas tó  cerca d e  $250,000,000 

en s u  campaña, suma que t a l  vez  hoy  supondría  unos  $500,000,000. L a  elimina- 

c ión   de l   vec to r   de l   Con t inen te   cos tó   a s imismo   mi l lones   de   ho ras   de   t r aba jo  

empleadas  en tratar a mil lones  de  casos.  La salvaguarda  de esa enorme inver- 

s ión   en   d ine ro  y esfuerzos humanos r e s u l t a   d e  v i t a l  importancia,  no só lo   pa ra  

e l  Brasil, s ino   para   todos  los países   de  las Américas, que  ya  lograron la 

e r r ad icac ión  y que  únicamente  podrá  completarse s i  se e l iminan   s in  demora l o s  

focos  que  todavía  quedan. E l  Gobierno  del Brasil está concediendo la  más 

a l ta  p r i o r i d a d  a este programa y e spe ra  que dent ro   de  tres años habrá elimi- 

nado  nuevamente a l  mosquito  por  completo  de su t e r r i t o r i o .   P e r o   p a r a  mante- 

n e r s e   l i b r e   d e  'el es prec iso   que   los   pa íses   vec inos   l l even  a buen  término sus 

campañas,  en  cumplimiento de  l o s  acuerdos   in te rnac iona les .  

E l  D r .  FERRO (Colombia) f e l i c i t a  a l  D r .  Calheiros  y a l  D r .  Arreaza 

Guzmán por   los   informes  presentados y los   esclarecedores   comentar ios  formu- 

lados a l  r e spec to .  En Colombia La campaña de   e r r ad icac ión   l l evada  a cabo 

en t r e   1951  y 1957  condujo a la  desapar ic ión   de l   mosqui to   en  casi todo e l  p a í s ,  
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con  la  excepción  de  la  ciudad  de  CÚcuta;  a  partir  de  1957  se  inició  asi- 

mismo  la  vigilancia  de  las  cilqjades  fronterizas  con  Venezuela,  de  los 

puertos  marítimos y de  los  aeropuertos  internacionales.  En  el  presupuesto 

de  1967  se  consideró  la  posibi’idad  de  revisar  dentro  de  la  campaña  de  erra- 

dicación  la  tercera  parte de li,900  localidades  consideradas  positivas, 

tarea  que  no  se  pudo  llevar  a  cabo  por  haberse  reinfestado  la  mayor  parte 

de  las  localidades  fronterizas  con  los  Estados  de  Táchira  y  Zulia,  de 

Venezuela.  En  el  segundo  semestre  de  1969  se  encontraron  reinfestados l o s  

puertos  de  Barranquilla y Cartagena,  en  una  proporción  de  más  del 50%. 

Ante  esa  situación  el  Gobierno  destinó  los  recursos  apropiados  y  la  Oficina 

Sanitaria  Panamericana  envió  inmediatamente  Baytex  y  Abate,  así  como  equi- 

pos  de  trabajo  y  medios  de  transporte.  En  la  actualidad  la  situación  evo- 

luciona  favorablemente  en  la  frontera  venezolana  y  en  el  litoral  del  Caribe 

se  trabaja  en  la  delimitación  del  área  reinfestada  y  en  el  ataque  de  los 

focos  existentes,  contándose  con  la  ayuda  de  la  comunidad y de  las  auto- 

ridades  sanitarias  municipales. 

El  programa  de  erradicación  de  Colombia  ofrece  buenas  perspecti- 

vas  de  éxito,  por  cuanto  existe  decidido  propósito  del  Gobierno  para 

combatir  la  reinfestación,  una  organización  central  y  regional  adecua- 

das,  autonomía y flexibilidad  administrativa  y  recursos  y  legislación 

pertinentes.  Sin  embargo,  aunque  es  indudable  que  la  actual  inversión 

merece  la  pena  ya  que  la  ausencia  del  Aedes  aegypti  mantiene  al  país 

libre  de  fiebre  amarilla  urbana y de,casos de  dengue,  cabe  preguntar si 

todos  estos  esfuerzos  no  acabarán  siendo  inútiles o bien  tendrán  que  mante- 

nerse  durante  un  tiempo  indefinido,  ante  el  incremento  del  transporte  inter- 

nacional  y  la  ausencia  de  campañas  de erradicacih en  otros  países  que  están 

f 
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den t ro   de  l a  m i s m a  área de  inf luencia   epidemiológica  de este vec to r .   Po r   l o  

tan to ,   cons idera   u rgente  ql": l a  Conferencia   es tablezca l as  pautas  a s e g u i r  o 

a u t o r i c e  a l  Di rec to r   de  l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana  para   que,   previos   los  

es tudios   per t inentes ,   es taL7- ;zca   una   po l í t i ca   adecuada   que   conjugue  l o s  i n t e r e -  

ses de  todos los países  afecLados.  , 

E l  D r .  HYRONIMUS (Francia)  expone l a  s i t u a c i ó n   e n   l o s   t e r r i t o r i o s   f r a n c e -  

ses d e  América. La Guayana F rancesa   fue   dec l a rada   l i b re   de  Aedes aegypt i   en  1958,  

pe ro   pos t e r io rmen te   r e su l tó   r e in fe s t ada  y hubo que  reanudar l a  campaña d e  erra- 

d icac ión ,   con   resu l tados   has ta   ahora   l imi tados .  En l a  Martinica,   en  1956 se 

e s t a b a  a punto   de   lograr  l a  e r r a d i c a c i h  cuando se produjo   una   re infes tac ión  y a 

pesa r   de  las ingen te s  sumas d e   d i n e r o   i n v e r t i d a s  no se ha  logrado  todavía l a  erra- 

d i cac ión .  La campaña que se está desarrol lando  actualmente  con  nuevos  insect i -  

c idas   fos forados  se espera  que dé e x c e l e n t e s   r e s u l t a d o s .  En Guadalupe  no se ha 

logrado l a  erradicaci&,   debido a l a  f a l t a   d e   c o l a b o r a c i ó n   d e  l a  población. 

L a s  r e i n f e s t a c i o n e s   s u e l e n   p r o c e d e r   d e l   e x t e r i o r ,  como en e l  caso  de l a  

Guayana Francesa.  Ahora bien:  ¿cómo impedir l a  contaminación  de un p a í s  a o t r o ,  

sobre  todo a través de las mercancías?  Por  otra  parte,   ¿cuándo  puede  decirse  que 

l a  e r r a d i c a c i 6 n   h a   s i d o   t o t a l  y d e f i n i t i v a ,  s i  bastan  unos  pocos  mosquitos  para 

que se produzca la r e i n f e s t a c i ó n ?  A pesar   de  e l lo   hay  que  proseguir  la campaña, 

i nv i r t i endo   cons ide rab le s  sumas en e l l a ,  ya  que s i  l o s   c a s o s   d e   f i e b r e  amarilla 

son, e n   r e a l i d a d ,   r a r o s ,  e l  dengue  causa muchos p e r j u i c i o s  a l  turismo y a l a  

economía. 

Por Gltimo, se pregunta  hasta  cuándo  habrá  que  prolongar esta lucha   cont ra  

e l  Aedes aegyp t i ,   pa ra   ob tene r   r e su l t ados   de f in i t i vos   en   t odo  e l  Continente,  y s i  
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ex i s t en   o t ros   p roced imien tos   apa r t e   de  las campañas de  rociamientos  con 

i n s e c t i c i d a s  que  pueden ac tua r   sob re  las espec ies ,   impid iendo  su   p ro l i fe ra-  

c i6n ,  y c u á l  es l a  s i tuac ión   de   l o s   e s tud ios   que  se r ea l i zan   en  este sen t ido .  

E l  D r .  AGUILAR RIVAS ( E l  Salvador)  empieza  recordando  con  respeto y gra- 

t i t u d  l a  l a b o r   d e l  D r .  Soper y de   todos   los   que ,   desde   hace   ya  23 años,  han 

luchado o continúan  luchando  contra e l  Aedes aegypt i .   Por   razones  geográf icas ,  

s o c i a l e s  y económicas,   ningún  país  podrá  lograr  aisladamente l a  e r r ad icac ión .  

Otro  de  los  problemas es e l  elevado  costo  de las  campañas,  que es p a r t i c u l a r -  

mente g rave   en   l o s   pa í se s   cuyas   r i quezas   na tu ra l e s  no son  muchas. 

f 

E l  problema d e l  Aedes a e g y p t i   e n c i e r r a ,  a l  menos en   a lgunos   pa íses ,  ries- 

g o s   d i s t i n t o s   d e   l o s   q u e  trae aparejados,   por  ejemplo, l a  inf luenza,   pues   en e l  

caso  de l a  f i e b r e  amarilla es posible   adoptar   a lgunas  medidas   prevent ivas   ef i -  

caces. La e r r ad icac ión   de l   vec to r   en  un pa í s   en  vías  d e   d e s a r r o l l o ,  s i n  l o s  re- 

cu r sos   impresc ind ib le s ,   d i f í c i lmen te  pueda l l e v a r l a  a cabo  con  esperanzas  de 

é x í t o   t o t a l .  

Los problemas  de l a  e r r ad icac ión  se han   v i s to   agravados   por  l a  c r e c i e n t e  

in te rdependencia   de   los   pa íses  y que  sólo l a  Historia  podrá  juzgar  una  empresa 

tan t rascendente  como l a  e r r a d i c a c i ó n   d e l  Aedes aegypti   en  una América  que  cons- 

t i t u y e  un  mosaico  de  países,   cuyo  desarrollo es en muchos casos  todavía  inci-  

p i e n t e .  

E l  D r .  ALVAREZ GUTIERREZ (México) considera  que e l  es tudio   p resentado   sobre  I 

costo-beneficio  de l o s  programas  de  erradicación  del  Aedes aegyp t i   t i ene   g ran  . 
importancia,  no só lo   por  e l  beneficio  tecnológico  que  aportan  para esa lucha ,  

sino  también  por l a s  consideraciones  económicas  que  encierra y que  pueden  inducir 

a algunos  países  a emprender o r e f o r z a r  las campañas. 

J 
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Comparte  la preocuFxión expresada  por  el  Delegado  de  Colombia  con  res- 

pecto a los  países  que  sufren  reinfestaciones  frecuentes  por  factores  que 

están  fuera  de BU alcance, y solicita  de  la  Organizaci6n  que  reitere  sus 

recomendaciones  en  el  sentido  de  que  los  países  que  no  cuenten  con  un  programa 

adecuado,  tomen  las  medidas  necesarias  en  beneficio  propio y de  los  países 

expuestos a la reinfestación. 

El Dr. MARTINEZ  RODRLGUEZ  (Cuba)  manifiesta  que  para  llevar a cabo  el 

programa  de  erradicación en todo  el  territorio  de  su  país  se  necesitan  alre- 

dedor  de 6,000 hombres y que  las  exigencias  del  desarrollo  agropecuario  no 

permiten  disponer  de  ese  caudal  humano.  Por lo tanto,  se  lleva a cabo  un 

plan  experimental  en  la  provincia  de  La  Habana,  de cuyo éxito depende  la ex- 

a tensión  de las actividades a toda  la  nación. 

Se  muestra  complacido  por  el  amplio  criterio  que  revelan  las  recomen- 

daciones  formuladas a los Gobiernos, lo que  permite  que  cada pah las  ajuste 

a sus  características y necesidades. 

El Dr.  BICA  (Brasil)  refiriéndose  al  estudio  sobre  la  relación  costo- , 

beneficio  de  la  prevenci6n  de  enfermedades  transmitidas por el  Aedes  aegypti, 

considera  que no ofrece  datos  suficientemente  fidedignos  que  permitan  formular 

una  orientación  objetiva.  Además  no  se  ajusta a la  decisian  del  Comité 

Ejecutivo ea el  sentido  de  contratar  los  servicios  de  un  organismo  indepen- 

diente para  que  lleve a cabo  el  estudio  definido  por el grupo  multidiscipfi- 

mario,  El  estudio  propone  que  se  reúna a un  grupo  de  expertos  con  el  fin  de 

diseñar  programas  para  obtener  resultados estadhticos vdlidos  sobre  el  costo 
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y l a  eficacia de  diversos  prograruas  de lracha c o n t r a  e l  Aedes aegyp t i  y de 

o t ra   na tura leza ;   inves t igar   lo ,   medios   para   vencer  los  impedimentos a l o s  

programas, como las r e s t r i c c i o n e s   f i n a n c i e r a s ,  etc. A s u   j u i c i o   n o  se nece- 

s i ta  un  grupo  de  es tudio  para   l lepar  a conclusiones  tan  s imples  a l  respecto.  

Además e l  informe  cont iene   e r rores   de  carácter t écn ico  como, por  ejemplo, l a  

r e f e r e n c i a  a l  "mejoramiento  de l a  vacuna  contra l a  f i e b r a  amarilla, e spec ia l -  

mente en su  forma selvática", como s i  hubiera   a lguna   d i fe renc ia ,  y l a  a f i r -  

mación  de  que s i  p a í s e s  como e l  Brasil, Trinidad y México  no  logran  resolver 

e l  problema  de  re infestación  desde e l  punto  de vista económico, esa s i t u a c i ó n  

perjudicará  gravemente e l  concepto   de   e r rad icac ión   de l  Aedes a e g y p t i ,   l o  que 

puede i n t e r p r e t a r s e   e n  e l  sent ido  de  que l o s  mencionados  países  son  respon- 

sables de la s i tuac ión   ac tua l .   Cons idera  e l  orador  que  no es n e c e s a r i o   o t r o  

grupo  de  estudio  porque  en  todas las reuniones  de esta n a t u r a l e z a  se ha lle- 

gado a la  conclusi6n  de  que l a  e r r ad icac idn  es f a c t i b l e ,  y los  fondos  que 

r e q u e r i r í a  l a  c o n s t i t u c i ó n   d e l  mencionado  grupo  podrían  emplearse  mejor  coope- 

rando  con  los   pal ' ses   interesados  en  erradicar  e l  vector .  En r e a l i d a d ,  l o  que 

se r equ ie re  es que lo s   pa í se s   den  a l a  e r r ad icac ibn - l a   p r io r idad  que merece 

y resue lvan   los   p roblemas   adminis t ra t ivos .  En cuanto a l o s  métodos  pueden 

seguir  empleándose los que ya dieron   buenos   resu l tados   s in   per ju ic io   de   que  

se obtengan  otros  mejores.  

E l  D r .  ORELLANA (Venezuela)  señala  que l a  ac t i t ud   de l   Conse jo   D i rec t ivo  

en su última reunlón  respondZa a l a  n e c e s i d a d   d e , r e d e f i n i r  e l  problema d e l  

Aedes aegypt i   en  escala cont inenta l ,   de   rev isar lo   sobre   bases   ep idemiológicas  
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O 
y de  reanimar l a  urgencia e l a  e r r ad icac ión  como única  solución.  Se  qu iso  

? 

enfocar  e l  problema  desde un pun to   de   v i s t a  económico,  porque se planteaba 

de  un modo genera l  la cues t ión   de  s i  va lza  l a  pena   gas ta r   t an to   para   un   r iesgo  

que  en c i e r t o s  momentos parece  solamente  potencial .  Lo importante  ahora es 

determinar  s i  conviene   rea l izar  un e s tud io   de  l a  relacio’n  costo-beneficio  en 

materia de  salud.  En e l  caso   de l  Aedes aegypti e l  problema es complejo: e l  

c o s t o   r e p r e s e n t a r í a  l a  erradicación  de  un  vector  y e l   b e n e f i c i o   d e  l a  elimina- 

ción  de  una  enfermedad  de  poca  importancia como c a u s a   d e   m u e r t e 5 l a   f i e b r e  

amaril la’y  de  otra  de  poco  peso como problema  de  salud  pÚblica”e1  dengue. 

Quizas e l  e s tud io  traería apa re j ado   bene f i c ios   co l a t e ra l e s   en   cuan to  a l  cono- 

c imiento  de  metodologlas ,   apl icación  de  técnicas   especiales ,   posibi l idad  de 

alternativas, y determinación  de  costos,   pero  seguramente no h a s t a   v a r i a r  l a  

opinión  predominante. E l  único modo de   luchar   cont ra  las enfermedades  trans- 

mi t idas   por  Aedes aegyp t i  es l a  e r r ad icac ión  y comparte l a  op in idn   de l  D r .  Bica 

de  que las recomendaciones  que se formulen a la OrganizaciGn  tengan en cuenta 

l a  opin ión   de   espec ia l i s tas   imparc ia les ,   que   esenc ia lmente  no es o t r a  que l a  

de  mantener y r e f o r z a r  las campañas  de e r r ad icac ibn   de l   vec to r ,   de   e l iminac ión  

de basuras   para  evitar l o s   c r i a d e r o s  y las invest igaciones  en  general .  

a 

c 

E l  D r .  RABINOVICH (Argentina)  señala  que,  s i  b ien   en  su p a í s  se ha 

e r rad icado  e l  Aedes aegypt i   desde 1966, se mant iene   un   se rv ic io   de   v ig i lanc ia  

que cues t a  $80,000 anuales  y que  ha  permit ido  descubrir  en 1968 un  foco  en las 

cercanlas  de l a  ciudad  de  Buenos Aires. La  r e i n f e s t a c i 6 n  se produjo  en depó- 

s i t o s   d e   l l a n t a s  que  probablemente  fueron  t ransportadas  por   vía  marítima. 
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Corrobora  los  puntos  de v i s ta  expresados  por l o s  Dres. Bica y Orel lana 

y hace  hincapié  en  que  mientrab no  haya  una  investigación  previa  adecuada  con 

r e spec to  a l a  metodología ,   no  corresponde  real izar   ningún  t ipo  de  t rabajo 

para  determinar l a  relación  costo-beneficio  en l a  e r r a d i c a c i ó n   d e l  Aedes 

aegypt i .  

D r .  HENRY (Trinidad  and Tobago) s a i d   t h a t   h e  had  not  intended  to  speak 

on t h e  item s ince   he   had   no th ing   or ig ina l  to c o n t r i b u t e   t o   t h e   d i s c u s s i o n .  

However, i n  view of t h e   r e f e r e n c e s   b y   t h e   S e c r e t a r i a t  and the   Braz i l i an   de l e -  

g a t e   t o   t h e   s t a t u s  of e rad ica t ion   programs  in   Tr in idad  and  Tobago,  and  because 

of  any inferences  which  might  be drawn  from the  ment ion  of   Trinidad  in  con- 

n e c t i o n   w i t h   r e i n f e s t a t i o n  a t  the   foo t  of  page 4 of the   cos t -benef i t   s tudy  

(Document  CSP18/13, Addendum 1), he  wished t o  stress h i s   coun t ry ' s   r eco rd  of 

achievement i n  A. aegyp t i   e r ad ica t ion .  A yel low  fever   ou tbreak   in  1954 had 

been  promptly  suppressed. An e r a d i c a t i o n  program  had  been s t a r t e d   i n  1959  and 

had  proved success fu l  by the   fo l lowing   year .   Unfor tuna te ly ,   re infes ta t ion  

had occurred  since  then  and was s t i l l  a problem,  but  the  countrv w a s  spending 

250,000 Trinidad  and Tobago d o l l a r s   a n n u a l l y   t o   k e e p   i t s e l f   f r e e  of A. aegypt i .  

The r e s u l t s  had  been  readily  apparent in 1963  and  1964, when a wave of dengue 

had  swept the  Caribbean, and Trinidad and  Tobago  had been   the   on ly   count ry   to  

escape it, 

it 

t o  

f 

The s e s s i o n  w a s  suspended a t  10:55 a.m. and  resumed a t  11:25 a.m. 
S e  suspende la s e s i ó n  a las 10:55 a.m. y se reanuda a las 11:25 a.m. 
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D r .  ERLICH (United cates of  America) s a id   t ha t   t he   Confe rence  mus t 

provide  guidance as t o   t h e   a c t i o n  which  the  Organízat ion  should take with 

r e g a r d   t o  Aedes aegypti   e; , , ication  and  the  control  of  Aedes-aegypti-borne 

d i s e a s e s .   I n   p a r t i c u l a r ,  i c  must decide on its long-term  policy i n   t h a t  

f i e l d  - f o r   t h e   n e x t   f i v e   o r   t e n   y e a r s ,   f o r   í n s t a n c e  - s o  t h a t  Governments 

which were cons ide r ing   t he i r  own p o l i c i e s   s h o u l d   b e   a b l e   t o  f i t  them i n t o  a 

s t r a t e g y   f o r   t h e  Hemisphere.  The  fundamental  question was whether í t  was 

w i s e  fo r   t he   Organ iza t ion   t o   con t inue   t o   spend  money on   the   p resent  

- Aedes aegyp t i  psogram. 

A t  i t s  X I X  Meeting,  held i n  October  1969,  the  Directing  Council   had 

adopted  Resolution XXLII on  Aedes aegyp t i   r eques t ing   t he   D i rec to r   t o   sponsor  

a complete  in-depth  study  of  the  strategy  and  methods  of  preventing  the 

d í seases   t r ansmi t t ed  by  Aedes aegypt i .   That   Resolut ion  had  been  inspired 

by r e c o g n i t i o n   o f   t h e   f a c t   t h a t  many changes  had  occurred  since  the  program 

had f i r s t  been  approved  and  that   countr ies   cors ider ing  what   act ion  they 

should  take a t  t h e   n a t i o n a l  leve1 needed   an   ob jec t ive   appra isa l  of t h e  

e x i s t i n g   s t r a t e g y   f o r   t h e  Hemisphere  and a knowledge of t h e   a l t e r n a t í v e s  

t o  ir. B i s  Delegation  had  hoped  rhat  the  report   before  the  Committee 

(CSP18/13  and Addendum 1) would  provide  the  information  required.  Unfortu- 

n a t e l y ,   t h a t  was  no t  so ,  a l though  the  report   d id   give a clearer understanding 

~f the  complexity  of  the  problem  and  suggests a course  of   act ion.  

In h i s  view, the  only  course  open  to  the  Conference,  was to   endor se  

the  recommendations  contained ira the   r epor t   and   t o   u rge   t ha t   t hey   be   ca r r i ed  

out as speed i ly  as poss ib l e .  H e  w a s  aware t h a t   t h a t  would c r e a t e   d i f f i c u l t i e s  
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f o r   t h e  Governments  which were as j e t  ponder ing   the i r  Aedes aegyp t i   po l i cy ,  

bu t   no t   va l id   dec i s ion   cou ld  be taken on the  Organizat ion 's   long-tem  pol icy,  

un t i l   t he   necessa ry   i n fo rma t ion  was a v a i l a b l e .   I n   t h e  meantime, neighboring 

coun t r i e s   cou ld   suppor t   each   o the r ' s   e f fo r t s   t o   dea l   w i th   i n fe s t a t ion   and  

r e i n f e s t a t i o n  on a b i l a t e r a l   b a s i s ,  as was the  case  with  the  United  States  

of America and  Mexico. 

D r .  FRAZER (United Kingdom) s a i d   t h a t   f o r  many years,   the  Conference 

had i n s t r u c t e d   t h e   D i r e c t o r   t o   t a k e   s p e c i f i c   a c t i o n   w i t h   r e g a r d   t o  

Aedes aegyp t i ,   bu t  i t  had  not  provided  the  funds  for  him  to do i t .  Ins t ruc -  

t i o n s  of t ha t   k ind  were no t   ve ry   he lp fu l .   I f   t he  same amount of money had 

been  spent on t h e   e r a d i c a t i o n  of Aedes aegyp t i  as on t h e   e r a d i c a t i o n  of 

malaria, Aedes aegyp t i  would  no longer  be a problem. 

Speaking of Bermuda, about  which  no  information was given i n   t h e  

document, h e   s a i d   t h a t  Aedes aegypt i   had  been  eradicated  and  that   constant  

s u r v e i l l a n c e  was maintained.  That w a s  d i r e c t e d   e s s e n t i a l l y  a t  the  domest ic  

envi ronment ;   inspec tors   v i s i ted  a l1  p a r t s  of t h e   i s l a n d  t o  make s u r e   t h a t  

t h e r e  were no s p o t s   i n  which  mosquitoes  could  breed.  That  action was 

supported by a sound hea l th   educa t ion   program  to   en l i s t   the   coopera t ion  of 

the  populat ion 

E l  D r .  B I C A  (Brasi l )   recuerda  que  por  una Resolución  del  Consejo 

Di rec t ivo  de la Organización  Panamericana  de l a  Salud, se encomendó a l  

Director  de la  m i s m a  que,  independientemente de la continuaci6n  de la 

asistencia a los  programas  en  marcha,  encargase a un g rupo   mu l t id i sc ip l ina r io  



e l  examen de l a  a c t u a l   e s r   a t e g i a   p a r a  l a  prevención y con t ro l   de  las enfer-  

medades t ransmi t idas   por  e l  Aedes aegypt i   en  las Américas. E l  encargo  fue 

cumplido  por un grupo  de  trabajo  seleccionado  por e l  D i r e c t o r   e n t r e  elemen- 

tos   destacados  en varias d i sc ip l inas   r e l ac ionadas  con l a  sa lud   púb l i ca   en  

las Américas. En su  informe,  e l  grupo  demostr6  que la e r r a d i c a c i ó n   d e l  

Aedes aegyp t i  era f a c t i b l e  y p r á c t i c a  cuando 18 p a í s e s  y t e r r i t o r i o s   d e  las 

Am6ricas alcanzaron esa meta; y entre sus  recomendaciones  figura l a  conve- 

niencia   de  que l a  Organización  continúe  estimulando y asesorando a l o s   p a í s e s  

que  actualmente  no  llevan a cabo  programas  de  erradicación, y de  que se 

f o r t a l e z c a n   l o s  sistemas de   v ig i lanc ia   en   los   pa íses   que   ya   han   logrado  l a  

e r r ad icac ión .  

No est5 de  acuerdo con la ejecuciSn de un e s t u d i o  como e l  sugerido 

por  la firma  Robert R. Nathan,  en  primer  lugar,  porque  supone un gas to   de  

cerca de un mil lón  de  dólares ,  que podr í an   des t ina r se  a l a  e r r ad icac ión  en 

l o s  pa'lses y terr i tor ios   del   Caribe,   en  segundo  lugar ,   porque  supone un 

aplazamiento  de  toda  decisión  de la Organización  en  relaci6n  con e l  programa. 

D r .  ERLICH (United States of America) r ep ly ing   t o   t he   De lega te   o f  

Braz i l ,   ag reed   t ha t   t he   s tudy   g roup   had   s t a t ed   t ha t   t he   e r ad ica t ion  of 

Aedes aegyp t i   i n fe s t a t ion   had   been   p roven   f eas ib l e  and p r a c t i c a l ;   b u t   t h a t  

was no t   t he   po in t .  "he Disect ing  Counci l ' s  airn in   adopt ing   Resolu t ion  XXIII 

had been t o   i n i t i a t e  a reexaminat ion  of   the  basic   premise on  which t h e  

present  program was based  and a cons ide ra t ion  of a l t e r n a t i v e  means of 

achiev ing   the  same end.  Secondly,  one  million  dollars was indeed a s u b s t a n c i a l  



sum; the   Organizat ion  should make dure t h a t ,   i f  i t  proceeded  with  the  s tudies ,  

t h e  work would  be  done as econc.nicaPly as poss ib l e .   Th i rd ly ,   he   d id   no t   ag ree  

t h a t   t h e   s t u d i e s  would bene f i t   on ly  a small number of coun t r i e s .  The  mainte- 

nance   o f   e r ad ica t ion   i n   ce r t a in   coun t r i e s   p reven ted   r e in fe s t a t ion  of o t h e r  

coun t r i e s  and was the re fo re  of i n t e r e s t   t o   t h e   e n t i r e  Hemisphere. 

E l  D r .  CALHEIROS (Asesor  Regional  en  Erradicación  del Aedes aegypti ,ops) 

agradece a los  Delegados  los  amables  comentarios  dedicados a l  t r a b a j o  y 

r e f i r i g n d o s e  a l a  cuestión  formulada  por e l  Delegado  de  Francia,  reconoce 

que e l  problema  de l a  v ig i lanc ia   para   impedi r  la expor tac ión   de l  Aedes aegyp t i  

es muy complejo. E l  Reglamento Sani ta r io   In te rnac iona l   recomienda  a l o s  

países   infestados  que  mantengan  l ibres   del   mosqui to   no  sólo a l o s  puertos  y 

aeropuertos ,   s ino  en una "zona  de  protección"  que se ext iende  en un rad io   de  

400 metros más allá de l o s  límites d e l  Brea de  puertos y aeropuertos.  E l  

propio  Reglamento  recomienda a los   pazses  no infes tados   que   inspecc ionen   los  

buques y aviones  que  lleguen a sus   puer tos  o aeropuertos.  En cuanto a las 

mercanczas,   una  legislación  que  prohiba l a  exportación  de  c ier tos   productos  

c la ramente   ident i f icados  como causantes  de la in t roducc ión   de l  Aedes aegyp t i  

en   pa íses   l ib res   podr ía   ayudar  a é s t o s  a mantenerse  incontaminados. Por o t r o  

lado, las medidas  educativas  son muy importantes   para  l a  aceptac ión   por   par te  

de la  población  de los &todos  aplicados  en l a  campaña. E l  Grupo de  Estudio 

sefiala en su informe la importancia  de l o s  f ac to res   soc iocu l tu ra l e s   en  rela- 

ci6n  con e l  problema d e l   c o n t r o l  o la e r r a d i c a c i ó n   d e l  Aedes aegyp t i  y 

propone e l  estudio  de  nuevas  motivaciones  para  vencer l o s  obstáculos .  Con 
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respec to  a l o s  métodos  bir,  5gicos o químicos  que  podrían ser apl icados   para  

J 

la er rad icac ión ,  e l  Grupo de  Estudio  considera   que  los   hasta   ahora  adoptados 

no  han  demostrado su  efecclqidad,’aunque t a l  vez  conduzcan a r e su l t ados  muy 

prometedores  en u11 plazo  de 5 a 10  años. La  Organización  Panamericana  de l a  

Salud y también la Organizaci6n  Mundial  de l a  Salud  mantienen  contacto  con 

organismos e i n s t i t u c i o n e s ,  como l a  Universidad  de  Ohio  que  tiene un c e n t r o  

de   r e fe renc ia s  para l o s  métodos  de  control  biológico, y e l  I n s t i t u t o   d e  

Biología  de l a  Universidad  de  Notre Dame, para los   es tudios   genér icos ;  

también la OMS ha e s t a b l e c i o   e n  Bangkok un centro  de  investigación  de  métodos 

de   con t ro l   de l  Aedes aempti, y o t r o  similar en Dar-es-Salam para   es tudios   de  

gené t ica   ap l icada  a los   cu l i c ídeos .  

E l  D r .  HORWITZ (Director ,  OSP) man i f i e s t a  que s i  se e r r a d i c a  e l  vec to r  

la h i s t o r i a   h a   d e   j u z g a r  mucho mejor a l a  Organizaci6n  que  en e l  caso  contra- 

r i o ,   en  que se cometer ía   una  doble   fa l ta ,   por  un lado,  no se cumpliría  con 

compromisos  de  orden  moral, como son  adoptados  en  estos  cuerpos  colegiados,  

y por e l  o t r o ,   s e r í a n  muchos 108 años  t ranscurr idos  para   reconocer  l a  equi- 

vocación.  Expertos tan d i s t ingu idos  como los   de l   g rupo  que p r e s i d i ó  e l  

profesor  Reeves afirman que e l  procedimiento  ha  sido  adecuado.  Esto  no signi- 

f ica ,   que,   en vista de l   c r ec imien to   en   e sp i r a l   de  l a  c i enc ia ,  no se s i g a n  

haciendo  esfuerzos  por   encontrar   a l ternat ivas   mejores  que  conduzcan a l  mismo 

prop’osito, y hay  que evitar las enfermedades  que este vec tor   t ransmi te  y 

puede l l e g a r  a transmitir. 
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L a  cues t ión   prác t ica   inmedia ta ,  y para  l a  c u a l  se neces i t an   i n s t ruc -  

ciones claras de esta Conferencia ,   es t r iba  en  determinar   qué se va a hace r  

mientras se r e a l i z a n  estas inves t igac iones   sobre   pos ib les  alternativas.  En 

e l  caso   h ipo té t i co  de  que las  recomendaciones del  informe  preparado  por 

Robert R. Nathan  Associates se l l e v a r a n  a la  p r á c t i c a ,  se n e c e s i t a r í a n  tres 

años  antes   de  tener   a lguna  cer t idumbre  de  los   resul tados  de esa serie de 

investigaciones.   Pero  hay  que  decidir   mientras  tanto,  las medidas  que  deben 

tomar l o s  Gobiernos y l a  Oficina.  

Conviene  con e l  D r .  Bica que  en e l  informe  presentado se comete e l  

e r r o r  de  no destacar   que e l  problema  fundamental   reside  en  los  países 

exportadores  de Aedes aegypti .  No se a t e n t a   c o n t r a  l a  soberanía  de  ningún 

Gobierno s í  se le  pide  que  no  perjudique a sus  vecinos.  Un Gobierno  puede 

d e j a r  de h a c e r   f r e n t e  a un problema  determinado  de  salud,  siempre y cuando 

no  comprometa a sus   vecinos.  

D e  esta Conferencia  cabe  esperar,   por l o  menos,  que i n s t e  a l o s   p a í s e s  

que,   por  cualquier  raz6n,  no  han  iniciado  su  programa, a que se preocupen  de 

evitar la expor tac ión   de l   vec tor ,  tarea que  no  parece  imposible. En cierta 

oportunidad se  propuso  que s i  se redac ta ra  un nuevo y moderno código  sani ta-  

r i o  panamericano,   habría   que  incluir   en  sus   disposiciones ciertas sanciones 

a l  país que  provocase  problemas a sus  vecinos.  No hay  que l l e g a r  a una 

s i tuac i cn   de  esta índole ,  s i  b i e n  es necesar io   apoyar  a los Gobiernos  que 

e s t án   t r a t ando  de e r r a d i c a r  a l  v e c t o r  o de  terminar  con l a  rednfestación,  y 

encarecer a l o s  que  ya l o  han  hecho a que  refuercen su v i g i l a n c i a .  Cuando 



e l  D r .  F r a z i e r  comparaba las inversiones  en Aedes aegypt i   con las de malaria 

se r e f e r í a   s i n  duda a las de  todo e l  Continente y no  exclusivamente a las de 

l a  Organización. En este momento, la malaria ex ige  una inversión  anual   de 

por  l o  menos s e s e n t a   m i l l o n e s   d e   d ó l a r e s ,   s i n   i n c l u i r   l o s   c o s t o s   d e   a t e n c i ó n  

de  casos  no  autóctonos. Son sesenta   mi l lones   de   dó lares ,  y a la  organización 

le  corresponde una invers ión   de  2.5 mil lones  de  dólares  a l  a5o. 

En cuanto al f inanciamiento  de  los   es tudios   de  costo-beneficio,  

recuerda  que e l  Consejo  Directivo  acordó  que se basarza  en  contr ibuciones 

vo lun ta r i a s .  E s  posible   también  que  los  mismos e s tud ios   que   sug ie re  l a  

firma  Nathan se puedan llevar a cabo  con  una inve r s ión   bas t an te  menor. 

Pide  que  en la r e s o l u c i ó n   p e r t i n e n t e   f i g u r e n   i n s t r u c c i o n e s  claras 

sobre e l  procedimiento a s e g u i r ,  y conf í a   en   l o s   e s fue rzos   que   e s t sn   en  

marcha y en   l o s   que   e s t án   r ea l i zando   l o s   t e r r i t o r io s  y p a í s e s   d e l   C a r i b e  

que se han  reincorporado a l a  empresa. 

'r: 

E l  RELATOR pide  que l a  Conferencia se pronuncie   c laramente  respecto a 

si  se a u t o r i z a  o no a l  Director   de l a  Organización a que se lleve a cabo e l  

e s t u d i o  en cues t ión  con e l  f i n  d e   i n c l u i r  este punto  en e l  Proyecto  de 

Resoluci i in   per t inente .  

E l  D r .  ORELLANA (Venezuela)  sugiere  que se encomiende a l  D i r e c t o r  l a  

obtenc ión   de   cont r ibuc iones   vo luntar ias   para  realizar e l  e s t u d i o  y,  en  segundo 

lugar ,   que   p rocure   reduci r  e l  costo  de  dicho  es tudio.  
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E l  D r .  BICA (Bras i l )  reitera su   op in ión   en   cont ra   de l   es tudio   re lac io-  

nado  con e l  costo-beneficio de l a  er rad icac ión   de l   vec tor ,   porque  no l o  con- 

s ide ra   necesa r io .  No se opone a que se real icen  es tudios   encaminados a mejo- 

rar lo s   &todos   ac tua l e s ,   s in   . - r j u i c io   que   con t ide  l a  labor  con  los  proce- 

dimientos  disponibles.  

E l  D r .  ALLWOOD (El  Salvador)  en  relación  con las manifestaciones  del  

Director ,   sobre l a s  posibles   sanciones a los  pa€ses  que  permitan l a  exporta- 

c ión   de l  Aedes aegyp t i  estima que  podría   convert i rse   en un estlgma pa ra  l o s  

pa íses   cu lpables ,   por   inacc ión  o pasividad,  de  exportar  enfermedades a sus  

vecinos. 

D r .  BAIRD (Guyana) sa id   t ha t   t he   s tud ie s   shou ld   be   con t inued  so  t h a t  

a l1  t h e  alternatives to the  present  program  could  be  defined.  Thought  should, 

however, b e   g i v e n   t o   t h e   c o s t  o€ the   s tud ies ,   which   should   be   car r ied   ou t  a t  

the   l owes t   poss ib l e   cos t .   I n   t he  meantime, t h e   c o u n t r i e s  which  had  not  yet  

í n i t i a t e d  Aedes aegypti  programs  should  be  encourzged  to do so. 

E l  Dr .  HORWITZ (Director ,  OSP) agradece a l  D r .  Allwood su observación 

que l e  permite aclarar e l  sen t ido   de  sus palabras ,   ya   que si algo  enseña l a  

c i enc ia   de  las comunicaciones es que e l  l e n g u a j e   r e s u l t a  a veces t r a i c ionado  

a l  pasar   por  e l  tamiz de l   cerebro  y acaso e l  m6rito  de  Becket,  que l e  ha 

val ido e l  premio  Nobel, es la  gran economfa  de  palabras  de  que  hace  gala  en 

sus escr i tos   t an   concent rados .  E l  orador aclara que  en s u   a n t e r i o r   i n t e r v e n -  

ción a lud ió  a l a  pos ib i l i dad   suge r ida   en  una  ocasí6n  de  que en un  nuevo  código 

s a n i t a r i o  panamericano se l l e g a r a  a i n c l u i r  l a  sanción  contra  e l  p a í s  que  por 

. 
i 
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no apl icar   debidamente  los   conocimientos   de l a  c i e n c i a   p u d i e r a   a f e c t a r  a l o s  

países   vecinos,   pero este código  que no existe, debe r í a  ser aprobado  por 

todos  los  parlamentos y los   Gobiernos  del   Cont inente   antes   de  ponerse  en 

vigor.  Reitera e l  deseo  de  que  no se l l e g a  j a d s  a ese extremo, y t i e n e  fe 

en l a  voluntad  de  los  Gobiernos  de  tomar las medidas  para evitar una s i t u a -  

c ión   que   a t en te   con t r a   l o s   i n t e re ses   de  sus vecinos ,   s i tuac i6n   que  a l  cabo  de 

23 años  deberfa  de  haberse  terminado. 

D r .  WELLS (Barbados)   sa id   tha t   the   s tud ies   should   be   cont inued ,   bu t  

only i f   t h e   D i r e c t o r   c o u l d   f i n d   s o u r c e s  o5 f i n a n c i n g   f o r  them o u t s i d e   t h e  

regular   budget  of the   Organizat ion.  

E l  D r .  HYRONIMUS (Francia)  apoya l o  manifestado  por e l  Delegado  del 

Brasil ya  que el  e s tud io   en  l a  forma  indicada  en e l  informe  supone  una  pgrdida 

de   d inero  y de  t iempo,   independientemente  del   or igen  de  los   fondos  para   cos-  

t e a r l o ,  y considera  que l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud  deberfa  pro- 

s e g u i r  e l  e s t u d i o   s i n   r e c u r r i r  a fondos   ex t raord inar ios .  

Decision: It w a 8  agreed  that   the   Rapporteur   of  Committee 11 would  prepare 
a d r a f t   r e s o l u t i o n  embodying t h e  views expressed  during  the 
diecussion. 

un proyecto  de  resolucidn  recogiendo l o s  puntos  de vista 
expuestos en e l  curso  del   debate .7  - 

/:eciei&: Se  acuerda  encargar  a l  Rela tor   de  l a  Comisión 11 que  prepare - 

c 

a The  meeting  rose a t  12.15 p.m. 
Se l evan ta  l a  s e s i 6 n  a las 12.15 p.m. 
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Note: 
" 

Nota : - 

These  précis  minutes  are  provisional.  Delegates  are  therefore  requested 
to  notify  the  Pan  American  Sanitary  Bureau  (Attention:  Chief,  Personnel 
and  Conference  Section) of any  changes  they  wish  to  have  made  in  the  text 
The  full  texts of the  précis  minutes,  in  both  English  and  Spanish,  will 
be  published  in  the  Proceedings of the  Conference. 

Esta  acta  resumida  es  provisional.  Se  ruega  a los señores  Delegados 
tengan  a  bien  comunicar a la  Oficina  Sanitaria  Panamericana  (Atenci6n: 
Jefe  de &a Sección  de  Personal  y  Conferencias)  las  modificaciones que 
deseen  ver  introducidas  en  el  texto. Los textos  completos  de  las  actas 
resumidas,  en  inglgs y español, se  publicarán en las Actas  de  la 
Conferencia . 
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ITEM 21: RESOLUTIONS OF THE WORLD HEALTH ASSEMBLY OF INTEREST TO THE 

TEMA 21: RESOLUCIONES DE LA ASAMBLEA MLJNDTAL DE LA SALUD, DE INTEmS 
REGIONAL COMMITTEE (conclusion) 

PARA EL COMITE REGIONAL (conclusi6n) 

E l  S r .  MOHS (Rela tor )   da   l ec tura  a l  proyecto  de  resoluci6n  sobre este tema. 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA  PANAMERICANA, 

Visto e l  Documento  CSP18/18 en e l  cua l  e l  Direc tor   de  l a  Of i c ina  
Sanitaria  Panamericana  somete a l a  a t e n c i ó n   d e l  Comité  Regional  para 
las Américas varias resoluciones  adoptadas  por l a  23a  Asamblea  Mundial 
de l a  Salud; y 

Habida  cuenta  de  que l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana ya se ocupa 
de las  materias que se r e f i e r e n   e n  las resoluciones  de l a  Asamblea 
Mundial de l a  Salud, 

RESUELVE: 

1. Tomar nota   de  las s iguien tes   reso luc iones   conten idas   en  el 
Documento  CSP18/18: 

WHA23.35: "Formación  de  personal  sanitario  nacional" 
WHA23.36 : "Abastecimiento  público  de  agua" 

2. Tomar nota   de  las s iguien tes   reso luc iones ,   aprobadas   por  l a  m i s m a  
23a  Asamblea  Mundial  de l a  Salud y propuestas a l a  Conferencia  por l a  
Delegacign  de  los  Estados  Unidos  de América: 

WHA23.13: 'V ig i l anc ia   i n t e rnac iona l   de  las reacciones  adversas  

WHA23.42: "Coordinación  con las Naciones  Unidas,  con  los 
a l o s  medicamentos'' 

Organismos  Especializados y con e l  Organismo I n t e r -  
nacional  de  Energfa Atómica - Asuntos  de  Programa - 
Farmacodependencia" 

3. Tomar nota  asimismo  de estas o t ras   reso luc iones ,   se f ia lando  que  l a  
Conferencia las ha   t ra tado   espec l f icamente  como puntos  de su programa y 
emi t ido   reso luc iones   p ropias   sobre  las correspondientes   contenidas   en e l  
Documento CSP18/18: 

WHA23.12: "Medidas adoptadas  para llevar a e f e c t o  l a  nueva 

wKA23.32: "Consecuencias  del  tabaco  para l a  salud" 
WHA23.59: "Programa genera l   de   t raba jo   para  un perPodo  determinado" 

estrategia   mundial   de   erradicación  del   paludismo" 



THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having seen Document  CSP18/18 i n  which  the  Director of t h e  Pan 
American  Sanitary  Bureau  submits t o   t h e   a t t e n t i o n   o f   t h e   R e g i o n a l  
Committee f o r   t h e  Americas severa1 resolut ions  adopted by t h e  Twenty- 
t h i r d  World Health  Assembly;  and 

Bearing i n  mind t h a t   t h e  Pan  American Sanitary  Bureau  has  under 
cons idera t ion   subjec ts  to which the  World Health  Asseníbly  resolutions 
r e f  er, 

RESOLVES : 

1. To take   no te   o f   the   fo l lowing   reso lu t ions   conta ined   in  Document  CSP18/18: 

WHA23.35: "Training  of  National  Health  Personnel" 
WHA23.36 : "Comunity Water Supply" 

2. To take   no te  of the  fol lowing  resolut ions,   approved by t h e  
Twmty-third World Health  Assembly  and  proposed  to  the  Conference 
by the  Delegate  of  the  United States of America: 

WHA23.13: "International  Monitoring  of  Adverse  Reactions  to Drugs" 
WHA23.42: Voordinat ion  with  the  United  Nat ions,   the   Special ized 

Agencies  and t h e   I n t e r n a t i o n a l  Atomic  Energy Agency : 
Program Matters: Drug  Dependence" 

3. To a l so   t ake   no te  of t h e s e   o t h e r   r e s o l u t i o n s ,  and t o   s t a t e   t h a t   t h e  
Conference  has   deal t   wi th  them as items on i ts  agenda  and  adopted 
r e so lu t ions  on those   conta ined   in  Document  CSP18/18: 

WHA23.12: "Measures  Taken in   Pursuance of the  Revised  Global 

WHA23.32: "Health  Consequences of Smoking" 
WHA23.59: "General  Program  of Work Covering a Specif ic   Per iod" 

S t ra tegy  of Malaria Eradication" 

The d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanimously  approved. 
S e  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resdlucibn. 
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ITEM 22: CONTROL OF CIGARETTE  SMOKING (conclusion) 
TEMA 22: CONTROL SOBRE CIGARRILLOS (conclusión) 

E l  D r .  MOHS (Rela tor )   da   l ec tura  a l  proyecto  de  resoluci6n  sobre es te  tema. 

LA XVIII CONFEmNCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  considerado e l  informe  del   Director   de l a  Of ic ina   sobre  
e l  C o n t r o l   d e l   c i g a r r i l l o  (Documento  CSP18/12) ; 

Teniendo  en  cuenta l a s  resoluciones  sobre este problema  adoptadas 
por l a  X I X  Reunión del   Consejo  Direct ivo y por l a  23a Asamblea Mundial 
de la Salud; 

Reconociendo los ser ios   e fec tos   de l   ha"bi to   de   fumar   c igar r i l los ,  
que  contr ibuyen  s ignif icat ivamente a l  desarrol lo   de  enfermedades pulmo- 
na res  y cardfacas ,   incluyendo e l  cáncer  broncopulmonar, l a  b r o n q u i t i s  
crónica,  e l  enfisema y l a  ca rd iopa t sa   i squ th ica ;  

Considerando  que los programas  para  prevenir estas enfermedades 
deben i n c l u i r  una  acción vigorosa o r i e n t a d a  a r e d u c i r  l a  prevalenc2a  del  
hábi to   de  fumar y o t r a   d i r i g i d a  a impedir l a  adquis ic i t in   del  mlsmo, 
especialmente  por l o s  jóvenes; 

Convencida  que e l  hábi to   de   fumar   c igar r i l los   debe  ser presentado 
como un r i e sgo   pa ra  l a  sa lud ,  y que las organizaciones  de  salud  públ ica  
deben  asumir e l  l i de razgo   en  l a  d i seminx ión   de  esta información; 

Teniendo  en  cuenta l a  va l io sa   expe r i enc ia  acumulada  en  pafises  donde 
desde  hace años se hacen  esfuerzos  de  magnitud  para  controlar e l  h5b i to  
de  fumar c i g a r r i l l o s ;  y 

Considerando  que  todo  programa  dirigido  hacia e l  cont ro l   de l   ha"bi to  
de  fumar  debe  basarse en una estimación c o r r e c t a   d e  l a  ex tens i8n   de l  
consumo de  tabaco y m conocimiento  adecuado  de las motivaciones y 
a c t i t u d e s   d e  l a  población  respecto  del   problema,  

RESUELVE : 

1. Recomendar a los  Gobiernos Miembros que   in tens i f iquen  y coordinen los 
esfuerzos   que   rea l izan  las autor idades   de   sa lud ,  las asociaciones  c lent i"  
f i c a s  y l a  comunidad en c o n t r a   d e l  consumo de  tabaco. 
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2. F e l i c i t a r  a l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana  por   su iniciat iva 
en l a  programación  de  una  encuesta  sobre las caracterEsticas d e l   h á b i t o  
de  fumar en ocho  ciudades  de América Lat ina ,   y   pedi r  a l  Director   que 
tome las medidas  necesarias  para  que e l  e s t u d i o  se lleve a cabo  dentro 
de l   p l azo  más breve pos ib l e  y  de  acuerdo  con las pos ib i l idades   f inanc ie-  
ras de l a  OrganizaciEa. 

3. Fomentar l a  rea l izac isn   de   encues tas  similares en  todos  los  paEses 
de l a  Región in t e re sados  en c o n t r o l a r  e l  consumo d e   c i g a r r i l l o s .  

4 .  S o l i c i t a r  a l  Direc tor   que   es tab lezca   una   o f ic ina   de   recepc ión   y  
transmisión  de  información  sobre  fumar  y  salud,  que promueva  y f a c i l i t e  
e l  intercambio  de  experiencias  y materiales educa t ivos   en t re   todos   los  
organismos  de l a  Regi6n in t e re sados  en e l  con t ro l   de  este hsb i to .  

5. P e d i r  a l  Director  que  informe a l a  XX Reunión de l   Conse jo   Di rec t ivo ,  
XXIII Reunión d e l  Comité  Regional  de l a  OMS para  las Amgricas, sob re  l a  
acción  propuesta   y   sus   consecuencias   f inancieras   para  l a  Organización. 

THE XVIII PAN AMERICAN  SANITARY CONFERENCE, 

Having  considered  the  report   of   the   Director  of t h e  Bureau  on t h e  
Cont ro l   o f   Cigare t te  Smoking (Document CSP18/12) ; 

Bearing in  mind t h e   r e s o l u t i o n s  on this  problem  adopted by t h e  
X I X  Meeting of the  Directing  Council   and  the  Twenty-third World Health 
Assembly; 

Recogn iz ing   t he   s e r ious   hea l th   haza rds   o f   c iga re t t e  smoking,  which 
makes a s ign i f i can t   con t r ibu t ion   t o   t he   deve lopmen t   o f  pulmonary  and 
cardiac  diseases   íncluding  bronchopulmonary cancer, ch ron ic   b ronch i t i s  , 
emphysema and  ischaemic  hear t   d isease;  

Consider ing  that   programs  for   the  prevent ion of these   d i seases   should  
inc lude   v igorous   ac t ion   des igned   to   reduce   the   p reva lence  o5 t h e  smoking 
hab i t   and   o the r  activities intended t o  d iscourage   the   acquis i t ion   o f  
t h a t   h a b i t ,   e s p e c i a l l y  by young persons; 

Convinced t h a t   t h e   h a b i t   o f  smoking c i g a r e t t e s  must be   p resented  as 
a hea l th   hazard ,   and   tha t   publ ic   hea l th   o rganiza t ions  should t a k e   t h e  
l ead   i n   d i s semina t ing   t h i s   i n fo rma t ion ;  

Bearing i n  mind the  valuable   experience  accumulated  in   countr ies  
where  s t renuous  effor ts   have  been made f o r   y e a r s   t o   c o n t r o l   c i g a r e t t e  
smoking;  and 
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Considering  that   any  program  for  controll ing  the  smoking  habit  must 
be  based on an   accura te   assessment   o f   the   ex ten t  of  tobacco  consumption 
and an adequate  knowledge of t h e   m o t i v e s   a n d   a t t i t u d e s   o f   t h e   p u b l i c   i n  
regard t o  the  problem, 

RESOLVES : 

1, To recommend t o   t h e  Member Governments tha t   they   in tens i fy   and   coor-  
d í n a t e   t h e   e f f o r t s   o f   h e a l t h   a u t h o r i t i e s ,   s c i e n t i f i c   a s s o c i a t i o n s ,   a n d  
t h e   g e n e r a l   p u b l i c   t o  combat  tobacco  consumption. 

2. To commend t h e  Pan American San i t a ry  Bureau f o r  i ts  i n i t i a t i v e   i n  
planning an inqu i ry  on t h e   c h a r a c t e r i s t i c s  of smoking i n   e i g h t  ci t ies i n  
La t in  America and   to   reques t   the   Di rec tor   to   t ake   such   measures  as may b e  
necessa ry   t o   ensu re   t ha t   t he   s tudy  is undertaken as soon as poss ib l e ,  
s u b j e c t   t o   t h e   f i n a n c i a l   p o s s i b i l i t i e s   o f   t h e   O r g a n i z a t i o n .  

3 ,  To promote  the  conducr of similar s u r v e y s   i n  a l1  t h e   c o u n t r i e s   i n  
t h e  Region i n t e r e s t e d  i n  c o n t r o l l i n g   c i g a r e t t e  smoking. 

4 .  To reques t   t he   D i rec to r   t o   e s t ab l i sh   an   o f f i ce   fo r   t he   compi l a t ion  
and transmittal of  information  concerning  smoking  and  health  to  promote 
and  faci l i ta te   an  exchange  of   experiences  and  educat ional  material between 
a g e n c i e s   i n   t h e   R e g i o n   i n t e r e s t e d   i n   t h e   c o n t r o l   o f  smoking. 

5. To r e q u e s t   t h e   D i r e c t o r   t o   r e p o r t   t o   t h e  XX Meeting  of  the  Directing 
Council, XXIII Meeting  of  the  Regional  Committee  of  the World Health 
Organ iza t ion   fo r   t he  Americas, on the  aci-ion  proposed  and i ts  f i n a n c i a l  
consequences  for   the  Organizat ion.  

The d r a f t   r e s o l u t i o n  as amended was unanimously  approved. 
Se aprueba  por  unanimidad e l  proyecto de r e so luc i8n  asf enmendado. 

D r .  WLLS (Barbados)   suggested  that ,   in   the  Engl ish  text   of   the   proposed 

resolut íon  on  Control  of C i g a r e t t e  Smoking,  (PR/28), operat ive  paragraph 2,  

l as t  l i n e ,   t h e  words ' ' f i n a n c i a 1   p o s s i b i l i t i e s  of the  Organization"  be 

subs t i tu ted   for   " f inanc ia1   resources  of the  Organization." 
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ITEM 25 : MAN-ENVIRONMENT RELATIONSHIPS (conclusion) 
TEMA 25: LA RELACION ENTRE EL HOMBRE Y SU AMBIENTE (conclusión) 

E l  D r .  MOHS (Relator)  da l e c t u r a  a l  proyecto  de  resolución  sobre este 

tema, cuyo t e x t o   d i c e  asl: 

LA XVIII CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  informe  espec ia l   de l   Di rec tor   sobre  la rela- 
ci6n e n t r e  e l  hombre y su  ambiente (Documento CSP18/10), y habida  cuenta  
de las Resoluciones WHA23.59 y WHA23.60, aprobadas  por l a  23a  Asamblea 
Mundial  de l a  Salud; 

Reconociendo  que e l  rápido  crecimiento  de l a  población y l o s  ade- 
lantos  tecnológicos  cada  vez más acelerados  en las sociedades  en  proceso 
de  urbanización están e je rc iendo un e fec to   s in   p receden te   en  e l  ambiente 
t o t a l   d e l  hombre, y que l a  rapidez,  magnitud y complejidad  de  esos  facto- 
res in t ens i f i ca   l o s   p rob lemas   t r ad ic iona le s  y crea una serie de  nuevas 
tensiones ; 

Teniendo  presente  que l a  c a r a c t e r í s t i c a  que  dis t ingue a l o s  
minis te r ios   de   sa lud   de   o t ros   o rganismos   en   lo   que   respec ta  a l a  s i t u a c i ó n  
ambiental es su i n t e r é s   p o r   l a   s a l u d  y e l  b ienes ta r   de   los   pueblos  y l a  
s ign i f i cac ión   de   l o s  cambios  ambientales  para e l  hombre;  y 

Observando  con s a r i s f a c c i ó n  las medidas  dingmicas y e f i caces  adop- 
tadas  por  los  Gobiernos Miembros p a r a   f o r t a l e c e r  las ins t i t uc iones   nac io -  
n a l e s  y a lcanzar  las metas consignadas  en l a  Carta de  Punta   del  Este 
re lac ionadas  con  un ambiente humano de a l ta  ca l idad ,  

RESUELVE : 

l. F e l i c i t a r  a l  Direc tor   por  e l  informe  presentado  sobre l a  Relación 
e n t r e  e l  hombre y su  ambiente (Documento CSPl8/10), y p o r   s u   i n i c i a t i v a  
de mantener a los  Gobiernos  informados acerca de  los  problemas  que  surgen 
en r e l ac ión  con e l  saneamiento  del  medio. 

2. Recomendar a l  Direc tor :  

a) Que l a  Organizac ión   in tens i f ique   su   p rograma  de   as i s tenc ia  a 
l o s  Gobiernos  estableciendo técnicas y enfoques  nuevos o más 
ef icaces   para   cont ro la r   los   pe l igros   de l   ambiente .  
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b) Que  la  Organización  prosiga  sus  actividades  para  colaborar 
con  los  Gobiernos  en  el  fortalecimiento  de  las  redes  continentales 
de educacih, adiestramiento e investigaci8n;  instituir y aplicar 
sistemas  prácticos  para  vigilar  la  contaminaci6n  del  ambiente; y 
mejorar  la  organización y administración  de  los  servicios  de  con- 
trol  del  ambiente. 

e) Que  la  Organización  continGe  prestando  especial  atención  en 
sus  programas a las  necesidades de salud  de  la  población  rural, 
con  especial  referencia a la  organización  de  la  comunidad,  con- 
ceptos  de  auto-ayuda y organismos  del  tipo  de  fondo  rotatorio a 
fin  de  reforzar  las  técnicas  de  enfoque  colectivo  para  facilitar 
servicios  de  abastecimiento  de  agua y alcantarillado y vivienda 
e introducir  mejoras  en  los  servicios  ambientales  conexos. 

d) Que prosiga su encomiable  labor,  en  colaboración  con  organis- 
mos  internacionales  bilaterales y multilaterales,  con  el  objeto 
de  facilitar  apoyo  financiero y técnico  que  permita a los Gobiernos 
proveer  un  ambiente  saludable. 

3. Pedir  al  Director  que  prepare,  para  presentación a la X X  Reunión 
del  Consejo  Directivo,  proyecciones  sobre  el  ambiente  en  su  relacio'n 
con  la  salud  para  el  decenio  de  1970,  incluso  propuestas  concretas y 
objetivas a largo  plazo y el  diseño  de  programas  que  la  Organizaci6n y 
los  Gobiernos  podrían  adoptar  para  seguir  el  curso  de  las  tendencias 
de la  poluci6a y llevar a La  práctica  medidas  esenciales  correctivas 
y de  control. 

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  considered  the  Director's  special  report  on  Man-Environ- 
ment  Relationships  (Document  CSP18/10)  and  having  reviewed 
Resolutions  WHA23.59  and  WHA23.60  of  the  Twenty-Third  World  Health 
Assembly; 

Recognizing  that  rapid  population  growth  and  accelarating  techno- 
logical  advances  in  urbanizing  societies  are  creating  unprecedented 
impacts  on  man's  total  environment  and  that  the  speed,  magnitude,  and 
complexity  of  these  forces  intensify  traditional  problems  and  create 
a host of new  stresses; 

Bearing  in  mind  that  the  characteristic  which  distinguishes  health 
ministries from other  agencies  in  the  environmental  field is their  focus 
on  the  health  and  well-being of peoples  and  the  significance of environ- 
mental  change to man;  and 
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Observing  with  satisfaction  the  aggresive  and  effective  measures 
taken by the  Member  Governments  to  strenp;then  national  institutions 
and  to  meet  the  goals  in  the  Charter  of  Punta  del  Este  related  to  a 
quality  human  environment, 

RESOLVES : 

1. To commend  the  Director  on  the  report  on  Man-Enviroment:  Relation- 
ships  (Document  CSP18/10)  and on his  initiative  to  keep  Governments 
informed on evolving  problems  of  environmental  health. 

2. To  recommend to the  Director: 

(a) That  the  Organization  intensify  its  program of assistance  to 
Governments  in  developing  new  or  more  effective  approaches  and 
techniques  for  controlling  environmental  hazards. 

(b) That  the  Organization  continue  its  activities  to  collaborate 
with  Governments  in  the  strengthening  of  the  continental  networks 
for  education,  training,  and  research;  to  develop  and  implement 
practica1  systems  for  monitoring  of  environmental  pollutíon;  and 
to  improve  the  organization  and  administration  of  environmental 
services . a 
( c )  That  the  Organization  continue  to  give  special  attention  in 
its  programs  to  the  health  needs  of  rural  peoples, with emphasis 
on  community  organization,  self-help  concepts,  and  revolving-fund 
mechanisms to support  mass-approach  techniques  for  providing  water 
supplies,  sewerage  services,  housing,  and  related  environmental 
improvements 

(d) That  he  continue  his comendable efforts,  in  collaboration 
with  both  bilateral  and  multilateral  international  agencies  for 
the  purpose  of  making  available  financia1  and  technícal  support 
to  assi-st  Governments  in  providing a healthful  environment. 

3. To request  the  Director  to  develop,  for  submission  to  the 
XX Meeting  of  the  Directing  Council,  environmental-health  projections 
for  the  1970  decade,  including  specific  and  realistic  proposals  with 
long-range  goals  and  design  of  programs  that  the  Organization  and  the 
Governments  might  undertake  to  monitor  pollution  trends  and to implement 
essential  control  and  remedia1  measures. 
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E l  Dr. SAENZ  SANGUINETTI (Uruguay)  propone  que  en e l  preámbulo  de 

la resolución,  a l  f ina l   de l   s egundo   pá r r a fo ,  se añadan las palabras  

" f í s i c a s  y psíquicas". 

The d r a f t   r e s o l u t i o n  as amended w a s  unanimously  approved. 
Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución con l a  
enmienda  DroDuesta. 
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ITEM 24: MULTINATIONAL  CENTERS (conclusion) 
TEMA 24: CENTROS MULTINACIONALES~conclusión) 

E l  D r .  MOHS (Re la to r )   da   l ec tu ra  a l  t e x t o   d e l   s i g u i e n t e   p r o y e c t o   d e  

reso luc ión ,   que   d ice  así: 

JA X V I I I  CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado l o s  Documentos  CSP18/22 y  Addendum 1 en e l  
que   f iguran  las  normas relativas a l  establecimiento y funcionamiento 
de  los  centros  multinacionales,   recomendadas  por e l  Comité  Ejecutivo 
e n  s u  64a  Reunión; y 

Reconociendo l a  u t i l i dad   de   l o s   cen t ros   mu l t inac iona le s   pa ra  
abordar  problemas  de  salud  de interés común pa ra   va r ios  pa’lses, 

RESUELVE : 

1. Aprobar las s i g u i e n t e s  normas generales  relativas a l a  creaci6n 
y funcionamiento  de  centros  multinacionales:  

a> A l o s   f i n e s   d e  estas normas, e l  cent ro   mul t inac iona l  se 
d e f i n e  como una i n s t i t u c i ó n  o cent ro   adminis t ra t ivo   por   personal  
i n t e r n a c i o n a l ,  con e l  apoyo  en  grado  significativo  de  fondos 
i n t e r n a c i o n a l e s ,   q u e   f a c i l i t a   s e r v i c i o s  a todos   los   pa íses   de  l a  
Región o a un grupo  de  ellos  en  una  zona  determinada. 

b) L a  c r eac i6n  y desa r ro l lo   de   cen t ros   mu l t inac iona le s  se 
b a s a r á   e n  las pr ior idades   que   sur jan   de l   p roceso   de   p lan i f icac ión  
u t i l i z a d o   e n  el  programa d e  l a  OPS/OMS.  En este sistema, el 
diagndst ico  de  los   problemas  de  salud  real izado  por   cada  país  
determinará e l  grado y natura leza   de  l a  colaboración  internacio-  
nal  que  contribuya  en  mejor  forma a r e spa lda r  l o s  programas  de 
s a l u d   d e   l o s   p a l s e s .  

c) Cuando l a  so luc ión   de  l o s  problemas  de  salud  de un p a í s  
r e q u i e r a   s e r v i c i o s   d e  un n i v e l  y capacidad  inasequibles  a l  
mismo, se tratar: de   ob tener   d ichos   se rv ic ios  en las i n s t i t u -  
c iones   nac iona le s   e s t ab lec idas   en   o t ros   pa l se s .  L a  OPS/OMS 
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cont inuará apoyando a estas ins t i t uc iones   pa ra   a t ende r   me jo r  
a l  p a í s   e n   q u e   e s t é n   s i t u a d a s  y a los   pa íses   que  no  cuentan  con 
recursos   suf ic ien tes   para   o rganizar   ins t i tuc iones   anz logas  . 
d)  Cuando  no ex is tan   ins t i tuc iones   nac iona les   adecuadas  para 
atender   problemas  de  interés  común, los  cent ros   mul t inac iona les  
deben  planearse y desar ro l la rse   en   consul tas   con   los   Gobiernos ,  
para  aprovechar a l  máximo la  cooperación  de l a  OPS/OMS. 

e) Los cen t ros   mu l t inac iona le s   deben   apoya r ,   f ac i l i t a r  y comple- 
mentar l a  r e a l i z a c i g n  de l o s  programas  de l o s   p a í s e s   e n   s u  campo 
de  acción u otro  conexo, y promover l a  cooperación  internacional  
e n  l a  so luc ión   de  los problemas  comunes. 

f )  En v i s t a  de  que los  cent ros   mul t inac iona les   son   de  carácter 
i n s t i t u c i o n a l  y se e s t ab lecen  Únicamente  cuando  no e x i s t e n   i n s t i -  
tuciones  nacionales  adecuadas,  se considera  que l a  a s i s t e n c i a  
f i n a n c i e r a   i n t e r n a c i o n a l  es una obl igación a la rgo   p lazo .   S in  
embargo,  cada  centro  multinacional  debe ser examinado  regular- 
mente como par te   de l   p roceso   de   p lan i f icac ión   de   p rogramas ,  y en 
cuanto a s u  impor t anc ia   en . r e l ac i6n  con las necesidades  de l o s  
p a r s e s   p a r t i c i p a n t e s .  

g) En l a  p lan i f i cac i6n   de  un cent ro   mul t inac iona l ,  e l  Di rec to r  
buscará  apoyo f inanc ie ro   de   fuen te s   ex t r ap resupues t a r i a s ,  además 
de l   p re supues to   o rd ina r io  y d e   o t r a   í n d o l e .  E l  Gobierno  huésped 
deberljra proporc ionar   loca les  y ,  prr l a  medida  que l o  permitan  sus  
recursos,   aportar   también materiales, personal  y fondos. En l a  
seleccio'n d e l   l u g a r  se han  de  tomar  en  cuenta l o s  r ecu r sos   de l  
posible  Gobierno  huésped, así como c u a l e s q u i e r a   o t r o s   f a c t o r e s  
que   in f luyan   en  l a  p res t ac ión   de   s e rv i c ios  a l o s   p a í s e s .  

h) Las propuestas relativas a l o s  cent ros   mul t inac iona les  con- 
t inuarán  presentándose,  como p a r t e   d e l  programa y presupuesto  de 
l a  OPS/OMS, a l  Comité  Ejecutivo y a l  Consejo  Directivo o l a  
Conferencia ,   para   su  es tudio y aprobación. 

2 .  Expresar  su  agradecimiento a l  Director   por   su  informe  sobre el . 

programa y ac t iv idades   de   los   ac tua les   cen t ros   mul t inac iona les .  
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THE XVIII PAN AMERICAN SANLTARY CONFERENCE, 

Having  studied Documents CSP18/22 and Addendum 1 con ta in ing  
gu ide l ines   fo r   t he   e s t ab l i shmen t  and   opera t ion   of   mul t ina t iona l   cen ters  
recommended by  the  Execut ive Committee a t  its 64th  Meeting;  and 

Recognizing  the  value of ' m u l t h a t i o n a l   c e n t e r s   f o r   d e a l i n g  tJith. 
heal th   problems of i n t e r e s t   t o  severa1 c a u n t r i e s ,  

RESOLVES : 

1. To approve  the  fol lowing  general   guidel ines   for   the  es tabl ish-  
ment  and opera t ion   of   mul t ina t iona l   cen ters :  

( a )  For the  purpose of  t hese   gu ide l ines ,  a m u l t i n a t i o n a l   c e n t e r  
s h a l l   b e   d e f i n e d  as an   i n s t i t u t ion   o r   cen te r   admin i s t e red   by  
i n t e r n a t i o n a l   s t a f f  and suppor ted   to  a s ign i f i can t   deg ree   by  
in t e rna t iona l   funds ,  which  provides services f o r  a l1  t h e  coun- 
tries i n   t h e  Region,  or a group  of them i n  a p a r t i c u l a r  area. 

(b)  The  establishment  and  operation of mul t ina t iona l   cen te r s  
s h a l l   b e   b a s e d   o n   t h e   p r i o r i t i e s   a r i s i n g   o u t  of  the  planning 
of t h e  PAHO/WHO program. Under chis  system,  each  country's 
a p p r a i s a l   o f  i t s  hea l fh   p roblems  sha l l   de te rmine   the   ex ten t  and 
n a t u r e  of t h e   i n t e r n a t i o n a l   a s s i s t a n c e   t h a t  w i l l  b e s t  serve t o  
s u p p o r t   t h e   h e a l t h  programs  of t h e  Member Countries.  

(c) Where t h e   s o l u t i o n  of a count ry ' s   hea l th   p roblems  requi res  
services of a s tandard and capac i ty   no t  available w i t h i n   t h e  
country, i t  s h a l l  endeavor t o   o b t a i n   s u c h  services from i n s t i -  
t u t i o n s   i n   o t h e r   c o u n t r i e s .  PAHO/WHO shall cont inue   to   suppor t  
t h e s e   i n s t i t u t i o n s   w i t h  a view to  improving  the services t o   t h e  
coun t r i e s   i n   wh ich   t hey  are s i t u a t e d  and t o   c o u n t r i e s   t h a t  do 
no t   have   su f f i c i en t   r e sources   t o   o rgan ize  similar i n s t i t u t i o n s .  

(d) Where t h e r e  are no s u i t a b l e   n a t i o n a l   i n s t i t u t i o n s   t o   d e a l  
with  problems of common i n t e r e s t ,   m u l t i n a t i o n a l   c e n t e r s  w i l l  b e  
planned  and  developed i n   c o n s u l t a t i o n   w i t h   t h e  Governments i n  
o r d e r   t o  make maximum use of PAEIO/WHO a s s i s t a n c e .  
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( e )   I n   t h e i r  own o r   r e l a t e d   f i e l d s   m u l t i n a t i o n a l   c e n t e r s   s h o u l d  
support  , assis t and  supplement t h e  programs of the   count r ies   and  
should   p romote   in te rna t iona l   coopera t ion   for   the   so lu t ion  of common 
problems. 

( f )   I n  view of t h e   f a c t   t h a t   m u l t i n a t i o n a l   c e n t e r s  are i n s t i t u t i o n s  
and are crea ted   on ly  when t h e r e  are no   adequa te   na t iona l   i n s t i t u t ions ,  
i n t e r n a c i o n a l   f i n a n c i a 1   a s s i s t a n c e  is regarded as a long-term  obliga- 
t ion.   Nevertheless,   each  multinational  center  should  be  reviewed 
r e g u l a r l y  i n  planning  the  program  and  in   the  l ight  of i ts  importance 
i n   r e l a t i o n   t o   t h e   n e e d s  of t h e   p a r t i c i p a t i n g   c o u n t r i e s .  

(g) I n  planning a m u l t i n a t i o n a l   c e n t e r ,   t h e   D i r e c t o r   s h a l l   s e e k  
f i n a n c i a l  and other   support   f rom  extra-bu-dgetary  sources ,   in   addi t ion 
t o   t h e   r e g u l a r   b u d g e t .  The h o s t  Government should  provide  premises 
and, as f a r  as its resources   permit ,   a lso  contr ibute   suppl ies ,   person-  
n e l  and funds. The choice of a l o c a t i o n   s h o u l d   t a k e   i n t o   a c c o u n t   t h e  
resources of t h e   p o t e n t i a l   h o s t  Government as w e l l  as any   o the r   f ac to r s  
a f f e c t i n g   t h e  services rendered   to   count r ies .  

(h)   Proposa ls   for   mul t ina t iona l   cen ters   sha l l   cont inue   to   be   submi t ted  
as p a r t  of t h e  PAHO/WHO Program  and  Budget t o   t he   Execu t ive  Committee 
and to   the   Di rec t ing   Counci l   o r   the   Conference ,   for   cons idera t ion   and  
approval o 

2. To t h a n k   t h e   D i r e c t o r   f o r   h i s   r e p o r t  on t h e  program  and act ivi t ies  of 
t h e   e x i s  t ing   mu l t ina t   i ona l   cen te r s  e 

D r .  DE CAIRES (United  States  of America),   speaking  on  the  subject of 

operative  SubparagraPh 1 (C)9 f i r s t   s e n t e n c e ,  of t he   p roposed   r e so lu t ion ,   s a id  
." 

he  khought  that: when a country's  heahth  problems  required services n o t   a v a i l a b l e  

wi th in   t he   coun t ry ,  i t  s h o u l d   t r y   t o  improve its own n a t i o n a l   h e a l t h   c e n t e r  

before   seeking  help  f rom  other   countr ies .  IJhen the  question  had  becn  discussed 

in   t he   Execu t ive  Committee t h a t ,  so  f a r  as he  remember,  had  been the   genera l  

view held. 
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E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector ,  OSP) propone  que e l  inc i so   c )   de  

l a  p a r t e   d i s p o s i t i v a   d e l   p r o y e c t o   d e   r e s o l u c i ó n  se modif ique  intercalando a 

cont inuac ión   de  las palabras   " inasequibles  a l  mismo," l a  f r a s e  "la OPS/OMS 

dará  su apoyo a esas ins t i tuc iones   p rocurando  re forzar las   para   a tender  a l a s  

necesidades  de  los  pa ' lses.  En caso  de  que  eso no sea posible . .  . ." ' 

The proposed  resolution as amended was approved  unanimously 
Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto d e  reso luc i6n  asf enmendado 
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ITEM 19: AEDES  AEGYPTI 
TEMA 19: AEDES AEGYPTI 

(cont inuat ion)  
(continuación) 

E l  D r .  MOHS (Rela tor )   da   l ec tura  a l  t ex to   de l   p royec to   de   r e so luc ión  

sobre este tema. 

LA XVIII CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  analizado e l  Informe  de l   Di rec tor   sobre  e l  
estado  de l a  e r r a d i c a c i ó n   d e l  Aedes aegypt i   en las Américas 
(Documento  CSP18/13) ; 

Vis to   los   in formes   de l  Grupo de  Estudio  de l a  OPS sobre 
l a  Prevención  de las Enfermedades  Transmitidas  por e l  Aedes 
aegyp t i ,   de l  Comité Cient í f ico   Asesor   sobre  l a  V i g i l a n c i a   d e l  
Dengue en las Américas y de l   p royec to   para  e l  e s t u d i o   d e  l a  
relación costo-beneficio  en  los  programas  de  prevención  de las 
enfermedades  transmitidas  por e l  Aedes aegypti ,   elaborado  por 
una  agencia   especial izada;  

Considerando las Resoluciones XXIII de l a  XIX Reunión 
d e l  Consejo  Directivo y V I 1  de  l a  64a  Reunión d e l  Comitg 
Ejecutivo; 

Teniendo  en  cuenta  que l a  e x i s t e n c i a   d e   e x t e n s a s  Qreas 
t o d a d a   i n f e s t a d a s   p o r  e l  Aedes aegypt i   en  e l  Continente  cons- 
t i t u y e   p e l i g r o s a   f u e n t e   d e   r e i n f e s t a c i ó n   p a r a   l o s   p a z s e s  y 
t e r r i t o r i o s   y a   l i b r e s   d e l   v e c t o r  y pone  en  peligro e l  é x i t o  
de l a  campaña con t inen ta l ;  y 

Consciente  de l a  pe l ig rosa   s i t uac ión   de r ivada   de  l a  rea- 
paricio'n  del  dengue y de l a  permanente  amenaza  de l a  "urbaniza- 
ci&" d e l   v i r u s   d e  l a  f i e b r e   a m a r i l l a   e n  e l  Continente;  

RESUELVE : 

1. Recomendar a l o s  países y t e r r i t o r i o s  ya l i b r e s   d e l  
Aedes aegyp t i  que i n t e n s i f i q u e n  las a c t i v i d a d e s   d e   v i g i l a n c i a  
con t r a  l a  r e i n f e s t a c i b n .  

2.3 Pedir  a l o s  parises  que y a  habfan  logrado la  erradica-  
c i ó n   d e l   v e c t o r  y fueron  re infestados  poster iormente,   que 
adopten  todas las medidas  apropiadas  para  lograr l a  d e f i n i t i v a  
e l iminac ión   de l  Aedes aegypti .  
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3. Encarecer a los  Gobiernos  de los paf ses  y t e r r i t o r i o s  
todav ía   i n fe s t ados  con Aedes aegypt i ,  que  en  cumplimiento  de la  
Resolucio'n  aprobada  en l a  Primera Reuni6n d e l  Consejo  Directivo 
(Buenos Aires, 1947) y d e l  compromiso adquirido  por los pa'lses 
d e   e r r a d i c a r  e l  vec tor   de l   Cont inente ,   hagan   todos   los   es fuerzos  
necesa r ios   pa ra   l og ra r  ese o b j e t i v o  a l a  brevedad  posible y  con- 
cedan l a  &S a l ta  p r io r idad  a l a  aplicaci6n  de  medidas  que  garan- 
t i c e n   c o n t r a  l a  expor tac ión   de l   vec tor  a l o s  pafses l i b r e s   d e l  
mismo , 

4. Autorizar  a l  Direc tor  a tomar las medidas  necesarias 
p a r a   r e a l i z a r   l o s   e s t u d i o s  recomendados  por l a  Resoluci6n XXIII 
de l a  XIX Reunión d e l  Consejo  Directivo,  en l a  forma más econo" 
mica pos ib l e  y condicionadas a l a  obtención  de  contr ibuciones 
v o l u n t a r i a s   s u f i c i e n t e s .  

5. P e d i r   a l   D i r e c t o r  que presente  a l a  66a  Reunión d e l  
Comité Ejecut ivo un informe  sobre l a  s i tuac ión   de l   p royec to  
para e l  es tudio   cos to-benef ic io ,  

THE XVIII PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having cons idered   the   repor t  of the   Di rec tor  on the  
s t a t u s  of Aedes a e g y p t i   e r a d i c a t i o n   i n   t h e  Americas 
(Document CSP18/13) i 
" 

Consider ing  the  reports  of t he  Pan American Health 
Organization  Study Group on the   Prevent ion  of Aedes aegypti-  
borne  diseases ,  of t h e   S c i e n t i f i c  Committee  on  dengue su rve i l -  
l ance   i n   t he  Americas, and the  proposed  cost-benefit   study of 
programs fo r   t he   p reven t ion  of Aedes aegypti-borne  diseases 
pmrepared by a f i r m  of consu l t an t s ;  

Taking into  account   Resolut ion XXIII of the  XIX Meeting 
of the  Direct ing  Counci l  and Resolut ion V I 1  of the  64th  Meeting 
o€ ihe   Execut ive Committee 5 

Bearing  in mind t h e   f a c t   t h a t   t h e   e x t e n s i v e  areas of 
the  Cont inent   that  are s t i l l  i n f e s t e d  by Aedes aegyp t i  are a 
po ten t i a l   sou rce  of r e i n f e s t a t i o n   f o r   t h e   c o u n t r i e s  and ter- 
r i t o r i e s   a l r e a d y   f r e e  of t h e   v e c t o r  and endanger  the  success 
of  the  Continent-wide  campaign;  and 

Aware of the  dangerous  s i tuat ion  caused by the  reapear- 
ance of  dengue f eve r  and the   con t inu ing   t h rea t  of the  "urbani- 
zat ion" of t h e   v i r u s  of yel low  fever   in   the  Cont inent ;  
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RESOLVES : 

1. To recommend t o   t h e   c o u n t r i e s  and t e r r i t o r i e s   a l r e a d y  
free of  Aedes a e g y p t i   t h a t   t h e y   s t r e n g t h e n   t h e i r   s u w e i l l a n c e  
activit ies a g a i n s t   r e i n f e s t a t i o n .  

20 To r e q u e s t   c o u n t r i e s   t h a t  had already  achieved  eradica- 
t i o n  of the   vec tor  and were subsequent ly   re infes ted   to   adopt  
measures   designed  to   achieve  the  def ini t ive  e l iminat ion of 
Aedes  aegy p t i . 
3. To urge   the  Governments of the   coun t r i e s  and t e r r i t o -  
ríes s t i l l  in fe s t ed   w i th  Aedes aegyp t i   t o   t ake   t he   necessa ry  
steps, pursuant t o  the  Resolution  approved a t  t h e  F i r s t  Meeting 
of the  Direct ing  Counci l  (Buenos Aires, 1947)  and to   t he   p l edge  
made by those   coun t r i e s   t o   e r ad ica t e   t he   vec to r  from t h e  
Con t inen t ,   t o   ach ieve   t ha t   ob jec t ive  as soon as p o s s i b l e  and 
t o   a s s i g n   t h e   h i g h e s t   p r i o r i t y   t o   t h e   a d o p t i o n  of measures   that  
w i l l  ensu re   t ha t   t he   vec to r  is no t   expor t ed   t o   coun t r i e s   f r ee  
of ít. 

4 .  To au thor ize   the   Di rec tor   to   t ake   such   measures  as may 
be   necessa ry   fo r   ca r ry ing   ou t   t he   s tud ie s  recommended by 
Resolut ion XXIII of X I X  Meeting  of the  Direct ing  Counci l ,  
s u b j e c t   t o   t h e   r e c e i p t  of a s u f f i c i e n t  amount of voluntary  
cont r ibu t ions   to   cover   the   es t imated   cos ts   o f   those   s tud ies ,  

50 To reques t   the   Di rec tor   to   submi t   to   the   66 th   Meet ing  
of the  Executive Committee a r e p o r t  on t h e   s t a t u s  of t he  pro- 
posed  cost-benefit  study. 

Dr .  WELLS (Barbados)  said,   in  connexion  with  operative  paragraph 4 ,  

tha t   he   thought   the   genera l   fee l ing ,  when the  matter was discussed,  had  been 

that the Direc tor   should   car ry   ou t   the   s tud ies   wi thout   increas ing   the   budget ,  

rather than by obtaining  funds  from  voluntary  sources.  

D r .  DE CAIRES (United States of America) s a i d   t h a t   t h e   f a c t  must  be 

f a c e d   t h a t ,   i f   t h e   s t u d i e s  were financed  from  the  regular  budget as i t  

e x i s t e d  a t  p re sen t ,  some p r o j e c t s  would  have to  be  reduced o r  postponed. 

According t o   h i s   + e c o l l e c t i o n  of t he   d i scuss ion  on the  matter, the  view  had 
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been   t ha t   s tud ie s   shou ld ,   i f   poss ib l e ,   be   ca r r i ed   ou t   w i th in   t he   r e sources  of 

the  Organizat ion - by savings   in .ex is t ing   p ro jec ts ,   p resumably ,   ra ther   than  by 

cu t t ing   deeply  into the  budget - and, i f   t h a t  vere not   poss ib le ,   then   the  

Director   shovld  be  authorized  to   seek  outs ide  funds.  

The  Cost-Benefit  Study (CSP18/13) spoke of  improving  measures  for  preserv- 

ing  countries  which were a t  p r e s e n t   f r e e  from r e i n f e s t a t i o n  by making them more 

e f f e c t i v e  and  cheaper .   Deal ing  with  re infestat ion was a cos t ly   bus iness ,  and 
" 

t h e  improvement of methods  of  preventing it ought t o  c o n s t i t u t e  a p a r t  of any 

s t u d i e s  made. 

El D r .  MOHS (Relator)   expl ica   que  en e l  proyecto  de  resolución se i n d i c a  

que e l  es tudio   ha   de  llevarse a cabo  en l a  forma más económica  posible,  dejando 

a l  Di rec to r  l a  decis io 'n   del   cuál   habrá  de ser esa forma.  Por o t r a   p a r t e ,   e n  

e l  pá r ra fo  2 de l a  p a r t e   d i s p o s i t i v a  se hace  hincapid  en l a  importancia  de 
* 

que los paf ses   l i b re s   de l   vec to r   adop ten  las  medidas  adecuadas  para  impedir l a  

se inf   es tac i6n .  

D r .  WLLS (Barbados)   considered  that   funds  for   the  s tudies  ought t o  

come out  of savings made by the   Organiza t ion ,   o r   f rom  voluntary   cont r ibu t ions ,  

not   f rom  voluntary  contr ibut ions  only.  

E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector,  OSP) recogiendo l a s  sugerencias   de 

los par t ic ipantes ,   p ropone  que el p s r r a f o  4 d e  l a  pa r t e   d i spos i t i va   de l   p ro -  

yecto  de  resolución se modifique  para  que  diga: 
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' l4*  Autor izar  a l  Direc tor  a tomar las medidas necesa r i a s   pa ra  realizar 

lo s  e s tud ios  recomendados por la  Resoluci6n XXIII de  l a  XIX Reunión 

d e l  Conse jo   Di rec t ivo ,   hac iendo  par t icu lar   énfas i s   en   aquel los   que  se 

r e f i e r e n  a l  perfwcionamriento  de los métodos para e v i t a r  l a  r e i n f e s t a -  

ci6n de los p a í s e s   l i b r e s   d e l  Aedes aegypti ,   procurando  que  dichos 

e s tud ios  se l l e v e n  a cabo  en l a  forma más econgmica pos ib l e ,  y t r a t ando  

de  obtener   contr ibuciones  voluntar ias   suf ic ientes ' ! .  

D r .  DE CAIRES (United States of America) said  that   the   change  suggested 

met h i s   p o i n t .  The Cost-Benefit   Study  had  stated  that   there  might  be  cheaper 

ways of a sce r t a in ing   whe the r   r e in fe s t a t ion   has   occu r red ,  and o€ e l imina t ing  

it if it had; a r e f e r e n c e   t o   t h e   p o s s i b i l i t y  of using  such  cheap ways should 

perhaps   be   inc luded   in   the   reso lu t ion .  

El. PRESIDENTE informa  que e l  Relator   modif icará  e l  proyecto  de  resolu- 

cidn  conforme se ha  sugerido, y que p o s t e r i o r m n t e  l o  someterá a l a  aprobación 

de los par t i c ipan te s .  

The se s s ion   ro se  a t  4:OO peme 
Se l evan ta  l a  s e s i d n  a las 4:OO D a m e  




